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— Essai sur L'inĉgalite des races humaines. 
— Les Religions et les Philosophies dans LAsie Central. 
(19) Savary : Lettre sur L'Ĥgypte. 
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C0) Ne Nerval Gerard “ Vavane en Orient. 
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63) Campagnes d'Egypte et de Syrie. Paris, 1842. : 
„Correspondances de Napolĉon 238 pull plim sU? 
(29) Memoires du Gĉnĉral Kl€ber. 
29) Tourna] du Gĉnĉral Kleber. | | 
€7) Berthier, G: Relations des Compagnes du Genĉral Bonaparte en Egypte et en Syrie. 
€8) Reynier, R: Memoires du Gĉnĉral Reynier. 
€9) Journal du Gĉnĉral Belliard, 
60) Mĉmoires du Gĉnĉral Baron Desvernois. 
8) Voyage du Marĉchal du De Raguse. Paris, 1937. 
62) Thurman : Bonaparte en Egypte. | 
am E le = Meranires historiques des marches et positions de la division du genĉral D€saix. 
(4) Moit, J: Mĉmoires pour servir l'histoire des expeditions en Bgypte eten Syrie. OM 
G9 Doguereau, J. P. Gĉnĉral : Journal de L'Expĉdition d'Esypte publiĉ d'aprĉs le manuscrit original 
avec une introduction de notes par G. La Jonquiĉre, Paris, 1904. 
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67 Martin: Histoire de L'Expĉdition Francaise en Egypte. 
69 Journal et souvenirs sur L'Expedition en Egypte 1798-1801. 
69 Talloies : Journal d'un ingĉnieur attachĉ 3 lexpĉdition. 
60 Denon, V : Voyage dans la Basse et Haute Bgypte pendant les campagnes du Gĉnĉral Bonaparte. 
4) Souvenirs de Desgnettes : Histoire medicale de L'armĉe d'Orient. 


“9 Histoire scientifique et militaire de IExpĉdition frangaise en Egypte. 1830-1833. 
€9) La Jonquiĉre, C. de L'Expĉdition d'Egypte, 
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49 Doguereau, J. P : Journal de L'Expĉdition. 
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ANI (= kal) le Giauall 5 pal lal "asa" 895 (Les Bonapartistes 5 „li „l 
Oe pakl „gall ĝl gw AN ay aal LE As pf alb xi Caj Aj Kuj 
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La a PA sud iaj aa via 

A om —LE ajo Klo peal pe pedlŭ Sil Aa o Ui] a lao ĝi lo 
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Moiret, J.M : Mĉmoires sur [expedition d'Egypte, Paris 1984,pp.13-14 14341 3a Cl Sia laa a 9 

€8) Hauet, p.98 

69) Fourier et Napolĉon, VEgypte et les cent jours, (Mĉmoires et documents inĉdites), par Champollion-Figeac, 
Paris 1844, p.171, Note (2). ; 

60) Hauet, p.97. ; 

69 Memoires de M.de Bourrienne, Ministre d'Etat sous Napolĉon (le Directoire, le Consulat, L'Erpire et la 
Restauration) , Paris 1929, £.1, p.2. 
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82 Hauet , pp.3,97,98. 

63 Chalbrand : les Frangais en Bgypte ou Souvenirs des Campagnes d'Egypte et de Syrie, Recueillis et mis en 

ordre par Roy, sixiĉme ĉdition, Paris 1855; Memoires de Bourrienne, t.1, pp. H-IIK,10 . 

(4) Hauet, pp. 97,98. ka 
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€9) Manuscrit venu de Sainte — Helĉne d'une maniĉre inconnue, Gallimard 1974, (note de l'ĉditeur ), pp.9-18 : 
67 Mtmoires de Bourrienne, t. 1, p. IMI. 
G9 Fierro, A : op. cit, p.10. 

(9) Hauct,, p. 98. 
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VA (Lo OB Ĝi gl) " pam Alas" AŬS Lao „3 Lii TAU ES RI LA ANE kasa 
E maga (io «dia pel) ne (l „vao Calo] I wa da pli Lidia ĝobo [AŬ 
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I) Avec Bonaparte en Italie et en Egypte, Memoires du genĉra! Baron Desvernois , publiĉs par Albert Dufourcq, 
Paris 1933, pp.12-13. 
62 Fierro, A : op. cit, p. 145. 
igi pran ls GI kia liĉaj iel 9 
KIRKO, A, pp. 32, 45,87,98,143,145,147,150,190,213,219,241,276,304,311,359,364,399,420,444,447,456. 
Vincennes : sĉrie 'Memoires et reconnaissances, N” 583 (Hauet). 
l MM ami UU ĝe Laga Gill ĉja Aj ela laa SIU ĝo so Uia vi ĈAE peal DAJ saj al sj pol 
Peyrusse, Andrĉ : les Plmecs de l'Egypte pendant Voccupation — dans : La Revue Britannique, 1882, 


LBP. 437-497). 
49 De la Jonquiĉre, C: Op. sit t 1, p.E. 
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e ie pa adlj ŝat GAN Sul Alo ca pili la) po aUa duaj gi6 ii Lugo 
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€7 Hauet, p.96. 
“9 1d, pp.3,97. 
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«Pade | pulsa] 

[2 gis (l Ola ka ual ali «lulo Ula lij 8 (pasti) ĉan sal alko gla IJ a 
Albi Vilao jl lo Gi pati La tasa ud 6 pad oomadi USES lo alb „Ab 
«Apud sll Aso GUI Maa pill Zl slo o ial alaj AŬ LN a esms 


ial A sd (pada 
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49 Ig, E nA, 
. 69) -Miot,J: op.cit, pp- I-IV; Bourrienne : op.cit, pp. 2,10. 
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51 Flavet, pp. 104, 229. 


62 Ia, pp. 95,101,102,114. 
69 Id,p.102. 
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69 1d, pp. 101-102, 133-134. van“ lao 4 
Veli a U2 le lpo ezlaŭ £i aa JE lemo pas un desastre dus Aŭ „o Jimo plas das pil ) 

o 1.3 Jes funestes consĉquences Aulda ĵel molo lii (ISo, Sill tab Gd ageaĥ i 
Bonrrienne,t.2,pp. 131-135. avo —I— 
Vo, Cmmhdi glan Ska p dogs Vr e „SA anl plaŭ oj al V934 (18) 2 a pe vd o SAN lan lo 9 
e A e ko Hauet, p. 169. „XU, Tido] pal Gdellan oda pladi ub a lI lin 
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SJA Al sia laŭi ei a wŭ 5 eo Gl La les: 

xe plis" wi AGo glll asi gue ilta Gl bull ml Sll as 3 Audi] Cl a 
plad 31) pra kagi gado l gali [Upaia pil) laŭl! l "usa" cus lubaJ Llaso 
Oo lip vu Jul dal gu (lall lj gvi lall pila ail) oa ma lila vd gue Lk 
Ana (ee GAEKJ a kf aal e uŭ La plis IAI lia ĵuiŭ JC) gill oko Jio Celo LAJ 
35 e lam Yi slaaa] Laĵulaŭi o) umall ĝe l6 38 temigis pe «DL pd ialll cesus 
eL glo spato a OS ela pl Aŭ gal gal 1 va mj pa Ĉiu a elasto Au ulo] dulo sI 
„Ala Aŝpzoŭ cjo lo a AULudl odoj amaj XIS 

ŝa selo! 4 Jal glis JE KUS lao lo aj aao (gli pa fI eland lij 
A LLI sia Ju (gi Lama 9 o ilus TA Slade l Jalan (uŭ Kal 5 jp pa ĝe 5 pil 
BAU (xe Cia | sas Gi (Oll 29981) suŭdll ge pal A ie paj dl fo md JS ĝilana pud 
ouladl Alla gi Ci ulia lo ciis „Al les odieuses accusations 441 LLa! JS ell 
„de Bul cao plia laŭ di giaj anla Ao uga o Ao Cil uaj 099.44, LLI 
LJ A llis am ELS SJ Jala Kila 5448) ual lam i asa ilo 5) sal 
BN UEL; old guiŜ Lamas! tou ii ĝe lel dll GLUON! uamo ilaaj DU ĝe 
As ~a ĝe Oi) skua „al La luclu Desgenettes. Luma Gud «LB pl „Vl a (Larrey 
Culsadllg cxillasll Allua e pu ĝe 335 La MI Lua VI ca lasla enaj l ĝas (Ga 
LILI Ol LN l el „Jj cila «paltoj NECK ceduloy Ye 
Alt aa p dls meal opium ya! plelho! Cuŭa Sli „a plii duau] 
5 = GAŬ l illj cm pall A aj i bojpa ie Gla) Gia Jb pd SN las 
diagaj Laa pa "o pont CIM Clos Ŝ as | 6 Al ual ce pepado ca — ALIAS dn 
OG EI aa GON vi Lois al 


67 1d,pp.4,240-262. 
68) Hauet, p. 158. 

ALa oda sa Ga sap les: Sl uua a el I KLIJ Gl saje e al iN a 9 
De La Jonquiĉre : op. ck 4, pp. 515-83. 


EO Hauet,p. 158. -- 
183 ALU A o pod ADJA Cila 9 So ad Cila lua l IO vui SIO Maa ol mal ug ĈO 

Hauet, pp. 158-159. ; 

Napolĉon.: op.cit, p.253 
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dl pad sas “vl amu g st4j 3 plo gi Auulaf ka do Gl) ZU ola JES, 
es alia 81 aŭ kalo laa eo lo — kuha oj a zaj ald (AS) Jla VI 5 io 
ĝe Aslio jj „lo sadi BO Aa Ve GW duo Ci dl 5 cU kakao) Aid YI soldi aŭiola lak 
pa Falis doman ĴEN aa GIS (GU um ud vk me plis) ALa „ij: l 333 
3] Ea sua ULUS aŭLa Laj RADLa Cola dl skia ud odi od La Cxu CIBLAJ lus 
OIL a elagio JE palia plia (Si ela gad laaj sk 5 edio Clil ao cito o Jala 
edi Vlaj (ia LGL” vl leŭsllas laj MIGI 11655 Ai, laj gg Ju La la (LJ „VI 
olal JS ad papilia pm pd MAU io ĝe lamo SU Zaoŭ l Cill] e un „glo 
i LN alud e gua dj Ca la siia Sll o ge a vd AA ada ms Cie elu Susa] 
ĈO 5301 Pum a se LUJ! 

Ak ms pal 658 (ie efan sonlas ALIAS 18 «a GIS LaS, 
gia ĈO VI RA dio (sao gx „E pao l ua Viso (gl Vere ĝe pl Rinluma 
— peo ll si (UNII lo) ad Ab las o vaj AN lu penal daa anas JJI ol jia 
1a Sao ligu" Alah ĝe plil) le Ulo paj pll tujaj gl i ! lad 
ĈA sme PLE gi Alo GLUI Caja «anl (uia e Reala dilaj, diu IU 
A pll ŝa pia aao cs pa aca i alto peal a pd lea Sl lblell of ga Ell ple ali, 
a Ule a DS 1a (jlls Gi pa Vill gui (uk gl ulo ose „kul 
ALSI CI jJl ge eelo 


dua) d sa$j gla 
[l ems Laj 9 tuas a AL lloj JU uŭ ao vla alja elis gi "aga admo al 
sama (le Llaj ĝia A ED, lu kal poti DU el lia lla assy ĈU 
elaldi lo Sm l db ld peo I o gi audo 5 parano Adi]! ALOJN cia gi 8 „5i 
393 Ad II pubo Aa pa plia „lo ilala kal gpiuas aL Gil la ĝe aliul lily 


aka USI glo AEOJS 85 MS La of lo JA mp DUA AT A Sue Ĉia ĉe GA edo Vralputa ŬI 
Napoleon ; op.cit, p.345. 
(3) Hauet, p. 229. 
abt! 


Ue lajaj ilua pe pl cas pl kad i (13 Gunma Gajaj saĝa mau DES Laj Gladi, „aj (l edad JI kitaj ĈU) 
p BP Ŭi VAN alpan) vO NA plado 
Vincennes, B5 73: Etat de la distribution de armĉe frangaise en Egypte par les forces combinĉes de Grande 
Bretagne et la Turquie . 
(5) Hauet „p. 231. ; Ŝ h = 
AVE KVAO ps lina mp luo galo Fme OL gi iliaj i pea a Agu GA ze polus p Za ja gi LN apo „lo 


w AlasJ am e dulo csl „Sa 


e DAV Gad lia gj lO TE luma gaj puma kmj A LIGi a aal pDl] das Li 
Liaj i Laj Cia MI ŝamo UJ 

BLUE e 3 LI SIL 1A sla Lala faga ll llis ĝia sl pl a gl glua 
KS sa pll Jud IE lodo l gul „vi alll a RIL I OLUS pianolo uu sill Ai di 
ta” vla a ld Sll e anal AG” a Tia] (53 A o8 Aea aao vi lul, 
i zai el cila iall lej zgo Lai glu gnomo lb gill All a inj CN Ui ilaj, 
(rm ANI CS EM eda „le SELA eln a ekla do fluas Laga (wd fmll l a lS Zila 
1 AL msko laŭ puma poto io Alcalil] Asia jli 5 pili laol a edu so pili ŝo lumala polooy 
eS o poan Mi pad a sa lia lo (3 ao akoj klal 5 ĵi «ALaall emas glugli 
Jedi LAB ui JE GE xi ill Umo JE pan pŭaa gl „le 81a 5 aal Glas 
ŝa i blo „OLI p lan) dus polano pus (URO Bokmal AaŭiS ela (538) Gil56)), 
Ed a cull sa AN da a elpa do „All: kola FAGU paS AV tes 
—alo Juaj sall kial laaj! boloj kalaj pli e glo a sal ENUO 45 ub La)! 
Da pa maia sts «plod BU Ado (08 paĝ Glano Ao pla JES sl laulaj puma 
dita pull l Das kaŭ ple AI ud is pall pelsdl GI JUAN ĝe sl l DE gle pia 
= penal Laŭ i DUAJ La ll lo ll, a JO o plo NI poka 

(a al ad) Alpo kasto lal si 3 eal plo KIVI sia anal taj a Aŭ uSadlo 
Atos lo UA um Una JE i pao ĉa Alas laD Jla 11 (kaba pa Gub 
1 slalo kid vu ball gj gilia "POLULaJVI o anst AŬ ia kama lo Ĝia lla YI 
kg a pad JS ĝo 1 ala GANI VS lila eda I sial NAS LEVI ska 
kus Lal ulo Lu 3 Guj AlaJl li Le despotisme a ĉcrasĉ tous les Egyptiens 
VU Las (DL lalio ĝi ŝia gal) I plo Ui pto pl joa „lo La pUl JU „pli 35391 
GA A Laj kull eia 531 AĴ Uo Y Ala elel hao ll All] Daa sli ia pmal 
0),taj cial (ZI Amman a Gi Aa (ja cm pl baga al Alpa gl «zl 
L'expedition d'orient ĉtait le seul moyen de sortir de son ĉtat sauvage et barbare. 


69) Flauet,, p. 228. an 
sud ad AN a cas Bel Bul SUBS gud IĈO 
„All CE p ja gold pulo aj VVAA VIRA (Lij i Ald (ĝi pe) mo plo Zauaj jil ika Si Jai 
ARAS 3 ALSI «gua julo 
(9 Hauet, pp. 8-94 
o i 
C2 id, p.228. 
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aL de Yd a LZLG 6 joa lia lpo ful 38 Guj pall gl 38a gl slib ae al culo, 
ue (ami Gl „lras apilaj ĝe uta) edla 558 JIi las laj ol (0 1 LN za 
UA i 

gl i JELI lejit Y (RAŬ GAS Ij plaŭ go l lj „8 (I Goliaoll aj la le 
EA pe Ga pall „vl GU Aa diulo mo iio 38 Zldl unn pll) ALa i 345 emio 
Ss plo ILI 8 pao lado Si) vd Yo ).]a regEnĉration cLa Aa] ge 
— BI amaj pll) Aso f6 0 Jia (a (egĉ elal ĝia lel ama sill eloj La ALa pe (lo uu penadl 
koi gbi ve iu madi polui db ol 1a cilio de fluas Js sulo Ju Las 
Ab sua nl gw ajii elema Diu ĝe Gl Vuno La I gil kal ces elaj l 
115 0l Late «el iuj ĝian gek put 4a eli La cxe gill gvilia GIO, „ALa siaj dag 
L— RL No] ia Alladl] pundi e lo maa Lela Sl LDU di jj ua ABL, AL] 
Podo ebli gl ca JAN Galli 3 puma laŭi jo 58 Amgol] «mula 

TTT 

Aj sad jatiia (a Ml "aj a! (pa il ulon sie ALa ĉa i Ao gl gamo Laa cloj 
ol MU ai kago dli a GIN vla SI pall a KV cao a ed ks akad 
V-ladl! „dj „Ajn gil) ŝ KI pada (GA olaŭV! (68 Aaŝo p aolep ala ŭi Ŝo vi Kjlĉa, 
Alto a Aj pas Ela Al aj kanl a A MI pa vl ĝo UN a o tao sa lo pa 
RAŬ j da faro all ca 4a La umis pul ekplo i a ŝaj Alas Hlo! pan dla” ol ga 
i nala do ll ulu e Dal lJ gaj aao) ua — Eio] Loy Lal Laj eiumd 

= AŬ La pa GE "aja! jl Rao a «UK cia dull lia geol gl OC daa uaj 
gokadll lia IU ĝa Y)) Enall lia lub cj lal l tio alia ell ĉia ljo Df Lao ut 
(a Jla Also Zadl. jaj ad) aŭlo COloi «i Ŝl Diu vi aI lamino Sl Al olal oj jas (£I 
llia AU Zi dll da kanl] Jaap Uo aj cier eĝa =maŭ GA ao ĝi DU 
JUs La llo lemo l la$] Aa adoj" po l IN lia liaj Na GA ie 
Ui liol 3 ĝl AUUĜ a ASO duo pun ge Zs lll glo da II alio gal lano ebl (5 pao 
gl ea, ALAJ pllad 14389) laln i gte I lall olas sll geiliali 853 4a sa 
sda Jal uu Gueall ald LG 3 1 pal) elaj Gi pr Bt pladi ĝe mj Ja GU gras 
. 3 sul 

(73) Id. 
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qa AdeoJ! „iam gra duilo Csl,Silo 


qala ios gt i puma Alan] ĉe JUI gud Aa Laj] duma lauga AUVIS CmuKo Ma 
dd SB lo dj io pel ĝl xe JAN call) ALL paj ll alell gel l psio lase 
YI e SLA „Ka JI i lia l 5 p Ŝi pall laj (e als el pino uga" Aa gil 
IU call ad Ola ŝo lab di l oel ea lali! I Cl maill VI gi 
(NA£s MAAS) ZIO Za japan iloj y VAVI Bo ĝi pli mo Alaj e do pall cll pe 
gala hauto ŝaloj cula call Za Laa lpilam sg ge pedi (G3ll olaŭy lia cis (20 
OL ĝas aŭ gl sd g aŭ ll Boj fll caja „wle ĵuS pl geamal spa «aŭo 36) 

kaŭ SR lj sli ad pam lŭ Giai Sll 3 ll ga Gili a aŭpaal lily 
ALGA] As Sd JI 48 Kila) ALI sla va o pll i” pam ĝo ji jag 
A48 ALI so 05 ZIBI glans? lei pal ŝas Aa pll li oo l Aa pall AVI“ ĉea i AS pa 
gle Gil „sill Hanotaux = sisila Julo pelo kelo GIS «Gandi Cuijĝa gll kagall ode; 
AIS dp aj ili Aa o ldel) posl) 4 pos ĝo Els alma panaio aj «6 a pll aŭ 
ŝi sa CXIS alal lio vi as o GUN ama «Deherain Vlaj 68 „gab jill € „pal 
saja ARa (gill pie pali 0 wi Lat gu lea) vs eDLtaGO a lG KI ALIS 

JA Ĉus eda padll alud): wi LEDO Leĝa sla Maa l) AKKO) iam a adl lia alo 
Da AŬ AA Lall 4 ecas o” puma Aa € nasal ul eALtct ilill Maj al vlo glll lim pa 
Lo Cie I Aaj GN ALa pll Klo a l"), ZALA 5 fl) Aualo a eu ill Jama „do Aula 
e mlS lo mamo ĉu liu praa duflo lalio aju lall Gl e JANI call gd pras 
Aj al lualla die Cinaj Sll IKI oda A uj di 

ko ll E aj A Ua „lo lul gemo (Kill laska lia pii Juan] gaj Lia gioj 
ho ali ĝe liaj Ĉasi lia ani solo le Lomla lia ele pan ŝllas? ĉuj ZIS: ad Aa sol 
(a Ara o gal Ĉu lio mao uo puna ĴEl ŝuon Ap 5osb al ĝe ual paslo 
„E pao ĉa plell (Sluadl 


KLAVI ZAS go] TAJ a TT ar) aj PAT TIMOJ 

VAS LU TAApa pa VU dli pati sla AGKa (MITT MAAT) pran ud „pa pl), vd, vilaj di GY A LAS UO 
(8) Gihane el — Kadi : L'image des Egyptiens et des Frangais de l'cxpĉdition d'Egypte chez certains historiens 
ĉgyptiens et frangais durant le regne du Roi Fouad Premier, Thĉse de Doctorat, universitĉ du Caire 1999. : 
18 pa LAJ ĉa o elaka Lo peb pl (VATE) ludi Rad pi zo pel Gi la dl dj a rs fe l) 
] „Lili penadl PI „peo EA Mi Alio Culi (ĈiasJi „ea ĉa el „ŝa jll „jula Qj « Histoire de la Nation Egyptienne 
tio Lao (ASI daj ML SN pa ĝa i ua pati lall 3 ĝa p p IAS oda pd elo La esuo pl Ĥano hli Alaj 
„[YY]ospaVTE 


fomo eilhi el adj «ubi 


"OMA SAS MA Va VA LV 4A ) man lo Aj! almo dp aŭ ulaj 
dl slab Gulall Juni) «ask ud ).4j cill 


us La SIU) soloo) 

Mia 5 piaj 1A mad A (ia an 

gal sa a ULO a Caa Maj a alll ud ĉa IN Jaga la 

Alo Via pana Alas Sl Cio pa LAI (SI Zagll 1a OU LJ e la aia Lu 

JU 33a UMaaŭs ZAJN ud Alio o dO AU l laj ĉa I 13 pall LI dE alt 

JEJ ss ad EI GN «al a Ca spad la wle poo ĉu 0 cui 

Kas SA ĉl vl LU 5 Ea lo I za LUO pajo mma di a 

ALa] Jm lal „glo Zila Ul Au pll) elaj plo aal! 3809 daj al sed «p alal 
NIIAN 25 pal 

JSES: a 3 pl qe alaj aa EII puma Adan" bo: io GIN ub kall, 

AA ia flua «Al Mil] hm dub e "ado. ulel Alas aa a analo pa pall CDLloo 

lias peo a Jad ll o de Ul Gal daj pll pJi uit ia oj 

Alas la de di pall maj Y aŭ LAS enla] mall ĝi (si) va J alili 

la (Mi Adal] Lo lall Jsa ALE Gla mla lb «aso dl l elu JI 
UE e sea kab 

Ci gua ata pia La JE 4a io l LON vi em ĉato gus l) JI 

elas «Leis Malio (Mi lamaa huta 5 pal Lilla kaas gal ijo ga AĴ LIS lanaj 

AD) poj va lilio «Ji L oplamo ĵlis$i Gi ga pladi o mui 9 Aa o Vli db „lo 

le eL (lo ela!” ĝa ajo Ca (sa iall Casa ci pa (i "RJ 23, aJ 

Aŭ ĉu Ul grimaj PISA p „Auala]] 49) ua fij La JS Aŭ uio lo Jall pa "LL 


a cada l Jas al ul laj ULU ola via Mja la lJ 


UR. G. Colingwood, in Historicite, Encyelopaedia Universalis, France, 1997. 
: GIS pao ce dad SU puls, „Lali elaj a poma EE 15 ir 0) 
P. Veyne, l'histoire conceptualisante, in Faire de l'histoire. Nouveaux problemes 1, Gallimard, Paris, 
1974, p. 69. 
ĈI M. de Certeau, L 'ĉcriture de l'histoire, Gallimard, Paris, 1975, p. 9. 
WIbidem. , p. 13. 
6) Hegel, in Historicite, op.cit. 
e Ideologie, in Encyclopaedia Universalis, France, 1997. 
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ĈINA VA = VASTI VAA. pas do A aja (154 ups „~i 

LUS lon laŭ uŭ AU ll oa vi Ella AlGlo (Sil 4 selaa Aaj vi kb gill 

Oaj)L ŝato ĉa glaso Ada 1 = aŭlo ad Ai gal Rad Au ad iaŭ ĴI ek 

Azam 158 Laniaŭ „Aŭllluo Ais Aaj mal pall LB (zo 4a Gi fiam Ĉu gl glkalla 

CESE damo lelo]; illa pan le ŝaj $I] Dll Alo! diluo podi 

pan ad aŭ l Ual Las li ill "Lakoj Jlun VI” Aŝa lek) wi A pll epraj 
„LUI 


pad db gia A (A puta La 11a Analŭ 49 aĥ Caaiy cp VJ] jek) ŝia 
La JS gl ms ĉies LS (lila pan lo daj $I Dll paj a a „iŭ al 
lamo p2il gil Cila gll „pa od i ARS li) sei (ŝmall gilo p pas 4103 Aaj 
ci pu AAJ ĝe I uoj Gi pa SA aal lia E lol lo lpnalto cle seed 
A kaa) ED gali ce (sl eia pao GION pd uj Laiko AŬS lo 
aa 15 a Cal al I: sia ledo Siu ll All a «ellla pumo plo (i A uua lei 
gia 8 pao aus gi IKa a ura] dia ml) palaYla ulil) gle diga!) cbla „~I 
«NERa diia eo migi fi Gila 


a I GALA laat clan geaj JA SI Glao Ĉilo Jo AU pli ~a 
Ela lio ll Gad Aanaĝaj Aali y Ed 


JIS ga sk Sa ĈlaaŜl jja audi oju Jula do sa ia pekis 

La Au laj „al pll Aid va La iiia 8 leni Laa lunoj duj pad) Cibkeal) „glo Mali 

glis lal glo iil gi Elia] pa Js wd pos So fmo) lia Jaŭis Vl 4 gao 
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a TA pa i tla up ĝi sio anaj skull Lala vd JAN sango [Oda lo adl ajn alma oj 1538 pal) 
alti „del pu io „ia MAS pm Aa ĉu i mo ĝi Sla Ali sa" 1a imas pa "usl ika gio 
A pl ada (ias vb DANI l Go Gi pag Aaj da l GILA gladis" Aj bl a pla gj euatsili Sa. 

VEST E AS SA Jamaj 8 AIL ja A GIAJ ga gpi Ua olu nga sm 0 

TUKAJ poluas eli vi del pe ĉa Olua pao SOLI pill, Cali Lla stay sp pii La pli oa eia, ĈO 
JA SAB AJo lal km ea sg OLAS ROLOJ haltas s Glakeli 


vr AlasJI pum a dalan lul Sa 


mans kaa dd si o plas sed vuan ĝe GAŬ al mp kiu Ĵa o ĝl simo 
Lua ekuŭi lial 9 puls Ala] pj ĜU Ses uon gli SIN, l all ŝel i Ai L 
KSA l Alamo uia pea Ĉamo keea lia AS Aŭado ll laa $I e Lagod gla, 
cd klaj I lus) skol 5 metl uto o as gi sl pall ka sali la lio 
so Lajo ll plo ala (GU cunoll a «oio 0 alo ZUKK] amol gld Ju dl 
me Ĵ „kulti a asilo vlo POUR aao uojo cie opio GLE 1a (63 (48 
Kali alsi muj ll vi emi LO "al lia JE vl majo doj 
pi Ĉial ma saj E ĝl cj go Ma glan Bld a sao gua sos 

ss! ami] kas gi Ĉ ĝl 93 Jal ag cnl 5 i sd cs la 
ŬE ga dai gl „La Gla Jad DA ĝe pll i lm a A la LJ 
sad aja LS $i sika) ga alli La ĝl 551 ipa la pru Gi pr “ll Asa] Zu al, 
KA GULA gi gel£ll maill Ĵ Abdi 5 ll li di al „lo aoŭif (dao) (paj 
An paias al GIO ĝa =aa gb aao La sa Kam Aa LAVI ad vla: vaj l elo 
Algo kial oda s «Jal lig] 840 audi gaj upo al o Sp Vl UI i 
gii Ĉial gua e La Jj AJ JE RAAN Aa adi vj eaj La Aa fua asoj 
gad Amojo eja 3 smo le dedo "UI! pall laŭa ol saltilo mas plo AkaJi elil 
AJ Gi fall (alas 5 ai adlki de | pŝazaj LS Geo UI gisa dalan gil a 


An ad ĝa A fio alo (5 shy kio po (SA la) Jad ĝi «adi dall io 

siax Ve € pl flalall (AG Ai al) Ja do — mao “Ulo "JA 
AŬ 34 Lall ai sad ia vil dam ce lo Gl fEo vi el dl ul alfo lill, 
Jad aao l ĝaj Al JS Siu apaŭo adl ato dala aaa a (Jad) lA Lilio 


VO) ua mma ual a AA la ataŬ kiil l pia geli adlta Ulo o oll Ad pelbll ĝe jmio JS ĵi" 
G. Genette, Seuils, Ed. Du Seuil, Paris, 1987, p. 16. ; 
"EG piu ileo (sl «lal Skol) gali Auta al vlo apli Uu paj palaj Ol gi no a pal pU) 
M.de certeau, op.cit. „ p. 50. 
3 aŭd] £Ad l Ĵi Lal" paili pd jS8o Ruda (ll lill (ue dao Salle l falll via al vaga o) 
LO a ĝia "Qi la audi daj $I EDLal JIS daŭ ĉe I etajo, JI ial all ĉea UN lad pi Siu La "Jia 
Hauet, po.cit, 
"gei pu Li maa pall ĉa i a pu, gl lulaj i a jaj lagi Cala pie Slo omoj tsi" 
M. de Certeau, op.cit. , p. 50. 
44 M. de Certeau, ibidem. , p. 53 et G. Genette, op.. cit., p. 16 et s. 
eaj „sl Adal kaa 3 p DAN vla Yana o aed pd vi E Lad Ao va a ella pal eĈ 
dd pe lli Guadi"; KI jj kal AJ gi ifo akudl adli mp uŭ lla «gi siali laŭ li kad gl cia gi aludi giko 
Ann a aJ GI VAS VAN VA LV AA kaj I DLA Gu l ĝe FAS I paŭia o pramo o ial 338 
MAAVUUVA SV sund Ma „uŭ Gla ndl 


[a] 


„I kui MALU Ani plo Gale Alann j55 ĝi Ĉio 4 Gj ZG LES 3 Jli 39! 
Uson 

OsŜa VI A io gall dall pa a Aia Ja NU Aŝ) Alt, l ulas Ci 
dilo 18 sail ui LAI Ŝ as ĈU AJ pan ilo SALI pll gi cxu le ja 
Cli Jad lal „lo Jl Rao 413 (plaj KIS CS iaj alll ad Ĉus Laj dia ju 
li pkĝa ViaŜo nll y Ĝis o piaj LO OJ Gla KE ki vo kial) da mo gi 
UZ la, 

kiaj gil li uiaj (de Ao pll dl ladi lilaj al (Slaj ŜEN elaj pa oj 
DUA 5 Kl lo a Ĉia] llloj ud Sao pli 8 puma ud ed Ĥo vd uj 
lado lia Lŝ 9 sl plao! „i (Sla oj pealo CiiS oil ue cd E LSI fA ludi oka 
iia AGAN VGA „sle 343 AIS [na elli ses oai ua lujo, A, EDUKIS sal „i 
li da gulo (allo pran lo dis $I «eDlasl] ĝe kGluooj 

OS SA goal sall kigo "Maa a 8a Cxe Aj) gel Alam ajn (6 guas 
e aa ell sl ĉ 532 aao ALA A a pubraj salio) sm ako pei (arla 
Glluai Andi] Ajo 6 maj Ĉium ARES cul) GULA aa a (sao a LUGS 5 lo 
la; ĝi ostaj pruaj «kta! Apalo AS ALI, aila, Ala jinji pa AKO lih ka 
lilo lale („iumo aŭl elli, lina Milla Aa la lŝnlis po gua pa jota (ia 19) gad! 
= 


o a da Ella] ad pladi ja gia IEI ca duan Eu LA (ual 

KA laat 1a gil ali cius aŭ lia pam i gula Ja ĈA Ul plaj sit e 13a 

JJ La (Ad (punas punlo co ĵan el) 3 ma ga Jalan galoj liij ĉa saj (3a aN 

l "klal! uas SP veo UIN Ala gai! piaj (Gl praŭali saĝ oj siaj da Ua 

ali iaj (A a ele pi lia siis l Ĉdl Ĵ ta ll GIL (sil sar JK 
te 3 Las pll al peo (ll Aamalol Sli paj UO vual Ela VI Ŝa viu 


"9 G,Genette, op. cit. , p. 41. 
reelo ux sla mucaJ 3 3A wis hat» 
J.-C. Coquet, Le discours et son sujet I Essai de grammaire modale, Meridiens Klincksieck, Paris, 
„ La quĉie du sens, Le langage en question, PUF, Paris, 1997, p. 165 et s. alja pais, 1989, p. 163, 
(5) Hauet, L'expedition d'Egypte, Avant propos, p. 2. 
!? Ibidem.,p.2.. 
Ĉ9) J, —C. Coquet, 1989, op. cit. , p. 163. 
ĈU M. de Certeau, l'ccriture de I'histoire, Gallimard, Paris, 1975, p. 49. 
€? Tbidem. , p. 95. 


VO AleoJl viun ĝua dalio usl ySa 


Pa Aum SIEI gil i ub so» ĉas Sex do Ju AŭElo o olmo gil o" 
AS 1a salo gl 505 Ga ediino Bal daa 38 imp dll uia T via lia (o 
(Ĥo aj fr ao 

OBA Vua ŝli ts UU mi mll e aks Bl a ŝo SLAJ Ĉuj) iJ oj 
laŭ CIS I 3 llu Lia VAVO ia 1990 (ia laŭ vil 6 jil ga Laj foj us 
Gra Za a zl LI UK ĝe siblo pao eio ALLI €p popaldl Ao mo 
l ms JEE A NI plaj ol[lg VVAA ĝia les (lillo pumo lo Taj EDLaJLU; 
Jo Supo 6 ao Giulio al mas (930 Eolo (iŭ fl) ula DUA giu Ĉiaj 
e Gl «alfo ga AI pas sle p ED lL (6 piu La dili a 
liundo Sll! lai vle AaJ Ĉlanl ajak city aK, pila pal pal! 4 9 ~aj 
oK l AK, UI aj NI eka lka fila] (53a pinti aal saj a La ŝaj 
kabeo lo sedi all gle ced all jaladl aal «Jili JES Loj dey 
eigo Asio) A) paul ced piaj il) (an 

A bad) JAMAN" 5 ka JAB Ca po as pl] Al ain ŝel i eludlao 
Ka sali „i UMAN ZON al KAJ ĈaJl glo JVSUVI Lu Miu a 
JU mn l mli IS (a peo 


1 Auul je) d - 

„Oa 3a kam Aŭcaj Gia pill ia UN AIK: d ao ab Amojo 0 
AN JS Siu paj UAhA uo mall e 

eLaŭuY] rulball ela bd „al . 


o. —————————— 
Aŝil ŝel ŝ- 
kaL sI MIJ cu "kl sa aj glll ĉa e 


3 Ibidem, p. 57. 
AV10) Cxu pill Lagŝa Sa ĝaj pd OLDO Kilo I Zata]] al milaj REDA ĝoj IĜO la Siu ps vO 
„(VAVO VA = £)) all Jaŝa a (VANY 
ob dia Elo ob pa ĝe uja ay 
Uia paŭli Class ĝe IDUJ mpan ĝi geaj Lajo] ll la mu „aj pall duli gu Y Sel s8 dlas Sel llu a 9 
realoj UU prod ĉel (li Alla ao. elon plis NA o sial plo alli uj pajal 
J. Peytard et S. Moirand, Discours et enseignemeni du francais, Hachette, Paris, p. 155 et s. 
£7 Tbidem, p. 149 et s. 


1 kalo ŝel A - 

ANAN 1 u3 UN adl Alan e 

«ki gal Gla gll Sl LAMI e 
Aiŝad Si 1a elaj Loj „al e 


e SA Mall fJ a smj GILES Ml a Aa aal ŝel ll la DIS a 
BJ al lia dls Ua ulaj sl l! l SlU La Vl CL pa 
Vaso ARIĜI Asio) falo gvi LUS kea!) vi gii Jj «pi sia gi LS mupllojj gi 
Ea g$ alb pao «o SLA UI Bazo o Vl (ua jo da stal oj osa sk Ĉu ala 
sag cmos UAĜS ABU AA pa sil) Ĉe LI Ĉasll Aaj aj oa Alo, iaŭ sed: 
"AL Al Val on l ĉon a at oi glo Arab 8 Gl ĉoj) du 
Ekas oda 4a ak uaj $I Mj bl radl sou£$ slat e pll Ja ge ob «uta 
da s£aJ Logis (sas l cull a aldo sido! Lund! lr l V' Ll „Jo 
LEI pfi arobo pino SKLJI soloj alo Sll sos LUS Rai] a“ Zl moYl 
UO ab pdl saS ĝa] olaa$! 13) (ao (seal dl sal" mao 


Autas pusa l Mla Jia of au ua slu mll lale wd Ĉial la pano ĝl 
Ano ja kilaj 
lilo Tilia pumao sulal Ĉiam ail vo nll lia siaj dao o JES gi 9 
so lata AN o pto (ila (1 Malo Kll o pill bi Jiaj lua Ueda 
mapa (Gd a pal suko a «A „ll pao 4iok o pf] (s1-1) Caa 
A 3A aja Gi maa aU LEJ MI A poa sill cia lelaais J sad eŭy ci ga ll Alio SI 
l Jan o ea 
Lala. ĉa dj pia prs luj Cpoolulio (pad di dipl (a pl dam im pao 9 
OA UAN ed wi GA ĉa ael! gx lapio e ja 5 (ud imas lei as skul 
eĝa ij le DLas uualti cia gel ĈAS plaj aprtay laj ĝe aliaj ciu p IL dad 4 


RAM RAO) „RAG diina ŝdoj i ĉon lia gii ĝl shy 
kazo Hauet, op. cit. , p. 3. 
GJ Ĉaso vo Sa o jad la 5 gi aa JUGI supl ca vil sja vi ĈO 
6 M. de Certeau, op. cit., p. 114. 


Jad fum im duluo Sa 


laŝ dl „Y l dd pad aU plo 35 5 La KUKI laa; II acl „all vapo „ti 
«Aŭla o (ad AJ adi 


LaŭuYI „a, yi Ra Gila pia plaj bej d ui a AŬ ajan Miaj liKa 

ol Via ARAN jo "JAS" Juaj uaj a me dll QI eo ajan 385, ill), .Zisa], 

ld e hj Ji Aka I AKA ad cula uga sell laj (pa sial (AA 
raa pao (SA ka l Jal daj la a seil Ĉi 


As a de as ad e$: pla sil) la Gol of JI iaŭ aŭ aas GLS lil, 
(68 Osada Aj sed 2. po sala no ao AJ (6015 pall alll Gta JJ Alo SLI digo 
“Am bo) Aamall ala lo seal La za 9 eĈ ŜU pala dad, 

KO atl A lo Cut ĤI Cila sl ŜU eLa) JEI Li li 
fal iele puna glo aŭo (21) Gg) Las faran (lha 


dans poto AŬ ADIA (a CUL loll 49 9k daa zaj (Stll eil Ĉia oj 
342, KIL LUS3 LE ad uiaj (Sd (24 GULI la ua a l su YO so 
Ja OM ALI ge Ĉia A lal pado ĈlasVI 4, p 1a AŬ: p aj LS 
ial all lapl (La Zauloŭl) aŭo po gul ga (uli! MI AGAJ p Aŭlla]] GULS sL siia, 
OPA daj Laŭ suoj I liSl lt dIa Sd o ilj 
Ham sle da Suad) EBLAJ pd Gli o e paj ll ulli Ŭi asa US 
ei gio el laj aj a mja pl Iia alia aŭ algaj Lia lao o lulo aL LS; 
OS el alia gi (a spolio dutis aja jo lal plad niplo aJ (an 
CIo Allan ud Gao VI ali E l ajan lll AŬ zuj aŭ8 (pokal lo Ji lula 
oe Jad LS o lll umaj a ado li 5 aSo lujo agi la AL Al Elm$ 
aj Laŭ Al Sla Cip iia! (630 eelo ĝa mall (u$o gli aji aK, «LL a 
l Lala nan plo ALa (o GER La JE; BUI alll e skals -ĈO3d au lJi 
("cado pila ĜUUS Laga Qio cj pas (any Uam j GIS a8 glo aŭ „Kiu 


Ĉ2M. Foucault, L'ordre du Discours, Gallimard, Paris, 1971, p. 47, cite dans /angue francaise n' 15, p. 
122. 


AL JA] aJl ŝel ll ua damo a dal ŝel gi CD 
89 M. de Certeau, op. cit., p. 59. 
“9 L. Febvre, cite par J. —C. Coquet, 1997, op. cit, p. 171. 


is slo dasaj „li Aleo] VA 
—————————————— RITE TON ZISNAIEO.) 
Ĉilaa] daj pslis Kal ĝa peroj puma sm BULOJ IV Glaŭ vke ao JJ 
elo, 

islo Aaj l) ALa Gis a mal i e GEK LU JS Us gle l aa IE 
empo lo sed lao] do jaj JIS La Ŭ oj do Ola eloio plia di LEI, pam 
ALKO NI a") lail ĈILEKI sia cu gl cias (faj Y isi Ka malo 

Gubadl guilĝall (ya oni pa Adlai ĝe (Sli3 a diam Vuk „KJ lia lnalo, 
Ly pam lo Aka) (a mV DLA Jas aloleis NV I lula GA | lo 
el L60) AKI a eŭaJl la ij al pal Gil, viaj Na kapi blamo esi Mallia aŭ seil siao sei 
eda sura dio ml pal sYs moli ĝe CuŭS Pill vl ginn (5 gra 9 a3io ~= 
rkaj lilo lelo s subla (£a Y ("Mof jas elikis? NI) uŭ) ad As all CIU, „aJ 
"Mijmo dilinli diko ci pi8 Ado Gila of 8a la gemo YI ai el ululo JI iall js 
apli IA asti as pul Laŭ valo 3 6 pa ifi se dls d 

AS lan Gli Al lo plio al a "Uolo ulo pi anoj sa VIE Gd eV 3a LI 
i Om I ea VI ilt l e ml i pool petita gali paroj 
i ll (lall SUI siuo 5 ge "GVI zia! bluaj lego) 9 38 mebdl pl dh 
i da gl Via pE jlls Uo aJ a pluis atl iamo GUIS (a papal « pram gui 
poa Aziaj Ulil smj mullo o ius camaal AI sall) aa as alo cao 8) lio „wo (pa a 
kusleakis l luro pan du Ed Laa SO I] 
gi AEaDLA (p Gi fiaj Ĉia na el „laud a aj dua JO ALT, pao (pd ajla) 
nalo glito Kaj had Y) LO (Gia Lj l ie „aŭ aŭ anoj JJ gl lol 
e 53 kudo, JlI l oleon pl lena alia mudi all „NI Ma vo i (e£, 
Li” ad eo al aal ulas ts 8 alda lial vi Va Uolo p plo AN eeoj 
“ual o 

Jal a aal, «bi ull luo ĝe cI ial vla kajk CIS ciumi Va 
gli pla mul JEA Jam „lo giaj (IDLAJ ĉu i GU gvo pal zan Ulm Liaj 


49) Hauet, op. cit., p. Z. 
“7 Tbidem. p. 1. 
“9 Ibidem. p. 2. 
Kriar os JN ol VV i cxe sd sas aK ma l) 
“9 Tbidem. p. 1. 
“O Ibidem. p. 1 za E: Lo di 
Azo AGAJ ass ud Uoo GIS 41a Gi lium ASI il vd ano A j 
Aum Ad AN LEaSL bide 


ZA AlaaJ! Ĵum me deslim ml „Sia 


Das MAS 443 Laa pl ps sd paj ui A) lud md (5 Sla pĝ kd) peli go 
samo i iuj Yao ULAS au po LU Via MU iano Jl6 aaa l suo La VI 
Elia $ diu sal elna$b ne da glio al Lado jsS daj Ĉasi Yu aj 
la li fas I lla fill alto aa AL J Bogall sa as NI PAJO, 1AD£ 
sd puta Ua (YI lma pal a doj pal pall mad 49) el Vj a a 

JS Alamo ad Sk, Ĉia da gild ARI) LAG llo (pio apa Ao oj 
damo GAUS Ao sl j ca alo II aJ ALKO pe di aj ĉu UJ aj li Je $I 
laki 

a I ULAJ dio pio za abla lo dian (6 kop lia pas 
Das «ea UI Aglaa (di o stas (un aŭo a Gilgal (ulu 4ŭ da 4ilho mti pia poj 
o lala Ja cao peil ĵo) Zalaj ul al pgoll Jam gall Cal] sia DIA e 
JAS a3a l oj lapl 

2AĴ ol Amalio dll so vd va a dall lal ad aja Judaj lia 
VI lamo ll eal i aj UO o I a flmo Gi ga (wi ADIA (e Mali plajo 
LAN] a aas Sla kos ad l (GA us all al KULOJ: pa o VI Bani a Ala] 

Junio Al, ŭd po pall ell a gui Y disk (Gal alkali Jm alal (usl 
EA ĝe sd iaa La ŬE Zum) mat [dll Jus 8 pl pluaĵo ja pu Liaj 
dll y aŭlo (alo kajn 39 Ka (uro aio plumi lia ale gi amajn UO Mia ju£ „al 
dusi | os fis „agi kiuj vajn (veo Ĉia AI vi VI lula duo, 
ld al li l Gaoa e sdlaj Calaal) pd sauna malajo Audi (o NI Lagi 
a, kill ALI slaua a "UE EC aa Jla 


AL ŝamo Gli a gl AVO s VAVE ald) uo ulaboll vi Lat AbaSLA bide ĈO) 
„M. de Certeau, op. cit., p. 50 et s. tS galoj «ŝaj (ULAJ sln Ĉ) 
49) Cf. J. —C. Coquet, 1997, op. cit., p. 162: pa sl au! «Uba alo GLI LJ £a vol pali eli" 
47) J, Gabel, Ideologie, in Escyclopaedia Universalis France S. A., 1997. 
UO Hauet, op. cit., p. 2. 


„lo 1305 FI ZALA saj) grid filaso 418" AEL pani pe VI Aza aŭo hs 10 Jh) 


Nan plo dus paj] alo 


tajpa bda AJ p aga ll ia Gu o La gedio 
DU a Aga US vd la plj elaj ALGAJ ue JOVI aaa a pia i mj 
Ama ĝa Cila ll 18 Ula ipdi LS, MURA Ual ud lŭ audi pas l ĝl pl 
Kl prenl Loj aŭo) mo o (gi RAU pa Ajon GE) a kas li fina UlLs JU -SY 
OJ Kl ALS audi) plaj das "koj kio al BUS? I giko taj Gi fime evlba? 
ad si ie ĝa) Cao Alo ao Sll Glua dl) Gl, 5 a $ at Su eo pej 
„nli j eli aa cual las "alal oda I pas glazo Bam 1 Sa I ru 
slo] l pros 1a lato e lll kill ze paka palas dULS „l eii maŭ) 
e 3 EDLaJl ĝo lian pis plan Y] laj I lud) sajo jos idle opa a 
e maa p ĉu „lU dna lilo) lemas PLA s pen 

eG aa JS lla ema Za ld dall gg man ia kasa pajn luSa o 
Aŭ 3 ilo (wi Alas lol peĝo ASI, dAmmidio kand laj Ramo (e Modaj ka sal 
JL "iai pudl) aŭlblls Gia pij! ĝi alo LIGI CiE «Ib, elpd Ulmo Y (l Aia 
um el (a Uaj SUI Rua e alas ĝia$o Yo „gibol 

Volus! Almaid Gu jd gll edad pli damo ĝe LURNI sie ha Ujoj 
(1a Taj Gi fiaj a ALIS vd „Salo plas ilia e LN] OSI JLI ekas 
lia eliŭabs YI (io GUA lim ĝia GLE] a diia) (lha Gb: GUUAŬ seli 
Gl lal lio ll Aamofal] ARlull: l Aŭmoio pajo eL (pd anon jaĝo Piedo o l 
Cri JJ Sjlis pl lenlu i ML Jidl plim p GEI aij kal lamos 

dopa gpalmal) Gi8a baja La dis wi ASIA Jam alia ($i LI olo 
l aaa o Lao ela Go a al AI 5 Ad ĝa SA lo Glan oi 
“KaJ "la past AKRI, o? ul AŬS La glo 80 aĈl 4 i 49) 94 LaO 
Ao a Laj puls elas Laaĝaj aila glaŭ  glalali kla o AŝiŝAS Las 


60) p, Dahlet, “Benveniste et l'effusion ĉnonciative de la langue”, in Sĉmiotique n” 10, 1996, p. 105. 

60 D, Maingueneau, L'analyse du discours. Introduction aux leciures de l'archive, Hachette, Paris, 
1991, p. 22. 

62) Hauet, op. cit., p. 2. 

63) J, -C, Coquet, op. cit., 1997, p. 120 et 122. 

64 Hanet, op. cit., p. 2. 


On Va gla ea ll LI 6 sa pall Aliulo (g38 GLAS Lag Gil fo iaj „vIŬlLa, 
OLS l plea Dj) lal Ĉum la pli es ĝu p 3 Klo alio ud el ad al 
Sl iŭ lja Gla o] "ajm ZAJ pulo Ja pil sko” poa al („o Laŭ] 
i key ol ha gjs alll,” Loa] al gl lka ua? Alaj ass 
IUK uj poli alo spd oj spad lŭ paj 5 plo lail sito] alp Ca 

3 adl sall al Gall Jadllu Jaŝa GI Ala GL vd Gilad Codl€ gis 
Sd alkali kila laŭis Sumo Yo leloj] ro gli LUS pu diga glo opo kiol 
3 URA ga lias Oo da pal e Ĉiaj! SUl ĉe gll kia dla II gi aj 
ab lila pal palado al ĉie all) lismo gl alli gu 

JENI Aug" ca kaskaj LS «Juul sa £ 1AŬ0 ple Ciliaf 4 ga pastaj si 
De Aa Cila slato Ja AI ALI JEO (gill sad aaa UJ pasi (a 
i lka Ml pasta li as EU ul] "kla pali a ma 

sd cj al aja alaj falas kamo ud oJ aal lia ela) lipa pado aj gi 
ab pl pall vi lito sli Gado ga la gla aŭaj 

aan gia la ga Ĉ9 281 Bogo VAVO alo Aa pl tla ci nki Ja sio IS lili 
Lki ve [imi ĝa US" „do aj GS opii (a am all cial gl8 «kaulo Jas „Lili 
lid GY kj Uam Vd Sla pa via l dj bl pud dakoj] oLa!) „le 
CIN sus dual ĝl alal (1a alo JA „plea ft Va gi as LJ 
"eli „aJI eliga]! pumo 16 ga VS) dl egis La ĝi kaa peli Tl pao leio JU Y aJ 
ua MiB 6494 pd dago ghiaJl gul sil UT j paŭ pa pjatlaj la tolo 4 (o ga „tO N 
Li gua (Ĵi eB ja kal aao Vila «fll a va daj al a i di ulo) punas 
spidJJ Vga] do hd 

Ji GON Alko lo cam ali, wl panis ask raŭ) pland Ĉia) sia of 3) 
Il Bilal (1 VAla fop ŝin s plo uaj did palo io pel ali „Koll „le 
EI slo) agio JS lao pJi GI gall cxe pai Au 9 plis daa leaadaj 


65 M. de Certeau, op. cit., p. 79. 

= Hauet, op. cit., p. 2. 

67 M. de Certeau, op. cit, p. 79. 
«E pai dd padldol Eli, suo GI pa l aal; kliŝoj fe9 

= Hauet, op. cit., p. 3. E 

49) Ibidem., p. 3. ; | : 

Lya: dd adl ŝel li, maa sil pali eelo «Y dal sol OO 


„Na (alo ŝis poj) Ala) le 
——«ĈWhWlElWlBEh A ma a lm na AN 


ulalpd aŭ: pei Kll), oka alt ud LTI ul ajo ce a li ali, „sama aŭ 
S alla lodo lpka vil] ailiooj vio sjo Gi gud a) dull LĴ 3 LIS posa dp, 
sl) dan Gaga eulall lo Jj o 33 LE ad mulo Sl jll peal panio 
e l dika gi a NI DLI ĝe alio ĉie laŭ ĉa ua Laj LEL La jo 
Aŭ fina Sul pa "alio" 03 3 pall oda (uda uko i Gila AA vla pall ln aj 
"Jul" pad (ll Cila gl ali a „ko vd uniaj dilaj El pao ale" 
ĈO elia” Aia aao 

as elpo al fo „lo aal a lull NN sa 659 elaj (lo ajll ajon siajo 
Dl Pais! oI ll aj! lla a label Je!" „polu Gia LJ aj 
„Ld liga Taal] Aumi 2] 

sabli As lo aulo pai l UJ „pala (68 Anzla (a 498 3 paj VISA 
Aŭ KA Gel a l padla a alas! a al a Gila ALS Gl "psall Ja jll! lia 
Na l (plo Kli samall Aj ab Jm 381 AĤ a etal Ja lia „l GLE ŝaloj za 
Kli pal ado Lj A Gud kajo] adl guis SUI „llO Ias alio o gl sku 
iuj sed «llaŭ Abib s mand) Ŭi lia Ala sidilo dioa oj falba kanbo do miga 
ak ce Vu LS vu ol La JE axo aŭ 

l "diiandl p dual RIN kall Anan peluŭo ci mes „ib db ĵo Skol gl 
ad lo JA ulo ka plaŭ pl p lJ suilapll aa pa paj 
diol „vla pato gl l ma umaj ĉap" al „lo aŭo i plias edo l maa 
E A Jl Kila cxe oldo La aa Jaj "MEJ ĉea li, "Ueda viu 

(E pao uo pl mall pia ll aĝan HUI Aa giLall Aaj ekaj ĵoj (6 0p38 3 aj 
UAK maŭ ĝi I Cllua mll sda fadla pti l anon giaj La pa Up JanDUo 
Aa a ĈJ l ista Ebal aa ĝe luas Vela aloo (ell cul aic 
„dl cula di lub sa gli lil, elpa a 

Lal I audo Cl ada e pt p alal Aiaj LA dumla seks adl, 
da a I alti NU aa Aŭda ud Boto alo aian tlia amo A daj l los ps 


(62) Hauet, op. cit., p. 3. 
“3 Ibidem, p. 3. 
) Ibidem, p. 3. 
(5) J, Gabel, “Idĉologie”, op. cit., 
69) D. Maldidier, C. Normand, R. Rrobin, “Discours et ideologie : quelques bases pour une recherche, 
Languefrancaise 15, op. cit., p. 4. 


AY dleodl ulan 3a dalio Sul „Ŝilo 


„pla la] I sualaa p Lall 4la YI 2 pl oldio a lagi 29a ciga sd akalo I" 
Da SLE sulo ĝe JLAENI pikaj aza o) Ĉela] moblo melo oel cui 
La GLI Sll Sl JS Laŭ ploj La paŭdll plua sil pazo elui a aila „io 
ela 3 Sil aŭto li 46 a Ai ŝalo mato kiuli cj lusa daj sb moj ay cu dli 
llo ella « ponloll amo alio sal lla JES ooj: vd Ao I a pa a 
OL Cia 1aŭ1l s Alma kamo ho UA muloj a dala Ja (as slan (aut glll 4 Aaj: „ais 
sda 5 siall) lo pl ua pulo ga (e Ami Arab guas MI lelo Jalio ja (JuS 
ĈA LIN MI ŝa sadi Dluaia Zuio Andi gll ALS wi soli Luo 

Ld paul ulual= Jo llI 4555 (a ADUbUI ALGI Adj dab) daŭ dugil gll staj 
itos Am NI EDU, puna on ASE oaj La 7 pl-u de ej «kal 
Ka ĈU sl ul aja Gual ĝe AŬlo Gla) wi 4 ula aja 
JA JAJ ki Gi Y (ko l aŭda gl ledago wd aJI aij Y AŭKla sab as io 
(63 mIn iŭ el pal ko VI EJE ADIA ge ĉiaj AEI kupa fund kalaj Gi sio 
jdi lmaĵaj di bl naĝ) ŝaloj sa8 (pinaj al Aglo a a eal 


3a) ŝalolo 88 aza aliis! im lo 6: paj ĉa i Aa lo Ciu gll „i oj 
Sl Aula] Ala! ps fam dl vj Gl la gll oda) aloj «lila 94a ebl nala ulu aJ 
Gaje aŭ plo lS8 iial lia (iiaj glo Laj gi aŭogo dia cukili elua) laŭ „uko 
leaaiiis Lily pan elo ul) Dl ĝe „pliaj iis plaŭoY] Laj ŝi I plua] 
"eia pej 1488 La gli aulo curij al alas gia UO pao II ĉiu E dmo lelo] s 
JI penal ALBO lado p pa Raka IN Apollo Gi] OJ pao GE 16IJ dim Lealo (piaj 
UOL ud ali lo alu ajan aŭo (EA japan 1a eu l japa ĈO PZGi) „a 
e pana slo Aaj il) AL um pd cJ ma Via Gj Sal] pas OJ sai elli £a 


ejmo pinta Bluaj 


(67) Hauet, op. cit., p.4. 
„JI. Gabel, op. cit. eslu «aal mei lum vais asb JUO 
69) D. Maldidier, op. cit., p. 140. 
179) Hauet, op. cit., p. 2. 
VO D. Mainguenean, op., cit., p. 186. 
172 Hauet, op. cit., p. 2. 
“5 Tbidem,, p. 2. 


nan lo Rama pa] dluag! AL 
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$I smo OSI Bl adl sU noli Lall" „plo POUL LS GU pana Leda so malo UI CR RI uo GAJO UlG 
= ari „Hauet, op. cit., p.4 gxu Voj caj 
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(Ad gvi ga kap lapl i ŜI aj la gam Jola KAN ĝu JUN AJO ca JO ps Cao Jam aa OO 
„M. de Certeau, op. cit, p. 47 "Sll; 4ii pa Janis Ŝiaj e, „sall, JANI pn do 

(8) Ibidem,, p. 48. 

(9 Ibidem,, p. 47. 

10 A. Dupront, in Revue de Syntbese, n' 37-39, p. 329, Cite par M, de Certeau, op. cit., p. 51. 
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80 M. de Certeau, op. cit., p.79. 
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Messidor an 7. 1799. 
= ĉvĉnements alloient s'accomplir ; tout annongoit un tres 
prochain dĉnouement. | 
-— L'avis de l'apparution de la flotte turque devant La de 

; : s ue „ | la flotte turque, 
Alĉxandrie, le 23, parvint le 26, au Genĉral en chef qui, dsvaŭi 
bivouaqu€ sous les Pyramides, se porta de suite, avec un | Alĉxandrie, et 
1“ corps de trouppes, sur Rahmaniĉeh, en €xpediant aux | —Aboukyr. 
divisions prĉtes a se mettre en mouvement, l'ordre de le 14. juillet. 
suivre a marche forcĉe, pour arriver en meme tems| , ——. 
que lui, au point indiqu€, entre Rahmaniĉh et Fouah, et a L'amĉe f.7“ se 
proximit€ de la presqu'ile d'Aboukyr. (voir les f.' 18, 19, ronto 
20 de I”Historique) | „ debarquem!. 
-— Quant a Mourad-Bey, se trouvant desormais hors 
d'ĉtat de nuire aux opĉrations de l'Aarmĉe contre le = 
dĉbarquement qui alloit s”effectuer, 
- Le Genĉral Dugua commandant au Caire, chargea le 
Genĉral Friant de se mettre a ses trousses avec une 

: : : ; : Mesures prises 

colonne mobile, pour le rejetter jusqu'au dela Syene ; et le pour surveiller 
Genĉral Reynier de continuer a surveiller Misthme de | ies provinces 
Soueĉs, avec la majeure partie de sa division, jusqu'a la | de la Haute et 
pointe du lac Menzalĉh, et meme jusqu'au poste avance la Basse 
d'El-arisch, contre tout mouvement que pourroit tenter Egypte. 


Ibrahim-Bey du cotĉ de la Syrie. 


Le Genĉral Dĉsaix devenu disponible, descendit au 
Caire pour seconder le General Dugua dans le but de 
maintenir la tranquilitĉ de cette grande ville. 


Hauet. 
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= surveill€ par le Genĉral Dĉsaix, dut ĉgalement se tenir 
sur le qui vive a l'occident de la province du Fayoum, et 
sur la bordure du dĉsert jusqu”aux Pyramides. 
Cet abandon de la Haute Egypte par les Mamlouks, 
permit au G.“ Desaix de prendre de nouvelles positions, 
pour s'assurer les communications d'un bout a l'autre du 
La H.“ Egypte | pais, et de compter sur la pacification entiĉre de sa 
pacifiĉe. population. Il put surtout se remettre en relation directe 
avec le Genĉral Dugua commandant au Caire toutes les 
trouppes de la Basse Egypte. 
Elles wvenoient de maitriser et d'anĉantir 
les insurrections et les revoltes dont nous avons donne les 
Rentrĉeen | details ; et la rentree de Parmĉe de Syrie dans les derniers 
Egypte, du — |jours de prerĉal, (8 au 10 juin) avoit acheve de faire 
ias Renoj disparaitre les rassemblements qui avoient ravag€ les 
(du 8 Ki 19 | provinces pendant plus de trois mois. 
ĵuin) — Cependant, Mourad-Bey decide a favoriser le plan 
concertĉ contre l'armĉe francaise, attendoit des 
emissaires arabes ĉchelonn€s depuis la vallĉe des lacs 
de Natroun jusqu”au deli de Damanhour, Vavis de 
NE” mouvem! l'apparution et du dĉbarquement de l'armĉe turque. | 
de Mourad-B ey | Il ĉtoit descendu, vers le 20.messidor (11 j'“) a l'entrĉe 
(vers les de la vallĉe, mais le Gĉnĉral Murat postĉ aux pieds des 
Pyramides, pour | Pyramides avec sa cavalerie, avoit aussitost recu l'ordre 
donner la main | de lui couper chemin sil y ĉtoit entre. 
aux Arabes de En effet, l'avant garde de Mourad-Bey y fut surprise 
la Bahireh. — | ĵe 23, et mise en fuite, apres avoir perdu une trentaine de 
Tl est Mamlouks. I 
pourchasstet | Mourad poursuivi, se retire, en toute hate, sur le 
foroĉdese | Fayoum, pour gagner, par le desert, la Grande Oasis oŭ 
refugier dans la | Dĉsaix le confina, en occuppant la province. 
H.” ĉgypte. Les 
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Hi 

= Ĉvĉnements, a en suivre de pres le cours. 

=. 11 se hata donc de quitter V'Oasis, descendit vers 
Syout et Miniĉh; puis traversa le Fayoum pour Se 
rapprocher des Pyramides, et donner la main aux Arabes 
de la province de Bahirĉh en ĉtat de revolte depuis plus de 
deux mois, = (voyez, feuillet 17. Camp.“ de 1799) = et mit 
en mouvement par les ĉmissaires du Grand vizir ; pour 
favoriser la descente qui alloit s'operer d'une armĉe 
turque, sur la plage d'Aboukyr. 

Le Genĉral Davoust, de son cot€, venoit de recevoir 
des ordres du Genĉral Dugua en surveillant les 
mouvements de Mourad-Bey dont les forces venoient de 
se diviser en deux corps. 

- Osman Bey se dirigeoit vers 'isthme de Souĉs avec son 
collegue Elfi-Bey, soit pour se reunir a Ibrahim Bey quil 
jugeoit s'etre avanc€ jusqu'a Gaza, soit pour appeller a lui 
les Arabes de VEst, et inquiĉter les derriĉres de l'armĉe 
francaise affaiblie par Vabsence du corps d'expedition 
de Syrie; . 

Mais la retraite precipitĉe de ce corps d'armĉe qui avoit 
levĉ le siĉge d'Acre, le 1“ prerĉal, pour rentrer en Egypte 
avant la descente projettĉe, arrĉta tous ces mouvements 
combinĉs par les Turcs et par les Anglais. 

Ibrahim Bey relĉguĉ sur la lisiĉre de l Arabie petrĉe, par 
suite de la bataille du mont Tabor, n'osa se rapprocher de 
Gaza, avant la levĉe du siĉge d'Acre, ni pendant 
des divisions qui ĉvacuoient la Palestine pour traverser 
Visthme de Souĉs; et les deux corps envoy€s par 
Mourad-Bey dans cette direction, pour donner la main a 
Ibrahim, durent se borner a ĉ€viter la rencontre du 
corps d'armĉe de Syrie, en se refugiant dans I"Ouadi de 
Sĉba-Byar, pour y attendre les €venements. Mourad-Bey 


1“ mouvement 
de Mourad-Bey 
vers les 
Pyramides pour 
soutenir la 
revolte de la 
province de 
Bahireh. 


Courant de 
perĉal. 
1“5j“ de juin. 


I divise ses 
dernieres 
forces, 
comptant 
pouvoir les 
reunir a celles 
de Ibrahim 
Bey, sur 
V'isthme de 
Soues. 


Soumission des 
tribus arabes du 
dĉsert. 


Rapprochement 
du G.“ Chĉrif de 
la Mĉque, avec 
le G.“ Desaix. 


Rĉtablissem.! 
des 
communications 
avec l” Arabie. 


Mourad-Bey 
relĉgu€ dans la 
G.Ŝ Ŭasis. 


Les ĉvĉnements 
dans la Basse 
Egypte Ven font 
sortir pour 
favoriser par 
son 
rapprochement 
des Pyramides, 
la prochaine 
descente d'une 
armĉe turque 
sur la plage 
d'Aboukyr. 
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= toutes les tribus arabes qui habitent le desert entre le Nil 
et la mer Rouge, se soumirent aux Francais, et cessĉrent 
toute hostilite, en abandonnant leurs anciens maitres. 

Le Grand-Cherif de la Mĉque entra mĉme en 
communication avec le Genĉral Dĉsaix, et lui demanda 
amiti€ et protection pour le commerce entre les deux pais. 
— Les caravannes reprirent leur cours habituel, et les 
ĉchanges de denrĉes et marchandises leur activite, comme 
par le passĉ, 3 cossĉir. 3 
— Dĉsaix dĉsormais tranquil de ce cotĉ, n'avoit plus a 
s'occupper que de Mourad-Bey relĉgu€ dans la Grande 
Oasis, mais pouvant en sortir pour essayer de se relever de 
ses pertes, en tentant encore la fortune sur quelque point de 
ses anciens domaines. 

„Tl ne le perdoit pas de vue depuis un mois, et avoit charg€ 
le Genĉral Davoust de suivre ses mouvements, sachant quil 
ne resteroit pas longtems dans cette retraite forcĉe qui ne 
convenoit pas a son caractĉre indomptable. 

WB..En effet, les €ĉvĉnements qui venoient de se passer dans 
la Basse Egypte, pendant l”expĉdition de Syrie, par suite 
des soulĉvem.S suscites par l”ex-Emir Hadji, dans le Delta, 
et des rassemblements qui s'€toient rendus maitres de la 
rive occidentale du Nil, ainsi que de Damanhour ; avoient 
decide Mourad-Bey parfaitement instruit de ces = 


B  Cossĉir ne presente qu'une bourgade de 200 maisons baties la pluspart en briques de terre sĉchĉes 
au soleil. Un petit fort a moitiĉ ruinĉ la domine et la defend avec q.ques canons de fer. 

Les Mamlouks y avoient un cachef. kal y = 
„La traversĉe du dŝsert est a peu pres de la mĉme ĉtendue que du Caire 24. Souĉs, et est exploitĉe 
pour les Arabes bedoins, contre les caravannes mal escortĉes. ĈCes caravannes viennent de la Nubie et 
de I”Ethiopie, pour faire leurs ĉchanges de produits avec ceux de l' Arabie. 
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= chargea les Genĉraux Belliard et Donzelot qui, partis le 6 
prĉrĉal avec la 21“ lĉgere, y arrivĉrent le 10, et prirent 
possession de ce petit port, sans coup ferir. 
Is y furent mĉme recus avec amitiĉ. 

Des lors, = 


= au fond du puit on n'en reconnoit plus l”emplacement. 

A quelque distance au dessus d”Elĉphantine, un rocher barre le lit 
du fleuve, et forme une petite cataracte. 

-— HN est applani vers le milieu, de maniĉre que les eaux peuvent 
le franchir. Coup€ a pic aux deux ĉxtremites , il laisse de chaque cote 
un canal que les bateaux remontent assĉz facilement avant et apres 
l'inondation ; mais pendant l'inondation les eaux tres ĉlevĉes forment 
une seule nape, et franchissant l'obstacle, font un saut de onze pieds 
de haut, et on est oblig€ de transporter les marchandises, par terre, 
deux lieues au dessus de la cataracte. Cependant ils descendent 
comme a l”ordinaire, et se laissent entrainer dans le goufre d'oŭ ses 
bateaux lamĉes par ia force des courants, sont dans un instant a perte 
de vue. 

-—. On a soin quils ne soient qu'a moitiĉ charges, autrement ils 
seroient engloutis dans le passage, avec les bateliers, quoique 
cramponnes a la poupe. 


„. Quatre autres petites files se trouvent pres de cette d”Elĉphantine. 
Ce sont des massifs de granit dont on a detach€ d”ĉnormes morceaux 
pour la construction des grands ĉdifices de l”Egypte. 

A Poccident d'Assouan, on a ouvert un chemin ce travers la chaine 
de montagnes, pour arriver 4 Philĉ oŭ se trouvent d'immenses 
carriĉres de granit. 

„On en tiroit autrefois des obelisques et des colonnes qui ont ornĉs 
les palais et les temples majestueux de toute !'Egypte, notamment de 
Vancienne Thĉbes aux cent portes, mais dont il n'existe plus 
aujourd'huy que des ruines 


„. Enfin, Assouan, (l'ancienne Syene) forme la limite de la Haute 
Egypte avec la Nubie et I”Ethiopie. 

tB Le fleuve y est contenu et retreci entre deux chaines de montagnes 
de granit qui se continuent et s”abaissent dans sa descente, jusqu'au 
dessous de l”anc“ Thĉbes. 


Le G.“ Belliard 
charge de 
rejetter les 

Mamlouks au 
dela du 
tropique. 


Affaire de 
Syĉne. 
16. mai 


Occuppation de 
Cossĉir 
29. mai. 
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= supĉrieure du pais, en les chassant dĉfinitivement de 
Cosseir pour leur faire repasser la mer Rouge. 

Place entre Kĉn€ et Esnĉh pour observer en mĉme 
tems les Beys Osman et Hassan qui s”ĉtoient rĉfugiĉs 4 
Syenne, il chargea d'abord le G.“ Belliard de les rejetter 
au dela du tropique. 

Ĝ.A cet effet, un bataillon de la 21“ lĉgere partit 
d”Esnĉh, le 25. florĉal, et arriva devant Syenne, “ le 27, 
oŭ 1l trouva les Mamlouks au nombre de 3 a 400 cavaliers 
qui venojent a sa rencontre. 

Le Capitaine Renaud commandant le bat.”" se disposa 
aussitost a les recevoir, et il ĉtoit a peine forme en quarrĉ, 
quil essuya une charge vigoureuse ; mais il les arrĉta par 
une dĉcharge a bout portant qui en mit la moiti€ hors de 
combat. 

-— l marcha en meme tems dessus, traversa la bourgade 
appellĉe aujourd”huy Assouan, et les mit en dĉroute. 
Ils se retirĉrent vers Philoĉ, autre petite bourgade placĉe 
un peu au dessus de la cataracte d'Assouan sous laquelle 
est le port oŭ s”arrĉtent les bateaux et barques chargĉes 
des marchandises qui remontent ou qui descendent 
le fleuve. 
- Dĉsaix considĉerant alors la conquĉte de la Haute 
Egypte comme assurĉe, ĉxecuta son exp€dition sur 
Cosseir, en traversant la vallĉe dĉserte de 33 a 35 lieues 
jusqu'a la mer Rouge. (Golfe arabique). — Ilen 


= Syenne, suivant le gĉographe Strabon qui assistoit a la conquĉte des Romains dans le 1.“ siĉele 
de notre Ka ĉtoit placĉe kal jo esns de FEthiopie, a l'orient du Nil. La petite fle d'Elĉphantine est 
en face. C'est aujourd'huy une misĉrable bourgade, 

Elle est directement sous le tropique du Cancer. ) Loa | 
i On y a creusĉ un puit qui est lindice du solstice d?ĉtĉ. On reconnoit ce jour, lorsque les stiles des 
cadrans et les gnomons ne donnent point d'ombre a midi. 
En cet instant, le soleil vertical darde ses rayons = 


264 Memvires d' un oJficier de l' armĉe francaise 


-9- 
Dans ce moment, 'avant garde de Mourad-Bey venant 
de l'Oŝsis, parut au dĉbouchĉ du desert. 

 Aussitost, le Genĉral Davoust fit marcher a sa rencontre 
la cavalerie avec l'infanterie qui bloquoit le village, et 
forca les Mamlouks a s'ĉloigner et a retourner dans 
l'Oĉŝsis. 

. De retour sur Bĉny-hadin, les trouppes cernĉrent 
de nouveau le village; l'infant.“ y trouvant ennemi 
retranche dans la maison, mit le feu partout. 
Les Mekains dĉbusques ainsi que les autres Arabes qui sy 
ĉtoient joints, furent bloques ; et tous tuĉs. Les soldats 
furieux dĉmolirent le village de fond en comble. 

. L”apparition des Mamlouks, avant la destruction de 
Beny-hadin, avoit eu pour but de faire ĉtendre les 
soulĉvements jusque dans la province de Miniet oŭ ils 
avolent fait pĉnĉtrer ceux des Arabes qui avoient ĉchappe 
au Genĉral Davoust; mais ayant ĉtĉ chassĉ par les 
hussards du Chef de brigade Dĉtrĉes, ils s”ĉtoient rabattus 
sur Benissouĉf oŭ ils furent accueillis et secondĉs par les 
habitans toujours dispos€s en faveur de Mourad-Bey. 
Le Geĉnĉral Davoust les poursuivit, et au moment 
de les atteindre, il se trouva arrĉte devant Abou-Girgĉ, 
le 12 florĉal, (2 mai) oŭ les habitans lui refusĉrent des 
vIVvTeS. 

„Les soldats encore ĉchauffes du combat de Beni 
hadin, entrerent de vive force dans le village, et mirent 
tout a feu et a sang. Cette circonstance donna a ce reste de 
Meĉkains le temas de s”echapper. 

"Is passĉrent sur la rive du Nil, et se dispersĉrent pour se 
soustraire a de n."“ poursuites. Alors Mourad-Bey vit 
son nouveau plan d'insurrection dans cette province 
entiĉrement dĉtruit, et il se decida a retourner dans la 
Grande Oŝsis. 

"La Moyenne Egypte se trouvoit dĉlivrĉe des Mĉkains, 
et le General Dĉsaix vouloit aussi s'en dĉebarrasser 
entiĉrement dans toute la partie = 


f aises 


Combat de 
Bĉny-hadin. 
18.avril. 


Destruction du 
village. 


Affaire 
d'Abou-Girge. 
2. mai. 


Dispersion des 
restes des 
Mekains. 


Affaire de 
Bardys et de 
Girgeh. 
6.avril. 


Massacre des 
Mekains 4 
Thĉmez par 

les chasseurs 
du Chef de 
brigade La 

Salle. 
10.avnl. 
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= toute la population insurgĉe, il se replia sur Girgĉh. 
- L”ennemi qui poursuivoit de tres pres, entra avec lui 
dans la ville, et Iy bloqua ; mais Morand ayant a I'instant 
reuni ses trouppes, tomba d'abord sur le parti entr€ en ville 
oŭ tout fut tuĉ sans pitiĉ, et marcha ensuite sur les 
rassemblements qui le cernoient, et les dispersa. 
ls se ralliĉrent encore sur les villages de Tahta et de 
Themeh, et y attendirent, sans hĉsiter, les Francais. 
Pendant ce tems, le Chef de brigade La Salle qui ĉtoit 
alle seconder la garnison de Sciout contre de nouveaux 
rassemblements, revenoit sur Girgeh avec son rĉgiment de 
chasseurs, (229 en battant la campagne. Apprenant 
loccupation de Tahta quil venoit de quitter, il se porta, 
le 21.g“ devant le village de Themĉh oŭ il trouva les 
Mĉkains, ainsi qu”a Tahta. 
~N fit cerner le village, et les accula dans un grand enclos 
oŭ ils se sauvoient, et oŭ ils furent tous haches. 
- Environ 200 de ces cruels Mĉkains n'avoient pas €tĉ 
atteints et s”ĉtoient portĉs sur le village de Beny-hadin oŭ 
se formoit un autre rassemblement d” Arabes et de Negres 
que Mourad-Bey avoit ramass€ a leur passage dans la 
grande Oasis, et avoit fait diriger sur les points insurgĉs 
depuis Girgeh jusqu'a Sciout oŭ il se proposoit de les 
rejoindre. 
Le Genĉral Davoust qui cherchoit depuis longtems 
les Mĉkains, sans pouvoir les atteindre avec sa cavalerie, 
les joignit enfin, le 29, au village de Bĉeny-hadin. 
Il partagea son infanterie en deux colonnes, l'une pour 
forcer le village, et l'autre, avec la cavalerie, pour le 
cerner, et couper toute retraite. 

Dans 
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= d'Abou-manah oŭ il devoit se mettre en communication 
avec le Genĉral Friant; et pour empecher de nouveaux 
rassemblements de la part des Arabes d'Imbaba et de 
la Mĉque, (Mĉkains,) il resolut de se rendre maitre de 
toute la vallĉe dĉserte, en prenant possession de Cosseir, 
et en faisant construire un fort 4 Ken€, point de dĉbouche 
pour gagner les eaux du Nil. 
Les Beys Osman et Hassan qui, pour se procurer des 
subsistances, ĉtoient revenus sur le fleuve, avoient dus 
ĉtre attaquĉs par le Genĉral Belliard pres de Kĉnĉ€, en 
mĉme tems que le Gĉnĉral Dĉsaix fesoit son expedition | Retraite des 
sur Byr-el Bahr ; mais ils furent encore ĉchapper a cette | Muamlouks 
poursuite, en ĉvitant les postes francais places sur les | jusqu'a Syĉne. 
bords du Nil. Ils se retirĉrent 4 Syenne oŭ ils purent 
reprendre haleine pendant quelque tems. 
ŬH. Le Genĉral Belliard les avoit suivis jusqu'a 
Koum-Ombos; mais ils avoient trop d'avance sur ; 
et comme il ne pouvoit rester longtems sĉparĉ de Dĉsaix, 
1l les laissa, pour s'en retourner 4 Kenĉ, point central des 
opĉrations. 
"Les Mekains tres affaiblis se trouvant ainsi isolĉs des 
Mamlouks, et se sentant poursuivis par le G.” Davoust, 
avoient d'abord pris le parti de se sauver vers le Kaire, 
pour s'y cacher dans la nombreuse population de cette 
ville, et saisir occasion d'une caravanne de la Mĉque, 
pour retourner dans leur pais ; mais leurs chefs avoient 
d'autres intentions, surtout le neveu du Chĉrif Hassan qui 
vouloit rallier les dĉbris de son armĉe, et tenter encore 
quelque coup de main. 
„En consĉquence, apres avoir ranimĉ leur courage, il les 
dirigea sur Bardys, tandis que le G.” Dĉsaix se preparoit a 
faire occupper cosseir. 
 L”Adjudant G.“ Morand postt 4 Girge ayant ĉtĉ 
aussitost informe de incursion des Mĉkains et des 
Axabes de la contrĉe qui s”y €toient joints, marcha contre 
eux avec le peu de trouppes quil avoit, en se dirigeant sur 
Bardys ; mais voyant 
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al Mica; — 4? 
Le G.” Dĉsaix | = d”'occupper les passages, pour les empĉcher de ramener 


marche ala |jes Mĉkains sur le Nil, en les confinant dans cette vallĉe 
rencontre des de 
ĉserte. 
Mamlouks ; : . ; 
“esnit'd la Nous avons fait connaitre que la citerne de la Quita 
citerne de la | etoit ĉloignĉe de 10.lieues du fleuve et des terres cultivĉes. 
Quita. Nl ĉtoit donc impossible a une trouppe armĉe de se sauver 


sur Cosseir, sans approvisionnement au mileu du 
desert, comme il n'ĉtoit pas probable que les Mamlouks 
chercheroient a se sĉparer des Mĉkains pour revenir sur 
le Nil. 

— Ce fut cependant ce qui arriva. 

= Les Mamlouks instruits des mesures prises par 
le General Dĉsaix, se hatĉrent de quitter la Quita et de se 
rapprocher du Nil, du cotĉ de Byr-el Bahr, afin d”y rallier 
les Mekains, en €vitant les Francais. 

-— Dĉsaix courut a leur poursuite, le 13.au matin, et les 
rencontra a une lieue de Byr-el Bahr. 

La cavalerie qui ĉtoit en avant, a cause de la difficulte 
qu'ĉprouvoient l'infanterie et Vartillerie au milieu des 
sables, eut tous les hommes de cette journĉe. 

-— Emportĉe par son ardeur, et un peu par le depit que lui 
donnoit son infĉrioritĉ reconnue, elle ne voulut pas 
attendre la colonne qui suivoit, malgre les ordres 
du General Dĉsaix de ne pas agir avant l'arrivĉe de 
Vinfanterie. 


Combatde | Le (Colonel Duplessis, a la tĉte du 7.“ rĉg' de hussards, 
I Ffalj fit sonner la charge, se precipita sur les Mamlouks, 
ladaj et tomba presqu'aussitost victime de sa valeur. = 
LeGolonel |. Sa mort arrĉta, un instant, les hussards, mais 
Duplessis tu$ | soutenus par le 18.“ de dragons, ils chargĉrent avec tant 
dans le d'impetuosite les Mamlouks, quils les enfoncerent, et les 
combat. 


mirent dans le plus grand dĉsordre, en leur fesant eprouver 
une grande perte. 

= Ceux cy n'ayant donc pu exĉcuter leur projet, furent 
obliges de se sauver encore une fois vers la Quita quils 
quitterent bientost. 

Lorsque l'infanterie et Partillerie arrivĉrent au champ de 
bataille, tout ĉtoit fini, et le plan de Desaix couronnĉ de 
sUCCĈS. 

-— Alors, il chargea Davoust de l'expedition de 


B.~ [I faut rappeller au lecteur que nos deux rĉgiments de cavalerie ne presentoient qu'une force de 
600.hommes contre 12 a 1500 Mamlouks. 
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se 
= mais le Gĉnĉral Belliard n”y trouva plus de munitions 
dont lui mĉme alloit manquer, par la consommation quil 
venoit d'en faire dans les attaques reiterĉs de Benoutha. 
--— l s'attendoit a avoir encore a faire a quelques 
rassemblements d'Arabes et de Mĉkains, et il ne savoit oŭ 
rejoindre le corps du Gĉnĉral Dĉsaix dont il n'avoit plus 
de nouvelles depuis 15.jours. 
h.. Dans cette incertitude, il se decida a battre 
la campagne jusqu'a Kĉnĉh oŭ il fut recu avec amiti€. 
La, il apprit que les Mamlouks ĉchappes du sac de 
Bĉnoutha avoient encore ralliĉ des bandes de Mĉkains 
disperses, et qu'un nouveau rassemblement ĉtoit pret a 
partir de la Quita, pour gagner les bords du Nil, au 
dĉbouchĉ de Byr-el Bahr. 

II regut en mĉme tems des nouvelles du G. Desaix 
qui, sur l'avis de ces ĉvĉnements, vint de suite le rejoindre 
a Kenĉh, le 10.germinal, avec un n.“ ! approvisionement de 
munitions de guerre. 

Les bandes de Mĉkains qui avoient aussi pu se sauver 


Reprise des 
debris de la 
flotille. 


Le G." Desaix 
se hate de 
rejoindre le G.“ 
Belliard 3 
Kĉeneh. 


du sac de Bĉnoutha, ralliĉes par le neveu du Chĉrif | Ralliement des 


Hassan, s'ĉtoient jĵettĉes entre Kĉnĉh et (Girgeh. 
Elles avoient rejoint Osman-Bey El-Cherqaoui aux 
environs d'Abou-manah, et les Beys Hassan Osman 
ĉtoient revenus a la Quita pour les secondes dans le 
nouveau projet d'attaquer les Francais. 

Le Genĉral Dĉsaix n'ĉtoit pas embarassĉ d'atteindre 
les Mĉkains, et de les battre; mais les Mamlouks, 
cavalerie active, et connaissant parfaitement les locahtĉs, 
echappoient a toutes les poursultes, reparaissoient a la fois 
sur tous les points, et suscitoient constament de nouveaux 

“ennemis qui harcelojent nos trouppes et interceptant nos 
convois. Il savoit que cette guerre de dĉtail lui 6toit plus 
pernicieux que des batailles, mais il ne pouvoit jamais 
parvenir a en faire accepter une. 

La circonstance ĉtoit cette fois favorable; les 
Mamlouks ĉtoient presque tous rĉunis a la Quita ; 
". Desaix rĉsolut de les y bloquer, ou du moins = 


Mĉkains 
dispersĉs, sur la 
rive droitte du 
Nil. 


Prise d'assaut 
du village de 
Bĉnoutha. 


Massacre des 
Mĉkains. 


Le Chĉrif 
Hassan est tuĉ. 
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= promptitude et une valeur ĉtonnante, en tuant tous les 
Meĉkains qui servoient les piĉces. 
- Le quarĉ saisit ce moment pour passer le canal, et 
le Gĉnĉral Belliard Payant partage en deux colommes, 
ordonna de charger vivement les Arabes qui se 
prĉcipitoient dans les maisons, en fuyant en dĉsordre. 
Le combat devint sanglant et affreux, car on se battit 
avec le plus grand acharnement. 
Les Mĉkains poursuivit, la bayonnette aux reins, 
se retranchĉrent principalement dans une grande maison de 
Mamlouks crĉnelĉe, et dans une mosquĉe. Le Cherif s'y 
trouvoit bloqu€, et il lui ĉtoit impossible de se sauver, 
comme inutile de se rendre. 
~N fallut tout bruler, tout massacrer, pour en fiir. 
-— L'achamement excitant la fureur des soldats, le village 
fut en peu de tems demoli ; et n'offrit plus qu'un amas de 
decombres. Les rues ĉtoient jonchĉes de morts, et la 
mosquĉe prise d'assaut ; mais la maison fortifiĉe resistoit 
encore. 
Le chef de la 21.“ voulut en avoir raison, et fesant 
abattre la grande porte a coups de haches, A pendant qu'on 
renversoit le mur a gauche, et qu'on mettoit le feu a une 
autre petite mosquĉe attenante oŭ les Mĉkains avoient 
deposĉs les munitions, il entra avec ses trouppes dans 
la cour en fusillant les grouppes qui lui disputoient le 
passage. 
Le feu mis a la mosquĉe gagna bientost les poudres, et 
Pedifice sauta en lair avec tous ceux qui s”y ĉtoient 
renfermes. 
.Enfin, ceux qui se defendoient dans la grande maison, 
ĉpouventes par Pexplosion, et se voyant perdus, 
descendirent dans la cour, et voulurent forcer le passage 
pour se sauver ; mais ils furent repouss€s, poursuivis et 
tuĉs dans les r£duits oŭ ils couroient se cacher. 

Le Chĉrif Hassan fut trouve parmi les morts. 
zi Cette victoire sanglante fit reprendre, et rĉunir tout 
ce qui restoit de la flotille, 


————L————————————— nu 


A — Ce hardi coup de main valut au Chef de brigade Eppler le grade de General de brigade. 
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Il essaya de mettre a la voile pour s”€loigner, mais privĉ 
de ses matelots presque tous tuĉs ou blessĉs, 1l ne put 
manceuvrer, et le vent trĉs fort jetta le bateau sur un banc 
de sable. 

- Morandi se voyant €chouĉ, et sans ressources mit le feu 
aux poudres, et pĉrit avec le reste de ses braves, dans 
Pexplosion de son batiment. 

Le vieux Chĉrif Hassan fier de ce succes, et bien 
approvisionnĉ en canons et munitions enleveĉs de la 
flotille, se crut alors en €tat de dĉtruire tous les Francais, 
et annonca quil alloit commencer par le corps qui 
descendoit le Nil, en marchant a sa rencontre. 

= C”ĉtoit le General Belliard que Dĉsaix avoit charge 
d”observer les Arabes d'Imbaba, de les poursuivre et de 
les combattre. 

-— HĤ avoit appris, le 17.ventose, entre Thebes et Kous, 
les malheurs de la flotille, et il arrivoit, quoique trop tard, 
pour venger la mort des braves qui venoient de p€rir. 
Informe 3 Kous que les Mĉkains marchoient sur 
lui, le G.“ Belliard reunit ses trouppes composĉes de la 
21“ lĉgĉre, en un bataillon quarrĉ soutenu par une seule 
piĉce de canon, avec quelques cavaliĉres, et se trouva 
bientost devant l'ennemi qui l'attendoit, un peu au 
dessous de Kous. 

f. Les Arabes mekains l'attaquĉrent aussitost, mais 
le quarrĉ flanquĉ par des tirailleurs, les repoussa et 
continua sa marche jusque pres de Benoutha oŭ le Chĉrif 
avoit rassemblĉ sa petite armĉe. 

". Belliard impatient d'en venir aux mains, s”avanca, 
tambour battant, jusque devant le village, pour reconnaitre 
les dispositions de l'ennemi, et 'attaquer avec vigueur. 
"fB..Les Mĉkains accueillirent nos trouppes par le feu de 
Partillerie prise sur la malheureuse flotille, et quils 
avoient placĉe sur la berge d'un canal dont la courbe 
couvroit le village ; mais les carabiniers furent a l'instant 
lancĉs contre cette batterie, et enlevĉrent avec une 


Sanglant 
combat livre 
aux Mĉkains 

par le 
G. Belliard. 
7.mars 
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= s'arrĉter, pendant que le Genĉral Friant marchoit pour 
couper la retraite aux Mamlouks d'elfi-Bey. 

„.. Cette operation empĉcha la rĉunion projettĉe, et obligea 
ces derniers a retourner dans la petite oŝsis d' Ackmim, en 
meme tems que Mourad-Bey rencontrĉ le lendemain, fut 
aussi contraint de se rĉfugier dans la grande oŝsis, avec 
environ 150 hommes qui lui restoient. 

- La marche rapide du Gĉnĉral Dĉsaix, de Cous sur 
Syout, avoit empĉchĉ sa flotille de pouvoir le suivre ; elle 
fut meme obligĉe, par un fort vent du nord qui l'empĉchoit 
de descendre, de s'arrĉter au village de Bĉnouthah oŭ elle 
ĉprouva le plus facheux dĉsastre. 

-—— Cette flotille portoit une grande partie des munitions 
du corps d'armĉe, ses objets d'artillerie, ses blessĉs et 
malades, et ĉtoit escortĉe par un petit dĉtach.”", quand 
le Cherif Hassan €chappe du massacre d”Abou-manah, 


Renfort de ; : : 
1500 Mekains | revint sur le Nil avec un renfort de 1500 Mekains, et y 
amenes par le | apprit des Arabes la position critique de la flotille f.““ 
Chĉrif Hassan. | arretĉe par le vent contraire. 
— TI se hata d'en prevenir Osman-Bey reste a la Kuita, 
arriva au village de Bĉnoutha, et attaqua la flotille par une 
forte fusillade. 
Combat de Une bordĉe de VItalie, bateau commandant arme de 
Benoutha. plusieurs piĉces, renversa d”abord toute la masse des 
E premiers assaillants, mais ne put empecher les autres 
Dĉsastre de 


bandes d'Arabes ou Mĉkains qui suivoient, de se jetter 
avec fureur sur les autres barques non armĉes, et de s'en 
emparer aussitost. 

Alors ils se prĉcipiterent dedans, massacrerent tous . 
ceux qui s'y trouvoient, pillĉrent les munitions, et vinrent a 
Pabordage de l'Italie. | 

Le Commandant Morandi qui, avec ses muarins, 
dĉfendoit ce batiment; la mitraille balayoit tout ce qui 
s'approchoit, mais il ĉtoit lui mĉme crible par ces 
assaillants qui entouroient le batiment. 


notre flotille. 


ibo. 
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= 

= a la Kuita pour y attendre les renforts promis de 
Cosseir, et rallier les fuyards. 4 
Le Genĉral Friant jugeant nĉammoins que des debris 
de ces Mĉkains et quelques partis d'Arabes et de 
Mamlouks retiris dans l'oasis d'Akmim, pourroient 
reparaitre d'un moment a l'autre, vint s?ĉtablir 4 Gizeh, 
pour etre a portĉe de les surveiller. Il en informa 
le Gĉnĉral Dĉsaix poste 4 Kous pour observer tous les 
mouvements. 
-— Pendant ce tems, les Mamlouks que le G.” Belliard 
ĉetoit charge de tenir en ĉchĉc au dela de Syenne, avolent 
quitte le pais des Barabras, amenant avec eux de 
nouveaux rassemblements tireĉs de la Nubie, et s”ĉtoient 
jettes sur la rive gauche du Nil, au dessous d”Esnĉh, en 
descendant toujours le fleuve. 

Le General Belliard suivit leur mouvement, 
et apprenant quils avoient dĉja effectuĉ le passage 2 
Erment, en quittant la rive droitte entre lancienne 
Thebes et Kous, il se mit a leur poursuite. 
Le Genĉral Dĉsaix apprit alors que les Mamlouks 
de Mourad-Bey cherchoient a se rĉunir a ceux de 
Mohammad-el Elfi, pres de Syout, oŭ les paisans avoient 
ete de nouveau soulev€s. 
„ll se hata de les devancer en partant aussitost de Kous, 
pour empĉcher la jonction au rend€z-vous. 
l rencontra d'abord, le 12 ventose, pres du village de 
Souhama, un rassemblement de paisans ; les attaqua, et en 
dĉtruisit la majeure partie, sans s”arreter, 


Mourad-Bey 
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Nubiens, 
revient sur le 
Nil. 


Combat de 
Souhama. 
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A : ] I Tel po$ : 
— La Kuita, grande citerne placĉe dans une vallĉe dĉserte, a 10 lienes du Nil, et sur la route des 
caravannes qui se rendent de Kĉnĉh 3 Cosseir, est le principal point de relache dans cette traversĉe 


d'environ 35 lieues. 


—. On y arrive par trois bŝs fonds qui partent des bords du Nil, et aboutissent au puit de Beyr-el-bahr, a 


2 lieues du fleuve. 
De lA 4 Cosseir, on ne trouve plus que deux puits d'eau saumatre. 


— L'ancienne Thĉbes n"existe plus. On retrouve a sa place les villages de Gournou, Mĉdinet-abon, sur 


la rive gauche, Carnac, et Louqsor, sur la rive droitte. 
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Kenĉ 
13.fevner. 


Combat 

d'Abou- 
manah. 
Kl 


= ne resta a personne. 
- Osman abandonna Je champ de bataille, et rejoignit son 
convois dans le dĉsert, pour le conduire a la citerne de la 
Kuita. 
Dun autre cotĉ, les Mĉkains dispersĉs a la bataille de 
Samhoud, et refugiĉs dans cette meme vallĉe de la Kuita 
qui conduit de Kĉn€ ŝ Cossĉir, avoient projette de 
s”emparer de Kenĉ, et de s”y rallier. 
- Le Genĉral Dĉsaix instruit de leur dessein, envoya 
d'Esnĉh le G.“ Friant pour les prevenir, et occupper Kenĉ€ 
avec sa brigade. Il arriva a tems, car, des le 24 pluviose, 
tous ses postes furent attaques de nuit. 
- Les Mĉkains furent mal regus dans leur premiĉre 
attaque, mais comme ils n'avoient pas ete poursuivis a 
cause de l?obscuritĉ, ils revinrent a la charge des que la 
lune put les ĉclairer. Alors on les arrĉta pour une vive 
fusillade, et marchant sur eux a la bayonnette, on les mit 
dans une dĉroute complĉte. 
- Environ 300 furent tuĉs dans un bois de palmiers oŭ ils 
s'ĉtoient refugi€s. 
= On les poursuivit jusqu'a Pentrĉe du desert, mais ils 
furent ralliĉs par leur Chĉrif Hassan et diriges sur le 
village d'Abou-manah oŭ ce Chĉrif ĉtoit parvenu a 
rassembler un corps d'Arabes et de Mamlouks perdus ou 
dispers€s. 
TN les encouragea, et leur promit de nouveaux renforts, 
suffisants, disoit il, pour achever de detruire les Francais. 
Le Genĉral Dĉsaix eut de suite avis de ce nouveau 
rassemblement, et envoya, pour le detruire le corps de 
trouppes aux ordres du G.” Friant. 
Les Frangais trouverent Pennemi pret a les regevoir 
devant Abou-manah, mais les grenadiers rĉunis attaquerent 
d'abord les Arabes avec tant d”impetuositĉ, quils s'en 
fuirent ĉpouventĉs. 
. Les Mĉkains voulurent tenir, et se dĉfendre, mais ils 
furent bientost renversĉs a leur tour, et poursuivis dans le 
village oŭ ils furent presque tous tuĉs. Leur intrepide chef 
parvint a se sauver avec quelques hommes, et retourna = 
=ala 
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Aso 
An7, 
= d'essuyer, et ne pouvant plus tenir a une poursuite aussi 
opiniatre qui le chassoit de la H.“ Egypte fut force de 
chercher un asile dans le misĉrable pais des Barbares, au 
del3 des cataractes, qui est appell€ I'Ouadi-el Noubeh. 
3£“ Le 14 pluviose, le Genĉral Belliard fut envoyĉ 
toucher le tropique, et reconnaitre 'ancienne Philo ? oŭ 
les Romains poserent, jadis, les pierres de leur vaste 
Empire. Ils y avoient, suivant Strabon, trois cohortes qui 
gardojent ces limites. 
- Desaix, fier sans doute aussi, d'avoir donnĉ la meme 
limite aux conquĉtes des Francais, revint prendre position 
pres d'Esnĉh, laisssant au G.“ Belliard le soin d'observer 
Mourad-Bey, pour quil ne put remettre le pied sur le sol 
de la Haute Egypte. 

Cependant, tous les Mamlouks n'avoient pas 
depassĉs les cataractes. Osman Bey-Hassan ĉtoit encore 
dans le Said, “ et cherchoit a s'”y maintenir comme 
partisan, 

. Dĉsaix envoya a sa poursuite le G” Davoust qui 
atteignit Osman-Bey a Thĉbes, sur la rive droitte du Nil, 
et a l'entrĉe du dĉsert. 

. Ce vaillant chef de Mamlouks avoit avec lui un tres fort 
convois quil cherchoit a sauver des mains des Francais, 
dans cette rencontre inattendue. 

Des quil les apercut, il fit enfoncer son convois dans 
le desert, et vint a la tĉte de ses Mamlouks prĉsenter 
le combat a la cavalerie francaise avec laquelle il trouvoit 
une belle occasion de se mesurer. 

B. Le combat fut terrible, on se battit Iongterns Corps a 
corps, et il en resulta un carnage affreux. 

„. Plusieurs chefs y perdirent la vie, et la victoire 


1799, 


—— 
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=. C'est an port d'Assouan, (ancienne Syenne) oŭ on se trouve sous le tropique du Cancer. II y existe, 


eton y entretient un puit destin€ a faire reconnaitre le jour du solstice d'€t€. 


Ce jour est indique, lorsqu'a midi, le soleil vertical darde ses rayons au fond du puit. 
. C'est lA aussi qu'on consulta un nilomĉtre pour faire connaitre qu'elle sera la hauteur de la crue du 


fleuve. 


.—— 
“On appelle Said toute la partie de la Haute Egypte depuis Syout, jusqu'aux cataractes. 
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= par les Carabiniers de la 21“ lĉgĉre, et en mĉme tems 
tourner par le 7“ de hussards. 

"f. Les Mĉkains dĉelogĉs, malgre une opiniatre resistance, 
perdirent l'occuppation du village, ce qui les rejetta en 
plaine, et exposĉs au feu de P'artillerie qui les foudroyoit. 
-. Ils firent des efforts incroyables pour reprendre 
le village, mais les carabiniers le defendirent 
vigoureusement, et obligĉrent les Mĉkains a se retirer 
apres une perte ĉnorme. 

„Pendant que ceci se passoit a l'aile gauche, les deux 
autres quarrĉs ĉtoient occupp€s a soutenir les attaques des 
Mamlouks, et d'une infanterie nombreuse qui vouloit 
repousser ces deux masses ; mais Vartillerie fit si bien 
jouer ses batteries, et les quarres lancĉrent une si vive 
fusillade sur toutes ces multitudes poussĉes en avant 
par Mourad Bey, qu”elles furent repoussĉes dans le plus 
grand dĉsordre. 

-. Alors le General D€saix saisit ce moment pour faire 
exĉcuter a sa cavalerie une charge genĉrale qui, fesant 
prendre la fuite aux Mamlouks, jetta l'epouvente dans 
toute leur armĉe, et la mit en dĉroute. 

-. Elle fut poursuivie, pendant quatree lieues, jusqu'a 
Farshiout oŭ les Francais fatigu€s, s'arrĉtĉrent. 

Les Mamlouks, par la perte de la bataille de Samhoud, 
se voyant sans moyens et sans TESSOUTCES POU SE relever 
de leur dĉfaite, se retirĉrent a la hate vers les cataractes. 
Les Mekains repassĉrent le Nil, se refugiĉrent dans 
le desert, pour gagner, au besoijn, la mer Rouge, et 
retourner en Arabie. 

Une partie se dispersa dans le pais, et y fut reduite a faire 
le metier de brigands. 

Le Geĉnĉral Desaix achame a la poursuite des 
Mamlouks quil vouloit aussi reduire, ne leur donna plus le 
tems de respirer. Il arriva le 9.pluviose a Esneh oŭ il laissa 
la brigade du Gĉnĉral Friant, et poussant toujours devant 
lui l'ennemi, il le rejetta au delA de Syenne oŭ !armĉe 
s'arrĉta le 13. 

- Mourad-Bey accabl€ par les pertes qui) venoit 
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= 
An 7. 
On ne savoit mĉme pas oŭ elle se trouvoit, et on craignoit 
qu'elle ne fut attaquĉe et arrĉtĉe par les rassemblements 
qui interceptoient toutes communications, a mesure que 
Jes Francais avancoient dans l'intĉrieur du pais. 
l se decida donc a l'attendre A Girg€, et envoya de 
suite le Gĉnĉral Davoust, avec sa cavalerie, au devant de 
cette flotille. 
 Arrivĉ 4 Souaqi, le G.“ Davoust fut arrĉtĉ par 2000 
Arabes a cheval, et 5 a 6000 paisans armes. Il fut oblige 
d'en venir a un combat dans lequel les Arabes ĉpouventĉs 
par l'artillerie qui moissonnoit les groupes, abandonnerent 
les paisans qui furent tous hachĉs, et continua sa route 
jusqu'a Syout oŭ il trouva la flotille. 
. lH la fit avancer, et arriva avec elle 34 Girgĉ 
le 29.nivose. (19.j.“ 1799.) 
B. Les Mamlouks reunis a une immense population en 
armes, ĉtoient campes a dix lieues au dessus de Girge, 
pres du village de How; et voyant les Francais arrĉtĉs 
depuis 20.jours, ils les crurent au bout de leurs TESSOUICES, 
et se dĉterminĉrent a venir les attaquer. 
Le Genĉral D€saix, de son cot, ayant tous ses moyens 
reunis sous sa main, venoit de mettre ses trouppes en 
mouvement, et parti de Girgĉ le 2,pluviose, il rencontra 
l'armĉe ennemie le 3 au matin, pres du village de 
Samhoud. 
. Les deux avant gardes en vinrent de suite aux mains, 
et la bataille commenca. 
B..Les Francais furent a [instant disposes en 3.quarrĉs, 
la cavalerie au centre, soutenue par 16.piĉces d'artillerie. 
Dĉja les Mamlouks rĉpandus dans la plaine, avoient 
entourĉs les quarrĉs, et celui du Gĉnĉral Belliard placĉ en. 
arriĉre, et en face d'un canal a sec bordant le village, ĉtoit 
inquiĉt6 par une colonne de M€kajns qui, retranchĉs dans 
ce canal, langoient un feu terrible sur le quarr€ de gauche, 
quand le Genĉral Dĉsaix, pour dĉloger les Mĉkains, les fit 
attaquer de front 


1799, 


Combat de 
Souaqi. 
3.j.” 1799, 


Bataille de 
Samhoud 
23." 1799. 


Il se concentre 
a Benisouĉf. 


Renforts 
amenĉs du 
Caire par le 
G." Dĉsaix. 


Poursuite de 
Mourad-Bey 
HX 


Occuppation 
de Syout. 
Le21. 


Prise de 
Girgeh. 
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= les repoussa de rue en rue, et les chassa de la ville. = 
Nl s”y baricada, en attendant des renforts. 

- Le Genĉral Dĉsaix en ayant eu de suite avis, 
jugea necessaire, en cette circonstance, de rappeller 
le dĉtachement de Fayoum quil ĉvacua pour reunir tout 
son corps de trouppes a Benisouĉf plus rapprochĉ du Nil ; 
et ne se trouvant pas asseĉz en force pour agir contre 
les Mamlouks renforcĉs par les Arabes et toute la 
population soulevĉe, il fit mettre ce poste principal a l'abri 
d'un coup de main, et vint de sa personne au Caire pour y 
prendre de nouvelles forces en hommes et en chevaux que 
le General en chef se hata de mettre a sa disposition en y 
ajoutant un corps de cavalerie, et une flotille armĉe. 


-— Desaix de retour a Benisouĉf, avec 1500 homines, dont 
1200 de cavalerie, 6. piĉces de canon et 6.bateaux armeĉs et 
bastinguĉs, se trouva, le 19.frimaire, (10.x.“ en ĉtat de 
battre son ennemi, et fit ses dispositions pour aller 
l'attaquer. 

A cet effet, il partit se son camp de Bĉnisouĉf 
le 26.frimaire, et arriva le lendemain 3 Fechne d'oŭ les 
Mamlouks se retirĉrent sans l'attendre, et passĉrent sur la 
rive gauche du Canal Yousĉf pour gagner Syout. 

- Mourad-Bey poursuivi chaudement, quoique fortifiĉ 
d'un grand nombre d'Arabes quil ralloit sur son passage, 
fut bientost oblige d'abandonner Syout et de continuer sa 
retraite sur Girg€ oŭ il crut avoir quelques jours de repit ; 
mais Dĉsaix ne s'ĉtoit pas arrĉtĉ, et le suivant a la piste, il 
lui fit ĉvacuer cette ville, oŭ la division francaise arriva le 
9,nivose. (fin dĉcembre 1798.) 

Le General Dĉsaix, malgre une marche forcĉe n'avoit 
pu atteindre les Mamlouks pour leur livrer bataille. 
Sa flotille n'avoit ĉgalement pas pu remonter le Nil ass€z 
vite pour suivre la marche des trouppes, parce que les eaux 
ĉtoient basses. 


————«— 


A — Fayoum, autrefois capitale de la province de ce nom, et qui est encore la plus fertile de Vĉgipte, 
ne presente plus qu'un bourg sans importance. Ses anciens ĉdifices sont detruits, et le peuple y paroit 


misĉrable. 
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a 

= retir avec pres de 4000 Mamlouks. FA 
 Arrivĉ a Benisouĉf, le 14, (1. 7”) Dĉsaix se porta sur | 1” mouvement 
le canal de Bĉhness€ oŭ il s'empara de plusieurs barques = 
et de 4 piĉces de canon ; mais il s'arreta le 26.fructidor A 
Tarout-el Chĉrif, pour concentrer ses trouppes, ne jugeant 
pas prudent de s'engager dans le Fayoum dont les terres 
n'ĉetoient pas encore rafermies. 
An7 Le 14 vendemiaire an 7 (6. 8") Dĉsaix descendit 
le canal jusqu”a Manzourah, sur la lisiere du desert, pour 
reconnaitre la position de Mourad-Bey quil savoit n'etre 
pas ĉloignĉ, et le 16, apprenant quil se disposoit a venir 
lattaquer, il marcha a sa rencontre avec sa 1. brigade 
composĉe de 4500 hommes. 
Une bataille s'engagea aussitost, et elle fut meurtriĉre. | Bataille de 
Les Mamlouks enfoncerent, au premier choc, un des kopreno 
deux petits quarrĉs de 200 hommes qui couvroient le front | = ' 
de sa ligne, et leur artillerie y causa quelque dommage ; 
mais arret€ par le feu du quarrĉ principal, Mourad en fut 
foudroyĉ. 
„ll revint a la charge, ses Mamlouks arrivĉrent jusque au 
pied du quarr€, mais ils ĉprouverent une ĉnorme perte par 
les decharges d'artillerie et de mousquetterie a bout 
portant. Forcĉs de se retirer, ils dĉmasquerent une batterie 
d'artillerie qui fitun feu meurtrier. 
"f. Les munitions alloient manquer, car on se battoit 
depuis cinq heures du matin. 
. Dans ce moment critique, D€saix ordonna une charge, 
par les grenadiers, a la bayonnette ; la batterie fut enlevĉe, 
et les Mamlouks ĉpouventĉs pliĉrent, en abandonnant 
le champ de bataille et leurs blesses. 
Par cette victoire si chaudement disputĉe, 
le G." Dĉsaix put occupper la ville de Fayoum oŭ il laissa 
un detachement de 350.hommes, aux ordres du Gĉnĉral 
de brigade Robin; puis il retourna a Benisouĉf, pour y 
faire un peu reposer ses trouppes. 
.. Cependant, Mourad Bey continuant de soulever 
les Arabes de la contrĉe, ne s”ĉtoit pas ĉloignĉ. 
„. Il revint bientost sur la ville de Fayoum, et la fit attaquer | Attaque de 
par les Arabes sammalouts favorisĉs par les habitans ; | „ Saun 

: ~u“ : A A dĉfendue par le 
mais le Gĉnĉral Robin a la tĉte de son dĉtachement GI Robin. 
commandĉ par le Chef de b.““ Eppler de la 21.“ lĉgĉre, 
quoique genĉralement attaquĉs de ophtalmie, — = les uJ 
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[ Haute Egypte. | Opĉrations Militaires. 


N.““ stile | V.” stile | Dĉsig.”” des champs de | Ennemis Genĉraux ou 
bataille contre autres chefs 
lesquels on a qui 
combattu. | commandoient 
16 vendem.“ | 88" | Bataille de Sediman. Mourad-Bey Dĉsaix 
an 7. 1798. 
. brum.“ Attaque et defence de | Mamlouks et | G. de BO 
Fayoum. Arabes. Robin. 
Du 26 Du 17 |Poursuite de Mourad Desaix 
frimaire au |“ au 31 | Bey sur Syout. 
10 nivose. id Prise de Gizĉh. 
14. id 3.“ | Combat de Souaqui de | (Contre les Davoust 
1799. | cavalerie. Arabes et 
p3isons. 
3.pluviose 23.j“ | Bataille de Samhoud Mamlouks Dĉsaix. 
arabes et 
Mekains. 
23. id 13.id | Combat de thĉbes Mamlouks et Davoust 
Mekains 
16. id Combat de Benouthah Belliard 
17, et20 7 et 10 id | Combat de Bardys et 
Themĉz 


26. florĉal Affaire de Syennĉ 


18. vend ~an) 9.8" | Combatde Sediman id Dĉsaix, et 
8. VAdj' G 
; Boyer. . 


= dans les premiers jours de fructidor, pour aborder les provinces du 
Fayoum oŭ Mourad-Bey s'etoit = 
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„Te 
- Bulletin sommaire des opĉrations militaires du Gĉnĉral Dĉsaix, pour 
la conquĉte de la Haute Egypte. 


Composition du corps d?armĉe. 


- Desaix GeEnĉral de division commandant. 


“Friant G.de division 
Genĉraux | Belliard Gde brigade 

-Davoust id = 35 

- Donzelot id PromuG id. 


“Robin id Promu id id. 


Promu G. de division. 


“Morand Adjudant ON Promu G. de brigade. 


"Boyer id 
Aides de camp, Savary, Rapp, Clement, 


“T Bis. de hussards. 3 escadrons 
Cavalerie 
22“ Rĉg." de chasseurs. 3id, 
18“ id de dragons - 3id, 
= 20“ as), id id - 3id, 


4“ demi-brigade d'inf.“ legere, 2 bataillons, . |UnB., au corps d'armĉe 

21“ dd id 3 id : de Syrie. 
Infanterie | 61“ id de ligne 3 id 

~ase id id 3. dd 


„Un escadron du 4“ Rĉg.“' a cheval, Ont regu q.ques renforts. 


Artillerie | Deux comp.“ du 4“ Bat.” a pied. 


Une flotile de bateaux armĉs, det.” de Command.' Morandi. 
marins. , 
„ Sapeurs et ouvriers d'artill,“ 


Cavaliers dromadaires, = 3. Escadrons 
montes ; 
25. Bouches a feu. 


Force du corps d'armĉe. 


Aux ordres de l'Adj'. G. 
Boyer. 


1798 | Fructidor Le Genĉral Desaix campĉ en avant de Gizĉh depuis la 


8 | An6. 


bataille des Pyramides, s'avanca, dans = 
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53“ et d.“ feuillet 


Feuillet 


Position des habitans de la vilie 
d'Alĉxandrie pendant le blocus. Son 
isolement des terres cultivĉes de 
Vĉgipte. Son peu de communication 
avec les Francais. 

Ideĉe de ses ressources, et de son 
commerce. 


Disposition p. levacuation de la 
place, aimsi que des blessts et 
malades. Embarquement et depart 
pour la France, des trouppes 
francaises dans les derniers jours de 
fructidor an 9, (courant de 7," 1801 


-— Chagrin et remords du Gĉnĉral 
Menou. Il est attaquĉ de la peste. 
Son embarquement pour Toulon le 
26.vendemiaire an 10, (18.8.”“ 1801) 


49.recto 


— Conclusion, ou resultat de 
lexpedition de !'armĉe f.““ en 
Egypte. 

- Situation de ce pais apres 
l'evacuation. 


49,verso 
et jusqu'a 


50. 


Fin de la table. 


Notice sur Egypte 


di Del,a 
ancienne et moderne. 


36. 


Notice sur la vile de 


= 37.38 
Rosette, sur son origine, ĉc. 


En Tĉte de 
Pouvrage. 


Motif et but de expedition 
d'Egypte. 


38.VEerso 


Note de lauteur sur 
PHistorique des 4. Camp = 
= agnes 


39 


A la suite de 


Bulletin des opĉrations e 
ouvrage. 


militaires du G.” Deĉsaix 
dans la H.“ Egypte. 
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Position precaire du G.F en chef, 
et de son corps de trouppes, 
a Alĉxandrie. Manque de vivres 
suffisants, pour soutenir un lomg 
blocus. Notification de la convention 
du Kaire, au G.  Menou, avec 
faculte d'accepter les mĉmes 
conditions. 

-— ll fulmine contre ce traitĉ, 
s'attendant a recevoir des secours de 
France. Artivĉe de la corvette 
YHeliopolis qui annonce les secours 
de 5000 hommes que porte l”escadre 
de l'Amiral Ganteaume. L'amiral 
craint de compromettre les trouppes 
de dĉbarq.“, et ses vaisseaux, Ŝi 
retourne a Toulon. 

- “Travaux aux  fortifications 
d'Alfxandrie. Dispositions prises 
par les Anglais pour attaquer 
sĉrieusement la place. = 

ls debarquent 6000 hommes a la 
pommte du marabou. Ils battent 
ce petit fort, et s'en emparent. 
Ils menacent notre flotille a l'entrĉe 
du canal Kibotos; on prend la 
parti de la bruler. L'attaque des 
retranchements de l'est leur cause 
des pertes sensibles. Ils attaquent 
emsuite notre ligne a 'ouest, 
Ŝ. bombardent le Fort Leturcq. 
Nouvelle attaque, a la nuit, par les 
Turcs et les Anglais. 

„.lls repoussent nos postes avancĉes, 
a la suite d'une fusillade tres vive, 
et tres meurtriĉre. Etat misĉrable 
de la garnison tres affaibli par les 
combats joumnaliers, et manquant de 
ressources. Reprĉsentations au G. 
en chef Menou sur l'impossibilite de 
resister plus longtems aux  forces 
trop sup.” de l'ennemi 

„B. Exposĉ du G. Rampon sur la 
malheureuse affaire du 7 et sur les 
souffrances des trouppes. 
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Repomse du G.“ Menou quil 
vouloit tenir jusqu'au dernier 
homme. 

Rĉplique de Rampon quil ĉtoit au 
contraire, tems de traiter avec 
honneur, que sur les 4000 
hommes formant la garmison, 
il y en avoit eu 900 de tuĉs depuis 
10 jours. Quil y avoit 1800 
blesses a l'hop.“, et quil y avoit 
folie de vouloir tenir contre 
20,000 ennermis, avec 1500 braves 
restants, „sans aucun espoir 
d'etre secourus. Assemblĉe des 
genĉraux. Colĉre du G.“ Menou. 
Reproche au GS de be 
Darmagnac. Replique energique 
decegenĝal =4/€46€— 

„ Menou se dĉcide a ouvrir des 
conferences avec le G. en chef 
anglais. Envoi de parlementaires. 
Suspension d'armes, et travaux 
arrĉtes. = 

-  Convocation d'un conseil 
de guerre. Representations et 
discussions. Expose de la 
situation des hopit.“ du manque 
de medicaments, et bientost, du 
manque de vivres, ec 

Decision de capituler. 

. Capitulation proposĉe par 
le G en chef Menou, envoyĉe au 
G. anglais. 

Articles retranches, et modifies 
par ce genĉral dans des termes 
inconvenants. 

. Refus a la Commission des 
Sciences et Arts d'emporter 
les produits de leurs travaux 
scientifiques. Ce d.” article 
debattu et annulle. 

„. Capitulation consentie pour la 
remise de la place et pour le 
retour en France des trouppes 
17, avec armes, bagages et dix 
piĉces de canon de campagne, 
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. Ravages de la peste au Kaire. 
Mouvements parmi les trouppes, sur 
lavis des approches de l'ennemi. 
Apparition d'une escadre anglaise 
devant Alĉxandrie. 

- Debarquement pres d'Aboukyr. 
Sortie d' Alĉxandrie pour repousser la 
descente. Le G.” Friant force de se 
retirer. Le G." Lanuse accourt de 
Rahmaniĉh, a son secours. Combat 
du 22. Ventose. Les Anglais se 
retranchent sur la plage, ils bloquent 
et atiaquent le fort qui est forc€ de 
capituler le 27. Marche de Parmĉe 
$"“ sur Rahmaniĉh, elle prend une 
position entre Beda et Alĉxandrie. 


Batalle du  30.ventose. 
L'aile droitte des Anglais forcĉe. 
Le GS Menou nĉglige de faire 
donner en meme tems l'aile droitte 
de notre armĉe. Combat et meĉlĉe 
dans le camp anglais. Le Genĉral 
Lanuse blessĉ mortell.”“; Le G." en 
chef anglais tuĉ. Charge impetueuse 
de la cavalerie £45, Le G.“ Roize tuĉ 
a la tĉte de la cavalerie, carnage 
affreux. L'armĉe f" forcĉe de 
se retirer dans sa position, apres 
5.heures de combat. 
Perte sensible des deux cotĉs. 


Dĉbarquement d'une division 
turque pres du Bogaz. 
- Attaque et capitulation du Fort 
Julien. Abandon de Rosette. 
Inertie du G.“ en chef Menou. Il se 
Jaisse acculer sous Alĉxandrie, et 
neglige de prendre position en arriĉre 
des lacs. L'armee ennemie s'avance 
sur Rahmaniĉh. 
Le G. Lagrange prend position A 
Rahmaniĉh. L'armĉe se trouve 
divisĉe et sans force contre un 
ennermi tres supĉrieur. 
„Position critique du G.“ Belliard au 
Kaire. Rappel des det'”“ disseminĉs 
sur divers points. 
-— Retraite du G." Lagrange sur le 
Kaire. Ligne de defence en avant du 
Kaire. Les Anglais arrivent sur 
Rahmaniĉh. 
Capitulation de la garnison de 200 
homnes. 
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.. Forces rĉunies au Kaire, 
arivĉe de l'armĉe dr visir, 
par !'isthme de Suez, 3 Salĉhieh, 
et 4 Belheys. Sommation au 
G.“ Belliard de rendre la place du 
Kaire. Reconnaissance de l'armĉe 
du visir au delA del banka. 
Combat del-Zouamĉh. 
L'armĉe turque reconnue forte de 
25000 hommes, est maltraitĉe, et 
eprouve une grande perte dans ce 
combat. 
Le G.“ Belliard rentre dans les 
lignes du Kaire. Fortifications 
autour de la place. Barrage du Nil. 
Mort de Mourad Bey. 
—~.. Communication interceptĉe 
avec Alĉxandrie. Le chef de 
brigade cavalier sorti pour 
fourager, avec 450 hommes, dans 
la tribu de Bahiriĉh, est attaquĉ et 
poursuivi par une brigade 
anglaise, ex forcĉe de capituler 
apres 4.heures de combat. Les 
Turcs en force penĉtrent dans le 
Delta. 
Evacuation de Damiĉtte, Lesbĉh 
et Bourlos. 
Approches des armĉes anglaise et 
turque, sur le Kaire. Attitude 
imposante du corps de trouppes 
du G. Belliard, formant 7000 
hommes. Calme et tranquilitĉ de 
l immense population du Kaire. 


-.. Pourparlems et conferemces 
avec le G.” en chef de P'armĉe 
anglaise. Cession d'armes. 

—. Convention. accordĉe, et signĉe 
pour l'evacuation du Kaire, de la 
Citadelle, et de Gizĉh, et pour le 
retour en France du corps d'armĉe 
du G. Belliard avec armes, 
canons et bagages, aux frais des 
armĉescoalisĉes. = 

. Cĉrĉmonies de Penltvernent du 
corps de Kleber dĉpos€ dans un 
bateau sur le Nil. Honneurs que 
lui rendent les Marnlouks et les 
Anglais. 

Depart des trouppes pour 
leur embarquem.f A Aboukyr. 


£ aises 
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. Propositions rejettĉes par les 
rĉvoltes. Offres de Mourad Bey pour 
les reduire. Reunion de l'armĉe 
autour du Kaire. 

Attaque et incendie des faubourgs. 

- Blocus et bombardement de 
Boulac, prise d'assaut, sac et 
incendie de cette ville. 


-— Continuation des attaques des 
faubourgs = du  Kaire Sorties 
repoussĉes. Incendie des quartiers. 
Mine et explosion funeste aux 
revoltes. 

— Attaque p“ sur les quartiers du 
centre. Nos trouppes se rendent 
maitresses de plusieurs quartiers. 
Incendies sur divers points. Les 
rĉvoltĉs dermandent a capituler. 

„. Condition rejettĉe. Kleber dicte les 
articles de la capitulation. Reddition 
des trouppes turques de Nassif 
Pacha, et des rĉvoltes otages, et 
remise des portes de la ville. 


„.. Sorties des trouppes turques 
escortĉes par la Division Reymier 
jusqu'a Salĉhiĉh. Leur retraite, par le 
desert en Syrie. 

. Toutes les provinces soumises 
par la force. Contrib" forcĉe 
de l2millons sur le Kaire. 
Arrestation des princip.“ chefs de la 
revolte. Punition exemplaire du 
Cheik, el Sahdat. 


"„B..Fortification autour du Kaire et 
sur les points frontiĉres. Organisation 
de bataillons grecs et cophtes au 
Kaire. Achat de noirs pour les corps 
d'infanterie. 

„—. Conspiration du visir contre la 
vie de Klĉber. Il envoye de Syrie un 
assassin, qui se mĉle parmi les gens 
du q” gŜ. Assassinat de Klĉber et 
de son architecte dans le jardin du 
quartier g.“. 

Lassassin arrĉtĉ par 2.guides. 


Fureur et exasperation des trouppes. 
Plusieurs Turcs attaguĉs dans les 
Tues. 
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= Premier interrogatoire de 
Vassassin. Il se dĉclare syrien, et 
se nomme Soulĉyman el alĉpi. 
Refus d'avouer son crime ; il est 
reconnu par M.' Protain architecte 
qui donne des signes de vie. 
ll avoue son crime, et en donne 
les dĉtails, signale ses complices 
qui sont aussitost arrĉtes, ĉt 
confrontis €=€=46€4€64€$=€ 

„. Nomination d'une commission 
militaire. Jugement de l'assassin 
et des complices. Tis sont 
condamnĉs a mort. Funĉrailles 
de Kleber, et execution 
des condamnĉs. Souleyman est 
empalĉ. 


Le G. de division Menou prend 
le commandement provisoire 
de larmĉe. Ses innovations 
et  reformes desapprouvĉes. 
Reprĉsentations a cet ĉgard. Elles 
sont rejetĉes par Menou. 
Destitution du Commissaire 
ordonnateur Daure, et de divers 
autres administrateurs. 

- Murmwe de la part des 
genĉraux de l'armĉe. Ii attaque 
l'administration et les usages du 
pais. Innovation dans le divan. 


Nouvelles representations de 
la part des genĉraux, qui se 
rendent pres de lui. Reproches qui 
Vaffectent. Il craint d'etre arrete, 
Amnivĉe de q.ques batiments de 
gueme charges d'armes, et de 
munitions. Q.ques trouppes de 
renforis p.' l'armĉe, debarquent. 

„. Avis de l'arrivĉe prochaine de 
5000 hommes. 

Preparatifis des Turcs pour une 
n.“ invasion en Egypte. 
Nĉgligeance de Menou pour se 
preparer a repousser l'invasion. 
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kalaj Soultvement des Arabes de 
Damanhour, a la voix d'un fanatique. 
Sac et destruction de Damanhour. 


-— Position critique du Commd." 
du for.  Aveuglement des 
revoltis. lls introduisent les 
Turcs. Horrible massacre. Les 
canonniers mettent le feu aux 
poudres et font sauter le fort. 
Le reste de la garnison se rend a 
discretion. 

-.. Chagrin de Kleber a la 
nouvele de cet ĉvĉnement. 
Continuation des confĉrences. 
Convention signĉe pour 
l'ĉvacuation de l'ĉgipte. Perfidie 
des Turcs, et des Anpglais. 
Evacuation des places et postes 
du nord et de l'est de Pegipte, 
Conf."" au traitĉ signe. 

-. Opposition des Anglais a 
l'exĉcution du traitĉ d'el-arisch, 
rupture notifiĉe par le G.“ en chef 
Kleber. Preparatifs pour chasser 
l'armĉe du visir campĉe a une j““ 
du Kaire. Sommation au visir de 
lever son camp, et de se retirer, 
par le desert, en Syrie. 

B. Bataille cĉibre d'hĉliopolis 
combat d'El-hanka ; dĉroute de 
l'armee turque ; Nassif Pacha se 
jette dans le Kaire, avec 12,000 
hommes. Marche sur le visir 
campeĉ 4 El-hanka. 

-.. Prise du camp du visir, 
dĉroute complete de son armĉe ; 
envoi de secours aux trouppes 
$S restĉes au Kaire. Marche sur 
Belbeys, fuite des Turos. — 
-. Poursuite des debris de 
Farmĉe turque. Prise de son 
artillerie. Combat de “Koraim. 
Le G Kleber y court le plus 
grand danger. 

Marche sur Salĉhiĉh. Le visir 
se sauve, par le dĉsert, en Syrie. 
Les Arabes de Menzalĉh le 
poursuivent, et font main basse 
sur les trouppes dispersĉes. 


Brillante campagne de l'an 7 par le 
Genĉral Desaix ; dans la H.“ ĉgipte. 
Nouvelles et promptes dispositions 
du GF en chef, pour la 
rĉorganisation de larmĉe, et pour 
resister a un prochain dĉbarquement 
des Turcs. 


Le GM d'artillerie Dommartin 
attaque sur le Nil, il mewrt de ses 
blessures. 

- Debarquement des 'Turcs sur 
la plage d'Aboukyr. Attaque ĉi 
prise d'assaut de la redoute, 
bombardement et capitulation du 
Fort. Marche de Varmĉe contre les 
Turcs. Bataille sanglante d'Aboukyr. 
L'armĉe turque dĉtruite, et reprise du 
fort. 

2000 prisoniers avec le pacha. 


18,19,20. 


Le GZ Friant chasse du Fayoum 
Mourad = Bey et  Eloigne. 
Exploration de la Commission des 
Sciences et Arts sur les ruines et 
monuments de la H.“ Egypte. 
Depart subit de Bonaparte pour 
la France avec divers genĉraux. 
Kiĉber proclame Genĉral en chef. 
Proclamation de Bonaparte a 
Varmee. 


-. Posilion de larmĉe, faule de 
ressources pecuniaires. Combat livre 
par le G' Dĉsaix, a Mourad Bey, 
pres de Sĉdiman. 

-. Dĉbarquement des Turcs pres de 
Damiĉtte. Ils sont battis par le G.“ 
Verdier, et forces de se rembarquer. 


- Le Grand visir rĉorganise une 
armĉe en Syrie. 

 Pourparlers avec les Anglais et les 
Turcs. Confĉrences ŝ Jaffa. Marche 
du visir sur El-arisch. Attaque du 
fort. Revolte de la garnison. 


-. Amivĉe de l'armĉe ltmaj 
3 Salĉhiĉh. Prise du restant de 
Vartillerie turque. Camp 
abandomne pille par les Arabes. 
Retour de l'armĉe sur le Kaite. 
Marche du GZ Belliard sur 
Damiette. Blocus du Kaire revolte 
des Parrivĉe des Tures. 

Sommation envoyĉe par Klĉber. 
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„. Attaque et reprise des ouvrages 
extĉrieurs de l'ennemi. Nouveaux 
massacres pend.' la nuit, combais a 
larme blanche dams les boyaux, 
perte ĉnorme des deux cotĉs. 

5 assaut, chute de la courtine 
large breche, fusillade horrible ; 
la breche est enlevĉe; les Turcs 
defendent leurs ouvrages extĉrieurs, 
et foudroyent l'entree de la breche 
obstruĉe par le nombre des moris et 
des blessĉs qui arrĉtent la colonne 
d'attaque 

-— Continuation de l'assaut, on 
penĉite en dedams de la breche, 
horrible melĉe ; barricades des rues, 
maisons crĉnelĉes. Le G~' Rampon 
est tuĉ. Le GZ Lanuse blessĉ. 
Les Turcs en fuite ramenĉs a la 
breche, 200 grenadiers sont coupes, 
et perissent en combattant dans 
Vintĉrieur. Retraite forcĉe derriĉre la 
brĉche, par l'arrivĉe de 10000 Turcs. 


„. Continuaton du combat, le 
19 florĉal, 6. assaut, mnouvel 
acharnement, nouv." massacres. 
Reprise de la  breche, mais 
impossibilite de penetrer. 

„75 assaut par la Div.“ Kleber , tous 
les retranchements enleves et les 
Turcs refoulĉs jusqu'au dessus la 
brĉche. Tous les boyaux combles de 
moris, et de blessĉs massacres sans 
pitiĉ. Perte ĉpouventable dans ces 3 
assauts. = 

Plusieurs off.” supĉrieurs tuĉs et 
blessĉs. Acharnement et valeur 
incroyable de nos trouppes dans ces 
combats meurtriĉrs et a outrance. 


„.. Infection des cadavres devenue 
insupportable. Un  parlementaire 
envoyĉ par le G.” en chef, pour les 
faire enterrer. Bombardement de la 
place ; ruine du palais de Djezzar. 


„B. Evacuation de blessĉs, sorties 
repoussĉes. Les Turcs sont chargĉs 
jusqu'au pied des remparts par le 
G. Verdier qui les fait ĉprouver de 
nouvelles pertes dans ces sorties. 


Feuillets 


12.verso 


Mĉemoires d' un officier de l' armee francuise 


- Amivĉe d'un parlementaire 
anglais envoye par Sydney 
Schmith. Il repand des lettres 
et proclamations pour dĉcourager 
nos trouppes. Nouvelle ĉva- 
cuation de blessĉs. 

 Levĉe du siĉge decidĉe, 


Proclamation de Bonaparte au 
corps d'armĉe. Premiers 
mouvements de  retraite sur 
Jaffa. Chaque division enlĉve 
ses blessĉs, destruction d'une 
partie de lartillerie; suite du 
bombardement, €evacuation des 
postes sur le Jourdain. 
Leveedusiĉge. = 
-.. Marche lente et penible 
du corps d'armĉe suivant le rivage 
de la mer. Un grand nombre 
de blesses sucecombe, sur 
les brancartis. Arrivĉe a Jaffa. 
Incendie des maisons et des 
villages par la cavalerie qui donne 
la chasse aux  Naplousins. 
Destruction de Vartillerie 
dala, et des  fortifications. 
Embarquement d'une g.“ quantite 
de blessss qui ne peuvent 
supporter la marche. Empoi- 
sonnement de 200 pestiferes 
moribons. Contribution imposĉe 
aux negotiams de la ville, 
€vacuation des blesses sur Gaza. 
Continuation de la retraite. 
Incendie des villages et des 
maisons. Arrivĉe ĉ Gaza ; mĉme 
destruction qu'a Jaffa, Contrib.” 
forcĉe. Abandon de  q.ques 
pestiferĉs. 
. Marche sur Kan-lounĉs, 
et entrĉe dams le desert. 
Arxrivĉe ĉ El-arisch; la garnison 
renouvellĉe, et distrib.“ de 
moyens de transport des blessĉs. 
Marche continuĉe sur Kathiĉh et 
Salĉhieh. 
„B..Rentrĉe du corps d'armĉe en 
Egypte, rapprochements entre les 
divers Corps; pertes rĉsultantes 
de expedition de  Syrie. 
Mouvemenis divers d'insurrection 
en Egypte, pendant cette 
expedition 


Feuillets 


16.recto 
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sos ple 


Table des matiĉres contenues dans le Rĉsumĉ historique. 


„ Avant propos 
 Tableau de la composition de 
Varmĉe, de ses parties, etc. 


 Tableau p.“ des genĉraux, et off.“ 
d'ĉtat M.' G., tuĉs, ĝtc. 

„.Idem de batailles et combats livres 
pend.' les 4 campagnes. 
 Embarquement et dĉpart de 
l'expĉdition, prise de V7le de Malte, 
debarquement en Egypte, marche 
sur Rahmaniĉch. 


- Combat de Cheibreis, marche sur 
le Kaire, bataille des Pyramides. 
 Passage du Nil, prise du Kaire, 
marche de larmĉe sur El-Hanka, 
combat d'El-Hanka. 


. Poursuite des Mamlouks, Ibrahim 
Bey, marche sur Belbeys et Salĉhiĉh, 
combat de Salĉhiĉb, occupation de 
Damiette, prise du Fayoum par le 
General Desaix, combat naval 


d'Aboukyr. 


-— Organisation civile de Pegipte, 
crĉation d'un divan au Kaire, revolte 
du Kaire et des provinces, 


Massacres, bombardement, 
punition des rĉvoltĉs, suppression du 
divan, fortification, prise de Suez sur 
la mer Rouge, et ĉtablissemf m." 
dans les provinces. 

. Preparatifs pour Vexpedition de 
Syrie, € occupation = du poste 
de Kathiĉh. Marche d'un corps 
d'armĉe sur El-arisch; attaque et 
prise d'El-arisch, surprise du camp 
des Mamlouks, passage du desert, 
prise de Gaza, et = 

"Marche sur Jaffa. 

-— Occuppation de Ramlĉh par la 
Division Reynier. Affaire de Lĉda. 

. Attaque et prise d'assaut de Jaffa, 
massacre de la garnison, marche du 
corps d'armee sur Acre, affaire 
de Korsoum; prise de “Kaŭfia. 
Axrivĉe devant la place d'Acre, et 
dispositions pour le siĉge. 

1.“ assaut sans reussite 


Feuillets 


15 


6.dĉtail du 
combat. 


7.verso 


„. Construction de n."“ batteries, 
ouverture de boyaux d'approche, 
occuppation de Nazareth, et du 
Fort Szafed. Anivĉe de larmĉe 
de Damas sur le Jourdain. Deux 
vaisseaux anglais secoururent le 
pacha d'Acre; 2.“ assaut sans 
effet ; sorties des assiĉgĉs sur nos 
retranchements. Combat de Loubi 
livre par le Genĉral Junot, en 
avant de Nazareth; marche de 
Klĉber a son secours, combat de 
Seid-Jama contre l'armĉe de 
Damas. Arrivĉe du GZ en chef 
avec des renforts. 


Bataille de Fouli, et de Mont 
Tabor, deroute de Varmĉe turque, 
prise de Tabarith et du camp du 
pacha au pont d'Iacoub, par le 
G.“ Murat. L'armĉe turque forcĉe 
de passer le Jourdain a la nage. 
Prise du camp et des bagages des 
Mamlouks. Massacre des fuyards, 
eL, villages saccagĉs et brulĉs. 


 Rentrĉe du corps d'expedition 
devant Acre. Le GM de «2 
du genie, Caffarelli; blessĉ 
mortellement dans les boyaux ; 
explosion d'une mine, 3.“ assaut. 
Prise de la Tour de Breche. 
Sorties et massacres, abandon de 
la Tour. Le G.“ Vaux griĉvement 
blessĉ ; le G.“ Caffarclli meurt de 
sa blessure. Perte sensible des 
deux cotĉs. 


„. Arrivĉe de la grosse artillerie, 
qui dĉmolit la tour, sortie funeste 
aux assiĉges, attaque et prise 
des boyaux, carmage affreux 
pendant la nuit Rentrĉe de 
Vennemi dams ses QUVIages 
extĉrieurs, Destruction de notre 
mine. Continuation du combat et 
des sorties. 

4“ assaut: Prise et reprise de la 
Tour, et des boyaux. 

Arrivĉe de secours par MEer aux 


assiĉgĉs. 


Fenillets 


11. recto 
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Memoires d' un officier de armee francaise 


= et de garder cette importante place maritime, malgre les 
conventions de n'agir contre les Francais, que dans l'interest de la 
Porte ottomane ; mais ce projet qui se rattachoit a un plus vaste plan 
de conquĉte dont Egypte ĉtoit Pobjet, et que leur ambition n'a 
jamais perdu de vue, pour parvenir a ouvrir une nouvelle et plus 
courte communication de commerce avec V'Indostan, par le Golfe 
arabique, ne powra jamais etre mis a exĉcution, les grandes 
puissances ; et la Porte surtout, ayant le plus grand interest de s'y 
opposer. 


Expedition d' Egypte 


- IIs ne purent donc se maintenir dans le pais, et furent 
obliges de l'e€vacuer, aprĉs avoir perdu presque la moitiĉ 
de leur armĉe, par les ĉveĉnements de la guerre, par les 
maladies, et par la peste. = 

Les Mamlouks voulurent profiter de cette circonstance, 
et essayer de resaisir leur ancienne domination, dans 
Pespoir d”etre secondĉs par la partie de la population qui 
leur ĉtoit dĉvouĉe. Ils se sĉparĉrent des Turcs dont ils ne 
s'etoient rapproches, qu'avec une extreme meĉfiance ; 
et fortifiĉs de 200 Francais quils avoient recrutes au 
moment du dĉpart du corps d”'armĉe du Genĉral Belliard, 
lors de l!€vacuation du Kaire, ils se retirĉrent dans la 
Haute Egypte pour s”y rĉorganiser, et attendre occasion 
favorable de revenir en force disputer au pacha installĉ 
par le visir, son autorit€, et !expulser ; mais le ruse pacha 
scut dĉjouer leurs desseins par la plus infame perfidie. 

-— 11 proposa aux beys une entiĉre reconciliation, en 
leur promettant de les retablir dans leurs anciens 
commandements ; puis, les ayant rĉunis et invites a un 
diner dans son palais, il les fit massacrer sous Ses YEUX. 
-— Quelques uns d”entre eux €chappĉrent a ce massacre, 
et coururent rejoindre leurs Mamlouks ; mais trop faibles, 
ils se trouverent reduits a errer dans la Haute Egypte, et 
forces de se soumettre. 

-— Tls furent employes, quelques tems apres, come 
trouppes auxiliaires du pacha. 
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B Les Anglais avoient projett€, en mettant les pieds en Egypte, de se rendre maitres 


d' Alĉxandrie, 
et 
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Memoires d' un officier de l'armĉe francaise 
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Situation de PEgypte, apres l”ĉvacuation de 
Parmĉe — francaise. 


„Les Egyptiens venoient de retomber sous la domination 
des Turcs, ou plustost sous celle de deux armĉes coalisĉes 
qui alloient s'en disputer la possession. 
. Cette situation excita entre-elles les rivalites les plus 
prononcĉes, et le visir qui avoit a coeur de voir s'effacer la 
honte de sa campagne de 1800, dĉbuta en prenant 
possession du Kaire, par y faire valoir sa pleine autorite, et 
y exercer ses vengeances, par des actes de la barbarie la 
plus sauvage. 
hb. U viola ainsi contre les malheureux habitans de la 
capitale, Part.13 de la convention quil venoit de signer, et 
qui devoit garantir la suretĉ de toutes les personnes qui 
avoient eu des rapports avec les Francais.“ 
fh. Les discordes civiles s'alumĉrent a la suite des 
denonciations, et la population s'en ressentit d'une 
maniĉre cruelle, ayant sur les bras deux armĉes dont il lui 
fallut satisfaire toutes les exigences. 
"B.Les Anglais qui €vitĉrent toujours de se mĉler avec les 
trouppes turques sans discipline et sans frein, s'€toient 
reunis dans deux camps, Pun pres de Gizĉh quils 
occuppoient comme place fortifiĉe, autre 3 Rahmanich, 
pour, de l, pouvoir assurer leurs communications a voir 
Rosette, Aboukyr, et Alĉxandrie. 
Bb ls voulurent s”€tablir sur la ligne du fleuve, mais le 
visir empressĉ de se dĉbarrasser de ces auxiliaires dont il 
n'avoit plus besoin, et qui lui inspiroient mĉme des 
craintes, suscita contre eux la population et les Arabes QquI 
les inquietĉrent dans leurs diffĉrents mouvements. 

IIs 


————————— ———— 


A ; : EO: TANO 
— l fit mettre a mort ceux des habitans qui furent dĉnoncĉs, et noyer toutes les femmes qui avoient eu 


des liaisons avec les Francais. 


= 


Expedition d' Egypte 237 


———— UEU SE aii 


x - Quelques ĉcrivains critiques qui se sont fait 

comnaitre par leurs intentions malveillantes envers 

le Genĉral en chef Bonaparte, ont dĉbit€, en 1814 et 1815, 

dans leurs pamphlets mensongers assĉz sottement 

redig£s ; 

" Que [armee d”Egypte ĉtoit, au depart de ce Genĉral, " 

" le 5 fructidor an 7, reduite a 7000 Combattants " 

" dĉpourvus de toutes ressources. 

Sans entrer dans aucuns dĉtails pour refuter ces 

pamphlets, nous nous bornons a rappeller au lecteur, que 

7 mois apres, (le 29 ventose an 8) le General Kleber qui 

reprit le command.“ de larmĉe, avoit encore 
16000.hommes, et livra la celtbre bataille d'Hĉhopolis 

avec 1200 intrepides et valides soldats, non compris 1500 

qui formoient la garnison d'Alĉxandrie ; et 

qu'apres plusieurs sanglants combats livres dans cette 

campagne et dans celle qui suivit, 

L'armĉe, au moment oŭ elle ĉvacua L”Egypte, se | A.Convention 
composoit encore aux 26 messidor, A. et 30 fructidor | du Kaire. 
(1801) an 9, B. de 14,000 hommes, dont, a la vĉrite, un | 3/Capitulation 


grand nombre de blessĉs. SA Geandne 
—.Cette force se subdivisoit ainsi ; 
-— Corps de trouppes disponibles aux ordres du Gĉnĉral 
Belliard, grossi du B. cophte, et d'une comp.“ de 
Mamlouks 7500. 
- Personnel du genie et de l'artillerie, a Gizeh. — 500. Pour Garnison. 
Sapeurs du genie, ouvriers dad.” etc, id 500. 
Corps | Garnisons fixĉes dans les forts environnant 
du le Kaire et le Vieux Kaire, blesses compris. 1000. 
Kaire | Depots de cavalerie 300, 
- Depots des corps d'infanterie 400. | 
“Blessĉs hors d'ĉtat de combattre = 1000. Garnison de la 
=en campagne = 200. Citadelle. 
“Malades et infirmes 400. 
Corps et garnison d' Alexandrie, dont 1500 blessĉs, 
aux ordres du General en chef Menou, = .3200. )| ........ 3200. 
CYecista 14,000 
Si on y ajoute les marins restants de l'escadre.. ..S0Ŭ0. | sessess „800. 
Total ...14,800 4000 


( Voir le tableau de la composition. de Varmĉe.) 
(2.“ feuillet) 
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1801. 


Mĉmoires d' un officier de l' armĉe francaise 


= Haute Antiquitĉ, le berceau des sciences et des aris ; 
qui ĉleva, dans ses tems heureux, des monuments 
merveilleux et impĉrissables, mais qui, depuis plus de 
2000 ans, est couvert de ruines qui attestent la barbarie 
des tyrans qui Pont devastĉ. 

- LEgypte appellĉe anciennement le grenier de 
Orient, n'a pd, jusqu'aujourd'huy, se relever, malgre 
son sol fertile, favoris€ par la nature, et par sa position au 
centre du monde. 

- L”oceupation des Francais prepara cependant son 
retour vers la civilisation, seul moyen de sortir de son ĉtat 
sauvage et barbare. 

. Puisse le peuple €gyptien travailler, avec le tems, a sa 
rĉgenĉration ! 

La France est appellĉe a l'aider de tous ses 
moyens dans ce grand euvre, et a favoriser les germes 
des heureuses dispositions manifestĉes par ce peuple qui, 
au moment dĉcisif de l'evacuation de Egypte, tĉmoigna, 
d'une maniĉre non ĉquivoque, sa sympathie et sa 
prefĉrence pour les Francais.“ 


Fin du Rĉsumĉ Historique. Hauet 


Sult une table des matiĉres pour faciliter les 
recherches du lecteur. 


= assez importante, qui fut privĉe pendant plus de trois 40911. 
mois, de ses communications avec I”Egypte ; mais il faut | Position des 
savoir que cette population forte de 6, a 8000 Turcs,| habitans 
Barbaresques, et Arabes, avoit peu de communication | € A'“xandrie 
avec les Francais, et est, en tout tems, approvisionnĉe de Lerna l 
vivres de teĉserve qu'exige, non seulement sa position a == 
Vangle occidental et desert de la tribu de Bahiriĉh, qui la 
separe des terres cultivĉes, mais encore son commerce 
maritime qui en fait l”entrepot et le dĉbouche de toutes les 
ressources qui excedent les besoins de Egypte, et qui 
sont vendŭes ou ĉchangĉes chaque annĉe. Le blocus avoit 
empechĉ les approvisionnements. 

Enfin, l'embarquement du corps de l”armĉe | Remise de la 
francaise, de ses bagages, et du matĉriel fixĉ par la place, et 
capitulation, se fit, par convois, dans les derniers jours de | Ŝvacuation 


fructidor, (courant de septembre 1801.) pata 


„..Le Gĉnĉral Menou, avec quelques officiers civils et 
militaires, etoit restĉ 3 Alĉxandrie, pour voir filer les 
differents convois, et les batiments portant les blessĉs et 
malades ; 

Le Citoyen Larrey chirurgien en chef de |armĉe, fesoit 
partie de ce petit ĉtat major. 

En proie aux remords, et au chagrin qui 
le tourmentoit, Menou fut attaque de la peste dans 
le courant d”octobre, mais comme le batiment qui devoit 
le transporter, ĉtoit pret a partir, il s'embarqua le 
26 vendemiaire an 10, (18 8") et fit voile pour Toulon, 
oŭ graces aux soins de son medecin, il arriva en brumaire, 
entiĉrement retabli. Le premier consul lui donna, quelque 
tems aprĉs, un commandement dans le Piĉdmont oŭ 11 
mourut. 


Conclusion 
Ainsi furent arrĉtĉs et terminĉes les destinĉes de 
!'armĉe d'Egypte envoyĉe a la conguŝte de ce pais cĉlĉbre 
qui fut, des la plus 


Acceptation de 
la capitulation. 


I lii 
Remise aux 
Anglais, des 
ouvrages, et 

postes 

extĉrieurs de la 
place. 


Mĉmoires d' un officier de l' armĉe francaise 


" ni collections ; elle les laissera a la disposition des 
" genĉraux k commandanis anglais. 

= 4“ — Les details d”exĉcution sont les mĉmes que pour 
" la convention du Kaire. 


Les delais pour lacceptation des articles cy dessus 
ĉtoient fix€s a dix heures du soir, et il en ĉtoit cinq, quand 
les deux parlementaires furent de retour. 

Le conseil de guerre se rassembla aussitost, et le 

Genĉral Menou lui donna connaissance des articles 
accordes par le general anglais dont le ton et les 
expressions blessĉrent extremement les membres du 
conseil; mais ils durent cĉder aux circonstances, et 
accepter les articles, sauf celui concernant la Commission 
des Sciences et Arts qui, apres plusieurs representations 
energiques, fut annulle. 
-.. Aussitost l'acceptation des articles de la 
capitulation, le General Menou retirĉ chez lui, deplora le 
malheur des circonstances qui lui avoient fait souscrire 
cette capitulation. Il s?emporta sur la convention du 
Kaire, tandis quil ne devoit attribuer ce malheur qu'a ses 
fautes. Il s'ĉcria quil falloit, qua son retour en France, la 
tĉte du Gĉnĉral Belliard, ou la sienne, tOmbat sur 
l'ĉchafaud. 


B.Le 15, a midi, on remit aux Anglais, les ouvrages 


exterieurs de la place, et le fort triangulaire, a l'ouest. 
Aucunes trouppes turques ne furent admises a occupper 
des postes autour la place, pour ĉviter toute collision avec 
les Francais, et meme avec les Anglais qui ne pouvoient 
les souffrir pres d'eux. 

Les trouppes francaises rentrĉrent dans lintĉrieur 
de la ville des Arabes oŭ elles coupĉrent jusqu'a ce que 
les batiments fussent prĉts pour l'embarquement. 

". L'administration militaire fit, de son cot€, toutes les 
dispositions pour l"evacuation de la place. 

Le lecteur s'etonnera sans doute que pendant 
tout le tems du blocus d'Alĉxandrie, on n'aye rien dit sur 
la position des habitans de cette ville 
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quil avoit, jusqu'a ce jour, vainement espĉrĉ des secours 
de France, se rangea du mĉme avis. 

On convint ensuite de capituler a terme, et on rĉdigea 
les articles de cette capitulation qui fut prĉsentĉe le 
lendemain au conseil. 

Dans cette sĉconde sĉance, le Genĉral Destaing fit 
des objections contre quelques articles, mais on passa 
outre, et la capitulation a proposer a Vennemi fut arrĉtĉe, 
portant ; 

1“ Une suspension d'armes jusqu'au 30 fructidor ; 
(18.7.”“) ou la place seroit remise, si pendant ce temas, elle 
n'ĉtoit pas SEecOUTUe. 

2“ L”autorisation d”emmener en France tous les 
batiments de lEtat et du commerce, qui €toient dans le 
port, et toute !artillerie, de siĉge et de campagne. 

3“ Le droit, aux membres de la Commission des 
Sciences et Arts, d"'emporter tous les produits de leurs 
travaux scientifiques, plans et objets d'arts, comme ĉtant 
leur propri€te. 

- Les autres articles comprenoient les details 
d'exĉcution. 


La capitulation proposĉe fut envoyĉe, le 13, : le 
Genĉral en chef anglais fit sur le champ reponse aux 
propositions qu'il modifia, et renvoya au G5 en chef 
francais, dans une lettre ainsi concue ; 

- Monsieur le Gĉnĉral, - 
= Si vous ĉtes de bonne foi, vous accepterez les articles 
suivants ; 
= |] " — Le corps de l'armĉe francaise que VOUS 
" commandez sera transport en France, avec arm€es 
" bagages, et seulement dix pieces de canon de 
" campagne. 

= 29 " La place sera remise au bout de dix jours ; 
" I'embarquement aura lieu dams les dix jours 
" suivants, et le depart, aussitost que sa flotte sera prete. 

= 39" — Quant a la Commission des Sciences et Arts, 
" elle n?en portera aucun des monuments publics, ni 
" manuscrits arabes, ni dessins, ni memoires, 
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des vivres. 
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31.aout. 


Memoires d' un officier de l' armĉe francaise 


= au camp du Genĉral en chef Hutchinson, pres 
d'Aboukyr ; l”autre, Chaussey, alla trouver, par la ligne 
de 'ouest, le Gĉnĉral Coote. 

 Ils demandĉrent une suspension d'armes de trois jours. 
- Cette treve fut accordĉe par le Genĉral en chef anglais, 
et par P'Amiral Keith, sauf les propositions quils 
attendoient pour la reddition de la place dont les travaux 
serolent de suite suspendus. 

 Le9, tous les travaux furent arrĉtĉs de part et d'autre. 
„Le 10 au matin, le Gĉnĉral Menou convoqua un conseil 
de guerre, chĉz le G.“ de Div.” Friant oŭ se rendirent les 
Generaux divisionaires Rampon, Friant, Songis, 
Destang ĉ Zayonchek; les Genĉraux de brigade 
Fugiĉres, Samson, Faultrier, Boussard, Delgorgue, 
le Fĉvre, Delson, Darmagnac, £e Eppler ; le Commissaire 
ordonnateur Sartelon, le Prefet maritime le Roy, et 
le Commandant du port, Richer. En tout 17 Votants. 
Le Genĉral en chef, president du conseil, fit 
aussitost part aux membres assemblĉs, quil avoit a les 
consulter sur le parti a prendre dans les circonstances 
difficiles oŭ se trouvoit la garmison de la place 
d' Alĉxandrie bloquĉe depuis deux mois. 

-.. Alors, le General Delgorgue, et le Commissaire 
ordonnateur Sartelon firent connaitre avec franchise 
le vĉritable ĉtat de dĉtresse des trouppes, sous le rapport 
de la defence de la place, sur la situation des hopitaux 
encombrĉs de bless€s et de malades, sur le manque de 
medicaments quil etoit impossible de se procurer chĉz les 
habitans ; et le commissaire ordonnateur dĉclara qu'il n'y 
avoit plus, dans les magasins, que pour un mois de vivres. 
En Consĉquence de ces exposĉs, le conseil arrĉta, a 
la pluralite de 14 voix, quil y avoit urgence de capituler 
pour la reddition de la place ; et le Gĉnĉral en chef, apres 
avoir represente = 
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= Jui mit devant les yeux le tableau de la malheureuse 
affaire de la nuit, des souffrances de la garnison, et lui 
demanda quel parti il vouloit prendre dans cette 
circonstance. 

Le Gĉnĉral Menou, le regardant fixement, lui 
repondit quil vouloit tenir jusqu'au dernier homme, et que 
tel ĉtoit son avis. 

Le Genĉral Rampon lui repliqua, qu'il croyoit, au 
contraire, qu'il etoit tems de traiter avec honneur ; que la 
garnison qui €toit de 4000 hommes, en avoit perdu 800 
depuis dix jours ; quil y avoit 1800 blessĉs et malades aux 
hopitaux, et qu'avec environ 1500 militaires valides 
restants, il ĉtoit absolument impossible de tenir et de 
resister contre 20,000 ennemis qui enveloppoient la place, 
outre une formidable escadre qui empechoit les approches 
d”aucuns secours de France. 

= Sur cette representation, le Genĉral Menou s'ĉleva 
comme en colĉre, et s?ĉcria que tout le monde 
'abandonnoit. Rampon lui rĉpliqua une seconde fois quil 
tenoit, ainsi que ses confreres a la conservation de 
l'honneur de l”armĉe ; qu'au reste, c”ĉtoit a lui a reflĉchir 
sur la situation du moment ; et il sortit. 

Un instant aprĉs, les genĉraux de division ĉi 
de brigade se rĉunirent ch€z lui pour aviser aux MOyens 
de mettre fin a une position aussi des€sperĉe, et le General 
Darmagnac fut charge d'aller dire au G€nĉral en chef, que 
la garnison approuvoit lavis du Genĉral Rampon. 

- Menou voyant entrer Darmagnac, s'emporta en 
invectives et en reproches. Quoi ! Vous aussi, dit il a 
Darmargnac, vous que j'ai fait genĉral ? « Reprenez votre 
brevet, lui repond Darmagnac, si VOUS avez cru, par 14, 
mrisoler de lintĉrest et de lbonneur de larmĉe.» 
Le Genĉral Menou lui dit alors ; « He bien, vous serez 
tous satisfaits ; je vais ouvrir des conferences. » I ĉtoit 
quatre heures du soir. 

= ŭ envoya deux de ses aides de camp en 
parlementaires ; lun, Abert, se rendit aussitost 
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= fit avancer un corps de cavalerie turque, et de l'infanterie 
qui tomba, a l'improviste, sur nos avant postes, longea 
le lac, et chargea un bataillon de la 18“ demi brigade qui 
souffrit horriblement. La moitiĉ fut massacrĉe. La 21“ 
accourut, repoussa la cavalerie, et arrĉta cette attaque de 
notre gauche. La fusillade fut tres vive, et se continua 
pendant une partie de la nuit sur notre droitte. Les Anglais 
s'emparĉrent de quelques Mamlouks le long des dunes, et 
devinrent ainsi maitres de toute la partie de /ouest. 

= Cette nouvelle attaque qui fut meurtriĉre, sans que 
nos trouppes ayent pu obtenir quelqu'avantage devant un 
ennemi aussi supĉrieur en force, fit connaitre qu'il ĉtoit 
dĉcidĉ a reserver les Francais dans la place, et a les reduire 
jusqu'a la derniĉre extremite, malgre leur resistance 
opiniatre. 

Les circonstances, des ce moment, devinrent 
critiques; la garnison s'affaiblisssoit par des combats 
journaliers a la suite desquels elle s'apercevoit que son 
courage ĉtoit inutile, et qu'il falloit succomber, faute de 
secours, et bientost faute de vivres, malgrĉ une rĉsistance 
prolongĉe, et dans la perspective d”etre forcĉe de se rendre 
a de honteuses conditions. 

W. Le dĉcouragement se manifesta dans chaque corps 
reduit a ses derniĉres ressources, et ne comptant bientost 
plus que des blessĉs et des malades sans secours. 

-.. Enfin, on se rĉcria contre le Genĉral Menou, comme 
cause de ”ĉtat deplorable de la garnison. 

WŬ.. Dans cet ĉtat de choses, les Gĉnĉraux Rampon et 
Songis crurent devoir lui reprĉsenter quil y avoit folie de 
vouloir continuer de mettre a l'ĉpreuve le courage et 
la resignation des trouppes, et de faire pĉrir de sang froid, 
et sans aucun but d”utilitĉ et de gloire, une garnison aussi 
brave. 

W. En effet, le 8, le Genĉral Rampon alla trouver 
le General en Chef Menou dans sa tente, oŭ il 
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= en s'ĉtablissant sur la langue de terre, vers le marabou ; 
et le 29, ayant fait dĉbarquer des trouppes prĉs le lac 
Marĉotis le long duquel le Genĉral Menou n'avoit fait 
placer qu'un bataillon, ils purent facilement mettre a terre 
5 a 6000 hommes, entre la pointe des ilots et le canal. 
Le lendemain 30, les Anglais attaquerent le petit fort 
du marabou qui dĉfendoit Pentrĉe du Vieux Port. 
La garnison se dĉfendit courageusement pendant quatre 
jours ; mais fut oblige de se rendre le 4 fructidor, avant 
le jour. 

Des lors, ils s'emparerent de I'entrĉe de ce port, en 
fesant avancer plusieurs batiments lĉgers qui forcerent nos 
fregates et les autres batiments qui s'y trouvoient, a 
rentrer, et a se serrer en dedans, sous la protection du Fort 
Le Turcq. 

ŜŜ. Par suite de cette attaque a l”ouest, facilitĉe par la 
prise du marabou oŭ le Genĉral Menou avoit fait placer 
trop peu de monde, notre flotille encrĉe a V'entrĉe du canal 
Kibotos, alloit tomber entre les mains des Anglais ; 
on prit le parti de la bruler. 
“L”attaque des retranchements de l'est fut plus sĉrieuse, 
et l'ennemi, quoique soutenu par le feu de plusieurs 
fregates, et d'un grand nombre de chaloupes canonniĉres, 
souffrit beaucoup. 
Le 4. les Anglais maitres du marabou, avoient a terre 
pres de 8000 hommes. Ilis attaquerent notre ligne de 
defence a l ouest, qui accablĉe par l'artillerie de plusieurs 
batiments, la prenant en flanc, fut oblige de se retirer 
jusqu”au Fort Leturcq. 
- L”ennemi s'arrĉta, mais ayant fait avancer plusieurs 
batiments lĉgers, comme pour menacer le cap des 
figuiĉres, on se hata de faire ĉchouer des navires de 
transport pour y placer des batteries a fleur d'eau sur leur 
pont, et s'opposer a un debarquement qui n'eut 
lieu ; alors, il attaqua le Fort Leturcq, et le bombarda 
jusqu'au 7. 

Le7,ala nuit,il 
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= Kaire la convention du 8, dont article 20 lui donnoit la 
facultĉ de traiter aux mĉmes conditions, donna, pour 
toute rĉponse, dans un acces de fureur, un ordre du jour 
en date du 20, a ses trouppes, dans lequel il traita 
indignement le corps d'armĉe du G.' Belliard, et il fit 
partir aussitost un batiment, pour denoncer ce genĉral au 
gouvemement francais. 

l s'attendoit, depuis un mois, a recevoir de France 
un renfort de trouppes, et il ĉtoit d'autant plus fondĉ a 
le voir arriver sous peu de jours, quil avoit recu, par la 
Corvette I'Heliopolis entrĉe a Alĉxandrie le 20 prĉrĉal, 
avis de la prochaine apparition de Pescadre de l'Amiral 
Ganteaume qui amenoit 5000 hommes ; mais l'amiral, 
sitost apreĉs avoir expediĉ cette corvette de la hauteur de 
Derne, ayant ĉte signalĉ par l'escadre anglaise en 
croisiĉre devant Alĉxandrie, avoit craint ainsi qu'on 
Vapprit depuis, de compromettre les trouppes de 
dĉbarquement, et ses vaisseaux qui ne composoient 
qu'une division de 12 a 15 voiles, et avoit pris le parti de 
retourner 4 Toulon. 

Malgrĉ cette assurance que manifestoit le Genĉral 
Menou d'etre incessament secouru, la prevoyance des 
officiers de gĉnie et d'artillerie fit mettre la place a I'abri 
d'un coup de main. 

Les trouppes avoient continuĉ de travailler avec 
ardeur, depuis deux mois, aux fortifications tant de 
l'enceinte, que des lignes extĉrieurs, et ĉtoient disposĉes 
a les defendre vaillamment. 

B. Enfin, les Anglais, apres le dĉpart du corps d”armĉe 
du Genĉral Belliard, firent vers la fin de thermidor, 
les dispositions n€cessaires pour attaquer sĉrieusement la 
place d'alĉxandrie, et la forcer a se rendre. 

 Ils cernĉrent d'abord entiĉrement, la ville, pour couper 
toute communication avec les Arabes, 
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= les vaisseaux anglais et turcs, et s”etre procurĉ les autres 
provisions nĉcessaires pour le voyage de mer, arriva sur la 


plage d'Aboukyr, le 18.thermidor, et s'embarqua aussitost 
pour les cotes de France. 


Reportons maintenant nos regards sur cette partie 
interessante de l'armĉe francaise, enfermĉe, avec le G.! 
en chef Menou, dans la place d'Alĉxandrie, depuis le 20 
florĉal, avec des vivres pour un mois, quand cette place 
auroit dŭ etre approvisionnĉe pour soutenir un long 
blocus ; quand surtout, avec un peu de prevoyance et 
d'activit€, il auroit pu y faire rentrer, pendant tout le mois 
de germinal et meme jusqu'au 15 florĉal, les magasins 
de Rosette et de Rahmaniĉh qui devinrent la proie de 
Pennemi. 

Par ce defaut de prevision, le manque de vivres se 
fesoit deja sentir  Alĉxandrie dans le courant de prerĉal, 
et la prise du convois du chef de brigade cavalier sorti 
le 24 florĉal, pour fourager, vint y augmenter les craintes 
d'une prochaine disette. 

-. Cependant, malgre l'ĉetroit blocus reserrĉ par les 
inondations qui s”ĉtendoient autour de la place, les Arabes 
Ouladaly avoient pu y amener quelques convois de 
vivres chĉrement pay€s, en passant en arriĉre des plaines 
desertes de Pouest. 

Le bruit de la convention du Kaire s'”ĉtoit repandu 
des le 15 messidor, et le Gĉnĉral Menou recut, le 19, d”un 
officier expediĉ du Kaire, une copie du traitĉ signĉ€ le 8. 
Ii fulmina contre ce traite quil deĉnonga a ses trouppes 
comme une infame trahison, ainsi quil l'avoit fait contre 
le chef de brigade cavalier, quil fit remplacer au corps des 
dromadaires, par le Comm.' St Genies. 

— Ce nouveau chef expĉdiĉ le 13 sur le Kaire avec ce qui 
lui restoit de dromadaires, tomba aussi entre les mains des 
Anglais. 

- Menou, en regevant de l”officier expediĉ du 
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Mamlouks et 
les Anglais. 


Depart du 
corps d'armĉe. 
15 juillet 


qu'ils contribuĉrent efficacement au maintien de la 
tranquilite dans tous les quartiers. 

. En voyant, dans les Anglais et les Turcs, de nouveaux 
maitres auxquels il falloit obĉir, ils sentirent, sans doute, 
que les Francais meritoient la preference. 

-— Conformement a 'art.3 du traite, le Fort Sulkowski fut 
remis aux Anglais, le 9 ; et le 21, les lignes de Boulac, les 
forts et la place du Kaire, furent €vacu€s. 

„Nos trouppes se retirĉrent dans !'isle de Raoudah et 3 
Gizeh qu'elles occupperent jusquau 26, et jusqu'a ce que 
les convois du matĉriel, des munitions et des vivres, 
fussent prets a se mettre en mouvement. 

— Ons'ocuppa surtout d'enlever les restes precieux, du 
brave Kleber dont le cercueil ĉtoit depose dans P'enceinte 
du camp retranche de l'isle. 

„. Il fut transporte sur un bateau disposĉ a cet effet sur le 
Nil. 

Cette cĉrĉmonie touchante fut accompagnĉe de 
Vhomage que voulurent aussi rendre a cet illustre chef, 
les Anglais, qui saluĉrent le corps de plusieurs salves 
d'artillerie. 

„ Osman-Bey qui avoit succedĉ a Mourad-Bey, vint aussi, 
a la tĉte de ses Mamlouks, saluer le genĉral francais sur 
son passage. 

Enfin, le corps d”armĉe ; les administrations a la 

suite, et le bataillon auxiliaire cophte, apres avoir passĉ 
le Nil, le 26, se mirent en route dans l'ordre militaire 
le plus imposant. On campa, le soir, en avant du village 
d'Embabĉh. 
—.. La marche fut continuĉe, le 27, et dirigĉe, a petites 
Journĉes, sur Rahmaniĉh et Rosette, en cottoyant le Nil sur 
lequel filĉrent, en meme tems, les bagages et tous les 
objets appartenant a l'armĉe francaise, ainsi que les blessĉs 
et malades. 

Le corps d'armĉe, aprĉs avoir recu 2 Rosette les 
bestiaux destin£s a son approvisionement sur les 
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E signĉe par les commissaires francais, et ceux des 
armĉes respectives, le 8.messidor an 9, (27 juin 1801.) 
„La convention signĉe en 21 articles, porta, pour son 
execution dans le deĉlai de 50 jours ; 

" Que le corps de l'armĉe francaise aux ordres du " 
" Genĉral de division Belliard, et les trouppes " 
" auxiliaires, €vacuroient la ville du Kaire, la " 
" Citadelle, les forts, Boulac et Gizeh, pour se retirer " 
" par terre, a Rosette, en suivant la rive gauche du " 
Nil, avec armes, bagages, artillerie de campagne, " 
caissons et munitions, pour deli etre transportĉs, " 
aimsi armes, dans les ports francais de la " 
Mĉditerranĉe, sur les vaisseaux, et aux frais des " 
" puissances alliĉes, dans le delai precitĉ, £zc £tc. " 


h. Cette convention fut ratifiĉe le lendemain ; 
De la part des Anglais. (Par J. Heli Hutchinson, G.” en chef. 
(Lord Keith, Amiral. 


(Par Hadjy Yousouf, Zia visir. 
(Hussein Pacha, Capitan dĉrya. 


De la part des Turcs. 


De la part des Francais (Par le General de division Belliard, 
(command. le corps d”armee f.““, 
au Kaire. 


Le traite d'€vacuation fut notifi€ le lendemain, 9, par 
le General Belliard, aux trouppes f.”““ dans leurs lignes 
de dĉfence qu'elles conservĉrent jusqu”au jour de 
V'ĉvacuation. 

-—, Aucuns Turcs ni Anglais ne purent entrer dans le 
Kaire, ni dans Boulac, ou Gizeh, jusqu'au moment oŭ les 
Francais durent en sortir. Cette defence ĉxĉcutĉe avec la 
derniĉre rigueur rassura les habitans sur la crainte de voir 
se renouveller les mĉmes malheurs dont ils avoient ĉtĉ les 
victimes dans le dernier siĉge du Kaire. Aussi se 
pretĉrent-ils, en cette dernitre circonstance, aux besoins 
des trouppes francaises, en leur offrant, avec plaisir, 
toutes les denrĉes et autres objets dont elles pouvoient 
avoir besoin pour leur prochain voyage. On peut aussi 
dire, a la louange de la pluspart des habitans de cette 
grande ville, 
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= formant la tĉte de leur flotille, vinrent jetter l'ancre a la 
vue de Boulac. 
 L”armĉe turque, de son cotĉ, vint appuyer sa droitte au 
fleuve, et prolongea sa ligne, en s'avancant jusqu'a la 
Koubbeĉh, sous le canon de nos fortins. 
Nos trouppes ainsi resserrĉes s armerent d'un nouveau 
courage. Les genĉraux et les officiers des corps 
fortifiĉrent, par leur conduite imposante, la ferme 
resolution de repousser une attaque genĉrale sur tous les 
points. Tous les officiers, et mĉme les employ€s militaires, 
s'armĉrent du fusil, et on attendit l'ennemi de pied ferme, 
derriĉre les retranchements. 
Deux jours se passĉrent ainsi en presence, sans qu”il 
osŝt avancer ; ni attaquer nos lignes, et c'est ici le moment 
d'admirer ! attitude que montrĉrent 8500 Francais acculĉs 
aux murs d'une ville dont |'immense population pouvoit, 
par la moindre demonstration hostile, les anĉantir dans un 
seul jour; mais se montra calme et tranquille dans ce 
moment dĉcisif- pour le salut de ces 8500 braves. 
Cependant le Genĉral Belliard, secondĉ des 
Genĉeraux Lagrange, Donzelot et Morand, tout en montrant 
cette attitude fiĉre et meme menacante, se hAta de profiter 
de la crainte quil inspiroit encore aux nombreux ennemis 
qui I'enveloppoient, pour. sauver l'honneur de son corps 
d'armĉe deĉcidĉ a se battre jusqu'a extinction. 
ll proposa, le 3 messidor, des conferences avec 
le Genĉral en chef de l'armĉe anglaise, et le 4, les 
Genĉraux Donzelot et Morand se redirent au camp ennemi, 
pour traiter d'un arrangement. 
.. Une cession d”armes fut accordĉe le mĉme jour, pour 
durer pendant ces confĉrences. 
f.Enfn, apres plusieurs discussions sur les articles 
proposĉs d'une convention, elle fut arrĉtĉe et 
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= d'une brigade anglaise, arriverent, et annoncĉrent au 
General Belliard que le chef de brigade cavalier sorti 
d'Alĉxandrie, le 24 florĉal, avec 450 hommes d'infanterie 
dragons et dromadaires, pour fourager dans la tribu de 
Bahireĉh, avoit ete poursuivi et attaquĉ par un 
corps anglais, pres d'Amran, et oblige de se rendre, 
apres quatre heures de combat et de retraite dans le dĉsert, 
le 26 (16 mai), et avoit perdu tout son convois. 4 

-. Cette nouvelle confirma lavis dĉja regu que l'armĉe 
anglaise ĉtoit campĉe entre Terranĉh et Waardann, 
Ŝt y attendoit que le visir, qui avoit envoyĉ un corps de 
6000 hommes sur Damiĉtte et Lesbĉh, se fut empare de 
ces deux places, et de la province, pour pouvoir ensuite 
marcher de concert sur le Kaire. 

- Damiĉtte ĉtoit ĉvacue, mais Lesbeh, avec son fortin a 
Ventrĉe du Bogaz, ĉtoit encore occupp€ par 200 hommes 
qui ne purent empĉcher les Anglais de forcer le Bogaz 
avec une flotille de batiments lĉgĉrs. 

„Se trouvant investis et hors d”ĉtat de rĉsister a des forces 
supĉrleures, ils profitĉrent de la nuit pour ĉvacuer ce 
poste, passĉrent le Nil, et cottoyĉrent le rivage de la mer 
pour se rendre 4 Bourlos oŭ ils s'”embarquĉrent dans 
l'intention de gagner Alexandrie, mais ils furent pris en 
mer par les Anglais. 

Le Genĉral Bellard s'attendoit a chaque instant, a 
avoir sur les bras 40 mille Turcs et Anglais, mais tranquil 
sur les dispositions pacifiques de l'immense population 
du Kaire, il continuoit de faire bonne contenance, et tenoit 
en respect le visir toujours camp€ a El-Hanka ; nĉamojns 
il vit bientost le moment fatal arriver, et apprit, 
le 29 prerĉal, que l'armĉe anglaise sous les ordres du 
General Hutchinson, s'ĉtoit mise en mouvement, et se 
dirigeoit sur Embab€h. 

En effet, les Anglais parurent le 1.“ messidor, et 
vinrent prendre position entre Gizĉh et Embabĉh, leur 
gauche appuyĉe au Nil. Quelques batiments armĉs 


A ~TI capitula pour retoumner en France avec armes et bagages. 
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222 


Memoires d' un officier de l' armĉe francaise 


Rentrĉe du 
COrps 
d'expedition 
dans les lignes 
du Kaire. 


Fortification 
des lignes de 
defence autour 
du Kaire. 


Mort de 
Mourad Bey i 
Bĉnisoueĉf. 


Courant de 
Ĵuin. 


= avolent regus des blessĉs graves, et on se remit aussitost 
en route pour rentrer dans les lignes de defence, en avant 
du Kaire. Quelques blessĉs succombĉrent. 

-. Les Turcs perdirent dans ce combat plus de 
1200 hommes, la pluspart tuĉs. Ils furent tellement 
consternĉs du feu terrible de notre artillerie, que le visir, 
deconcerte lui meme, ne put les faire avancer d'un pas au 
dela d'El-Hanka; mais, des ce moment, le Genĉral 
Belliard vit bien quil falloit renoncer a l'espoir de pouvoir 
reprendre l'offensive, et se preparer a se defendre contre 
les prochaines attaques des armees anglaises et turques, 
dĉ€ja maitresses de la Basse Egypte. 

On fortifia les lignes de defence, de nouvelles 
batteries ; le cours du Nil fut barrĉ en avant de Boulac, et 
la pointe de l'fle de Raoudah fut transformĉe en une 
batterie couverte, armĉe de grosse artillerie, pour arrĉter la 
flotille anglaise, et l'empecher de forcer ce point essentiel 
de defence. 

Le corps d'armĉe anglais s'avancoit de Rahmaniĉh sur 
les deux rives du fleuve, mais lentement, pour ne rien 
hasarder, avant sa jonction avec le visir. 

— Peu avan." ces dQ““ ĉvĉnements, Mourad Bey, fidel a 
son trait avec les Francais, ĉtoit descendu de la Haute 
Egypte, et ĉtoit venu camper 4 Bĉnisouĉf, pour, dela, offrir 
ses services au Genĉral Belliard ; mais il y fut atteint de la 
peste, et y mourut le 2 florĉal. 

La perte de ce vaillant chef des Mamlouks fut aussi 
sensible aux Francais, qu'aux Mamlouks mĉmes qui, apres 
lui avoir rendu les honneurs funĉbres, brisĉrent ses armes 
sur sa tombe, aucun d'eux ne se croyant digne de les 
porter. 

.. Enfin, un mois s'ĉtoit ĉcoul€ en preparatifs de 
defence au Kaire, et toute communication ĉtoit interceptĉe 
avec Alĉxandrie, quand quelques cavaliers dromadaires 
echapĉs a la poursuite 
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= une colonne d'infanterie turque deboucha du village 5 Sudaj 
d'El-zouamĉh, mais refusa le combat. 

Quelques boulets donnĉrent dans nos quarrĉs, mais y 

causĉrent peu de dommage. 

Le Genĉral Belliard attentif aux mouvements de la 
cavalerie ennemie trĉs nombreuse, et de la colonne 
d'infanterie qui cherchoit a dĉborder notre droitte, sous la 
conduite d'officiers anglais qu'on remarqua a leur tĉte, 
jugea, ainsi que le Genĉral Lagrange, qu'il ĉtoit tems de 
ceder le terrein, pour arrĉter cette colonne qui se dirigeoit 
sur Birket el Hadjy et El-Hanka. 

Les quarres marcherent dans leur ordre de bataille, 
avec le plus grand sang froid, l'artillerie a la prolonge, a 
25 par la ligne, soutenue par des tirailleurs dans les 
intervales ; la cavalerie sur les ailes, bordant les quarrĉs. 
. L'armeĉe turque ne vit pas plustost notre mouvement 
retrograde, qu”un houra general se fit entendre, et qu 'une 
immense multitude de cavaliers melĉs avec leurs 
tirailleurs, accourut, a portĉe de pistolet, de notre ligne. 
Une fusillade terrible s”engagea pendant la marche qui fut 
rĉglĉe au son de la caisse,“ L”artillerie moissonnoit par la 
mitraille cette multitude ĉparse, et il arriva que 
les canonniers furent obliges d”assommer, a coups 
d'ĉcouvillons, les plus acharn£s arrives sur les pieces. 

- On remarqua que leur artillerie, peu nombreuse, €toit 
servie par des canonniers anglais, mais dont le feu ĉtoit 
heureusement mal dirigĉ. 


, 3 1 ] 
Pendant plus de deux heures, nos quarres furent akreta 
ainsi harcel€s. Douze piĉces de retraite continuĉrent de dentaj 


vomir la mitraille, gx couvrirent le terrein de morts et combat. 
de mourants, depuis El-Zouamĉh, jusqu'a El-Hanka ; 
nous eumes une vingtaine d'hommes tu€s. 

On fit halte a la nuit, pres de Birket-el Hadjy ; on y 
pansa les blessĉs, au nombre d”environ 70, qui 


—]———————— 


A Le G: Belliard voulut, en fesant battre les caisses, amortir le bruit de la fusillade qui ĉtoit tres vive. 
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1801. = l”armĉe ne tardera pas a subir les consequences. 

Le Gĉnĉral Lagrange en retraite sur le Kaire, y 
Mareo et | arriva le 23 florĉal. Sa rĉunion a la division du Genĉral 
orce du corps : , ; 
des trouppes Belliard, porta ce corps d'armĉe a 7000 hommes 


£. au Kaire. 


Approche de 
['armĉe du 
visir sur 
Belb€ys. 


Le Genĉral 
Belliard 
pousse une 
reconnaiss.“ 
p. lui faire 
accepter le 
combat. 


Combat 
d'el zouamĉh. 
16 mai. 


disponibles. 
Le quartier g.“ de l'armĉe du visir ĉtoit deja A Belbeys, 
des le 11, et des reconnaissances commenceĉrent a venir 
insulter nos postes, sur la ligne de defence. 
Belliard avoit regu le 12, un parlementaire turc 

porteur d~'une sommation de rendre la place du Kaire. 
-. L”emissaire fut renvoye, et le General profita de 
Varrivĉe des trouppes de Rahmaniĉh, pour faire une 
reconnaissance de l'armĉe du visir sur Belbeys, et pour 
l'amener a accepter le combat, avant sa jonction avec les 
Anglais. 
Le corps d'expedition fort de 5500 hommes dont 900 
de cavalerie, soutenus par 25 bouches a feu, se porta, le 25, 
a la rencontre du visir, et se trouva, le lendemain matin, en 
presence de l'armeĉe turque, pres du village d'el-Zouameh. 

Belliard, apres avoir reconnu le premier corps 
ennemi, fort de 10 a 12000 hommes d”inf.” et cavalerie 
J'attaque aussitost par une vive commande, et porte 
ses deux quarrĉs entre les villages d”El-meneyĉh et 
del-Zouameĉh, sa droitte appuyĉe au dĉsert Partillerie et la 
cavalerie au centre. 
W„Lartillerie ennemie eut bientost ses piĉces dĉmontĉes 
et la notre culbuta les multitudes de cavaliers qui 
essayĉrent de charger les quarrĉs. 
h. Toute la matinĉe se passa em escarmouches et 
tiraillements, sans pouvoir decider 1?ennemi a engager une 
action sĉrieuse ; mais vers les midis de nouveaux corps 
turcs rĉunis aux Arabes de la province, vinrent presenter 
le combat, et la fusillade devint animĉe. Notre artillerie 
redoubla alors son feu, renversa les groupes turcs qui 
s'approchoient, et leur fit ĉprouver de grandes pertes. 
„B..Les quarrĉs firent un mouvement en avant, 
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ĉt lui ota tout moyen de communication avec les terres apneo 
cultivĉes, et cons£quemment avec I'Egypte, et le COTps 
poste 4 Rahmaniĉh. 
Le Genĉral Menou se trouvant ainsi bloquĉ avec 


environ 4000 hommes, les Anglais secondĉs par le COTps Famo = 
turc a Rosette, purent faire avancer une flotille, et marcher | des Turcs sur 


sur Rahmaniĉh, en meme tems qu'une autre colonne | Rahmanich. 
s'approchoit par Birket, en longeant le lac Edko, et en 9. mai 
s'appuyant sur Damanhour. 

-.. Ils exĉcuterent ce mouvement le 19. florĉal, tandis 
que le gros de leur armĉe remontant le Nil sur les deux 
rives, refouloit nos postes d'El-Ast et de Fouah, sur 
Dĉsouk que le corps turc attaqua, et qu'on lui abandonna, 
apres lui avoir tuĉ £ blessĉ une centaine d”hommes. 
Le Genĉral Lagrange jugeant alors quil alloit etre | Retraite du G. 
enveloppe par des forces trop supĉrieures, rallia sa So Er 
division forte de 4000 hommes, sous Rabmaniĉh, £t s'y| Cemparduo. 
dĉfendit jusqu'au soir. Le G.“ Valentin dĉfendit la tĉte du 

canal. 

ŜŜ. La flotille chargĉe de vivres et de munitions, 
Vembarassoit ; dĉja les batteries ennemies l'attaquoient, et 
il ne pouvoit la sauver, les vents continuant d”etre 
contraires pour remonter le fleuve. 

Dans cette position, il ne voulut pas sacrifier quatre | ri se dirige avec 
mille braves quil pouvoit sauver d'une lutte trop in€gale. | sa division sur 
Nl chargea sa division de vivres, en remplit le magasin de | le Kaire pour se 
la redoute, y laissa deux cents hommes sous le paun 
commandement du Chef de brigade La Croix a qui il = 
donna les ordres nĉcessaires, et dĉcampa dans la nuit, en ' 
effectuant sa retraite sur le Kaire, pour se reunir au 
Genĉral Belliard. 

La garnison de Rahmaniĉh fut obligĉe de capituler 
le lendemain, 20, et la flotille tomba entre les mains de 
Pennemi qui, des ce moment, se trouva maitre de tous ses 
mouvements. 

-h.. Laissons maintenant le General Menou reflechir 
sur les premiers rĉsultats de ses mauvaises dispositions, 
Ĝt sur son inertie coupable, dont 
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Isolement de 
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d' Alĉxandrie. 


Les Anglais 
inondent la 
plaine dĉserte 
autour de la 
ville, 


f alSses 


 Cette ligne fut de suite fortifiĉe par des retranchements, 
et garnie d'artillerie ; les forts liĉs aux murs d'enceinte de 
la ville, approvisionnĉs de munitions. 

On arma les ouvriers d'administration ; et les bataillons 
grĉcs et cophtes furent chargĉs de la police des quartiers. 
La peste continuoit ses ravages sur les habitants. On 
trouvoit, a chaque pas, dans les rues, des morts, des 
mourants, et les passages obstruĉs par les convois qui 
transportoient les cadavres aux lieux des tombeaux. 
Plusieurs militaires succomboient aussi journellement dans 
les lazarets. 

- Les officiers de sante de l'armĉe, ayant a leur tĉte 
le medecin en chef Degenettes, s'armerent du plus 
grand courage, et se sacrifiĉrent, dans ces penibles 
circonstances, pres des multitudes de malheureux 
pestiferĉs, et en sauvĉrent une grande partie. 

„Pendant que ces ĉvenements se passoient au Kaire, le 
General en chef ĉtoit reste dans l'inaction a Alĉxandrie, et 
les Anglais en profittrent pour combiner leurs 
mouvements sur Rahmaniĉh, en occupant d'abord Rosette 
€vacuĉ le 20 germinal. 

Ils attaquĉrent, en mĉme tems, le Fort Julien defendu par 
des invalides qui capitulĉrent le 29, en exigeant, pour ainsi 
dire, les honneurs de la guerre. 

WB. Les Anglais maitres de l'embouchure du Nil, et ayant 
Pentrĉe du Delta, s'avancerent aussitost jusqu'a Dĉrouth ; 
mais apprenant que le Gĉnĉral Lagrange ĉtoit arrive, avec 
des forces, A Rahmaniĉh, ils s”arreterent, pour attendre de 
nouveaux renforts d'Aboukyr, et faire penĉtrer les Turcs 
dans le Delta. 

"f. Pendant ce tems, voyant quils n'€toient nullement 
inquiĉtĉis par le corps de trouppes d'Alĉxandrie, ils 
s'attachĉrent a isoler cette place, en coupant le canal qui y 
apporte les eaux du Nil. 

hb. Cette operation, et l'€coulement des eaux du lac 
Mahadiĉh quils firent entrer dans 1'ancien lac Marĉotis, 
inonda la plaine deserte autour d'A]€xandrie, 
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= commandoit cette place avec une tres faible garnison, 
ia aprĉs avoir regu les dĉpeches de Menou, prit de suite 
Sal toutes les mesures de suretĉ qu'exigeoit sa position. 
II convoqua un conseil de guerre a la suite duquel il 
rappelle tous les dĉtachements disseminĉs sur les divers 
points, pour ne pas les compromettre. La 9“.demi brigade 
en route pour Rahmaniĉeh, eut ordre de retrograder, et les 
postes laissĉs dans la Haute Egypte durent aussi rentrer au 
Kaire dont la garnison se trouva etre de 6.bataillons avec 
quelques dĉtachements de cavalerie et d'artillerie. 
- Attentif aux mouvements des Turcs par le dĉsert de 
Visthme de Suĉs, il fit surveiller la vallĉe de Sebah-Byar, 
par le Cheick des Arabes de cette vallĉe, dĉvou€ a l'armĉe 
francaise ; et sur un avis que les Osmanlys venoient de 
faire un mouvement sur El-Arisch, il fit sortir la 9“.demi 
brigade avec un detachement de cavalerie pour aller 
prendre position 3 Matariĉh. Les administrations et les 
hopitaux ĉtoient deja monter a la Citadelle, pour y ĉtre a 
Vabri d'une nouvelle insurrection ; mais les habitans du 
Kaire restĉrent tranquils, dans la crainte d'un nouveau 
chatiment. 
- D'ailleurs, la peste fesoit parmi eux un horrible 
ravage depuis deux mois, et au 20.g.“, elle avoit pris un 
caractĉre si sĉrieux, que les lazarets etoient remplis de 
pestiferĉs. 
Il en mourut 900 le 22, sur une population de 400,000 
ames. La garnison perdit le meme jour 150. hommes. 
Par suite de toutes les mesures de suretĉ prises par 
le Genĉral Belliard, les garnisons de Salĉhiĉh, Belbeys, et 
Suez sur la mer Rouge, ĉtoient rentrĉes, ainsi que celles 
de la H.“ Egypte ; et cependant son corps de trouppes ne 
comptoit que 3000 hommes disponibles. 
o Le 1.5 florĉal, le General apprend, par des 
ĉmissaires arrĉtĉs comme espions, que le visir est arrivĉ 4 
Salĉhiĉh, avec 25,000 hommes. 
Les trouppes frangaises avoient pris position, des le 
22 g.“, en avant du Kaire, la droitte au Fort Sulkowska, la 
gauche, en avant de Boulac, et appuyĉe au Nil. 

Cette ligne 
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= artillerie qui en renverse une grande partie sur le terrein, 
et met le reste en fuite ; mais la djerme contrariĉe par le 
vent, passa sous le feu d'une batterie turque pres d”Abou- 
Mandour, et coula a fond. Les matelots purent se sauver 
sur la rive opposĉe, et rejoindre les autres barques qui 
parvinrent a gagner Rahmaniĉh. 
Ce poste important dans la fortification avoit toujours 
ĉt€ retardĉe, on ne sait pour quels motifs, n”avoit qu'une 
redoute fermĉe, et 200.hommes de garnison qui furent 
renforcĉs, le 20, d'a peu pres autant que le commandant 
de Rosette amenoit. Il ĉtoit a craindre que lennemi 
n”accourut, en deux jours, pour s'en emparer, ainsi que des 
magasins. 
Les circonstances ĉtoient critiques ; l'armĉe francaise 
divisĉe en trois corps, sans pouvoir s”entreaider, et bientost 
sans pouvoir se reunir ; sans chef dĉsignĉ qui put prendre 
de nouvelles dispositions, le Gĉnĉral en chef Menou reste 
dans l'inaction 2 Alexandrie, pendant 20.jours, avec 6000. 
hommes disponibles. 
Les genĉraux lui representent que lVennemi va 
s'emparer de Rosette, et penĉtrer dans le Delta ; quil est 
urgent de se remettre en communication avec les trouppes 
de lintĉrieur, et de resister a invasion, en le harcelant 
dans tous ses mouvements. 
—— On avoit pourtant envoyĉ, le 21, la 69“ demi brigade 
avec le regiment de hussards, pour renforcer le poste de 
Rahmaniĉh, sous les ordres du Gĉnĉral Valentin ; et a la 
suite des representations qui venoient d'etre faites au 
Genĉral Menou, mais qui lui dĉplurent. 
Il y envoya encore le Genĉral Lagrange avec les trouppes 
de la Division Reynier quil Ota a ce Geĉnĉral. 
Cette mechancetĉ indigna I'armĉe. 
Cependant, les nouvelles de la bataille du 30. 
Ventose Ĝtoient parvenues au Kaire le 4.g.“, pour 
augmenter l'inquiĉtude g.“ sur les suites de ce 
malheureux €vĉnement. 

Le Gĉnĉral Belliard qui, comme nous l'avons dit, 
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= un pareil nombre d”hommes, plusieurs officiers de tous 
grades, et leur Genĉra] en chef Abercombry. 

La retraite s”effectua, vers 10 heures du matin, dans 
le plus grand ordre, et l'armĉe, apres environ deux heures 
de marche, reprit sa position, sur le soir, en avant 
d'Alĉxandrie, entre le canal et la mer. 

Les Anglais ne firent aucun mouvement, et restĉrent 
dans leurs lignes ; on se tint, de part et d'autre, sur la 
defensive, pendant quelques jours. 

= Cependant les Turcs, qui se trouvoient abord de 
leurs vaisseaux, avoient, au premier avis du rĉsultat de la 
bataille, debarquĉ quatre ou cinq mille hommes qui 
prirent position pres du Bogaz de Rozetie, et au santon. 
Le Cheick d”Edko fidel a notre cause, en prĉvint de suite 
le Commandant Saint Faust qui occupoit Rosette £t le 
Fort Julien, a peu de distance du Bogaz. 

- Saint Faust se hata de faire transporter a ce fort 
l'artillerie et les invalides quil avoit pour garnison, et 
s'attendant a etre attaquĉ au premier instant dans cet angle 
oŭ il se trouvoit comme bloqu£, il fit prier le commissaire 
ordonnateur qui ĉtoit a Rahmaniĉh, de venir promptement 
faire enlever les magasins de vivres embarques sur le Nil, 
et de les faire remonter pour les mettre en suret€ ; mais On 
n'en eut pas le tems. Les moyens de transport par terre 
manquoient, et le commandant voyant, le 18 germinal, les 
Turcs arriver en force pour l'attaquer, et le bloquer, fut 
oblige de passer, avec son detachement, sur la rive du 
Delta, pour proteger la flotille qui s'efforcoit de remonter 
le fleuve avec une partie des magasins. 

Le vent ĉtoit contraire et tres fort, les barques 
n'avancoient pas, et les djermes armees pour l'escorte 
ĉtoient encore devant la place du Port, quand les Turcs 
arrivĉrent sur cette place. 

= Accourus aussitost pour s'emparer d'un de ces 
batiments, le commandant leur lance une bordĉe de son 


215 


3 o“, £ lier 


Dĉbarquem' 
d'un corps turc, 
pres du Bogaz 

de Rosette. 


Evacuation de 
Rosette. 
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Charge 
impĉtueuse de 
notre 
cavalerie. 


Horrible melĉe 
dans le camp 
ennemi. 


Le G.Ŝ en chef 
anglais, est 
tud. 


Le Gĉneral 
Roize est aussi 
tuĉ a l”assaut 
d'une redoute. 


L'armeĉe fi“ 
abandonne le 
champ de 
batazlle. 


Perte sensible 
des deux 
cotĉs. 


= Roize se retourne vers ses braves escadrons, et leur crie ; 
« En avant, mes amis, courons a la gloire et a la mort. » 
- La charge fut terrible, et malgre les difficultes que 
presentoient les fossĉs et trous de loup que les Anglais 
s”ĉtoient hates de creuser, cette intrepide cavalerie penĉtra 
jusqu'”au milieu de leur camp. 

Les cordages croisĉs des tentes irritĉrent la fureur des 
cavaliers ; on se battit par pelotons, et corps a corps, a 
travers ces cordages. Le massacre fut affreux, et dans la 
melĉe, un officier du 3.“ regiment de dragons attaqua le 
General en chef anglais Abercombry, et le perca de 
plusieurs coups dont il mourut. Le Gĉnĉral Roize lui 
meme, apres avoir pris une redoute 3 la tete d'un escadron 
qui mit pied a terre, s”y battit en desĉspĉr€, et y fut tuĉ 
avec ses braves. 

-. La Division Reynier temoin de cette horrible melĉe, 
fremissoit de ne pouvoir y prendre dans un moment aussi 
decisif, ni d'obtenir Pordre du Genĉral en chef pour 
fondre, de son cotĉ, sur l'ennemi. Elle resta, pendant 
quatre heures, sous le feu des batteries, et des chaloupes 
armĉes du lac Mahadiĉh. 

 Menou, rest€ en arriĉre du champ de bataille, laissa 
ĉcraser les divisions engagĉes, sans rien ordonner. 
II sembloit avoir perdu la tĉte. 

Ŭ..Enfin, apres cinq heures de combat, il fallut 
abandonner le champ de bataille a l'ennemi accabl€ et 
deconcertĉ de l'acharnement avec lequel on avoit 
combattu de part et d'autre. 

„. Un morne silence qui dura pres d”une heure, fit connaitre 
aux deux partis l'ĉnormite de leurs pertes. 

B.Nous eumes 800 hommes tuĉs avec les G."“ Lanuse et 
Roize. Environ 300 blessĉs, et 400 prisonniers, la pluspart 
aussi blessĉs. 

„Les Anglais, de leur cotĉ, perdirent avec 
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= marcha a Vennemi; la gauche commandĉe par 
le Gĉnĉral Lanuse, appuyĉe a la mer ; la droitte aux ordres 
du Genĉral Reynier longeant le lac Mahadiĉh, et la 
cavalerie au centre, sous le commandement du Genĉral 
Roize. 

An 9  L”aile gauche engagea le combat vers cinq 
heures du matin. Le regiment des dromadaires, a pied, £ 
la 21.“ demi brigade lĉgĉre forcerent avec impĉtuosite 
V'aile droitte des Anglais, malgrĉ le feu terrible de leurs 
batteries, et d'une longue ligne de chaloupes canonniĉres. 
- Quelques corps anglais qui se trouvĉrent entre deux 
feux avoient meme dĉja mis bas les armes, lorsque 
le General Lanuse s'appergut qu'une partie de sa division 
ĉtoit encore en arriĉre. Il court pour la faire avancer ; un 
boulet lui fracasse la cuisse, et le renverse de cheval. 
- Ce facheux ĉvenement arrĉte Vimpetuositt de la 
colonne dĉja engagĉe au milieu des bataillons ennernis, 
mais le combat continue. 

Le Genĉral Reynier, a la tĉte de laile droitte, 
attendoit avec impatience l'ordre d”attaquer aussitost de 
son cot€; mais le G. en chef nĉglige de profiter du 
moment du desordre des Anglais, pour lancer la Division. 
Reynier exposĉe au feu meurtrier des chaloupes du lac 
Mahadieh. 

”“Reynier sollicite deux fois des ordres, et n'en recoit pas. 
L”ennemi se hĉte de se rallier. 

- Alors, le Genĉral Menou, sans s'assurer, ou plutost 
sans demander si le moment le permettoit, donne ordre au 
Genĉral Roise de charger avec sa cavalerie. 

Ce Genĉral voyoit que cet ordre ĉtoit trop hate, et que 
la charge n'auroit pas de succes, sans le mouvement de la 
Division Reynier ; il se fait rĉpĉter Pordre, pour donner le 
tems au Genĉral en chef de mieux juger du moment de 
faire donner la cavalerie ; mais | ordre ayant ĉt€ aussitost 
rĉittre d'executer la charge, et de forcer la ligne de 
!'ennemi, 
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= rappelle et fait mettre en mouvement toutes les trouppes 
disponibles des Divisions Reynier et Rampon qui 
couvroient les provinces de l'est. 

- Le Geĉnĉral Reynier venoit de s'assurer, par ses 
dromadaires, que les Turcs n'avoient pas quittĉ Gaza ; on 
ne laissa donc, dans ces provinces, que les garnisons des 
points fortifiĉs. 

Le rendez vous est a Rahmaniĉh, et le G. en chef part 
enfin, le 21, vers midi, avec le quartier genĉral et la 
division du Kaire. Il s'arrĉte, le 25, 4 Rahmaniĉh, et se 
porte, le 26, sur Damanhour oŭ il rĉunit, les Divisions 
Reynier et Rampon avec les derniĉres trouppes. 

Le corps d'armĉe arrive au camp du Genĉral Lanuse, 
le 28, et s”ĉtablit sur deux lignes a environ une lieue en 
avant d' Alĉxandrie, sa gauche appuyĉe a la mer, sa droitte 
au canal, pres de la pointe du lac Mahadiĉh. 

 L”armĉe francaise rĉunie se trouvoit etre de 9500. 
hommes, dont 1500 de cavalerie, soutenus par 40 
bouches a feu. L”armĉe anglaise commandĉe par le 
G." Abercombry, avoit en ligne environ 14000. hommes, 
et une nombreuse artillerie, outre une flotille de plus de 50 
batiments legers destin€s a nous canonmer sur les flancs, 
tant du cot€ de la mer, que par le lac Mahadiĉh. Son camp 
ĉtoit a deux lieues. 

Le Genĉral Menou arrive devant l'ennemi, se trouva 
fort embarasse. Il pria les Gĉneraux Lanuse et Reynier de 
lui presenter un plan de bataille. 

fh. Les Gĉenĉraux se concerterent, et lui proposĉrent un 
plan pour attaquer les Anglais. 

. Ce plan d'attaque fut aussitost adoptĉ et arrĉte. 
Les dispositions furent executĉes le lendemain 29, et on 
profita de la nuit pour couvrir les divers mouvements des 
trouppes sur la ligne de bataille. 

Le 30 ventose, a la pointe du jour, l'armĉe francaise 
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-..Apres avoir decimĉ la population du Kaire, la peste 
attaqua la garnison; heureusement, le mouvement des 
trouppes qu'exigĉrent les circonstances, et lavis officiel 
des approches de l'ennemi, vinrent arrĉter les progrĉs de 
la contagion. 

Le Genĉral en chef Menou reveillĉ par un premier 
avis du Gĉnĉral Friant commandant 3 Alĉxandrie, qu'une 
escadre anglaise avoit ete signalĉe le 10, et par une 
deuxieme depeche regue le 20, quand il auroit du ĉtre 
devant la position de Rahmaniĉh, des le 15, avec l'armĉe 
prĉte a combattre, apprend que le dĉbarquement a ĉtĉ 
effectuĉ le 17 au matin, pres d' Aboukyr. 

Le General Friant ĉtoit sorti, a la tĉte de 1500 hommes, 
pour repousser la descente, mais les Anglais avoient dĉja 
pres de 8000 hommes sur la plage, qui firent €chouer tous 
ses efforts. Le General Lanuse accourut de Rahmaniĉh a 
son secours, le 18, pour s”'opposer a un coup de main sur 
Alexandrie ; et le 22, un sanglant combat eut lieu en avant 
des monticules, du cot€ du canal ; ce qui arreta !'ennemi 
qui couvrit sa ligne, de retranchements et de batteries. 

- Maitres de toute la plage jusques pres d'Aboukyr, les 
Anglais purent alors continuer leur dĉbarquement, et 
prendre position, en s”avancant jusqu”a la pointe du lac 
Mahadiĉh dans lequel ils firent entrer une flotille de 
chaloupes canonniĉres. 

Le fort d'Aboukyr se trouvant ainsi bloqu€, ils 
l'attaquerent le 25, avec des piĉces de gros calibre. 

La garnison qui ne se composoit que de 300 hommes 
dont la majeure partie defendoit les maisons, et masures 
attenantes au fort, fut foudroyĉe, et le Chef de bataillon du 
genie Vinache qui le commandoit, oblige de capituler le 
271, faute de secours. 

Menou prit au dĉpourvu, par suite de son inaction, 
et de son imprevoyance, . 

= rappelle 
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1800, = son bras droit, et son dĉnonciateur; nĉamoins, ces 
34 aŭ Sa be genĉraux, les plus attachĉs a l'armĉe, surent se contenir, et 
FPEET cr maintenir les trouppes dans la plus parfaite discipline. N 
trois batiments | —— SUT ces entrefaites ; arriverent a Alĉxandrie, les 1.“, 7 
a Alkxandrie | et 9 brumaire, trois batiments venant de France, et chargĉs 
dont on d'armes et de munitions. 
appotela | Un d'eux apportoit la confirmation du G. en chef 
confirmation | Menou, qui parvint au Kaire, le 15. 
perokula On amoncoit l'arrivĉe prochaine de nombreux renforts 
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1801. 
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pour l'armĉe. 
- Eneffet, trois fregates abordĉrent aussi a Alĉxandrie les 
14 pluviose et 10 Ventose, elles d€barquĉrent environ 
1000. hommes, avec de l'artillerie et des munitions. 

L'Amiral Ganteaume ĉtoit en mer avec 15 voiles de 
guerre portant 5000 hommes de debarquement qu'il avoit 
ordre, de la part du Premier consul, de faire arriver 4 
Alĉxandrie, mĉme en traversant les escadres ennemies ; 
mais trois mois se passĉrent sans nouvelles de ce renfort 
que l'armĉe attendoit avec impatience. 
On ĉtoit informe que les Turcs se preparoient a une 
nouvelle invasion, de concert avec les Anglais, et que des 
forces considĉrables se rĉunissoient a [ile de Rhodes, en 
meme tems que le visir se mettoit en mouvement avec une 
nouvelle armĉe, en Syrie, pour penĉtrer en Egypte par le 
dĉsert. 
-. Mourad Bey en avoit donnĉ le premier avis, mais le 
General Menou ne vouloit rien croire des bruits qui 
s'accreditoient chaque jour, et affectoit la plus grande 
sĉcurite, en nĉgligeant de rassembler des forces sur les 
points menaces d' Aboukyr ou de Damiĉtte. 
„On ĉtoit au 15 ventose, et a la crainte qu'on €prouvoit 
de !'invasion de deux armĉes, turque et anglaise, ĉtoit dĉja 
venu se joindre le flĉau de la peste, depuis un mois. 

aprĉs 
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pas moins regardĉ par les Egyptiens, comme un faux| 365.59 
frere, et consĉquenment comme un infidele. 
II y avoit deja quatre mois que cet ĉtat de choses 
existait sans qu'on eut aucunes nouvelles de France pour 
la nomination d'un genĉral en chef qui put consoler 
l'armĉe de la perte de Kleber. Les genĉraux presents au | es genĉraux 
Kaire se decidĉrent alors a se rendre pres du Genĉral| se decident a 
Menou, pour lui faire des reprĉsentations sur sa conduite. | lui faire des 
=. Is lui dirent; qu'ayant a ceur de rĉtablir | representations. 
" union et la bonne harmonie dans larmĉe, il ĉtoit " 
" tems de faire cesser les intrigues, et cet ĉtat de " 
mecontentement et de defiance auquel sa conduite " 

avoit donne lieu depuis quil avoit pris le " 
commandement ; " 
Que ses innovations mal concues ne pouvoient " 

que nuire au bien-ĉtre de l”armĉe, et effrayer les " 
" habitans du pais deja assez disposĉs a s'e€mouvoir au " 
" moindre changement dans les fonctions civiles, et " 
" surtout dans les perceptions des impots." 
" . Quil devoit suivre la politique de Bonaparte et de " 
" Kleber, et attendre les ordres du gouvernement " 
" francais, avant de se prononcer sur la situation future " 
" de lEgypte, pour ne pas inquiĉter la population sur son" 
" avenir. 
.. Enfin, les genĉraux, dans cette visite, n'oubliĉrent 
rien dans les fortes representations quils venoient de lui 
faire, et sortirent. 

Le Genĉral Menou fut tellement affect des 

reproches quil venoit d”entendre de la part des principaux 
chefs de l'armĉe, quil craignit qu'on eut l'intention de 
Varrĉter, et de le revoquer. 
Il s'enferma, pendant 24 heures, pour reflĉchir sur sa 
position. 
Le Genĉral Belliard commandoit la place du Kaire ; 
il apprit de suite des Genĉraux Damas, Reynier, Lanuse et 
Verdier, la visite qui venoit d”avoir lieu. Lanuse fulmina 
contre Menou qu'il ne pouvoit souffrir, et contre Destaing 
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firent perdre au Commissaire ordonnateur Daure, et a 
plusieurs commissaires des guerres, leur emploi. 
- Homme entĉtĉ, jaloux et soupgonneux a Pexces, on va 
le voir essayer de ternir la gloire des genĉraux de division 
ses confrĉres, au lieu d”€couter et de suivre leurs avis. 
- Depourvu entiĉrement de talents militaires, et pour 
ainsi dire, inconnu a l'armĉe, il Ose bientost critiquer les 
opĉrations de Klĉber, et celles du Genĉral Damas chef de 
lĉtat major g.“, quil voit peu dispos€ a suivre ses plans 
d'innovations. 
IN lui Ote mĉme ses fonctions, pour n'avoir plus ni tĉmoin 
ni surveillant. 
I en revĉtit, pour la forme, le General Lagrange, charge 
de faire executer ses nouveaux ordres. 
".Enfin, il tĉmoigne ses mĉfiances contre les chefs de 
corps qui refusent de servir ses intrigues. 
Des lors, tout le monde sentit que le commandement 
de l'armĉe, ne pouvoit rester sans pĉril, dans les mains de 
Menou, et que si incessament le gouvernement francais 
n'ĉtoit instruit de cet ĉtat de choses, et ne donnoit un autre 
chefa cette armee, c'en ĉtoit fait de PEgypte. 
Deja meme les trouppes commencoient a manifester 
leur mĉcontentement, et avoient jette les yeux sur le 
Gĉnĉral Reynier, pour l'appeler a prendre le 
commandement en chef. 
. Apres avoir ainsi bouleversĉ administration de 
Parmĉe, et essayĉ de semer la discorde parmi les gĉnĉraux 
et les chefs de corps, pour se faire un parti, il attaqua 
Padminist.”" et les usages du pais. 

Le grand divan creĉĉ par Bonaparte ĉtoit dissous 
depuis les derniers ĉvenements ; Menou ne voulut plus y 
admettre que des musulmans, croyant sans doute que, 
musulman lui meme, ou plustost apostaAt, il seroit plus 
respect€ et plus consid€rĉ ; mais il n?en fut 

= pas 


A ~TI s'ĉtoit fait musulman A Rosette, et avoit ĉpousĉ une femme du pais. 
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militaire, pour juger, le 27, le meurtrier et ses complices. 
Le jugement condamna les trois complices a avoir la 
tĉte tranchĉe, et Souleyman a avoir le poing brulĉ, a etre 
empalĉ, et expos€ sur le pal, pour etre abandonnĉ aux 
oiseaux de proie. | 
- Avant P'exĉcution, le corps du G.“ en chef Kleber fut | 
embaumĉ, puis enferme dans un cercueil de plomb, et on | 
fit toutes les dispositions pour ses obsĉques. 

.. Cette ceremonie eut lieu le 28, avec la pompe la plus 
touchante, au bruit des sabres d'artillerie de la Citadelle, 
des forts, et de celles de la partie de l'armĉe presente qui 
lui rendit ces tristes honneurs. 

-. l fut conduit, du quartier general, par les principales 
rues de la ville, jusqu”au camp retranchĉ de la ferme 
d'Ibrahim Bey, et dĉposĉ sur un tertre entourĉ de cyprĉs. 
Les trouppes vinrent ensuite se ranger en demi-cercle 
autour du fort de l! Institut devant lequel le meurtrier et ses 
complices furent ĉxĉcutĉs, d'aprĉs la sentence prononcĉe. 
Souleyman vĉcut quatre heures sur le pal. 

Apres cette triste cerĉmonie, le Conseil des 
genĉraux defera au Genĉral Menou le commandement 
provisoire de l'armĉe, comme ĉtant le plus ancien 
des genĉraux de division. 

On va voir qu'on eut bientost lieu de se repentir 
d'avoir ainsi obĉi aux lois de la hiĉrarchie militaire, et que 
le G.' Menou ĉtoit incapable, et mĉme indigne de 
commander l'armĉe d”Egypte. 

A peine investi du commandement en chef, il opera 
une infinite d'innovation et de reformes, dans les 
administrations de l'armĉe, malgr€ les representations que 
durent lui faire, a cet ĉgard, les chefs de chaque service, 
dirigĉs par les sages mesures qu'avoit adopte Klĉber, tant 
pour assurer la rentrĉe des revenus publics, que celle des 
approvisionnements de vivres sur tous les pojnts de 
PEgypte. 

-— Ces justes reprĉsentations rejettĉes par Menou, 
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" de l'argent, des lettre de recommandation, et un 
" dromadaire, pour se rendre au Kaire. 

" - Qw'a son arrivĉe depuis un mois, il avoit remis ces 
" lettres de recommandation a quatre desservants de la 
" Grande Mosquĉe, en leur faisant part de sa mission, et 
" en les priant de lui domner asile, jusqu'a la 
" consommation de son guvre meritoire. 

"Que ces desservants qu'il connaissoit, parcequil €toit 
" dĉja venu au Kaire, lui avoient recommandĉ de bien 
" prendre ses mesures dans cette entreprise tres 
" dangereuse, et de ne pas les dĉnoncer, si elle manquoit, 
" ou sil ĉtoit arrĉtĉ. 

"o Qw'enfin hier, il avoit pris la resolution d'en finir, 
" et que ce matin, il s'ĉtoit melĉ avec les gens de la suite 
" du genĉral qui venoit de Gizĉh au Kaire, avoit pass€ le 
" Nil avec eux, et ĉtoit ainsi entre au quartier gĉnĉral, 
" pour €pier le moment favorable a son dessein. » 

Ces declarations leverent tous les doutes, et on se 
hata de faire arrĉter les quatre complices que le meurtrier 
avoit designĉ etre quatre Syriens, et se nommer ; 
Mohammad-el Gazhi, Seid Achmet-El Qualy, Seid Abd- 
Alla-el Gazhi, et Seid- Abd El Qadir el-Gazhi. 

—Onmne put en saisir que trois, le dernier ayant dĉja pris 
la fuite. 

-. Questionnĉs sur leur complicitĉ, ils ni€rent d'abord 
connaitre ]'assassin qui les traita de lAches ; 

"Ils avouĉrent alors l'avoir regu a son arrivĉe mais avoit 
voulu le faire dĉsister de ce dangereux projet quils 
dĉesavouoient. 

Le Genĉral de division Menou que le malheureux 
Kleber ĉtoit parvenu a faire sortir, depuis peu, de son 
Harem de Rosette, commandoit la place du Kaire, et 
presidoit le conseil d'enquĉte sur cet ĉvĉnement. 
„..lĤordonna de suite la formation d'une commission 
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poignard teint de sang. po age plie 
Le bruit de cet assassinat est a peine rĉpandu, que | 
toutes les trouppes en armes parcourent les rues de la| Cris de 


vengeance 

| poussĉs par les 
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ville. Les habitans ferment leurs portes, et se cachent. 

Les cris de vengeance se font entendre ; les soldats 
veulent mettre le feu dans tous les quartiers, en rejettant 
ce crime affreux sur les habitans, et notamment sur le 
Cheik el-Sadhat, connu pour s'etre mis 3 la tĉte de la 
derniere insurrection, et pour avoir engagĉ la population a | 
refuser le payement de la contribution forcĉe de douze | 
millions. 
Dans ce moment de fureur, plusieurs habitans sont | 
massacrĉs. 

- Cependant, l'exasperation se calma, des qu'on apprit, Premier 

a la suite d'un premier interrogatoire, que l'assassin ĉtoit | interogatoire 
un ĉtranger d'Alĉp en Syrie, nommĉ Souleyman el-Alepi, dans lequel il 

sz : . annonce etre un 

agĉ de 24 ans, et arrive depuis peu de tems au Kaire. ĉtranger d' Alep 
-— l nia d'abord avoir commis l'assassinat, et supporta, | en Syrie, et se 
sans rien avouer, l”ĉpreuve de la question, sur la plante nommer 
des pieds. Souleyman. 
-Alors, le Grec Barthĉlemy lui fit entendre que sil vouloit 
dire la vĉritĉ, il auroit la libert€ de s'en retourner ch€z lui, 
aprĉs avoir nommĉ ses complices. 

Ce moyen lui fit tout avouer. 

== = declara aussitost, qu'etant 34 JErusalem, Ses 

" comme repĉtiteur du Coran, il avoit e€tĉ engage par declarations sur 
" PAga Achmet a venir assassiner le chef de larmĉe| e molif de 
" francaise, par suite d'une proclamation du visir ; sous pep samaj: 
" la promesse que son pere marchand de bcur 4 Alĉp, 
$ emprisonnĉ par ordre du pacha de cette ville ; seroit 
remis en liberte. Qu'il s'ĉtoit alors decid€ a ce combat 

sacre; ĉtoit parti de suite pour Gaza, ou l'Aga 
" commandant lui avoit remis, 
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dans une citerne au bout de la terrasse, sort, ĝt s”ĉlance sur 
le general, en lui portant un coup de poignard dans le bas 
ventre. 

Kleber blesse mortellement de ce premier coup, 
s'appuye sur le parapet, crie a son secours, et tombe. 

-. Protain ĉtonnĉ de la chŭte du genĉral, apercoit l'assasin 
qui accourt sur lui, le poignard leve. 

-— ŭl n'avoit qu'une canne ; le Turc en recoit plusieurs 
coups sur la tĉte, mais dans cette courte lutte, l”architecte 
recoit cinq a six blessures qui le font aussi tomber. 
L'assassin retourne aussitost sur le genĉral, et le frappe 
encore de trois coups. Le 1.“ avoit suffi. 

l se sauve dans les dĉtours du jardin, et se cache, pour 
€pier le moment de franchir le mur d”enceinte. 

Tout a coup, un guide de la garde du q.' g“, qui 
avoit entendu le cri du malheureux Klĉber, accourt dans la 
salle de rĉunion, £t tout effarĉ, il annonce que le General 
appelle a son secours dans le jardin. Tous les convives 
epouventĉs sautent sur leurs armes, courent sur les traces 
de Kiĉber, et le trouvent pendant le dernier soupir a cotĉ 
de Protain, tous deux baignes dans leur sang. 

„Onles transporte dans une salle, Protain seul donnoit des 
signes de vie. 

Tout le quartier genĉral est en mouvement ; 
le jardin est a instant bloqu€, et fouillĉ par les gardes. 
Protain secouru, revient a lui, et fait entendre que 
Vassassin est un Turc mal vĉtu. 

Tous les ouvriers sont arrĉtĉs, et gardĉs a vue. 

... Enfin, a force de recherches, deux guides ont 
decouvert cache sous un nopal, un jeune Turc qui, voulant 
se sauver, est arrete, apres avoir recŭ un coup de sabre sur 
le bras. ils Pamenent, ĉe Protain le reconnoit pour etre 
V'assassin. 

W. Un des deux guides retourne au lieu oŭ il s'ĉtoit 
cache ; il y trouve, et rapporte un long = 
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— ll fait mettre aussi en €tat de defence les postes ĉtablis | 
sur la lisiĉre du desert, depuis Byrket-el-Hadjy, jusqu'a 
Kathich. (frontiĉres de est) 3 

 Eofin, il s'efforce de subvenir aux besoins urgents du | | Organisation de 
recrutement, en organisant quelques bataillons de Grecs et | E ke 
Cophtes interessts a faire cause commune avec lesj| et cophtes, et 
Francais ; en formant un escadron de Mamlouks, et en | d'un escadron 
fesant acheter des noirs par les diffĉrents corps. de Mamlouks. 

Aprĉs avoir ainsi pourvu aux premiers besoins de — 
Parmĉe, Kleber avoit charge Iarchitecte Protain de faire| | Astatde 
faire a la maison du quartier general qui avoit ĉtĉ SR PONI 

Ŝ ] go g divers corps de 
dĉgradĉe par l'artillerie turque, pendant la revolte du Varmĉe. 
Kaire, les rĉparations nĉcessaires ; ec en attendant qu'elles 
fussent terminĉes, il occupoit Vancienne maison de 
Mourad Bey, a Gizeh. 

ll lui prend envie de venir demander a dĉjeuner, 
pour le 25, au Genĉral Damas Chef de Petat major qui 
demeuroit dans la maison attenante au q.' g. l sur la place 
de PEsbekiĉh. Le jour du dĉjeuner arrive; Klĉber va 
d'abord, avec larchitecte, visiter les travaux de 
reparations, et il l'amene avec lui ch€z le G. Damas, 
pour dejeuner. 

La socitte composĉe de plusieurs genĉraux, €toit 
gaie, le dĉjeuner se prolongea. 

Le General Klĉber quitte la table avec son architecte, 
pour jetter un nouveau coup d'cil sur les travaux, Ĝi 
annonce qu-il va revenir pour prendre le caf€. ll etoit bien 
ĉloign€ de penser qu'il alloit etre victime d'un affreux 
assassinat. 

ll €toit environ deux heures ; il se promenoit avec 
Varchitecte Protain, les bras crois€s, et sans armes, sur la 
terrasse couverte qui donne sur la place de IEsbĉkiĉh, 
causant sans doute, sur les travaux. Tout a coup, un Turc 
cache dans - 


33f gie 


| — 


| 
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A ~~ Ces postes se reduisirent aux deux redoutes de Belbeis et au fort de Salĉhiĉh, de peu d'importance. 
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1800, forcĉe qui put subvenir aux besoins de |'armĉe, et payer 
tout l'arriĉr€ dŭ aux trouppes et aux administrations civiles 
et militaires. 

-— Ces propositions ayant ĉtĉ agrĉĉs, Kleber convoqua de 

Contribution | suite le divan, et les chefs des corporations de la ville du 
forcĉe de 12 | Kaire ; il leur dĉclara 1“ ; qu'elle payeroit, en punition de 
millions | sa revolte, une contribution fixĉe a douze millions, pour 
imposĉe ala | satisfaire aux besoins de l'armĉe, et il ajouta; « C'est a 


ville du Kaire, | „e. gonditions que je pardonne, quoique d'apres les lois de 
en punition de 


- - : ; ; 
sarĉvolte. | la guerre, votre VIE et vos biens appartinssent a l'armĉe 


que je commande. J'avois le droit de les lui abandonner. ». 
Mĉme = 2“ que les autres villes qui avoient aussi pris part a la 


punition |rĉvolte, payeroient ĉgalement une contribution forcĉe 
infligĉe aux | proportionnĉe a leur population, et que le recouvrement 
autres villes. | gen feroit sans retard, moitiĉ en argent, moiti€ en draps et 
autres objets propres a l”habillement et a l'equipement des 
trouppes, sous la responsabilite personnelle du divan, et 
des chefs des corporations. 
= Qu'enfin, la perception des contributions ordinaires 
alloit etre reprise, comme avant les derniers ĉvĉnements. 

Cette decision, qui n'admettoit ni modification, ni 
retard, fut acceptĉe, et eut son plein effet. 

Les imposes rĉcalcitrants furent sĉverement punis, 
notamment le Cheick El-Sadhat fanatique obstinĉ a ne rien 
payer de sa part de la contribution qui s'elevoit a une assĉz 
forte somme. 

Au moyen de ces nouvelles ressources, les differents 
services de l'armĉe furent remis au courant, ainsi que la 
solde des trouppes. 

La tranquilite ĉtant retablie sur tous les points de 
Ouvrages de | Egypte, au commencement de prerĉal, le Genĉral Kleber 
fortifications | en profite pour faire ĉlever de nouveaux ouvrages de 
kredaj fortifications autour du Kaire, et pour dĉmasquer les murs 

“| de l'ancienne enceinte. 
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= a l'arrivĉe de nos otages au centre de la ville, les Tures,] 326 f'“. 
dans leur fureur dĉsespĉrĉe, osĉrent se ruer sur eux, et ils 

auroient et massacrĉs, sans l'arrivĉe de q.ques chefs de | 

Mamlouks qui sabrĉrent les plus acharne€s de ces barbares. | 

Nassif Pacha, avec environ 8000 hommes, €vacua le | 

Kaire, le 5, en menant avec lui un grand nombre des | Nassif Pacha, 
habitans les plus compromis dans linsurrection, et qui | et 8000 Turcs 
avoient a craindre la vengeance de l'armĉe francaise si | €vacuent la 
justement irritĉe. fo place, 
La Division Reynier fut chargĉe de rĉgler, et de pespasnt 
surveiller la marche des Turcs sur Salehieh, pour de la se | 1 Division 
retirer, par le desert, en Syrie. Ills firent, cette fois, | Reynier rĉgle la 
l'ĉpreuve de la marche militaire francaise, et du danger | marche, et les 
qu'avoient a courir les trainards et les maraudeurs | escorie jusqu'a 
auxquels on ne fit point de quartier. Salĉhiĉh, pour 
-—— L'Egypte est une seconde fois conquise, et Kleber | ““ Koraj ia 
remis en possession du Kaire, y fait, a la tĉte des trouppes, kilio 

son entrĉe triomphante, le 7 florĉal. 

-— Cependant, la ville presentoit une tristesse profonde ; 
lair inquiet des habitans dĉceloit la crainte d”une punition 
exemplaire de leur rĉvolte. Ils devoient s'y attendre. 

= On recherche, d'abord, les plus coupables d'entre 
les chefs, a la tĉte desquels figuroit le Cheik El-Sahdat, 
principal instigateur, e qui jouissoit de la plus grande 
influence. Ils furent emprisonnĉs a la Citadelle, pour y | Arrestation et 
etre statuĉ sur leur sort, et les biens de quelques uns | punition des 
d'entre eux furent confisques, notiment ceux du Cheik chefs de la 
el-Sahdat. reVONE 
Ensuite, on recomposa le divan, et on crĉa de nouveaux 
agents pour la police des quartiers. 

= Ces premieres mesures priSes, le G“ en chef 
assembla le Conseil des genĉraux, leur fit part de ses 
intentions d'6pargner le sang d'un trop grand nombre de 
coupables, mais de punir tous les habitans de la capitale et 
des provinces qui avoient pris part a la revolte, par une 
contribution 
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1800. 


Prise des 
quartiers du 
centre. 


Incendies. 


Les rĉvoltes 
demandent a 
capituler. 


Capitulation 
dictĉe par le 
G.: en chef. 


Elle est 
consentie, 
signĉe, et les 
portes du 
Kaire sont 
livrĉes. 
21.avril. 
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= reins, la masse des revoltĉs qui cherchent des issues dans 
toutes les directions. 
Le combat dura toute la nuit, et il s"ensuivit un massacre 
ĉpouventable dans lequel furent enveloppes les vieillards, 
et un g.“ nombre de femmes fuyant, dans l'obscuritĉ, sous 
| le feu de nos colonnes qui penetroient de tous cotĉs. 
|. On prit position a travers le quartier franc, en avant du 
Mouski, et on mit le feu a une quantitĉ de maisons qu'on 
jugea a propos d'abandonner. 
Cette vigoureuse attaque fit =. aux revoltĉs et 

aux trouppes turques leurs points de defence. 
La fuite de leurs familles dispersĉes, lincendie de leurs 
maisons, la vue des ruines fumantes de la ville de Boulac, 
et l'attitude de nos colonnes deja maitresses de la moiti€ 
de la place, les €pouventerent tellement, quils demandĉrent 
a capituler, dans la crainte d'un sac gĉnĉral pour le 
lendemain. 
- Ils priĉrent les agents de Mourad Bey qui ĉtoient 
en ville, d'interceder, pour eux, et firent sortir, le 30, 
un parlementaire, pour demander une suspension d”armes. 
Ŭ.. Kleber refusa Varmistice, leur envoya de suite les 
articles de la capitulation qu'il accordoit en dernier ressort, 
exigea qu'ellle lui fut renvoyĉe sans dĉlai, signĉe de 
Nassif-Pacha, d”Ibrahim Bey, et des principaux chefs de la 
ville, et qu'on lui livrĉt aussitost toutes les portes du Kaire. 

Enfin, le lendemain, 1.“ florĉal, Osman-Aga vint 
presenter aŭ General en chef Kleber la capitulation 
consentie et signĉe. “ 
.. Des otages furent de suite livres, ainsi que les portes de 
la ville dont les Francais s'emparĉrent, en prenant les 
meilleurs suretes. 


Nĉamoins, 


A — Le meme jour, un fort detach.” parti le 29 g.“ reprit sur les Anglais le port de Suĉz. 
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et des provisions fut nĉamoins reservĉe pour l”armeĉe. I 3 Pr 
"..Enfin, la ville de Boulac presqu”entiĉrement brulĉe et | 
depeuplĉe, ne presenta plus que l'effrayant tableau d'une | 


masse de decombres. | 
Pendant l'attaque et la prise de Boulac, les Turcs de aisle 
Nassif Pacha, tenterent quelques sorties, mais elles furent rEpoussĉes, 


repoussĉes avec perte, surtout a la porte Bab-el Chariĉh, 
et a celle qui avoisine la place de VEsbĉkiĉh, ou on se | Massacre dans 
battit corps a corps dans les retranchements. les faubourgs. 
Les attaques des faubourgs se renouvelĉrent les 26, et | !ncendies et 
27, et plusieurs maisons furent incendiĉes, apres avoir €tĉ ktoj Ŭ 
forcĉes et pillĉes. 
ŜŜ. Le 28, les ordres sont donnĉs pour une nouvelle | Attaques des 
attaque sur tous les points, a l'entrĉe de la nuit. On veut| quartiers. 
penĉtrer dans les quartiers, et les incendier. 

-.. Une quantitĉ de torches goudronnĉes ĉtoient 
preparĉes a cet effet dĉs le 26, mais une pluie, ĉvenement 
tres rare en Egypte, avoit retardĉ 1'opĉration. 

Nos trouppes retranchĉes devant la place de 
PEsbekiĉh, attendoient I”effet de l'explosion d'une mine 
pratiquĉe, par le jardin du quartier genĉral, sous une 
grande et forte maison fesant angle d'une rue par laquelle 
on vouloit penĉtrer. Cette maison occuppĉe par un grand Explosion 
nombre de Turcs et de Mamlouks, plongeoit ses feux | d'une mine qui 
sur le quartier g~“ La mine fait son explosion, et la | fait un terrible 
maison saute en l'air, en engloutissant tous ceux qui la effet. 
dĉfendoient. 

En mĉme temos, les trouppes du G.“ Reynier penĉtrent 

en ville par la porte Bab-el Charieh,“ chargent les Turcs | es trouppes 
dans les rues, ex tuent tous ceux qui tombent sous leurs | penetrent de 
mains. Les G.““ Belliard et Zayonchek attaquent et| tous cotĉs, en 
penĉtrent de leur cotĉ, et s'emparent des quartiers du ville. 
centre. Friant et Donzelot escaladent les dĉcombres de la 


Projet de les 
incendier. 


: 2 E R : Massacre 
maison Setti-Fatm€ qui venoit de sauter, et refoulent, la horrible. 
bayonnette, aux = 18, 19 avril. 


A — Bab-el Chĉrif. 
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1800. = = vigueur les rĉvoltĉs sur tous les points. 
Les quartiers au nord de la place Esbĉkiĉh avoient 


E: ĉte ĉt€ principalement les points d'attaque, et de dĉfense ; 
duatiasdu. | QU 5 'y etoit battu avec acharnement jusqu'au 14, 


nord. Ĝt ces quartiers ĉtolent en partie incendi€s. 
|. Cependant, la ville de Boulac tĉmoin de ces 
| incendies, persistoit aussi dans sa revolte. 
„. Sa population soulevĉe par quelques trouppes turques, 
s'ĉtoient mĉme barricadĉe. 
Bombard."' de Le Genĉral Friant qui la tenoit bloquŝe fut charge, le 
25, de la bombarder, pour la forcer a capituler. Sur son 
|refus de se rendre, le Genĉral se decida a l'emporter 
| d'assaut. : 
ll faŭ battre en breche, pour avoir une entrĉe et dans 
la nuit, ayant fait passer le canal qui forme la pointe de 
Prise d'assaw, |!'ile de Raoudah, aux corps de grenadiers et sapeurs, ils 
15 avril. s'emparĉrent de q.ques maisons, montĉrent sur les 
terrasses, et au haut des toits, 8: fusiliĉrent les Turcs dans 
les rues. 
„.. Ceux cy ĉtonnĉs de se voir attaquer du haut des 
plates formes des maisons, se rĉfugiĉrent dans les 
parties inferieures crĉnelĉes, et s'y defendirent avec 
achanement; mais les retranchements et barricades 
ayant ĉtĉ bientost forcĉs, nos trouppes penĉtrĉrent dans la 
ville, et il ne fut plus possible de les retenir. 
Les trouppes Les Osmanlys et les malheureux habitans furent 
eks = passĉs au fil de '€pĉe et de la bayonnette, 
passĉs au fil de | — UNE grande partie fut ĉcrasĉe par les pans de murs que 
lĉpĉe, et nos sapeurs renversolient du haut des terrasses, dans les 
ensevelis sous | rues, et un nombre infini fut enseveli sous les dĉcombres 
les ruines. — | des maisons enflammĉes. On ne fit point de prisonniers. 
—— h. Cette ville remplie de magasins de toute espĉce 
“le al ŝtoit I'entrepot du Kaire, et offroit un riche butin aux 
magasins. | soldats. Le pillage suivit le massacre, et dura plusieurs 
Jours. Une partie des magasins 


Boulac. 


Expedition d' Egypte 197 

PF wOLDwu 
„. qui avoit suivi Nassif Pacha, se trouvoit aussi enfermĉ bo 3o: pis 
dans la place avec ses Mamlouks. | 
-. Ces divers chefs s'assemblent et Mustapha remplit sa | 
commission, en leur dĉclarant que larmĉe du visir est | 
anĉantie, et quil est urgent de capituler. | 

Cette nouvelle ayant jettĉ la consternation parmi Propositions 
les revoltes, ils acceptent les propositions du geENĉĈTAl | accepiĉes, puis 
francais, et un trait est sign€ le 19 g.“. rejetiĉes. 
A cette nouvelle, la partie de la population qui avoit| 9.109 avril. 
pris le plus de part 4 l'insurrection, et qui redoutoit la 
vengeance des Francais, s'opposa a la capitulation. | 
Les chefs turcs et mamlouks cĉdĉrent, et les hostilites 
recommencerent le 20. | 
.. Kleber vouloit menager la ville du Kaire, dans | 
Vintention d'en tirer de grandes ressources pour larmee, i De | 
et d'€pargner le sang precieux du soldat. Mais il se vit ; Si€8e du Kaire. 
oblige de reduire cette grande ville par la force des armes. | 
Mourad Bey campeĉ sur la rive droitte du Nil vint, en 
ce moment, renouvellĉ ses n€gotiations avec Klĉber qui 
lui avoit accordĉ une partie de la Haute Egypte. Mourad Oftre de 
en fut satisfait et voulut l'aider de ses moyens, pour | Mourad Bey 


rĉduire les revolt€s. d'aider 
; : le G.“ en chef 
l proposa de mettre le feu a la ville, en lui envoyant = 


les combustibles necessaires; mais le G en chef ville. 
n'exigea de Mourad Bey que de chasser Dervich Pacha 
des points quil occupoit dans la Haute Egypte, par suite 
du traite d”El-arisch. 

Le Genĉral Belliard avoit deja repris Damiĉtte et ' 
TAZ z ; da To Repnse de 
Lesb€h, apres avoir battu et chassĉ les corps turcs de cette Damitteekde 
province, et leur avoit pris leur artillerie, a la suite du Lesbĉh. 
combat de Choarah, le 10.(31 mars) 
fh. Les Gĉnĉraux Lanusse Ŝe Rampon avojent aussi | Soumission du 
reduit a la soumission les provinces du Delta, “Delta. 

— Toutes ces divisions de larmĉe furent rappellĉes | lde mars. 
au Kaire, avec une partie de la Division Reynier, ĉi 
le G.“ en chef se trouva en mesure d'attaquer avec 
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1800. ĉte livrĉes aux Turcs, et toute la Basse Egypte ĉtoit en 
' insurrection. Il falloit surtout reprendre le Kaire occuppe 
: par 10,000 hommes aux ordres de Nassif Pacha. 
| Kleber debarassĉ du visir, laisse le Genĉral Reynier 
lavec une brigade et la cavalerie, a Salĉhiĉh, pour 
| observer le desert. Il envoye le General Belliard, par 
Retowrde le lac Menzalĉh, pour reoccuper Damiette et Lesbeh ; 
l'armee sur le et le 4, il reprend, de tres grand matin, la route du Kaire, 
Fone [aveclerestedelarmĉe. = | 
KU A son passage a Koraim ; il fait arrĉter et fusiller 
quelques uns des Arabes du village qui l'avoient attaquĉ 
dans l'affaire du 2. Leurs cabanes sont brulĉes. 
g“ [germina] - Enfin, il arrive devant le.Kaire, le 6, 
et trouve cette grande ville entiĉrement revoltĉe. 
- La population excitĉe par Nassif Pacha, avoit deja 
commis mille atrocitĉs dans le quartier des chretiens et 
nĉgotiants europĉens. 
-. Les trouppes envoyĉs a l'avance s'ĉtoient mises en 
communication avec la Citadelle et Gizĉh. 
Investiss." du La place ĉtoit investie ; mais il fallut en faire le 
rega si“~e, ainsi que de Boulac ĉgalement rĉvolte. 
| L”Adjudant G.“ Duranteau s'ĉtoit maintenu avec ses 
200 braves enfermĉs, comme lui, dans le quartier general 
situĉ sur la place Esbekiĉh, malgre plusieurs attaques 
avant l'arrivĉe des secours. 


Le Genĉral en chef, avant d'attaquer la place, crut 
devoir ĉclairer les rĉvoltĉs et les trouppes turques, sur 
leur position. 

Sommation aux | Il avoit gardĉ pres de lui, Mustapha Pacha et des chefs 
revoltes. de la ville, pour leur notifier quils n'avoient aucuns 
secours a espĉrer, et qu'une plus longue resistance les 

exposeroit a subir toutes les horreurs de la guerre. 
Ibrahim-Bey- 
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= limites de leurs stĉriles domaines, les malheureux turcs PA! i ĉo 
qui furent devalisĉs et massacrĉs. 

Les Arabes b€doins de la tribu de Menzalĉh accourus = par les 
pour avoir part aux dĉpouilles, releverent leurs confrĉres Arabes jusqu'a 
au point de Kantarah-el Krasn€, et se chargĉrent de la | = 
conduite d'une immense ligne de fuyards qui furent | 
vigoureusement harcelĉs et poussĉs, la lance aux reins, i 

jusqu'”aux puits de Kathiĉh. Presque tous pĉrirent dans le 

desert, soit par le fer des Arabes, soit par le manque de 

vivres et d'eau. 

Le Genĉral Le Clerc poussa, avec sa cavalerie, sitost 

arrivee a Salĉhiĉh, une reconnaissance jusqu”a la pointe 

du lac Menzalĉh; mais voyant la route couverte de 

cadavres turcs que les Arabes depouilloient, il jugea qu'il 

falloit laisser faire a ces auxiliaires avides, leur moisson, 

etrevint promptement d Salehieh. 

- Larmee y trouva 12 a 15 bouches a feu, et leurs 

caissons vuides. Restant de 
Elle reconnut, non sans [...], Pemplacement de la| —artillerie 
tente du visir, par la rĉunion des sanglants trophĉes | abandonnĉe 3 
apportĉs du champ de bataille de Koraim, pour lui etre | —Salĉhiĉh. 
presentĉs ; c'est a dire les tetes de 25 a 30 Francais tuĉs 
dans la melĉe oŭ s'€toit trouv€ le Genĉral Kleber. 

Ainsi venoit d'etre dispersĉe et a moiti€ detruire, 
cette armĉe turque de 60,000 hommes, d€ja maitresse de | Anĉantiss." de 
la majeure partie de "Egypte. Il n'avoit fallu que quatre | —l'armĉe du 
jours de combat et de marche, pour annuler les grands VAS 
projets d”extermination de l'armĉe francaise dont les 
perfides Anglais se flattoient de recueillir bientost les 
debris, en mettant b3s les armes. 

- Larmĉe turque ĉtoit anĉantie, mais il restoit encore 
beaucoup a faire pour reconquĉrir IEgypte entiĉre. 
Les places du littoral de la mer avoient 
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1800. 
L'ennemi 
vivement 
canonneĉ, 

abandonne le 
champ de 
bataille aprĉs 
une heure de 
combat, et perte 
de bon nombre 
d'homrnes et de 
chevaux. 


Il est vivement 
poursuivi 
jusqu”au soir. 


Les tribus 
d' Arabes 
abandonnent le 
visir. 


Sa fuite a 
travers le desert. 


Arrivĉe de 
l” armĉe a 
Salĉhieh. 

Camp 
abandonnĉ et 
pillĉ par les 
Arabes. 
23, 24 mars. 


Poursuite des 
debris de 
larmĉe turque 
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Le gros de l'armĉe arriva bientost apres sur la ligne de 
| bataille, et l'artillerie foudroya la cavalerie turque qui, 
aprĉs une heure de combat, abandonna le terrein couvert 


l d'hommes et de chevaux tuĉs. 


| Nos pieces de 12 les moissonnĉrent a toutes distances. 
Des lors, le Gĉnĉral en chef ne laissa plus au visir 
lun instant de relache. Il fut vigoureusem' poursuivi 
jusqu'a deux lieues de Salĉhiĉh, malgre une marche tres 
fatigante au milieu des sables. 

Ce village est le dernier des terres cultivĉes, et le 
visir n'avoit plus a choisir qu'entre un dernier effort, ou 
une fuite a travers le desert, pour tacher de gagner la 
Syrie ; mais les debris de son armĉe, dans une deroute 
| complete, n'ĉtoient plus en ĉtat de se rallier. Les tribus 
| d-Arabes 'abandonnĉrent, et il lui fallut chercher son 
salut dans les sables de 'isthme de Suĉz. 

 L'armĉe francaise arriva sur Salĉhiĉh, le lendemain 
matin oŭ elle trouva tout abandonnĉ, camp, bagages et 
artillerie. 

„La fuite precipitĉe du visir avoit tellement effrayĉ les 
restes de son armĉe, quils s'ĉtoient jettes, des la veille, 
dans le desert, sans prendre le tems de se munir de vivres 
et d'eau. 

Les Arabes de la tribu, pour s'en dĉbarasser plus 
vite, repandirent le bruit, dans la journĉe du 2, que les 
Francais se portoient, par le desert, sur Kathiĉh, pour 
couper toute retraite. Cette ruse de guerre eut tout Peffet 
quils en attendoient, pour s'approprier, suivant leur 
usage, la premiĉre part du butin sur les vaincus, avant 
larrivĉe des vainqueurs. 

-.lIls pillĉrent d'abord le camp, ainsi que les munitions, 
et voyant les Francais arriver, ils montĉrent a cheval, 
poursuivirent sans relache jusqu”aux 
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matin, pour se retirer en Syrie. 9) 333 vagas 
Pendant ce tems, notre cavalerie en reconnaissance 
sur la lisiĉre du dĉsert, s'empara de quelques Mamlouks | 
et Osmanlys qui escortoient les bagages d”Ibrahim Bey et 
de Nassif Pacha, dans la direction du Kaire. Sur ces avis, |  Nouveanx 
le General Klĉber croit devoir y envoyer de nouveaux ! secours 
secours, et fait partir la division du Genĉral Friant, pour| envoyĉs au 
aller renforcer le G.“ Lagrange parti la nuit precedente. Kaire. 

L'armĉe se remet a la poursuite du visir le | — 
1.“ germinal, et marche sur Koraim, sa droitte appuyĉe au smo KR 
desert. Elle s'empare de plusieurs piĉces d”artillerie Koraim. 
abandonnĉes dans les sables, au dĉfilĉ en avant de 
Belbeys, et bivouaque, le soir, a une lieue de Koraim. Prise de 
Le visir envoye un Arabe, et rĉitĉre la demande d'une | —plusieurs 
suspension d'hostilitĉs ; mais il est renvoyĉ. bouches a feu. 
- Le2,ala pointe du jour, le Genĉral Reynier a la tĉte KI? 
de la division d'avant garde, trouve la cavalerie ennemie | ;unvoyd sans 
rĉunie sur la plaine dĉserte, 3 droitte, et pres de Koraim, et reponse. 
le combat s”engage. 
= Au bruit du canon, le General en chef se dĉtache du | L'av. garde 
gros de l”armĉe avec un escadron des guides etdu 7“ de — steni la 
hussards, soutenu de deux piĉces d'artillerie lĉgĉre, pour eS 
atteindre |avant garde. de Kis; 
= TN est bientost apercu par la cavalerie turque qui 
accourt pour lui barrer le passage. Combat du 23 
Une horrible melĉe s”en suit ; Kleber et son escorte sont mars. 
enveloppes ; les Arabes du village se joignent aux Turos, Le G.” en chef 
et sans l'arrivĉe de deux regiments de dragons envoy€s a a 
son secours par le Gĉnĉral Reynier, il alloit etre massacre. oiosaj ki 
Kleber regut un coup de baton d'un des Arabes, mals | Affreuse melĉe 
parvint a gagner les quarres de l'avant garde avec son | dans laquelle se 
escorte qui perdit plusieurs hommes. trouve le G." 
Kleber et son 


. Le gros 


escorte. 
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L'armĉe = glorieuse journĉe, en venant se reposer dans le camp du 
frangaise | visir, apres 15 heures de combat, et s”y restaurer. 

fikopii lo Le Gĉnĉral en chef, avant d”attaquer le visir, 

"let meme avant le trait d'El-arisch, avoit regu 

Belle condvite | de Mourad-Bey l'offre de se joindre aux Francais. 

de Mourad Bey, | Cette franchise de la part de ce chef de Mamlouks a qui 

au moment de la | Klĉber avoit assur€ une partie de la Haute Egypte, et qui, 

rupture avec le | au moment de la rupture avec le visir, etoit venu camper 

kia pres des Pyramides, le rassuroit sur le compte de cet alli€ 

qui, le matin mĉme, ĉtoit venu prendre position en arriĉre 


Il s'alhe aux 


Francais. de la droitte de l”armĉe ; mais Kleber, sans refuser sa 
cĉopĉration l'avoit engage a rester tĉmojn oculaire du 
combat. | 

Revolte g.““ du Cependant, Parmĉe partageoit l'inquiĉtude du 


Kaire a l'arrivee 


de Nassif Pacha. G.“ en chef sur l'invasion du Kaire par Nassif Pacha, et 


| bientost le silence de la nuit fit assĉz entendre le bruit du 
canon de la citadelle et des forts de la place, pour donner 
connaissance de ce qui s”y passoit. 

On n'avoit pu laisser qu'environ 2000 hommes 
sous les ordres des Gĉnĉraux Verdier et Zayonchek. 

-. La ville avoit ĉtĉ €vacuĉe, mais 200 grenadiers et 


LeG= guides commandes par l'Adjudant G.“ Duranteau 
Lagrange | (defendoient la maison du quartier gĉnĉral avec du canon ; 
envoyĉ au Le Genĉral en chef profite de la nuit, pour 


secours des | envoyer a leur secours une brigade de la Division 
trouppes Reynier, aux ordres du General Lagrange, et le 30, a la 
— 9U [pointe du jour, il se met a la poursuite du visir. 
aj? Il Patteignit, des 10 heures du matin, en position devant 
Poursuite du |Belbeys, et faisant mine de vouloir rĉsister ; mais il fut 


visir. bientost oblige a la retraite, en abandonnant plusieurs 
= bouches a feu. 
— de | II laissa dans une des deux redoutes fermĉes que les 
= 97ey8,  |Francais avoient construits, environ 1000 hommes 
n corps de ; : apos 
1000 Turcs se | f'infanterie pour nous arrĉter, et s”y dĉfendre. 
constime | Attaquĉs ausssitost, ils se rendirent le lendemain 
prisonnier, pour 


avolr vie sauve. 
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= mĉme tems que l'aile gauche marche sur Sĉrickort. 
Le visir y est en bataille avec toute sa cavalerie, et une 
nombreuse artillerie. 
Le combat recommence ; la ligne £“5 attaque, par une 
vive canonnade, la cavalerie turque qui se dispose a 
exĉcuter une charge genĉrale, et fait jouer tout son 
artillerie heureusement mal dirigĉe. Nos batteries 
foudroyent une nouvelle colonne d'Osmanlys qui se 
prĉsente, et laisse la plaine couverte de morts et de 
blessĉs. 
Le visir furieux de ce nouvel ĉchĉc, et ĉtonnĉ du feu 
meurtrier de l'artillerie £.“““ sur tous les points, ordonne a 
la cavalerie d'envelopper les quarrĉs, et de fondre dessus 
pour les ĉcraser; mais elle fut bientost arrĉtĉe par de 
nouvelles dĉcharges qui jettĉrent l'€pouvente dans cette 
nombreuse cavalerie ĉparse et sans ordre. Elle abandonna 
plusieurs bouches a feu, a Vapproche de nos colonnes, et 
prit la fuite. 
Le visir voulut la rallier devant son camp 
d'el-hanka, et s'y defendre ; mais la ligne £. aise arrivoit 
dĉja pour l'attaquer de nouveau dans cette position quil 
vouloit disputer, pour y passer la nuit. 
Aux premiĉres volĉes que lancerent sur ce camp Nos 
batteries, le desordre et la confusion se jettĉrent dans 
E turque qui se debanda, et abandonna aussitost sa 
= position, et le camp rempli de bagages et de 
provisions. 

Le visir dĉconcertĉ et honteux de sa dĉfaite, se retira 
sur sur Belbeys, precedĉ et suivi d'une colonne de fuyards 
qu'il ne put rallier. 

Nassif Pacha voyant tout perdu, crut devoir rejoindre, 
avec un corps de cavalerie, son infanterie laissĉe a 
Matariĉh, et prit avec elle la direction du Kaire, pour s'y 
jetter, et soulever cette ville populeuse. 

- Enfin, Varmĉe frangaise termina cette 

glorieuse 


PII ki £ ker 


Combat 
d'el-hanka. 


La cavalerie 
turque est de 
nouveau 
foudroyĉe par 
les batteries des 
quarr€s. 


Perte ĉnorme 
de l'ennemi qui 
est renversĉ, et 

refoulĉ sur 
El-hanka. 


Attaque du 
camp du visir ; 
gon armĉe se 
dĉbande, et 
abandonne le 
camp tout 
tendu, rempli 
de bagages et 
de provisions. 


Dĉroute 
complĉte. 
Abandon de 
plusieurs 
bouches a feu. 


Nassif Pacha 
rallie son 
infanterie 4 
Matariĉh, et se 
jette dans le 
Kaire. 
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La cavalerie 
turque tente 
une charge 
impetueuse sur 
nos qQUarT€s. 


Elle est 


L'artillerie placee dans les intervales des quarrĉs, 
anonne vivement cette immense cavalerie. 

La notre, en trop petit nombre, ne peut s'engager, non 

: plus que nos tirailleurs, sur cette plaine rase et nue que 

„ presente la lisiĉre du desert. 

: - Bientost un houra general se fait entendre, et devient 

| le signal d'une charge impĉtueuse sur nos quarrĉs ; mais 
l'artillerie vomissant ses boulets et sa mitraille, foudroye 
cette nuĉe de cavaliers turcs, et les fait reculer derriĉre les 

| ruines de l”ancienne Hĉliopolis. 


Le visir ĉtoit campe a El-hanka avec le gros de son 


foudroyĉe par | armĉe, estime a 35000 hommes, arabes compris. 


Vartill.“ 


Attaque des 
retranche- 
menis qui sont 
enlevĉs a la 
bayonette. 


Massacre des 
janissaires. 
Prise des 
batteries 
enneries. 
Prise du camp 
du pacha, 


Les quarres 
marchent sur 
l'armĉe du 
visir qui 
s'avance. 


Nassif Pacha avoit place 15 a 20 bouches a feu a 
gauche de Matariĉh, et en arriĉre des retranchements. 

. Cette artillerie dirigeoit son feu sur les deux quarrĉs de 
gauche qui s'avangoient. 

Le Genĉral Reynier marche sur les retranchements, les 
grenadiers rĉunis de sa division, command€s par les Chefs 
de bataillon Tarĉyre et Rĉal, chargent les janissaires a la 
bayonnette, et en font un horrible massacre. 

“Lartillerie turque est prise, et les canonniers tuĉs sur 
les pieces. 

". L'aile droitte et le centre secondent ce mouvement et 
refoulent, par un feu roulant, toute cette masse de cavaliers 
en desordre, sur son camp qui est enlevĉ tout tendu. 
„Nassif Pacha demande, en ce moment, a parlementer, 
mais l'armĉe f.”““ ne peut plus s'arrĉter. 

h. On laisse l'infanterie turque dans le village de 
Matariĉh, et les quarĉs marchent sur l'armĉe du visir en 
mouvement de son camp d'el-hanka. 

l ĉtoit midi, les deux quarrĉs de laile droitte 
traversent rapidement la plaine de deux lieues qui longe le 
desert, et arrivent sur el- marek, en 


Le Pacha Ioucef lui ayant fait repondre, = qu'un visir| 269 £"“. 

ne reculoit jamais = Klĉber ausitost rĉpartit, dans un 
mouvement de colĉre ; F...... „ je le feraj bien reculer 
demain, et plus vite quil ne voudra. | 
kam=. Au meme instant, il convoqua tout les genĉraux en | convĉqua les 
conseil de guerre, et apres leur avoir fait connaitre son | genĉraux et 
plan de bataille qui fut adopt€, il leur dit; = Partons leur fait 
armee n'attend plus gue nous pour attaquer = connaitre 
[1 ĉtoit minuit ; les genĉraux trouvĉrent Parmĉe en | son plan de 
ordre de bataille. L”obscurite de la nuit avoit favorisĉ les, —Vataille. 
dernieres dispositions a faire pour le combat, et la lune 
s'ĉtant levĉe, le G.” en chef parcournt le front des quarres 
qui le recurent avec joie, et lui donnĉrent 1'assurance de la 
victoire. 

Le 209 ventose, (20 mars) a la point du jour, |'armĉe Bataille 
disposĉe en quatre bataillons quarres, et formant, avec | d'Hfliopolis. 
Vartillerie, et 1500 hommes de cavalerie au centre, 20 mars. 
environ 10000 combattants soutenus par 60 bouches a ——— 
feu, se mit en mouvement, et trois coups de canon tirĉs, = = oj 
au lever du soleil, sur les avant postes turcs places a la For monone 
mosquĉe Sibelli-Hassem [?], donnĉrent le signal de la 
bataille. 

-. L”avant garde de Nassif Pacha forte de 25000 
hommes, ĉtoit en presence. 


Kleber 


Troisieme 
campag.“ 


l , Z aise 

L'aile droitte de Parmĉe f“S, commandee par le | Lamiĉe [E 

dl! Kri za diaŭ attaque Nassif 
G. Friant, se porte sur la mosquĉe, d'oŭ elle chasse les Pada, en 


avant postes ennemis, tandis que l'aile gauche, dirigĉe par | presence avec 
le G.” Reynier, se porte sur le village de Matariĉh occup€ | 25,000 hommes 
par un corps nombreux d'infanterie turque, auquel 
s'appuyoit une ligne de retranchements gamis d'artillerie, 
defendus par 5 a 6000 janissaires. 
Les divisions sont aussitost entourĉes par une nuĉe de 
cavaliers, et le combat s'engage. 
L”artillerie 
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-— ll somme le Pacha du Kaire de faire sortir une 
multitude de soldats turcs qui deja insultoient les 
| Francais, et s”apercevant de son insouciance affectĉe, il 
de suiteune | h d sire Gedre 
multitude de | S€ CATgE Po E ao Sato 
soldats turcs qui | Les soldats turcs veulent resister, et se reunissent. 
sĉtoiem | Kleber fait marcher contre eux deux bataillons qui les 
introduits dans la | exterminĉrent dans le quartier de la p.“ mosquĉe. 
ville. — Cette expedition retablit Vordre. 
lIs sont | L”armĉe rĉunie sur la plaine deserte, en avant de la 
POUNSUIVIS, €: — | Koubbĉe, n'attendoit que le moment de se venger de ses 
expulses par la UROCE ; a 8 
voie des armes. | perfides ennemis. 
Rĉunionde | Le General en chef lui fit connaitre le contenu de la 
l'armĉe surla | dĉpeche de l”amiral anglais, et dans son indignation, il y 
plainedela — |ajouta ce peu de mots ; 


Sommation au 
Pacha du Kaire 
d'en faire sortir | 


= ko pero ui | « Soldats, on ne rĉpond a de pareilles insolences que 

donne connaiss“ | «par la victoire. » 
de l'insolente « Prĉparez vous a combattre. » 
dĉpeche de 
Vamiralanglais. | = Cette courte harangue produisit tout l'effet quil 
LL pouvoit en attendre. genĉraux, officiers, soldats, tous lui 
jĵurĉrent de venger leur honneur insultĉ. 
LeGinei | T!S ĉtoient d€ja prets a combattre ; leur seul regret ĉtoit 


Galbaudest | de ne pouvoir combattre les Anglais. 
retenu prisonnier | Kleber avoit appris que le Genĉral Galbaud qui 
aDamiĉtte. | venoit d'arriver de France sur le Brick Le Lodi, €toit 
retenu prisonnier 4 Damiette, et que les Turcs 
—— penĉtroient dans le Delta. Il prevint le visir quil ne 
visir de lever son | pouvoit le souffrir dans sa position d'El-hanka, et 
camp,etde | Vvoulant en finir, il lui envoya dire, le 28, par le Pacha 
retoumeren | que si le lendemain 29, au matin, il ne se retiroit pas sur 
Syrie. Belbeys, et de la sur Salĉhiĉh, pour retourner en Svyrie, il 

sauroit bien 1”y obliger par les armes. 
II le prevenoit d”abord que les conferences ĉtoient 

rompues, par suite de la violation du trait€. 


Rupture du traite. 
19.mars. 
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ĉte remis aux Turcs, et le poste de Su€z, surla mer Rouge, | 25: pl!“ 


se retiroit sur le Kaire. Evacuation de 
Les trouppes de la Haute Egypte ĉtoient rentrĉes. la Haute 
Cependant, les Turcs n'avoient encore exĉcute | Egypte. 


aucunes des conditions du traitĉ, et aucuns de leurs Retid combias 
batiments n'ĉtoient arrives aux ports d'Alexandrie ou 


: de la part des 
d'Aboukyr. | Turcs pour 
-— On ĉtoit au 25 ventose, et l'avant garde du visir | lexĉcution du 
campoit a El-hanka, des le 21. (12 mars) 4 traite. 
Enfin, le Kaire, la Citadelle et les ports, alloient etre — 
OU LO : £ „| L'armĉe du 
ĉvacu€s, quand le GEnĉral en chef vit arriver un envoy€ | ~;~i vient 


de Commodore Sydney-Schmith, porteur d'une lettre qui camper a El- 
le prevenoit; que le Commandant en chef de Iescadre hanka. 
anglaise dans la Mĉditerranĉe, avoit recu les ordres de 
s'opposer a I'exĉcution du traite d'El-Arisch, a moins que | OPposition des 
l'armĉe francaise ne mit bis les armes, et se constituat| "skis au 
prisoniĉre de guerre, dt. acer 
7 : : : zi ; ĉvacuation. 

Kleber interdit en lisant cette dĉpeche, remercia le 
ciel d'etre au moins prevenu un peu a tems ; elle ĉtoit 
datĉe du 3.ventose (22 fevrier,) car deux jours plus tard, 
Varmĉe francaise ĉtoit perdue sans ressources. Dĉja mĉme 
Mustapha, qui avoit ĉtĉ fait prisonnier 4 Aboukyr, 
remplissoit les fonctions de pacha au Kaire, et se 
considĉroit comme installe. 
Sans perdre de temas, il se hĉte de rappeller a lui les 
trouppes dĉja en mouvement, et ses convois d”artillerie et 
de munitions. Il fait rĉarmer les forts, rassemble les 
divisions, et prend position en avant du Kaire, a une 1 

, es trouppes et 
portee de canon des Turcs. j8e Konoe 
Pendant ce tems, il envoye )Eĉmissaire anglais | q'artillerie deja 
aupres du visir, pour lui communiquer linsolente | en mouvement. 
dĉpeche, et invite ce dernier a contenir ses trouppes dans 


leurs positions, jusqu'a n. es explications. Notification au 
visir de 
s”arrĉter dans 
sa position. 


Kleber rappelle 


A — El-hanka, 5 lieues a J'est du Kaire. 
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1800. Ŝt ceux du visir. E— 
" L”armĉe francaise devoit ĉvacuer I'Egypte, sous trois 
" mois, rentrer en France avec armes, canons, bagages et 
" effets, tant sur ses vaisseaux, que sur ceux de la 
” Sublime Porte, etc. 
| Ce trait€ contenoit 22 articles ratifiĉs le 8$ du meme mois, 
] par les parties contractantes. 
= Le Commodore anglais Sydney-Schmith, 
Le TOE aj quoiqu'ayant intervenu, et posĉ les bases du traite, ne crut 
Sydney- pas devoir y apposer sa signature, et on va voir quil s'en 
Schmith refuse | suivit la non exĉcution, et meme la violation de la 
de signerle | convention. 
traitĉ. 


Les Genĉraux 
Dumuy et Junot 
partent pour 
France, pour 
annoncer le 
traite. 


9.ventose. 
28 fevrier. 
Arrivĉe du 
batiment 
VOsiris 
annoncant 
l'elevation de 
Bonaparte au 
consulat. 


Confiance de 
Klĉber dans 
Pexĉcution du 
traite. 
Evacuation et 
remise aux 
Turcs de divers 
postes. 


-- Aussitost que le General en chef eut regu la 
ratification du traite par le Grand-visir, il donna des 
ordres pour la prompte exĉcution, et fit ses dispositions 
en consequence. 

-. Le depart des blesses fut le premier objet dont il 
s”occupa. 

Illes fit partir pour Alĉxandrie, et des commissaires s”y 
rendirent pour faire accelĉrer leur embarquement. 

- Le Gĉenĉral Dumuy et VAide de camp de Bonaparte, 
Junot, ĉtoient dĉja en mer, et quelques autres avoient recu 
Vautorisation de les suivre. 

Sur ces entrefaites, l'aviso I'Osiris arriva de 
France 4 Aboukyr, avec des depeches, et le Colonel 
Latour-Maubourg. On apprit aussitost les changements 
survenus dans le gouvernement, et l'ĉlevation de 
Bonaparte au consulat. 

Les Gĉnĉeraux Dĉsaix, Dugua et Davoust partirent 
pour France, le 12, avec PIntend' G.“ Poussiĉlgue et 
VAdjudant G“ Cambise. 

Kleber confiant dans Vexĉcution du traitĉ, avoit 
deja fait ĉvacuer Kathiĉh, Salĉhiĉh, et Belbeys ; Damiette 
et Lesbeh avoient 
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des prodiges de valeur. 

Les cadavres turcs obstruent Vinterieur, mais la masse 
des assaillants augmente, et le malheureux commandant 
n'a que le tems de s'adresser a un officier anglais et a un 
chef turc, pour capituler de vive voix,; mais il fut 
impossible d”arreter le carnage. Les soldats se battoient 
comme des furieux, et les canonniers, dans la rage et le 
desespoir, mettent le feu au magasin a poudres. 

Le fort n'est plus qu'un morceau de ruines, couvert de 
morts et de blessĉs. 

Le Commandant Casals et environ 80 hommes, 
sortirent de ces ruines, et se rendirent a discretion dans les 
mains des deux officiers. 

Kleber, a la nouvelle de ces ĉvenements, tĉmoigna 
son chagrin, et son inquietude sur ses suites. 

Sa position devint critique, pour lui, et pour larmĉe ; 
mais il falloit en sortir, et continuer les confĉrences 
entamĉes avec un ennemi perfide et barbare; ou les 
rompre, en se dĉterminant a combattre a outrance l'armĉe 
du visir. 

-— H convoqua aussitost les Gĉn€raux, et a la suite d”un 
conseil tenu sur le parti a prendre dans ces circonstances 
difficiles, il fut rĉsolu de continuer les pourparlers 
entames A Jaffa, mais il recommanda aux commissaires de 
ne rien souscrire qui attaquĉt Vhonneur de Varmĉe f.““. 

Pendant ce tems, le visir etoit venu joindre son avant 
garde a El-ariseh; les commissaires s'y rendirent, 
quoiqu'environnĉs de dangers au milieu d'une armĉe 
barbare qui ne connoit aucune discipline. 

Nĉamoins, on y reprit les nĉgociations, on termina 
toutes les discussions, et une convention fut arr€tĉ et signĉ 
le 4 pluviose an 8, (24 janvier 1800) aux conditions 
suivantes, entre les plenipotentiaires 

= francais, et 
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Fin de 1799. 


Les canonniers 
mettent le feu 
au magasin a 

poudres et font 
sauter le fort. 


Le 
Commandant 
se rend a 
discretion. 


————————————————— 


1800 
Chagrin du G.“ 
en chef a la 
nouvelle de cet 
evenement. 


Continuation 
des pourparlers. 


(PB BUSE SKBLL W 


Convention p.' 
1ĉvacuation de 
Pegipte. 

24 janv." 1800. 
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Mutinernie et 
rĉvolte d'une 
partie de la 
gamison. 


Affreuse 
journĉe du 9. 
nivose. 
30.“ 


Les Turcs sont 
introduits dans 
le fort. 


Horrible 
massacre qui 
s'en suit. 


Courage et 
valeur de 
l'autre partie 
de la garmnison. 


Le Command.' Casals surpris d'une attaque a laquelle il 
ne s'attendoit pas, malgr€ une pretendue sommation qu'il 
avoit rejettĉ quinze jours auparavant, puisquil avoit 
connaissance des negociations entamĉes, riposta contre ce 
premier coup de main qui n'eut aucun effet. 

Cependant, quelques soldats de la garnison inquiets 
de leur position au milieu du desert, et sans espoir de 
Secours, se mutinerent le 4. 

. Une petition fut remise au commandant, pour qu'il 
capitulat de suite. Celui ci assembla aussitost la garnison, 
et annonca avec fermetĉ que les lAches pouvoient sortir, et 
se rendre a l'ennemi, parcequil ne vouloit que des braves 
pour dĉfendre le fort. 

h. Cette declaration fit effet et on repoussa les attaques 
suivantes. L”artillerie renversa par son feu les piĉces de 
Pennemi. 

.. Le Commandant Casals se voyant sĉrieusement 
attaqueĉ, ordonne, le 9, une sortie. Le capitaine de 
grenadiers et ses lieutenants sortent, mais ils ne sont pas 
suivis par les grenadiers qui refusent de se battre. Une 
partie de la garnison se mutine, et arrache le drapeau de 
combat de dessus le renfort. 

ff. Les officiers se battent corps a corps avec les soldats, 
pour empecher de planter un pavillon blanc. 

f. Les mutins vont jusqu”a appeller les Turcs, et les 
introduisent, au moyen de cordes, dans la place. 

-. O terrible moment! Les Turcs a peine introduits, se 
jettent sur les soldats, et il en rĉsulte une melĉe 
epouventable. On s”ĉgorge, et bientost le fort est rempli de 
morts et d”assaillants. 

.. Les soldats revoltes ouvrent les yeux, mais il n'est 
plus tems d'arreter !'escalade des Turcs qui arrivent en 
force, pour soutenir les premiers groupes introduits. 

.. Cependant, les braves de la garnison, anim€s par 
leurs officiers, et acculĉs a un angle du fort, font 
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plĉnipotentiaire pres la Porte ottomane, offrit d'ouvrirces| 236 f'“. 
negociations avec le Geĉnĉral Kleber au nom des 


puissances interessĉes; Desaix fut charge, avec | Pourparlers 
VIntendant G.“ Poussielgue, de se rendre a Damiette pour | „vec!es 

; ; ] ; : Anglais, et les 
conferer avec Sydney-Schmith, abord du vaisseau anglais “Taies 
Le Tigre; mais le mauvais tems ayant eloigne ce 
vaisseau, il ne put revenir devant Damiette, que le 30 
frimaire, et les commiss.”“ francais arrivĉrent abord, le 1.“ 
nivose. 
Les confĉrences furent aussitost reprises, et on | 
s”accorda sur le retour en France des blesses, et sur un 
armistice pendant ces conferences auxquelles devoient | 
etre admises la Porte et la Russie. | Signature dun 
Le Grand visir ĉtoit alors campĉ a Jaffa ; on resolut armistice A 
donc, pour ĉviter les retards, de suivre les nĉgociations a | Jafla. 
son camp. Larmistice y fut sign€ le 3 nivose. = 
23 Nous avons dit que l”avant garde de l'armĉe rizo 


x.”e turque s'€toit avancĉe jusqu'a Gaza, dans les premiers 
1799 jours de brumaire. Elle y €toit reste tout le mois 
suivant, et on devoit croire que, informe de l'armistice k—” 
le meme jour, elle attendoit de nouveaux ordres, fut elle Mauvaise foi 
mĉme arrivĉe devant El arisch occup€ par une garnison PEC ANG 
francaise ; mais le visir signala, en cette circonstance, | son avant 
sa mauvaise foi. garde marche 
- Furieux, sans doute, d'avoir appris la dĉfaite de ses | sur el-arisch, et 
janissaires pres de Damiette, il avoit fait marcher son | attaque le fort 
avant garde sur El-arisch, et attaquer le fort, dans la nuit e2x” W 
du 2 au 3 nivose. Attaque 
= Le 1. bataillon de la 13“ demi brigade de ligne le dE ao kab 
defendoit, avec un dĉtachement d”artillerie. les Tikreso 

= Cette garnison, sous les ordres du Cormmandant du 

genie Casals, ĉtoit forte de 350 hommes. 


Le 
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1799. = Le 17 Vendemiaire an 8, apres plus d'un mois de 
marches et contre marches, pour se soustraire aux 
poursuites de deux colonnes mobiles lancĉes contre lui par 
L Genĉral Dĉsaix, il vit venir ce dernier a la tĉte d'un 
| corps de cavalerie et de dromadaires. 


Combat de | ll crut avoir bon marche de cette espece de 
Sediman | cavalerie, et se disposa a la charger, mais arriv€ sur les 
Kontre dromadaires, il trouva un quarr€ d'infant.“ descendue de 
Mourad-Bey. 


ses chameaux, qui le regut par une vive fusillade. 
- Trois fois il revint a la charge, mais sans succes. 
ll lui fallut fuir de rechef devant PAdjud.' G.” Boyer qui, 
a la tete de ses dromadaires, ne lui donna plus un moment 
de relache. 
„Desaix revint sitost aprĉs, au Kaire, avec sa division, 
pour se reunir a !'armĉe menaceĉe des approches du visir. 
B.. Dans les premiers jours de brumaire, le Genĉral en 
Mouvement de | chef apprend que l'avant garde du visir s'est avancĉe 
larmĉe turque | jusqu'a Gaza, et quelques jours aprĉs, que 3000 janissaires 
en Syrie. | ont dĉbarqu€ au Bogaz de Damiette. 
„JN envoye, le 12, le Genĉral Dĉsaix au secours de 
Damiĉtte oŭ se trouvoit le G.“ Verdier. 
de 3000 ; ; : ; 
janissaires au | —— Les Turcs avolent debarque le 10, et pris la tour du 
Bogazde  |Bogafĉh qui defend lentrĉe du Nil. 
Damiette. |. Verdier reunit aussitost 1000 hommes, attaque avec 
1595 — |impetuosite, passe 1500 janissaires au fil de la bayonnette, 


lis sont battus | fait 300 prisonniers, et prend 32 drapeaux et 5 piĉces de 
par le G. 
canon. 
Verdier, et L des db ; la ha : 
forces de se | Le reste des debarquĉs regagne, a la hite, ses vaisseaux 


rembarquer | qui portoient 3000 hommes de debarquement, commandĉs 
avec perte. | par Seid-Ali-Bey. 

— Cependant, quelques ouvertures de nĉgociations 
eurent lieu avec le Commodore Sydney-Schmith, en 
reponse a celles proposĉes par Bonaparte, avant son 
depart, et le Commodore s'annoncant comme ministre 


9. gbre 


Dĉbarquem.' 
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" France. Je laisse le commandement de l'armĉe au | 
"Genĉral Klĉber. L'armĉe aura bientost de mes nouvelles. | 
; Il me coute de quitter des soldats auxquels je suis | 
" le plus attach. Ce ne sera que momentanement, et le | 
" Genĉral que je leur laisse, a la confiance du | 
" gouvernement et la mienne. | 
Signe Bonaparte. | 

Les autres piĉces sont relatives a l'administ.”" du pais. | 
Kleber un peu remis de son etonnement, part de | 
Rosette, le 10 fructidor, avec son escorte, et arrive, le 13, | 
au Kaire. Il rĉunit aussitost les Gĉnĉraux, et leur fait part 
de l'embarquement de Bonaparte. 
- L'armĉe en est bientost informĉe par les ordres du 
jour, son ĉtonnement fut extrĉme, mais pleine de 
confiance dans son nouveau chef qu'elle connaissoit pour 
etre le pĉre et l'ami du soldat, elle le reconnut ; et le 
proclama avec entousiasme. 
Les Turcs eux mĉme, partagerent les acclamations de 
Varmĉe. 
Kleber revĉtu du commandement, s”occupa d'abord 
de remplir les emplois vacants par suite du depart des 
genĉraux qui avoient suivi Bonaparte, et pensa, surtout, 
aux besoins des trouppes, et des differents services qui 
souffroient beaucoup, faute de fonds. 
= NI ĉtoit dŭ a Varmĉe 12 millions, et la caisse n'avoit 
pas un sols. Il ne pouvoit recouvrir a des emprunts forces 
ou anticip€s ; cette tentative eut reveillĉ les soulĉvements, 
et on avoit besoin, plus que jamais, d'assurer la tranquilite 
interieure. 
- L'armĉe du visir continuoit de se rĉorganiser en Syrie, 
et Mourad-Bey s”occupoit de rallier ses debris dispers€s 
par lactivite du G.“ Dĉsaix. 

Ce chef de Mamlouks voulut bientost encore 
tenter la fortune pres de Sĉdiman. 

Le17 


ĝi 


pr ger 


Kleber 
proclam€ G.“ 
en chef 
31 aout 
1799, 


Il s'occupe des 
besoins de 
l”armĉe. 
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Le Genĉral 
Kiĉber prend le 
commandem.' 
de l'armeĉe. 
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embarques aussi inopin€ment, et sans etre prevenus, si ce 
n'est quelques genĉraux qui savoient etre dĉsignes pour 
ce voyage. 

Le General Kleber arriva 4 Rosette, le 7, et recut le 
lendemain, le paquet de depeches que lui remit le chef de 
brigade de la 69“ ; de la part de Bonaparte. Il fut ĉtonne 
de ne pas l'y trouver, a son arrivĉe, et il apprend quil est 
parti, le 6, pour France. 

|. La premiere piĉce des d€pĉches contient Pordre au 
| Genĉral Kleber de prendre le commandem.' de armee. 
" TI lui fait part des motifs de son dĉpart precipite, par 
suite des ĉvĉnements survenus en France, et qui 
" nĉcessitent son rappel et celui des genĉraux quil amene 
" avec lui. 
" I] indique au Genĉral Kleber la conduite quil aura a 
suivre pour dĉefendre I'Egypte, jusqu”a ce que le 
" gouvernement aie pu lui transmettre ses intentions, soit 
" pour s'y maintenir, soit pour €vacuer ce pais, si dici a 6 
" mois, par suite de nouveaux ĉvĉnements de la guerre, 
" l'armĉe avoit perdu 1500 a 2000 hommes. 
" NI lui fait connoitre les mesures sĉcretes a employer 
" pour endormir le fanatisme des Turcs, et pour s'assurer 
" de [opinion des cheicks, et des principaux chefs du 
" peuple ĉgyptien. 
. l lui promet de solliciter pres du gouvernement, 
pour lui envoyer de prompts secours, et quil sera 
toujours d”esprit et de coeur, avec lui Kleber, pour 
consolider le bel ĉtablissement que presente I'Egypte, et 
il lui recommande l”armĉe a laquelle il jure un parfait 
" attachement, ainsiqu'a son nouveau chef... 
L La deuxiĉme piĉce est une courte proclamation a 
" l'armĉe, ainsi concue ; 

Soldats ! 
" Les nouvelles d”Europe m'ont decidĉ a partir pour 
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jusqu'aux limites de la Haute Egypte. 2 e plie 

. Cette courte expĉdition rĉtablit la tranquilite dans le| Visite des 
pais, et Desaix en profita pour permettre aux membres de | ruines des 
la Commission des Sciences et Arts d'aller explorer les anelens 
ruines des anciens monumenis de la H.“ Egypte, jusque sa [onsmenis de 

Uu kojo - HEYPLE, jusq la Haute 
derniĉre limite. 


I : ' = d.7.. ] Egypte, par les 
Celles de l'ancienne Phila sont visitĉes et fouillĉes, et | membres de la 


ils y font de riches rĉcoltes. Commission 
Le Genĉral en chef croyant avoir rassurĉ les | des Sciences et 
provinces contre une nouvelle invasion, annonce, le 30 Arts, 


thermidor, au divan, quil va visiter le Delta, pour s'assurer 
de l'ĉtat de cette grande contrĉe. 
I part, le 1.“ fructidor, avec les Genĉraux Berthier £ 
Andrĉossi, et deux escadrons des guides commandĉs par 
Bessiĉres. 
„Il envoye au Genĉral Kleber l'ordre de se trouver, le 7, 
a Rosette, pour conf€rer avec lui ; 
Le Contre amiral Ganteaume ĉtoit informe de ce 
voyage, ainsi que le Genĉral Menou, qui se trouvoient 4 
Alĉxandrie. Le rendĉz vous est a l'anse de l'ancienne 
Canope, pres d'Aboukyr, et la, Bonaparte remet a Menou 
un paquet cachete pour le Gĉnĉral Klĉber. Menou part en 
mĉme tems pour Alĉxandrie ; et fait embarquer, sur deux 
fregates dĉja hors du port, les Gĉnĉraux Lasnes, Murat, et 
Marmont. 
".L”escorte et la suite de Bonaparte ont ordre, sitost 
arivĉes sur la plage, de mettre pied a terre, ĉt 
d'abandonner les chevaux. ll annonce qu'on va 
s”embarquer, et partir pour France. M.“ Dĉnon, Monge 
8: Bertholer, sont du voyage, avec les G.““ Berthier 
ĉe Andrĉossy. 
“Le Contre amiral Ganteaume commande l”escadrille. ' | 
- Onmeta la voile, le 6, a la pointe du jour, et trois avisos | Depart subit de 
kedas Bonaparte pour 
servent d'ĉclaireurs. 


Eo la France. 
On peut juger de 1ĉtonnement des individus 23 aput. 
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Chefs 
d'insurrection 
arrĉtĉs et mis a 

mort. 


Poursuite de 
Mourad Bey, 
dans la Haute 


Egipte. 


Le mĉme sort; 500 blessĉs sont releves du champ de 
bataille, avec les Genĉraux Fugiĉr€s et Lasnes. 

Cette bataille couvrit d'une nouvelle gloire I'armee 
£5““ la cavalerie y fit des merveilles. 

Tout fut pris; 40 canons, l'armement de l'armĉe 
ennemie, les bagages et les tentes. 

-— Deux principaux moteurs des d.”“ insurrections furent 
reconnus parmi les prisonniers, l'ancien gouverneur de 
Rosette, et le command.' de Berimbal, qui s'etoient mis a 
la tĉte des Arabes de la Bahireh. Ils furent decapitĉs sur les 
places d'Alĉxandrie et de Rosette. 

Bonaparte avoit annonce d'avance le succes de 
cette bataille; de retour au Kaire, le 25, avec ses 
principaux prisonniers, il fit publier par le divan une 
circulaire pour rassurer les provinces, et annoncer la 
nouvelle victoire de l'armĉe francaise. 

- Cependant, il savoit quil n'avoit detruit qu'une partie 
de l'armĉe turque que rassembloit le visir, en Syrie, et qui 
n'avoit pas eu le tems d'arriver pour faire diversion. 

l charge le General Klĉber de continuer d'observer le 
desert, et en meme tems, il essaye de preparer des 
ouvertures d'arangement avec la Porte. 

- 1 renvoye en libertĉ Mustapha Pacha, et tache 
d'endormir le visir qui se trouvoit 3 Damas, occup€ a 
relever le courage de ses Musulmans. 

Le Genĉral Dĉsaix ĉtoit restĉ au Kaire, avec un 
corps de trouppes, pour contenir la capitale et la province ; 
il recoit l'ordre d'envoyer la colonne mobile du General 
Friant aux trousses de Mourad Bey, de le chasser du 
Fayoum, et le poursuivre a outrance 
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ĉr les force a gagner le large. 
- Sommes, le 8, de se rendre, ils veulent resister ; 
„Le fils du Pacha demande a capituler, mais ses trouppes, 
s”y opposent dans l'espoir d'etre secourŭes par les 
batiments de leur flotte, et dans la crainte de subir le sort 
reserve a des Barbares. 
Des piĉces de gros calibre arrivent d'Alĉxandrie, elles 
sont aussitost mises en batterie, £: le Fort est bombarde 
par six mortiers. 
Le G.“ Lasnes se charge d'y ĉcraser les dĉbris de cette 
armĉe quil veut anĉantir. Il est bless€ a la jambe, d'un 
coup de feu parti d'une des maisons attenantes au Fort. 
Le Genĉral Menou le remplace. 
Des le 11, Pennemi sans communication avec son 
escadre, par l'effet du feu de nos batteries placĉes a 
droitte et a gauche de 1”isthme, manquoit de vivres. 
tente des sorties, mais il est fusili€. 
Le Gĉnĉral Davoust commandeĉ de tranchĉe le 12, 
s'empare des maisons et des ruines jusqu'au foss€ qui les 
separe du Fort ; y rejette les Turcs, en leur tuant beaucoup 
de monde. 
Le bombardement continue, et enfin le 15, se voyant 
ĉcrasĉs par les bombes, et le Fort tombant en ruines ; 
3000 Turcs morts ou expirants, et le reste sans vivres et 
sans eau, ils implorent la clĉmence du vainqueur. 
Ŭ. Le fils du Pacha et 2000 hommes sont faits 
prisonniers. 
3 out Ils sortent du Fort, aprĉs avoir jettĉ leurs armes, sur 
ses dĉcombres. 
--. Jamais armĉe ne fut plus completement dĉtruite. 
6000 tu€ĉs ou morts de blessures, et 9000 noyĉs ou fusillĉs 
dans les flots. 
De notre cotĉ, nous avons ĉ€prouve une perte 
sensible. 
“Le Chef de b.“ du genie Crĉtin, l Adjud.' G.“ Le Turcq, 
le Chef de brigade Duvivier, du 14“ dragons, 1 Aide de 
camp du Genĉral en chef, Guibert, sont tu€s. 
Plysieurs officiers et 500 hommes ont €prouvĉs. 

=Le 


Bombardem. 
du Fort. 


Le G.“ Lasnes 
est blessĉ. 


Les Turcs 
refoulĉs dans le 
Fort, y sont 
ĉcrasĉs par les 
bombes. 


Ils se rendent a 
discretion. 


2500 homes 
sont faits 
prisonniers. 


150,000 tuĉs, 
morts de 
blessures et 
noyĉs. 


Pertes sensibles 


dans larmĉe 
E 
250 tues, et 
blessĉs 
mortellement. 
265 ĉgorges 
dans la redoute. 
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Le Chef du 14“ 
des dragons et 
VAdj.' G. 
Le Turcq sont 
tuĉs. 

Le G.“ Fugiĉres 
a un bras 
emporte. 

Le Chef de B.“ 
du genie Cretin 
est aussi tuĉ. 


Prise d' assaut 
de la grande 
redoute. 
Massacre 
horrible. 

La cavalerie 
taille en piĉces 
les Turcs jusque 
dans la mer. 
Prise du camp, 
et de l'artillerie. 


Le G." Murat 
charge le Pacha, 
le biesse et le 
fait prisonnier 


Dĉroute 
complete. 
Point de 
quartier. 


Les Turcs 
s"acculent au 
Fort. 

Les embar- 
cations sont 
foudroyĉes par 
Vartillerie. 
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£ la cavalerie sabre a droitte et a gauche, au milieu de 
la melĉe. Le Chef de brigade du 14“ dragons est tuĉ. 
Le Gĉnĉral Fugiĉres a un bras emportĉ. L'Adjud.' GŜ 
[Le Turcq charge jusque sur les retranchements ; il y 
revoit une mort glorieuse. Le Chef de B.“ du genie 
| Cretin est aussi tuĉ. P 
- l faut de n." renforts; ils arrivent avec le 
Gĉnĉral Lasnes, au moment oŭ les Turcs sortis en 
dĉesordre, s'acharmoient encore a couper la tĉte de 
| quelques uns de nos morts ou blessĉs. 

Le Genĉral Lasnes profite de ce moment pour attaquer 
la redoute de vive force. Elle est prise d'assaut. 

- Murat aussitost s'ĉlance, par les itervales, coupe la 
retraite des fuyards, et en fait un massacre genĉral. 
Les colonnes debouchent en mĉme tems ; les Turcs sont 
coupĉs dans leur retraite sur le fort, et nos trouppes les 
fusillent par milliers. Is sont acculĉs a la mer, dans 
laquelle ils se jettent pour gagner, A la mage, les 
embarcations, mais elles sont trop ĉloignĉes, et cette 
enorme masse de fuyards s”y noye. 

“La cavalerie continue de sabrer les Turcs, et s'empare 
du camp. 10000 avoient peris. 

Murat, dans ce moment, apercoit le Pacha, 

Il court sur lui, et en recoit un coup de pistolet qui le 
blesse lĉgerement a la machoire inferieure ; mais Murat, 
d'un coup de sabre, lui coupe les doigts de la main 
droitte, et le fait prisonnier. 

„.. La dĉroute est complĉte; nos soldats furieux ne 
font aucun quartier, le massacre est horrible. 

 Alors, le reste des fuyards, au nombre d”environ 6000, 
s'accule au Fort, et s”y entasse, pour se defendre. 

f.. Une quantite d'embarcations s'efforce de venir au 
secours, et de ceux qui se noyent dans les flots, et de ceux 
refoulĉs sur le Fort ; mais l'artillerie les foudroye, et 


3 ~N fut remplace par le Chef de Brigade Samson. 
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La seconde ligne est aussitost attaquĉe, et surtout la 196 fim 
redoute qui fait un feu tres vif. 
“Les 18“ et 32“ demi brigade veulent P'enlever ; elles ont 
a leur tĉte les Genĉraux Destaing et Fugiĉres, et sont 
secondĉes par les charges repĉtĉes de la cavalerie qui 
refoule les Turcs sur leur deuxiĉme ligne defendue, au 
centre, par un petit village, et flanquĉe a droitte et a 
gauche par des boyaux. L'ennemi y est en force. 
Notre colonne d'attaque a besoin de renforis ; les 
Turcs au nombre de plus de 6000 hommes debouchent a 
droitte et a gauche du village, pendant que leur redoute 
faitun feu ĉpouventable. Nos tirailleurs sont repoussĉs, et 
ceux qui tombent, ont la tĉte tranchĉe, suivant l'usage des 
cruels musulmans. 
La cavalerie profite du dĉsordre de Pennemi, et Charge 
appuyĉ par le corps du G.“ Destaing qui attaque aussitost | impetuense de 
le village, elle charge la masse des Turcs, sortie de ses  !qsavalerie. 
retranchements, et le village est enleve. Les Turcs sont | prizo de la 
hachĉs ĉt culbutĉs, en voulant rejoindre leur 2“ ligne. premiere ligne 
„Nos trouppes se rallient, et prennent haleine ; l'artillerie | des Turcs. 
met des piĉces en position au village, “ et les divisions se 
disposent a attaquer 'ennemi dans sa 2“ ligne, en se 
reformant en colonne. 
Le combat recommence, le Genĉral Fugiĉres attaque, 
au par de charge, le long de la mer, la droitte des Turcs, 
tandis que le G. Murat les charge par la gauche, jusque 
sur le foss€ de la redoute. Tout ce qui se trouve dans cet 
interval est fusille jusque dans la mer, malgrĉ le feu des 
cantonniĉres qui protegent cette seconde ligne. 
— La redoute d€fendue par 8000 Turos et par une forte | a «ague de la 
artillerie, est en mĉme tems attaquĉe de front par la tĉte de | seconde ligne. 
nos colonnes ; l'ennemi rĉsiste avec opiniatretĉ, et sort Combat 
mĉme, par sa droitte, pour repousser la colonne du| meurtrier. 
G. Fugiĉres. 
Le feu est tres anim€, on se bat corps a corps, 


A — Ce petit village n'a que des cabanes. 
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1799. - Pendant ce tems, toutes les dispositions sont prises pour 
la suretĉ d'Alexandrie, et pour attaquer l'ennemi qui est 

| reconnu par Nos COUreurs. 
Poŝiĥor(de | Sa droitte, a une demie lieue en avant d'Aboukyr, est 
1'armĉe pp appuyĉe a la mer, sa gauche, au Lac Mahadie dans lequel 
turque. il avoit fait entrer une flotille de chaloupes cannoniĉres. 


NI est retranchĉ sur deux lignes. 


- L'armĉe f“ n'avoit que quelques lieues a faire pour 
E Enan arriver devant l'ennemi. Elle se met en mouvement dans la 
Dov ksnivez nuit du 6 au 7, et presente, au jour, trois divisions en ordre 
dev'V'ennemi. | de bataille. 
Deux corps de reserve rĉduisent ces divisions a 8000 
Sa force hommes combattans, mais ce sont huit mille intrepides 
effective — |soldats qui ont deja jur£ La destruction de l'armĉe 
12,000 homes. | prque quils n'ont pu anĉantir sous les murs d'Acre. 
Murat a sous sa main 10 escadrons. 
-.. Les Genĉraux Lanuse, Destaing et Fugiĉres 
commandant l'aile gauche, l'aile droitte est aux ordres du 
Genĉral Lasnes, seconde par le Genĉral Rampon. 
Le Gĉnĉra] Murat est 2 la tĉte de la cavalerie, et en avant, 
avec les Adjud“ genĉraux Roize et Le Turcq. 
Le Gĉnĉral Davoust reste en position entre Al€xandrie et 
l'armĉe, pour faire face, au besoin, avec une partie de la 
cavalerie, et les dromadaires, aux Arabes et aux Mamlouks 
qui pouvoient se montrer sur les derriĉres, et intercepter 
les communications avec la place d'Alĉxandrie. 
Le G. Kleber est poste en arriĉre des lacs avec 4000 
Bataille hommes pour resserrer |ennemi sur la plage. 
d'Aboukyr Le combat s'engage, a sept heures du matin ; par la 
26 ĵuillet gauche, le long de la mer; la premiere ligne des 
= retranchements est enlevĉe, et Murat pEnĉtre avec 
impĉtuositĉ, dans linterval, jusqu'a la seconde ligne 
dĉfendu par une forte redoute en avant. 

Les Turcs sabrĉs, sont coupĉs de leur deuxiĉme 
ligne, et accules a la mer. lis s'y noyent, ne pouvant 
gagner leurs embarcations trop €loignĉes du rivage. On ne 
fait point de prisonniers. 
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= le General en chef, et fait renforcer de 200 hommes le 
poste d'Aboukyr, dans la journĉe du 24. 

= Tout est en mouvement a Alexandrie, pour se 
reparer a repousser la descente. 

Le General Destaing arrive de la poursuite des Arabes, 
8. Marmont part le soir, avec 1500 hommes et du canon, 
pour s'opposer au debarquement. 

~N apprend en route que la descente est dĉja effectuĉ pres 
d'Aboukyr, et rentre a Alĉxandrie. 

Le Commandant Godart charge de la defence du 
petit village attenant au Fort ; est attaqu€, le 27, par mer et 
par terre, ec resiste courageusement, en attendant des 
secours. Il n'avoit que 300 hommes dont 35 ĉtoient dans 
le Fort, sous les ordres du Chef de B.” du genie, Vinache, 
et defendoit la redoute, en avant du village, avec tout 
le reste de son monde. 

.. Par une fatalitĉ, le caisson des poudres prit feu, ĉr la 
priva de ses munitions. Les Turcs s'en apercurent, et 
enleverent d'assaut la redoute. 

Tout fut tuĉ et €gorgĉ. 

Le Fort, sans ressources, est aussitost bombarde, et le 
Command. Vinache force de capituler avec ses 35 
hommes, aprĉs deux jours de resistance. 

Les circonstances ĉtoient critiques pour la place 
d' Alĉxandrie. Elle n'avoit qu'environ 3000 hommes pour 
sa defence, dont 1200 marins ; mais fort heureusement, 
les Turcs ne s'occuperent que de leur d€barquement au 
nombre de 18000 hommes. 

„. Seid-Mustapha Pacha les commandoit. 

Le Genĉral en chef, au 1.“ avis de l'apparition de 
la flotte turque, ĉtoit parti a la hite de son camp des 
Pyramides, le 27, apres avoir fait mettre en mouvement 
toutes les trouppes. 

—. l1 arrive le 2.thermidor 3 Birket, (40 lieues) 
les divisions y arrivent aussi successivement, et prennent 
positon entre Ĵes lace, pour empecher toute 
comrnunication avec les Arabes de la Bahirĉh. 

Pendant = 


18“ gla 


Dĉbarquem' 
d'un corps 
d'armĉe turc 
pres 
d'Aboukyr. 
14 ĵjuillet. 
Attaque et prise 
d'assaut de la 
redoute et du 
village attenant 
au Fort. 
265 hommes 
tuĉs et Egorgĉs 
par les Turcs. 


Capitulation du 
fort. 
Le 16. 


Le Genĉral se 

hate de mettre 

les trouppes en 
mouvement. 
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Le General 
d'artillerie 
Dommartin 
attaqu€ sur le 
Nil, par un 
gros parti 
d' Arabes. 
Sur la 
felouque 
armĉe Le Nil. 
Belle defense 
des marins et 
canonniers. 
20 juin. 


Le Gĉnĉral 

Dommartin 

meurt de ses 
blessures. 


Apparition 
dane flotte 
turque devant 
Alĉxandrie. 


= le Genĉral d'artillerie Dommartin d'aller faire armer 
sans retard les points fortifiĉs des cotes de Damiette et 
d'Aboukyr. 

„Ce brave G€nĉral parti du Kaire, le 1." messidor, pour 
remplir sa mission, descendoit le fleuve sur la felouque 
Le Nil, armĉe et montĉe par 65 canonniers et marins. 

= C'”ĉtoit le moment des basses eaux, le batiment 
n'avancoit que lentement, dz le Genĉral ĉtoit prevenu que 
des rassemblements infestoient encore les rives du Nil, 
depuis Terranĉh jusqu'a Rahmaniĉh. 

Il est attaquĉ, le 2, par un gros parti d”Arabes de la 
Bahirĉh. Un combat de plusieurs heures lui tue et blesse 
presque tout son monde. 

I est lui mĉme frappe de deux ou trois coups de feu. 

- N prevoit l'abordage, n”ayant plus que q.ques hommes 
pour soutenir le combat. 

La nuit arrivoit, il rappelle son courage, et ranime les 
10 braves qui lui restoient, decide a faire sauter 
la felouque, plustost que de tomber entre les mains des 
Barbares. 

TI prolonge le combat, parvient a se degager, et arrive, 
le matin, 4 Rosette, mais il y meurt de ses blessures q.ques 
jours apres e 

-. Mourad Bey ĉtoit venu camper aux environs des 
Pyramides, et donnoit la main aux Arabes de la Bahiriĉh, 
par la vallĉe des lacs de Natrone. 

Le General en chef juge que ces nouv.“ ennemis sont 
en rapport avec les Anglais et les Turcs dont l'armĉe, 
quoique tres affaiblie par les pertes qu'elle a Eprouvĉ, en 
accourant au secours d'Acre, lui paroit se preparer a un 
prochain debarquement sur les cotes d'Aboukyr. 

En effet, on signala d'Alĉxandrie, le 23 messidor, 
une flotte de plus de cent voiles, reconnue ennemie. 

- Le Genĉral Marmont commandant cette place, en 
prĉvient de suite, par des couriers arabes affidĉs, == 


A — TI fut remplac£ par le G.“ Fautrier. 
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. 1500 Arabes furent passĉs au fil de la bayonnette, et 


Damanhour fut saccagĉ et reduit en cendres. 

Le pretendu saint El-mohdhy fut tuĉ dans une 
rencontre, quelques jours apres. 

= LeG. Lanuse poursuivit sans relache les fuyards qui 
avoient passĉ le Nil pour se reunir a quelques tribus de 
l'est ĉgalement rĉvoltĉes, mais qui venoient d”etre battus 
et dispersĉes par la cavalerie du G. Davoust poursuivant 
les Mamlouks d'Elfi-Bey, dans la direction de Belbeys. 
-— Lanuse rĉuni au G.“ Davoust atteignit tous les debris 
d'insurges, le 17 prerĉal, en tua une partie, brula quelques 
villages des Arabes Billis, et forga le reste a se sauver a 
travers le dĉsert. 

Le Genĉral Dĉsaix, dans la Haute Egypte avoit 

continuĉ de guerroyer, jusqu'au mois de floreal, avec 
Mourad Bey et les Mĉkains. 
- Aidĉ des Genĉraux Friant, Belliard, Davoust, Donzelot 
et Morand, il leur avoit fait une guerre acharnĉe, pendant 
cinq mois, et leur avoit fait ĉprouver d'horribles defaites 
aux batailles et combats de Samhoud, Thebes, Abou 
Manah, Souhama, Benouthah, Themez et Bĉnyhadyn. 
Les trouppes de sa division s”ĉtoient couvertes de gloire, 
et ĉtoient parvenues a pacifier ce grand pais, pendant 
l'expedition de Syrie. Mourad Bey, errant £ sans 
TESsOUICES, avolt €t€ rĉduit a abandonner la Haute Egypte, 
Ĝ ĉtoit descendu, comme on vient de le voir, pour se 
reunir aux insurgĉs des provinces de l'est, et attendre les 
evenemenis. 


..... Bonaparte, aussitost sa rentrĉe au Kaire, se hta de 
rĉorganiser les divisions de Varmĉe. 

„. l fit foumir aux trouppes du corps d'armĉe de Syrie, 
l'habillement I'ĉquipement et l”armement dont elles 
avolent un urgent besoin ; recomplĉta le parc d'artillerie 
de campagne, et le matĉriel des convois a la suite. Enfin, 
il chargea = 


va f Uet 
Sac de 
Damanhour. 


| Massacre des 


habitans. 
10 mai. 


Belle 
campagne du 
Genĉral Desaix 
dans la H.“ 
Egypte, 
pendant 1799, 


Voir 
P'Historique 
dĉtaille de 
cette 
campagne. 
Feuillets sup.“ 
de 1 a 12, apres 
la table. 


Prompte 
rĉorganisation 
des divisions de 
Parmĉe. 
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Releve des pertes essuyĉes 
pendant la campagne de Svrie. 


Dĉsignation des batailles Tuĉset | Morts | Blessts | (Observations 
morts de | dela | hors de 
blessures | peste | combat 


combats et autres ĉvĉnem.“ de 
. Le nombre de 


la guerre. 
— Attaque du fort d'el-arisch par 
Vav.' garde, (Div.”" Reynier.) 
- Affare de Ledda, et 
reconnaissance sur Naba, en 
avant de Ramleh. 
 Attaque et prise d'assaut de la 
Place d'Jaffa. 

Combat de Qaqoun et 
Korzoum 
„ Investissement d' Acre 
- Combat de Loubi et Nazarĉth 
„ Combat de Seid-Jarra. 
Bataille de Fouli, et du M.' 
[Mont] Tabor 
„Combat de Fzafed, et du pont 
d'Yacoub, sur le Jourdain. 
. Siege meurtrier d'Acre, et 
dans les 7 assauts livres a la 
Place 
- Tuĉs par les paisans et les 
deserteurs turcs dans les 
attaques de nos convois 
. Morts de la peste 4 Jaffa, 
devant Acre, et dans la 
campagne 
 Pestiferes abandonnĉs et mis 
sous la sauvegarde des habitans. 


campagne, a ĉtĉ 
de 2600 
Moris aux 
ambulances 450 
Restoit = 2150 
.. Sur ce nombre, 
il en est mort dans 
les transports par 
terre 800 
pend. la retraite. 
- 700  furent 
embarques a Jaffa, 
a tous risques et 
pĉrils, dont 400 
furent pris ou sont 
morts en mer 400 
h. Sont rentres en 
Egypte = 950 
2150 


Tous les priso- 
nniers faits par les 
Turcs ont ĉtĉ mis 
a mort. 

- Au 1. prereal, 


Aucun de 
CEs 
malades 


- Au Mont Carmel 30 ve [Vl mai) il n'y 
- A Jaffa, 70 revenu | avoit pas plus de 
- A Gaza 25 80 pestiferes aŭ 


M.' Carmel. 

-. 90 environ ont 
pu en descendre, 
et ere enlevĉs par 
Varmĉe, a son 
passage 34 Caipha. 
. Aucun de ceux 
restants n'a 
reparu, soit en 
Egypte, soit en 
France. 


„.Idem, empoisonnĉs A Jafia 

 Morts de blessures, dans les 
transports pend.“ la retraite 800 
 Idem, sur les 700 embarquĉs 4 
Jaŭfa, et prit en mer par les 
Anglais et les Turcs. 400 
 Morts de soif et de fatigues 
dans les deux traversĉes du 
desert 


Total g." des pertes essuyĉes 4405 
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1799. dans un ordre imposant. La garnison, les autoritEs civiles 
£: militaires, vinrent au devant. 
- L”ĉtonnement fut extrĉme, on ne croyoit revoir que des 
debris echapĉs au fer des Turcs. 

Quelques jours se passĉrent en fetes et en 
rapprochements entre les divers corps. On se rappelle des 
pertes et des souffrances. 

Pertes 


rĉsultantes de 
Pexpedition de 
Syrie. 


Mouvementis 
d'insurrection 
pend' 
Vabsence de 
Varmee. 


Soulĉvement 
dans q.ques 
provinces. 


Revolte de 
Damanhour. 


Le corps d'armĉe perdit, en effet, le tiers de son 
effectif dans [expedition de Syrie. 3600 morts, et 1800 
blesses griĉvement, furent sa perte rĉelle, outre celle de 
presque tout son matĉriel d'artillerie, et d'une immense 
quantite de chevaux et chameaux. 


L'Egypte n'avoit pas ĉtĉ tranquille pendant 
labsence de Marmĉe. Des mouvements s'ĉtoient 
manifestis des le mois de ventose, dans quelques 
provinces. 

 Ils avoient ĉtĉ suscite par les partisans des Mamlouks, 
par les mĉcontents du pais, £ surtout provoquĉs par les 
Anglais £ les Turcs qui annoncoient la destruction des 
Francais en Syrie, et un prochain dĉbarquement sur les 
coOtes de Damiĉtte, ou Aboukir, mais l'activite des 
Gĉnĉraux Dugua, Lanuse, et des differents chefs de 
colonnes mobiles fit dissiper les rassemblements qui furent 
battus sur tous les points, et la tranquilit€ fut retablie. 
La tribu de Bahirĉh surtout, avoit ĉtĉ le thĉatre de 
plusieurs soulĉvements. Les Gĉnĉraux Lanuse et Fugiĉres 
eurent mille peines a les reduire. 

Un fanatique qui se fit appeller l'ange El-mohdhy, ĉtoit 
venu de la Lybie, et parut a la tĉte des tribus, en ĉtablissant 
son quartier g.“ 3 Damanhour. 

-. Apres avoir massacrĉ un dĉtachement de 60 hommes de 
la lĉgion nautique qui se trouvoit dans ce chef lieu de 
tribu, et ne put se retirer 2 Rahmaniĉh, il ravagea la rive 
occidentale du Nil, malgrĉ les efforts du Chef de brigade 
Le Fĉvre command.“ ce poste. Enfin, le G. Lanuse, aprĉs 
avoir rĉuni sa colonne mobile, le 19 florĉal, sous 
Rahmaniĉh, marcha sur Damanhour quil emporta de vive 
force. 


1500 
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= nos convois pendant l'occupation de la Syrie ; 16,5 plis 
Des villages sont brulĉs, ainsi que leurs recoltes. Tout | Punition des 
est en feu; la province est ruinĉe, et ne presente plus villages qui 


qu'un desert. 

11 prerĉal: On distribue, 4 Gaza, tous les vivres des 
magasins, on jette |'artillerie du fort dans les citernes, on 
dĉetruit les munitions, et on fait sauter les fortifications. 
La ville est aussi imposĉe a une contrib.”” de 100000 
francs. 

- ll faut encore abandonner quelques malheureux | 
pestiferes. On prend, comme a Jaffa, des otages, mais pas | 
un seul Francais ne reparut. 

Les divisions arrivent successivement, les 12 et 13, 4 
Khan-Younĉs, ĉz entrent dans le dĉserti. 

- Les convois de blessĉs avoient filĉs sur le fort 
El-arisch, avec les premiĉres trouppes ; 

La marche fut moins lente pour celles d'arriĉre garde, et 
en trois jours, les Divisions Reynier et Kleber purent 
arriver au poste d'El-arisch. 

Sa garnison est renouvellĉe, et mise sous les ordres de 
l'Adjud.' G.” Cambyse. 

Des convois de chameaux y attendoient l'armĉe ; on les 
charge de blessĉs. Une partie reste au fort avec des 
officiers de sante. 

= On distribue abondamment des vivres pour la 
traversĉe du dĉsert, et les divisions se remettent en 
marche. Elles franchissent, en quatre jours, quarante 
lieues de sables brulants, et arrivent 4 Salĉhiĉh, du 19 au 
21 prĉrĉal. 

- La Division Klĉber fait €vacuer les blessĉs, par le lac 
Menzalĉh, sur Damiĉtte, et va reprendre possession de 
cette province. 

Le Gĉnĉral Junot reste 3 Kathiĉh, pour garder ce 
poste avec 600 hommes. Voyez 6“ feuillet. 

2) et 22. L'armĉe, en remettant le pied sur le territoire de 
VEgypte, crut retrouver une nouvelle partie. Deux jours 
de repos lui suffirent, pour se remettre de ses fatigues, et 
elle arriva au Kaire, le 26 prerĉal, dans 


| 
| 
| 
| 
| 


avoient attaquĉ 
nos convois et 
dĉetachements. 
Mĉme tableau 
de destruction 
qu'a Jaffa. 


Abandon de 
quelques 
pestifĉrĉs sur 
Otage. 
Sortie de la 
Palestine. 
Entrĉe dans le 
desert. 

1.“ 2 juin. 


Arrivĉe 4 
El-arisch. 
Enlĉvement des 
blessĉs et 
malades par des 
convojs de 
chameaux. 


Sortie du 
dĉsert. 


Rentrĉe du 
corps d'armĉe 
en Egypte. 


Du 8 au 10 
Juin. 
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" 170 fiĉvreux (pestiferĉs) et le soir 250, par l'arrivĉe de 
ceux amenĉs du mont Carmel, et de ceux attaquĉs de la 
maladie, depuis Acre. 

-— 50 furent €vacu€s sur El Arisch et Cathiĉh. 

- Le 7, sur 200 malades, 50 seulement pouvoient etre 
ĉvacuĉs sur des montures. On manquoit de voitures et de 
brancarts pour porter les autres. 

- Parmi ces derniers, un grand nombre ĉtoit sans espoir 
de guĉrison, et il etoit probable quil en p€riroit 15, 20 et 25 
par jour. 

- Je fis sentir a l'autorite supĉrieure l'inutilite et les 
dangers d'une ĉvacuation de malades reduits 4 cette 
extremite. 

Le 8 au soir, il en restoit 150 au lazaret et je 
determinai 20 a 25 hommes a se trainer au camp. 

Enfin, je passai toute la journĉe du 9, pour hater 
l'ĉvacuation possible de la majeure partie des plus 
malades. 3 
(Environ 50 furent ramenĉs au camp, mais ils €toient, la 
pluspart, dans un ĉtat si dĉsespĉre, quil fallut les 
abandonner sous l'ombrage des orangers et citroniers.) " 
. D'apres ce rapport du meĉdecin en chef, fort peu 
pestiferes ont avalĉ lopium dans le lazaret, pour mettre fin 
a leur douloureuse agonie. 

Les plus malheureux ont €tĉ ceux laissĉs moribonds 
au camp. 


B — Histoire Mĉdicale de l'armĉe, pages, de 97 a 100. 
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A- Jl est inutile de mettre sous les yeux du lecteur toutes 
les odieuses accusations lancees contre Bonaparte, des le 
moment de sa dechĉance, par quelques ĉcrivains qui, 
emportes par les facheuses inspirations de 1814 et 1815, et 
sans avoir la moindre idĉe de la position critique de 
larmĉe dans sa retraite de Syrie, ont fulmin€ contre 
l'empoisonnement d'une partie des pestifer£s agglomĉres 3 
Jaffa, et dont ils ont mecham' exagĉrĉ le nombre. 

-— Nous avons fait connaitre dans I”Historique tous les | 
moyens possibles employ€s par ordre du Gĉnĉral en chef 

pour parvenir a enlever le grand nombre des blesses et | 
malades dont une partie (ceux atteints de la contagion) se | 
trouvoit sans espoir de guĉrison et de salut. 

- Ecoutons donc plustost les rapports des deux principaux 

officiers de sante de l”armĉe qui se sont sacrifiĉs jusqu'au 

dernier moment pour panser, avec le secours de leurs 

collĉgues, tant de malheureux militaires qui remplissoient 

les rues, le lazaret et le camp d'Jaffa. 


Le chirurgien en chef Larrey dit; 

"Tous les blessĉs qui pouvoient marcher a pied, " 
" furent €vacuĉs pendant le siĉge d' Acre et quelques jours " 
" avant sa levĉe 800 passĉrent par le desert, et a peu pres " 
" 700 furent embarquĉs sur les batiments qui se " 
" trouvolent dans le port. 1 
"DI en perit une partie, car il ne pouvoit en etre " 
" autrement dans ces transports ou les secours essentiels " 
" manquoient ; et par la voie de terre ; il falloit avancer, " 
" pour n'etre pas exposĉ a pĉrir de soif, ou a etre ĉgorge " 
" par les Arabes. ; 
-" Enfin, par la remise que firent les corps et tous les " 
" officiers sans trouppes, de leurs chevaux, mulets et " 
chameaux, j”eus la satisfaction de pouvoir enlever 
tous les blessĉs. J'ai ĉt€ puissament secondĉ par 
VOrdonnateur en chef Daure, dans cette €vacuation 
difficile et pressĉe. “ 
Le Medecin en chef Desgnettes rapporte de son 
cot€ ; 

"Le 6 prĉrĉal, au matin, il y avoit au lazaret d'Jafta " 
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A —Relation Chirurgicale de l'armĉe, pages 117, 119, et 150 
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1799. | = marcher a pied ; mais il reste encore au lazareth pres 
Pestiferes | de 150 pestifĉres, dans un ĉtat desespĉre. 
moribonds restant 


Ii est impossible de les enlever, et ils vont etre 


ii pomon ki | Ĉgorg£s, si on les abandonne dans les mains des 
supporter le | habitans. 
transport. Les meĉdecins du lazareth n'osent rien d€cider sur 
le sort de ces malheureux moribonds. On prend le parti 
llssont | qe les empoisonner, pour les soustraire a la fureur des 
opri aa Turcs. Moyen affreux et barbare, mais quil fallut 
apra a la employer. A. = 
barbarie des Une contribution de 150000 francs fut en mĉme 
Tures. tems imposĉe aux principaux habitans ĉt nĉgotians de la 


ville ; et pour rĉpondre de la vie de plusieurs autres 
pestiferes laissĉs au camp, sous leur sauvegarde, on prit 
marchent isolĉs a quelques otages. - . ; 

la quĉtedes | — On enleva des magasins tous les vivres qui furent 
divisions. tribuĉ aux trouppes, et les moyens de transport firent 


Tous les autres 
pestiferĉs 


rĉpartis dans chaque division. 

-. Le Genĉral en chef fit ensuite jetter a la mer 
lartillerie de la place, bruler les affuts et les munitions, 
eton acheve la destruction d'Jaffa, en fesant sauter ses 
murailles et ses fortifications. 

.. Le9, Parmĉe se remet en route, et se dirige sur 
Gaza. La Division Reynier se porte a gauche, sur 
Ramĉleh, et mit le feu aux grains prets a etre 


Plusieurs 
abandonnes sur 
otage. 


Destruction de 
l'artillerie de la 
place, et des 
munitions ainsi 


que des molissonneĉs. Elle couvre le flanc de larmĉe; la 
fortificaŭons. | „4 valerie couvre sa droitte, le long de la mer. 
Relraite Les divisions marchent lentement ; une quantitĉ de 
continuĉe sur | blesses et pestiferes s”efforce de suivre a la queue de 
Gaza. leur corps. La cavalerie continue de bruler les moissons, 
29. mai. et pousse devant elle des troupeaux de bestiaux destinĉs 
Incendie des | a ['armeĉe, 
Ee „On arrive, le 11, 4 Gaza, et on y sĉjourne, pour 
' attendre la Division Kleber qui ferme la marche dans le 
Marche lente de | plus grand ordre. 
Varmĉe. „.Cette province n'avoit cess€ de harceller 
Une quantitĉ de 
blesses, et 
pestiferes 
s”efforce de 


suivre entre les 
divisions 
31. mai. 
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Prerĉal | == il ne fait aucun mouvernent. | ss pis 
15,02 Cette marche de nuit, et la joumĉe suivante, | Marche 
| furent bien lentes et bien pEnible. Chaque corps  Pĉmible de 
| portant une grande quantitĉ de blessĉs, n'avangoit | mee. 
| qu'autant que le permettoit lĉtendue de la plage oEPIRA 
sillonnĉe de dunes de sable. U d nombre de ces | Cuique 
. Un grand nombre de ces | ajv.” porte 


03,5 


malheureux rendit le dernier soupir sur les brancards, 
et plusieurs de ces blessĉs, il faut le dire, furent 
abandonnes, faute de bras. 

La marche presentoit celle d'un grand convois 
funebre. 

L'armĉe s'arrĉte, le 3, sur les ruines de 
Cĉsarĉe, Ŝt arrive, avec peine, le 5, a Jaffa. 

“Kleber fait battre derriĉre la Laboya; la cavalerie 


donne la chasse aux Naplousins qui s'ĉtoient jettes | 


sur les derriĉres, et plusieurs sont pris et fusillĉs au 
petit port d' Abou Zaboura. 
Les villages sont brulĉs, et les grains incendi€s. 

ll avoit fallu, des le 2“ jour de marche, 
abandonner une partie de V'artillerie dans les sables 
ĉt faire une longue halte au petit port de Tantoura, 
pour y panser l'immense quantite de blessĉs qui s'y 
trouvolent. 

Une grande partie y fut embarquĉe, et transportĉe 
par mer jusqu'a Jaffa, avec quelques pestifEres. 
 Plusieurs trains d”artillerie furent dĉetruits ou brul€s 
sur cette plage dĉserte. 

Du 5 au 9, Parmĉe sĉjourne dans des vergers 
autour d'Jaffa. La cavalerie bat la campagne, pour 
enlever les bestiaux des villages qui avoient 
intercepte les convois, et ramĉne quelques animaux 
de transport. 

La ville d'Jaffa ĉtoit encombrĉe de blessĉs et 
pestiferĉs qu'on n'avoit pu €vacuer. 

On dispose de tous les batiments qui peuvent les 
transporter par mer, et des convois prennent par terre, 
la direction de Gaza. 700 sont dirigeĉs par mer sur 
Damiĉtte. 

=. On enlĉve a chaque corps, et aux 
administrations, tous les chevaux, chameaux, et 
ĵusqu'aux anes, pour porter tous ceux des blessĉs qui 
ne peuvent 


ses blesses. 


22, 23 mai. 


24,25. 


Les 
Naplousins 
harcellent 
l'arriĉre 
garde. 


Villages 
brulĉs. 


Recoltes 
incendiĉes. 


P'artillerie. 
Trains 
brules. 


Halte a 
Jaffa, 
pendant 5 
jours. 


Embarque- 
ment d'une 
grande 
quantite de 
blessĉs. 


Convois 
dirigĉs sur 
Gaza. 
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ON o o o E IT 
1799 "Il est tems que le corps d'armĉe rentre en Egypte, pour 
repousser, au besoin, les efforts d”une partie de Occident. 
Ĝe. 
oŭ Les mouvemenis de retraite commencent le 29; 
mouvements | les detachements aux ordres du Gĉnĉral Junot, sur le 
de retraite. | Jourdain, et ceux de Nazareth, sont rappell€s, et ont ordre 
18. mai. de brŭler le reste des magasins. La division du Genĉral 
Lasnes se met en marche le 30, a la nuit ; 
eN KI Le parc de campagne la suit, avec une longue file de 
Jourdain, et de | Pless€s transportĉs par tous les moyens dont on a pu 
Nazareth. |disposer. La Division Bon suit le mouvement dans la 
direction de Caipha, en cotoyant, a bas bruit, le rivage de 
la mer. 
-— On dĉtruit, on enterre l'artillerie qu'on ne peut enlever, 
et on fait sauter lZaqueduc qui amenoit l'eau a la ville. 
la grosse ; ERON i ENa 
snileke; elde Cet ouvrage antique ĉtoit digne d admiration. 
Vaqueduc. | La division Reynier avoit repris la tranchĉe ; 
AO Le l.“ prerĉal; les Turcs firent encore, a la pointe du 
Nouvelle | jour, une sortie qui fut vigoureusement repoussĉe par le 
sortie qui est | Genĉral Lagrange. 


Rappel des 


Destruction de 


Uro kaa = On lanca, le soir, sur la ville ce qui restoit de bombes 
Reynier. | et d”obus. Les mortiers furent enclouĉs. 


21 maj. -. La Division Klĉber ĉtoit en position pour soutenir la 

Division Reynier qui ne devoit quitter les retranchements 

Evacuation | qu'a la nuit close. Elle en sort a 8.heures du soir, trainant 

des «. |ses piĉces de campagne a bras, 8t passe le pont du torrent 

retranchem” a ; 

la nuit Belus. 

: "La cavalerie couvre ce pont, ĉt le Genĉral Junot est poste 

Levĉedu |au moulin de Kerdanĉ, pour soutenir le flanc gauche de 


siĉge. Parmĉe dans sa retraite qui s'opĉre avec le plus grand 
21 mai. ordre. 
A la mit. Alors, le Gĉenĉral Kleber se met aussi en 
Retraite par le | mouvement, passe le pont, et forme larriĉre garde qui 
skra lA | arrive, au jour, a !'angle de Caipha. 


. L”ennemi avoit tir€ sur nos paralleles pendant toute la 
La Division | nuit ; il ne s'apercut que le matin, que le siĉge €toit leve. 


Kleber fait .. Fatiguĉ et maltraitĉ, 
Varriĉre garde. 
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PPP] [FĜ——————  ——————————————E——————— 
Floral |= arrive au secours d'Acre. Sidney Schmith| 14. fi“ 
Papprend; il lĉve lancre, et se porte sur nos | 
fregates qui s'”€loignent. 


On €vacue une partie des blessĉs, sur Jaffa. — | Evacuation de 
27. | Le 27 florĉal, les Turcs font, avant le jour, une | eeno 
Orti£ 


vigoureuse sortie sur tous les points. Ils en font une 


g Koks brerj vigoureuse 
autre a sept heures du matin. Ils sont mitrailiĉs et | des Times qui 
fusilles. Nos trouppes sortent des retranchements, et | sont 
les chargent jusqu'au pied des remparts. repoussĉs 
- Le Genĉral Verdier leur fait €prouver de n.!“ | avecden.? 
pertes. pertes. 

17. mai 


Le 28, un parlementaire anglais se presente avec 
le Turc renvoyĉ le 24 a Djezzar. Il est porteur d”un | parlementaire 
paquet des lettres et proclamations tendantes a anglais 
decourager les trouppes, et a les exciter a la| renvoye. 


desertion. Elles n'inspirent que le mĉpris de 18. id 

l'armĉe. DeETaR Ĉun 
--. On profite de la nuit des 28 et 29 pour me pokemono 
continuer les €vacuations des blessĉs. de blessĉs. 


- Lalevĉe du siĉge est dĉcidĉe. Levĉe du 
On apprend qu'un village de la cote, a 2 lieues du | siĉge dĉcidĉe. 
camp, fournit, pendant la nuit, de l'eau et des vivres 
aux assiĉgĉs, et aux Anglais. Un bataillon de la 
Division Reynier s”y porte, et le village est pill€ et 
brule. 
Bonaparte, avant de lever le siĉge, fait 

98i connaitre a !'armĉe, par une proclamation en date | Proclamation 

id oj ŝ al 
du 28, que son exp€dition en Syrie a eu pour but “duG. en 
" de dĉtruire les preparatifs du Grand-Seigneur pour | — chefa 
"une invasion en Egypte. Que ce but est rempli ; E 
"que Parmĉe qui s'organisoit pour passer le desert, kami 
"est dĉtruite en grande partie ; que celle embarquĉe 
"pour effectuer cette invasion, a €te forcĉe 
"d'accourir au secours d'Acre, et que la valeur des 
"Francais l'a anĉantie. Qu'apres avoir nourri la 
"guerre pendant trois mois en Syrie, avoir pris 
"quarante piĉces de canon, cinquante drapeaux, 
"avoir rasĉ les fortifications, de Gaza, Jaffa et Acre, 
"et avoit dispersĉ et jette dans le Jourdain ces nuĉes 
"d'hommes accourus de toutes les parties de l Asie, 
"et vaincues aux champs du Mont-Tabor, 
“est 
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Perte ĉnorme 
dans ces trois 
assauts des 8, 
9 et 10 mai. 
Le G.: Bon 
mortellement 
blessĉ. 
Plusieurs off.” 
superieurs 
tuĉs. 
1000 braves 
ont ĉprouvĉ le 
mĉme sort. 
Infection dans 
les boyaux et 
places 
d”armes. 


Prisonniers 
faits en mer 
par le Contre 
amiral Perrĉe. 
Proposition 
d'echange 
sans rĉponse. 


Bombarde- 
ment de la 
ville. 
Sortie 
repoussĉe 
14 mai. 
16 id 


Mĉmoires d' un officier de l' armĉe francaise 


des prodiges de valeur, il est impossible de penĉtrer. 

- Les rampes des brĉches sont encore couvertes de 
cadavres, et une nouvelle sortie est renversĉe sur les revers 
des paralleles. 

-— Ces trois assauts nous coutent 1000 hommes tuĉs. 
Le Genĉral Bon est blessĉ mortellement, l'Adjudant G.“ 
Fouler, le Chef de la 25“, Venoux, £ divers autres off.“ 
supĉrieurs, sont tuĉs. 

- Plusieurs officiers d”ĉtat major, et trois aides de camp du 
Gĉnĉral en chef sont aussi tuĉ ou blessĉs. Le Genĉral 
Verdier a fait des prodiges de valeur a la tĉte des 
grenadiers ĉclaireurs. 

- L”infection des cadavres devient insupportable ; il a 
fallu les placer sur les €paulements, pour se mettre un peu 
a labri d'une fusillade continuelle. 

Bonaparte envoye, le 22, un Turc parlementaire a 
Djezzar, et lui propose une suspension d'armes pour 
enlever et enterrer les cadavres. Il lui annonce que le 
General n.“ Abd-ullah, et 400 canonniers turcs faits 
prisoniers en mer, il y a quelques jours, sont 4 Jaffa. 
[1 demande un €change. 

“Le parlementaire rentre sans reĉponse. 

= Oncontinue a canonner, et a jetter des bombes sur la 
ville, L”ennemi fait une sortie, le 24, mais il est repousse. 
26 On dirige, le 26, quelques pieces de 24 contre le 
palais de Djezzar, et on continue de bombarder la ville. 
Les boulets commencent a manquer, les bordĉes des 
vaisseaux anglais nous en fournissent, et les intrpides 
soldats courent apres, pour les apporter aux batteries. 
- Cependant, le Contre-amiral Perrĉe avoit eu ordre 
apres avoir debarquĉ la grosse artillerie 4 Jaffa, de croiser 
a cette hauteur, pour capturer quelques vaisseaux turcs Ou 
anglais. 

. lH avoit, en effet, pris deux caravelles turques, ĉt 
quelques autres batiments ĉcartĉs du convoi 


Florĉal 


Le 20 


Le21 
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barricades, et du palais de Djezzar. pepe 
h. Ces difficultis augmentent par la quantite | Difficulte de 
d'hommes renversĉs, tuĉs et blessĉs qui obstruent | —PEnĉtrer. 

la rampe de la br€che. La rampe de la 
- Un mouvement de retraite se manifeste; les = = 
guides a pied s'ĉlancent a leur tour, on se bat corps S les blessĉs. 

a COIpS. Le G.: 

- Le massacre est ĉpouventable, et le Gĉnĉral | Rambeau tuĉ 
Lasnes, est griĉvement bless. Le Genĉral| dans la place. 
Rambeau est tuĉ dans la place, avec plusieurs | He G- Lasnes 
Kivĉs, blessĉ . 
- L'ennemi fortifiĉ par les nouvelles trouppes |  ennemi 
qui ĉtoient dĉbarquĉes, ramene les fuyards a la | renforce revient 
brĉche, et arrĉte la colonne d'attaque. La nuit ĉtoit | ala breche. 
arrivĉe, il faut se retirer. Environ 200 g.“ sont | 200 grenadiers 
coupĉs dans une rue de la place ; ils s'emparent | “owPesdans 
d'une mosquĉe, et pĉrissent en combattant. Eo E 
Les Turcs renforces par plus de 10,000| arriĉre de la 
hommes, deviennent plus audacieux ; nĉamoins, breche. 
nous restons maitres de l'entrĉe de la breche, et 
Vartillerie continue ses feux pendant toute la nuit. 


e 
Le Genĉral en chef arrive au pied de la » Kar 


breche, le 21, avant le jour; les grenadiers et 
ĉclaireurs des 2“ lĉgere, 19“, et 75“ de la Division | Toutes les 
Kleber soutenus par toutes les trouppes qui sont | trouppes, aux 
aux tranchĉes, s”appretent pour un 6“ assaut, et a | tranchĉes avant 
surprendre les Turcs a la faveur de Pobscurit€.| le jour. | 
lis ont Pordre d'€gorger les postes, et de penĉtrer alira 
eprs la plie: impossibilite de 
- Ils ont dĉja franchi la breche, mais il n'y a Enĉtrer. 
point d'issues dans l'interieur. Une seconde | N. le enceinte 
enceinte barre les rues, les maisons sont crenelĉes, intrieure. 
et un feu nourri porte partout la mort. Il faut| —Malsons 
retrograder, aprĉs une perte ĉnorme. On se soutient — 
en arriĉre de la breche. 

Le 21 Klĉber arrive du Jourdain ; la 25“ demi-b“ 

fortifiĉe par les trouppes de tranchĉes, veut aussi 

renouveller l'assaut, le meme jour. : 

-— L”artillerie foudroye la breche et la courtine, et| „7 ŝssaut. 


; = iges d 
a 4 heures du soir, tous s”ĉlancent avec la plus skiis pia 
grande intrepiditĉ ; mais l'ennemi en force avoit E 


ĉtabli une 2“ et 3“ ligne de feu, et malgrĉ des 16 mai. 


1799 


4“ assaut, dans la 
nuit du 8 mai. 
Prise des 
retranchements 
ennemis. 
Fureur des 
soldats. Les Turcs 
ĉgorges comblent 
les boyaux. 
Les genĉraux 
sabrent a la tĉte 
des trouppes. 
Perte ĉnorrne des 
deux cotĉs. 


5“ assaut, le 9. 
Nouveaux 
MASSACTes. 


Breche ouverte et 
enlevĉe. 
Plusieurs braves 
pĉnĉtrent. 


Horrible feu de 
mousquetaires 


Les Turcs en 
force, defendent 
avec achamem' 

leurs retranchem“ 
extĉrieurs. 


Les maisons 
fusillent la 
breche. 
Barricades. 


Mĉmoires d' un officier de l' armĉe francaise 


[ de ce secours qui va decider du sort d'Acre ; mais elle 
s'enflame d'un nouveau courage, et jure d'exterminer 
| ces nouveaux ennemis. 

On voit les soldats aiguiser et affiler leurs armes. 

| 18 florĉal Le Genĉral Bon recoit l'ordre de porter, le 
soir, sa division aux tranchĉes, et d”enlever, a la nuit les 
boyaux de la Tour de Breche, et de !'ancienne mine. 
Les trouppes fondent sur les Turcs; les 18“ et 32“ 
demi-brigades comblent les boyaux et places d'armes de 
cadavres ennemis. La fureur pousse les soldats a tout 
exterminer. Canons, drapeaux, tout est pris, et renvers€. 
Les Genĉraux Bon, Rampon et Vial sabrent a la tĉte de 
leurs trouppes. 

- Nous perdons, avec le chef de brigade de la 18“ 
et plusieurs officiers, 300 hommes tuĉs ; mais pres de 3000 
Turcs comblent les tranchĉes. 

Les revers sont jonches de morts et de blessĉs. 

Le combat se renouvelle au jour, et la ĵjournĉe du 19 
florĉal va presenter une nouvelle scĉne de carnage. 
La Division Lasnes est commandĉe pour un 5“ assaut, 
et se porte aux tranchĉes. 

Le Genĉral Rambeau, et plusieurs officiers supĉrieurs, 
sont a la tĉte des g.““ et ĉclaireurs. 

Les poudres arrivent a propos de Gaza; on 
approvisionne les batteries, et le feu un peu interrompu, 
recommence. 

.. On bat la courtine a droitte de la tour, elle tombe, et 
ofire une large breche. L”ĉlan est donnĉ, au signal des 
chefs, Bonaparte est la. 

La breche et la Tour sont enlevĉes ; plusieurs braves sont 
dĉja entrĉs. Le feu est horrible des deux cotes, dans ce 
moment decisif, 

„l... Cependant, les Turcs en grand nombre, dĉfendent 
leurs ouvrages extĉrieurs ; ils descendent mĉme dans le 
fosse, et prennent a revers la colonne qui s'efforce de 
penĉirer, malgrĉ le feu des maisons, des 


Florĉal 


— 


Le 16 


IV/ 
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Les autres batteries ruinent la Crete des remparts, et| 125f!“ 
les ouvrages extĉrieurs de Vennemi. | Demolition de 
= H fait une sortie sur sa droitte, la fusillade | a Tour de 
devient ĉpouventable sur toute la ligne, mais il est | Breche. 
repoussĉ avec une ĉnorme perte. Soris de 
On travaille jusqu'au 15 a se preparer a de | jour, et de 
nouvelles attaques ; les sorties se succĉdent jour et | nuit, funestes 
nuit, et on se bat avec le mĉme acharnement des | al'ennemi. 
deux cotĉs. Perte sensible 
-— Unen."” mine est ouverte sous la contrescarpe, a reda 
mais l'ennemi pousse avec opiniatretĉ ses ouvrages = 
extĉrieurs, pour la dĉmasquer. Attaques et 
Bonaparte veut profiter de la nuit pour| destruction 
detruire. des ouvrages 
— Le 16, toutes les compagnies de grenadiers | Sxlĉricurs de 
s'ĉlancent dans ces ouvrages. Les Turos sont lememi 


: ; ; = pendant la 
surpris et ĉgorges, leurs camons enclou€s ; | „13; du 6 mai 
les retranchements sont combles de morts et de| Massacre 


mourants. L'obscuritĉ favorise ce terrible coup de | €pouventable 
main. On ne fait point de quartier. dans les 
Le combat recommence le matin ; l'ennemi boyaux. 
rentre dans ses boyaux ; d€bouche sur notre mine 


: ; ĥ . Les Turcs 
qui n'est qua 8 toises du fossĉ, et parvient a la | rentrent dans 
dĉtruire. leurs 


= On se decide alors a dresser de nouvelles | ouvrages. 
batteries contre la courtine de gauche, en continuant pto 
de battre la Tour, pour s”ouvrir un passage des deux On continue 
cotĉs de battre en 


E : ] breche, la 

Les Turcs diriges par les Anglais qui servent | gourtine de 
les batteries de la place, defendent, par des sorties gauche. 
continuelles leurs ouvrages a droitte et a gauche de == 
la brĉche. Il faut les enlever. N.“ attaque et 

A cet effet, on renforce les grenadiers par des prise des 
Nuu ; aĝo gilo ; ouvrages de 
compagnies d'ĉclaireurs, et dans la nuit du 17 aŭ| “$ennemj. 
18, on tombe dans ces ouvrages oŭ un horrible | morrible 


massacre se renouvelle. massacre 
Les grenadiers de la 85“ demi-brigade reprennent 6 mai 

la tour quil est impossible de garder, etant a moitiĉ | Reprise et 
demolie. abandon de la 
= On apercoit, le meme jour, en mer, une flotille au i 
d'environ trente voiles qu'on reconnoit enneMIe, et | nar mer, aux 


qui arrive au secours de la place. assiĉgEs 
Larmĉe sent sa position a la vue 8 mai. 
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Continuation 
des attaques 
contre la place 
d' Acre. 


Le genĉral du 
genie a le bras 
droit fracasse, 
en parcourant 
les boyaux. 
Le 10 avril 


3“ assaut a la 
Tour de 
Brĉche qui est, 
enlevĉe, sans 
pouvoir 
penĉtrer dans 
la place. 


Perte d'un 
grand nombre 
de braves. 
24 avril. 


Attaques 
journaliĉres et 
meurtriĉres, 
dans les 
boyaux de 
P'ennemi. 
LeG. 
Caffarelli 
meurt de sa 
blessure. 
Arrivĉe de la 
grosse 
artillerie. 


Memoires d' un officier de l' armĉe francaise 


et brul€s, pour avoir pris les armes contre les Francais. 
La Division Klĉber prend position, pour garder les 
passages du Jourdain, ainsi que les magasins pris sur 
| "ennemi, et le corps d'expedition rentre au camp devant 
| Acre, le 29 germinal. 
„..Enfin, l'artillerie de siĉge €toit en marche de Jaffa, et 
on veut renouveller l'attaque de la tour, et s”y loger. 
Le Genĉral Cafarelli avoit fait preparer une nouvelle 
mine, pour la faire sauter, et le 20, il voulut reconnaitre les 
boyaux de sape en parcourant ces ouvrages, quoiquil fut 
priv€ d'une jambe ; mais ayant ĉt€ frappe d'un coup de feu 
qui lui fracassa le coude du bras droit, il fallut le rapporter 
au camp oŭ on lui fit l'amputation. 
Floreal : La mine ayant ete chargĉe dans la nuit du 4 au 5 
florĉal, le General en chef donna l'ordre pour un 
3“ assaut, dĉs qu'elle auroit fait son explosion. 
„Le 5, au matin, au signal donnĉ, les grenadiers de la 9“ 
demi-brigade s'ĉlancent vers la Tour, et s'en emparent, 
malgrĉ une grĉle de balles, de grenades et de pierres dont 
ils sont accablĉs. 
La fusillade devient tres animĉe sur la ligne, pour 
empecher les sorties, et l'artillerie balay€, par la mitraille, 
les crenaux et les francs de la Tour; mais il n'y a point 
d'issues pour penĉtrer dans la place, I'explosion n'ayant 
enleve qu'un cote de la Tour. Il fallut donc encore 
l'abandonner, et rentrer dans les boyaux. 
"Un grand nombre de braves y perdit la vie. 
B... L'acharnement se renouvella dans les attaques 
Journaliĉres et rĉciproques des boyaux, et de la maudite 
tour dont la partie supĉrieure s'€coula le 7. 
.. Le Gĉnĉral Vaux est griĉvement bless€ ; le GEnĉral 
Caffarelli meurt de sa blessure, le 8. 
Enfin, la grosse artillerie arriva les 9, 10 et 11 
florĉal. Elle fut mise en batterie le 12, et le feu de quatre 
pieces de 18 dĉmolit la Tour. 


Les 


Germinal 
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1000 hommes d'infanterie et un escadron de | 


cavalerie, et se portoit, a marche forcĉe, sur le pont | 
d'Iacoub, pour y reconnaitre, |'ennemi, et d£bloquer | 
le fort Szafed qu'un dĉtachement de la 2“ lĉgere 
dĉfendoit. 

Le Genĉral en chef arrive, le 27, sur les j 
hauteurs de Fouli. Il apercoit la Division Klĉber 
engagĉe avec l'armĉe de Damas rĉunie. 
Sa cavalerie, forte de 15000 hommes, harcelloit, par 
des charges repetĉes, les deux quarrĉs de Klĉber qui 
combattoient avec la plus grande valeur. 

Un camp de canon est le signal de 
reconnaissance que fait Bonaparte qui s”avance a la 
tĉte de trois bataillons quarres. 

- Klĉber marche aussitost a I'attaque du village de 
Fouli qui est emportĉ a la bayonnette. 
Le combat est engage ; l'artillerie foudroye les 
masses de cavalerie qui se mettent bientost en 
dĉsordre, se voyant moissonner par un feu roulant 
qui porte partout la mort. 
- L”ennemi s'apercoit quil est coup€ sur le pont 
d'Iacoub, l'ĉpouvente s'empare, et la deroute est 
compleĉte sur tous les points. 
Murat de son cotĉ, s”empare du pont d'Iacoub, 
surprend le camp du pacha qui se hĉte de repasser le 
Jourdain, et abandonne ses bagages et ses magasins. 
Le gros de cette armĉe poussĉe par MOS 
colonnes, gagne le pont de Giz-el-mekaniĉ, A. 
mais serrĉe de pres, elle se jette dans le Jourdain et 
une partie se noye ; en cherchant des gues. 
Notre cavalerie poursuit les fuyards, et court sur 
le camp des Mamlouks d'Ibrahim Bey qu'elle 
apercoit. Elle sempare de ses bagages, et lui enlĉve 
500 chameaux. 

La victoire fut complĉtte. 5000 hommes 
furent tuĉs ou noyĉs dans ces trois combats. 
- Onmne fit que quelques prisonniers. 
- Nos pertes ne sont pas ĉlevĉes a plus de 300 
hommes. 
Les divisions bivouaquent sur les champs de 
bataille, le 27, et partagent le butin. 
Les villages de Nouzes, Fouli, et Gĉnin ou 
Geninĉh sont saccag€s 
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, Arrivee du 


G. en chef 
avec une 
division au 
camp de 
Kleber 


Bataille de 
Fouli, ou 
de mont 
Tabor. 
17 avril. 


Deroute de 
Parmĉe 
ennemie, 
prise du 
camp du 
pacha. 
Elle est 
poussĉe 
sur le 
Jourdain 
qu'elle 
passe en 
partie a la 
nage. 


Prise du 
camp des 
Mamlouks, 
et de ses 
bagages. 


1 Pertes de 


cette 
armĉe. 


Villages 
incendiĉs 
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l 


Cruaut€ du 
Pacha Djezzar. 


L'armee du 
pacha de 
Damas passe 
le Jourdain. 


Combat de 
Loubi, et de 
Nazareth. 
8 avril. 


Combat de 


Seid-jarra. 
11 avril. 


munitions des plus forts calibres commencent a manquer. 
-— Onattend avec impatience la grosse artillerie dĉbarquĉe 
a Jaffa avec ses munitions. 

- Djezzar Pacha, furieux de se voir vivement attaquĉ 
dans ses murs, fait mettre a mort les chretiens emprisonne€s 
dans ses cachots. 

Le 18 germinal, Bonaparte apprend que l'armĉe du 
pacha de Damas a passĉ le Jourdain, le 17, au pont 
d'Iacoub, et s'est emparĉ de Tabarie. 

Le Genĉral Junot poste a Nazareth, se porte, le 18, avec 
800 hommes et deux escadrons de dragons, sur Loubi, 
pour reconnaitre l'ennemi. 

II le trouve couronnant les hauteurs. Il |attaque et un 
combat sanglant s'engage le 19. 3000 cavaliers fondent sur 
le quarrĉ de Junot qui resiste avec valeur et sang froid, 
repousse cette nuĉe de cavaliers, et leur tuant et blessant 5 
a 600 hommes. 

„I s”empare de cinq drapeaux dans le combat, et se retire 
avec ordre, le soir, sur Nazareth, en informant le General 
en chef de la position. 

- Klĉber marche aussitost a son secours, avec 2500 
hommes de sa division, le rejoint le 20, et s'avance sur 
Loubi, le 22. 

-. Arrive devant Sed-Jara, il apercoit Vennemi 
descendant des plateaux, ĉe presentant 4000 cavaliers avec 
quelqu'infanterie, dans la plaine, prets a charger nos 
quarr€s. 

. Kleber le previent, foudroye de son artillerie cette 
cavalerie qui est renversĉe, et bientost mise en dĉsordre. 
On marche sur Sed-Jarra qui est emportĉ, et tout ce qui s'y 
trouve, est massacre. 

Le Genĉral Kleber prend position a Saffari€, et rend 
compte au Genĉral en chef du rĉsultat du combat de 22. 
„T informe que Pennemi dont il vient de battre l”avant 
garde, est fort de 15 a 20000 hommes, et quil marche a sa 
poursuite sur le Jourdain. 

. Bonaparte part aussitost du camp d'Acre, avec la 
Division Bon et huit piĉces d'artillerie. 

Murat ĉtoit deja en mouvement avec 
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Germinal | attaquĉ sur ses derriĉres. Ill s'attache, par des 


Le 9. 


Le 10. 


Le 12. 


promesses, les Druzes qui habitent les montagnes 
du Liban. Ils apportent quelques vivres au camp, 
et lui servent d”espions. 
Ce premier assaut manque enhardit les 
assiĉges. Ils font deux sorties qui sont repoussĉes. 
La garnison est jugĉe forte de 6000 hommes, et 
la place armĉe de 30 bouches a feu, sur le front 
d'attaque. 
- Les deux vaisseaux anglais, commandĉs par 
Sir Sydey Smith, s'embossent a la droitte de nos 
retranchements, pour nous lancer des bordĉes, et 
fournissent des canonniers aux  batteries 
ennemies. 
Les genĉraux du genie et de lartillerie se 
disposent a une nouvelle attaque contre la place ; 
on pousse en avant les boyaux de sape, et on 
construit de n."“ batteries, malgrĉ les difficultes 
du terrein, pour recevoir les pieces de gros calibre 
que le Contre amiral Perrĉe avoit ordre de venir 
dĉbarquer a Jaffa. 
- L”ennemi fait une nouvelle sortie le 10, mais 
il est repoussĉ avec vigueur ; il perd beaucoup de 
monde, et parmi les morts, on reconnoit quelques 
Anglais, dont un officier, tuĉ a l'entrĉe de notre 
fourneau de mine. 
Le Chef de brigade du gĉnie Dĉtroyes, qui 
dirige les nouveaux boyaux, est renverse d'un 
coup de feu. Les vaisseaux anglais prennent en 
flanc nos retranchements, et nous lancent des 
bordĉes, jour et nuit. 
Nĉamoins, on continue de battre en 
brĉche, et l'explosion d'une nouvelle mine ayant 
fait sauter une partie de la contrescarpe, on livre 
un deuxieme assaut, le 12 ; mais on ne put ouvrir 
la brĉche, quoiqu'on se fit rendu encore une fois 
maitre de la tour. On se retira dans les boyaux, et 
on repoussa une troisiĉme sortie, en fusillant les 
Turcs sur les revers des tranchees. La perte fut 
sensible des deux cotes. 

Le siĉge devient meurtrier, et les 


l 0. f let 
Le Pacha 
Djezzar est 
decide a 
defendre la 
place. 


Force de la 
garnison. 


Deux 
valsseaux 
anglais 
secourent la 
place. 


Travaux 
contre la 
place, 
ouverture 
d'une mine. 
Sortie 
repoussĉe 
avec vigueur. 


Perte de part 
et d'autre. 


Les vaisseaux 
anglais 
prennent en 
flanc nos 
retranchem". 


Continuation 
des attaques, 
Explosion 
d'une mine. 


2“ assaut sans 
reussite 
1“ aviil 


Nouvelle 
sortie qui est 
repoussĉe. 
Combats a 
outrance. 
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V799 | er des gorges du mont Carmel, dans la plaine d'Acre, 
campe, le 26, ŝ Sabarien, et arrive le 27, (18 mars) sur la 

MENCEME | hauteur qui domine la ville d'Acre, appuyĉe a la mer. Les 
aio Vs divisions prennent position, l'aile gauche au torrent Belus, 


18 mars. |l'aile droitte en arriĉre du plateau qui fait face a la mer. 
= Les Genĉreux du genie et de 'artillerie, Caffarelli, 
ret Dommartin, reconnaissent la place, et on ouvre 
| la tranchĉe le 30. 
: Le 2 germinal. Cependant, deux vaisseaux anglais ĉtablis 
Tentative des a, ' L 
Anglais sur | €n croisiĉre, menacent la petite place de Caipha, pour 
Caipha, | s'emparer des vivres qui s”y trouvent. 
repoussĉe avec | ls debarquent du canon et 100 hommes. 25 ou 30 sont 
perte. pris ou tuĉs, a la descente, par l'escadron de dromadaires 
23 mars. — | du Commandant Lambert, et le reste regagne avec peine 
ses Vaisseaux. 

Bonaparte attaque la place d' Acre le 8.germinal ; 
on bat en breche pres d'une tour qui dĉfend la porte du 
nord~est, avec des piĉces de 12, I'artillerie de siĉge n'ĉtant 
pas encore arrivĉe. 

„On tente l'assaut, mais la breche n'est pas praticable, et 
un large fossĉ revĉtu arrĉte les intrĉpides grenadiers de la 
69“ demi brigade. 
. ls y descendent pourtant, dressent les ĉchelles, et 
montent, par la breche, dans la tour. 
Ŭ.. Lennemi fait un feu terrible; plusieurs braves 
mordent la poussiĉre au pied des remparts. Trois adjudants 
genĉcraux sont tuĉs, et il faut se retirer, les ĉchelles ĉtant 
trop courtes. 
B. Une mine avoit jou€, mais n'avoit pas atteint la contre 
scarpe. Les grenadiers, dans la tour, au 1“ ĉtage, ne 
trouvant pas d'issues, veulent percer le plancher, mais une 
fougasse pratiquĉe dessous, les fait a linstant sauter. Tous 
perissent dans explosion, a Pexception du Chef de 
Occupation du | Vataillon Bernard qui fut lanc€ a 50 toises hors des murs. 
fort Szafed, et Le Pacha d' Acre, Djezzar, appelle a son secours les 
de Nazarĉth, | trouppes de Damas et de Naplouse ; elles arrivent sur 
“dansla | le Jourdain. 
ekri du Le Genĉral en chef avoit fait occupper le fort Szafed, 
9ueatO | et Nazarĉth, s'attendant a etre 


Attaque et 
siĉge d' Acre. 


1.“ assaut. 


28 mars. 
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o“ fie 


l'assaut est ordonne le 17, et la place est emportĉe de vive | 
force. A. | | 
La garnison fut passĉe au fil de l'ĉpĉe, plusieurs | 8 gamison 
habitans ĉprouverent le meme sort, et les trouppes n'ayant | Ar RO E 
pu etre contenues, le sac de la ville s'en suivit pendant | iia 
deux jours. | eg 
-Nous perdimes environ 300 hommes dans l'assaut de la | 

place. A” 
Une partie des Turcs avoit ĉchappĉ au fer des LEE pRSONICIS 
assaillants ; on les fit sortir de la ville et on les reunit a ~E 
ceux de la garnison d'€l-arisch qu'on n'avoit pas cru = 
devoir relacher, (car ils alloient grossir l'armĉe ennemie, 

et avoient dĉja assassinĉ plusieurs soldats.) B. 

- Un conseil de guerre jugea qu'il falloit s'en 

debarasser, parce qu'on n'avoit pas de vivres a leur 

donner. Ils furent aussitost rĉunis sur le rivage de la mer, 

et fusillĉs, sans pitiĉ, au nombre d”environ 2000, en 

represailles du massacre quils avoient fait de nos bless€s 

tombeĉs en leurs mains. 

Les magasins trouv€s 4 Jaffa, fournirent, comme ceux | Les soldats 
de Gaza, aux besoins de l'armĉe; mais le pillage des | remmenila 


maisons devint funeste aux soldats. pros 
La peste se dĉclara parmi eux, et se propagea. 

Ŭ.. Le corps d'armĉe, aprĉs avoir laisseĉ garnison d lola 
Jaffa, se remet en marchĉ, le 24 ventose, et se dirige sur 

Acre. La division Reynier suit les mouvements. ip pio caj 
l est arrĉtĉ, le 25, devant les hauteurs de Korzoum ; Afĥairo de 
par les Naplousins qui lui disputent le passage ; ils sont | Korzoum. 15 
rejettĉs dans leurs montagnes par les trouppes du General mars. 
Lasnes qui perdent quelques hommes. Le chefde la 69€| 
demi brigade est tue dans ce combat. Prise de Caiffa 


Le Genĉral Kl€ber se porte a gauche sur Caiffa, pour E 


ouvrir le passage de sa division sur ce point d'oŭ on 
debouche dans la plaine d'Acre ; mais Caipha €toit dĉja 
evacue, ainsi que le fort qui defend ce passage, sur les 
bords de la mer. 

On y trouve un magasin de biscuit, 

 L”armĉe debouche, en mĉme tems, des hauteurs 
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= scĉne d'horreur entretenue par l'appas du pillage, se continua 
pendant le reste de la journĉe et toute la nuit. Il ne fut pas 
possible de priver les vainqueurs de cet affreux droit de la guerre. 
|  Enfin, le matin, on parvint a arracher des mains de nos soldats 
furieux, environ 1500 hommes restants de la gamison. Ils 
sortirent de la ville, et furent gardĉs au camp. B. 

Un mome silence succeda a cette sanglante journĉe. Tous les 
habitans ĉpouventes s”ĉtoient caches dans des reduits, et dans la 
partie ĉlevĉe de la ville. 

- Les boutiques et les magasins ĉtoient enfonces et 
pillis. Une proclamation du G. en chef, en date du 19, 
rassure les habitans effrayĉs, et les chefs civils reprirent leurs 
fonctions. 
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An7 


Assault d'”Jaffa. 


I7.Ventose 
8 mars | A. A quatre heures du soir, la brĉche paraissant praticable, les 


1799. 


carabiniers de la 22“ lĉgĉre s”€lancent les premiers, conduits par 


—— (leurs chefs, et par l'adjud.' G.“ Rambeau, ayant pres de lui 


Goguet 


V'Adjoint Netirwood, un dĉtachement du gĉnie et de l'artillerie. 
Les grenadiers de la 13“. de ligne les appuyent. 
Le chef de brigade de la 22“ lĉgĉre, tombe blessĉ, et 
plusieurs braves mordent la poussiĉre. 
Nos soldats emportes franchirent a l'instant la brĉche, et 
passant sur le ventre des Turcs renversĉs par l'irruption de la tĉte 
de la colonne du G. Lannes, fusillĉrent et mitraillĉrent, avec 
deux piĉces trainĉes a bras, les groupes qui remplissoient la rue 
qui descend au port. 
Une partie de la garnison placĉe aux crenaux sur des 
banquettes ĉlevĉes, fesoit, en dedans de la breche, un feu de flanc 
meurtrier sur les trouppes qui entroient ; mais quelques maisons 
ayant ĉtĉ forcĉes, nos braves monterent sur les terrasses, 
et balayerent bientost les Turcs, en les fusillant a bout portant. 
La Division Lanmes ĉtoit entrĉe, une tour a gauche ĉtoit prise, 
ainsique la batterie qui dĉfendoit le port. 
-- Alors, nos colonnes d'attaque penĉtrerent de tous cotĉs, 
fusillant et poursuivant la bayonnette aux reins, la garnison 
dissĉminĉe qui fuyoit pour gagner le port, et se jetter dans les 
barques, pour les sauver. 
De ce moment, il ne fut plus possible d'arreter nos trouppes. 
La moiti€ de la garnison avoit pĉri, mais !'autre moiti€ refoulĉe 
dans toutes les directions, et se voyant perdue, se refugia dans les 
magasins, et les maisons voisines du quai, pour s'y dĉfendre a 
outrance. 
-— N fallut les attaquer en dĉtail, et dans ce nouveau massacre, 
quelques habitans perdirent la vie. 
Les rues furent jonchĉes de morts et de blessĉs. 

= Cette 
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Feuillet Note sur le mont Carmel 
-9. 


-— C"esta la pointe de ce mont qui forme un cap, que se retira, 
suiv.' T'Ecriture sainte, !Hermite et Prophĉte ĉlie , dans une des 
grtottes ou carrieres qui bordent la crĉte de cette montagne au pied | 
de laquelle est construit le chateau de Caipha qui bat la rade. 
Une chapelle, puis un couvent, furent b4tis sur ce mont, du tems 
des croisades ; mais les Turcs l'ont demoli, lors de Pexpulsion des 
Crois€s. (12“ et 13“ siĉcle.) 

- Depuis, des religieux, qu'on a appell€ Carmes, ont relev€, avec 
la permission obtenue par le Patriarche de Jerusalem, la chapelle 
quils entourĉrent d'une maison en forme de couvent. Ŝ 

Cet aggrandissement deplut aux Turcs qui dĉmolirent de rechef 
le couvent, ne voulant pas qu'on y bAtit aucun Gdifice a a lhonneur 
de la chretiennetĉ. 

-Onydlaissa la maison hospitaliĉre. 

-. Trois a quatre religieux y demeuroient encore, a l'arrivĉe de 
|'armĉe francaise en 1799. 

Une plaine stĉrile et inculte, s'etend derriĉre ce cap, a 4 et 5 
lieues, jusqu'aux montagnes boisĉes qui conduisent vers Naplouse 
que les Turcs nomment Nabolos. 

„. Cette plaine est entrecoupĉe de bouquets de chĉnes noirs ĉt€tĉs, 
et d'autres arbustes. 

-— Quelques rares villages sont reportes vers les cotaux qui se 
prolongent au nord-ouest. 

ŜŬ. Les alentours du cap ne presentent en cote aucunes 
habitations, soit en face de la plaine d' Acre, soit du cot€ de la mer. 
-.. Caipha est la seule ressource des religieux. 

-——. 1Nya7a8 maisons destinĉes a la garnison. 


— Ces religieux conduisoient par la montagne, les pĉlerins qui d£barquoient 3 Caipha, pour se rendre 
3J perse ka par Naplouse. 
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Artillerie G.“ Songis 


~C.Ŝ Faultrier 


„. 3.escadrons du 4“ 
a cheval 
48. a pied. 


4 p.“ de 12 
3p. de8 
6 obusiers — 

mortiers 


-G.“ Samson. 
Cs Cretin 


Genie 
Porte a 600 


1 er 
sapcurs | 
2comp.O de 
mineurs 


BN 


N.- les 3“ B.”“ des differents corps |25 = bataillons | 13,000 
resterent en Egypte. d'inf“, artil“ et| hommes 


genie. 
Force de Vartill“ de camp.“ 50 b.“ a feu. 


 Artillerie de siĉge dirigĉe - 
d' Alĉexandrie sur Jaffa. 


Le Contre amiral Perrĉe chargĉ de 
faire arriver, par mer l'artil!“ de 
siĉge, a Jaffa, parvint a en faire 
dĉbarquer une partie dans ce port. 
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Composition du corps d”armĉe 
pour l”expĉdition de Syrie. 


Bonaparte 
Berthier 


-— General en chef 
-— Genĉral de division 


Etat Chef de l'ĉtat major 
Major |. Cafarelli du Falga. | Genĉral de D.” du genie. 
General Dommartin Genĉral de D.”" d'artillerie. 


GA“adjud.5, G.“ adjoints et autres 
Chefs de l'etat major. 


Force en Artillerie 
hommes 


Division | G.de brigade |3.Bat.“ de la 9“ Y 2 pieces de 8 
duG“ | Lagrange. brig“ de ligne. 2 obus de 6 
Reynier | Adjud.' g.“ 3B.5 dela 85" id | 2500 | 2 pieces de 3 
Cambyse. 1B"dela75“ id 
Division | G“ debrigade |3.B. de la 2“ 2 piĉces de 8 
duGA | Verdier. legere 2 obus“de 6 
Kleber | G. Junot. 2 p." de la 25“ de 2p.” de 3 
ligne 2400 
2.8. de la 75“ id 


"AD, ] “IMOJ E MOJ “NUJ JUO „ATP XNOP 527 


Grenadiers 19“ id 
Le corps ĉtoit AMalte 


Divisiondu G.“ | G. debrigade|1“ B." de la 4“ 2p de 8 
Bon. Rampon. legere 2 obus“de 6 
G. Vial. 28 de la 18 de] 2500 |2p.”“ de 3 
ligne 
2.B.““ de la 32“ id 


Division du G“ | G.“ de brigade | 2.B.”“ de la 22“ 2 piĉces de 8 
Lannes. Vaux. legere 2 obus“de 6 
~G. Robin. 2.8“ de la 139 de| 2800 |2p. de 3 

ligne 


3 


2.8." de la 69“ id 
Divisionde | G.“ Murat. „ Escadrons des 4 pieces de 8 
cavalerie Adjud' Le Turq. | divers corps. 900 1200 | 2 obus“de 6 


Genĉral „. Corps des guides. 4p. de 4 
id Roize. 300 


Coramandant Un escadron 100 
Lambert, 
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1799. | " L'ennemi est surpris dans son camp; un massacre 
Coup de main | horrible s'en suit; les Mamlouks ĉperdus se jettent dans 
faj 3 les bayonnettes des soldats, et y trouvent la mort. Tout fut 

surpris et — | PTIS, camp, chevaux, bagages et provisions. On ne fit point 
enleve pend." | de prisonniers. 

la nuit. "Une grande partie des Mamlouks senappa cependant, en 

15 fevrier. | raison de l”etendue de leur camp. 
Ŝ.. Le lendemain, la garnison eut, au jour, le spectacle 
de la destruction du renfort qu'elle attendoit. 

Reunion du. | Bonaparte arrive, le 28, avec les demniĉres trouppes, 


corps d'armĉe. 


N.l“ attaque du 
fort. 


Sa reddition. 
22 fevrier. 


Sortie du 
desert, et prise 
de Gaza. 

25 fevrier. 


Marche sur 
Jaffa. 


Occupation de 
Ramleĉh et de 
Leda pour 
abserver le 
Pacha de 
Jĉrusalem. 


Sommation 
d'Jaffa. 


Attaque et 
prise d'assaut 
d'Jaffa. 

8 mars. 


et somme la garnison forte d”environ 1500 hommes, de se 
rendre a discretion. 

-—. Ĵur son refus, le fort est battu en brĉche, et on 
pratique une mine pour le faire sauter. 

ŜĈ. Enfin, le 2 ventose, (22 fevrier) il se rend, en 
demandant les honneurs de la guerre. 

Le 4, le corps d”armĉe se remet en route, et marche 
sur Gaza. 

-. La Division Kleber remplace la Division Reynier a 
avant garde ; on sort du dĉsert le 7, et on arrive 4 Gaza oŭ 
Vennemi refuse le combat, et abandonne les magasins de 
vivres et de munitions. Le fort est ĉvacu€. 

ŜŜ. La Palestine, pauvre et depeuplĉe, offre peu de 
ressources a l'armĉe qui, sans etre inquiĉtĉe dans sa 
marche, se presente, les 13 et 14, devant la place d'Jaffa, et 
prend position. 

La Division Reynier formant l'arriĉre garde, a ordre 
de se porter sur Ramlĉh, et d'observer le Pacha de 
Jerusalem.“ Cette division occuppe Lĉdda, est attaquĉe, le 
15, par la cavalerie du pacha qui est repoussĉe ĵusque sur 
les batteurs de Naba. 

-. Le 16, le Genĉral en chef somme le commandant 
d'Jaffa de se rendre avec sa garnison forte de 4000 
hommes. Il veut se dĉfendre. 

La ville fortifiĉe par des murs a crenaux, est armĉe de 
40 bouches a feu. Deux petits forts dĉfendent le port et la 
rade. 

= On ouvre une breche avec des pieds de 12, 


A — Le Pacha reside a Naplouse. 
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jusqu'au Bogaz, ) Mais les fortifications de Fouah et de Rosette furent 
ajournĉes. 


. Cependant, les Anglais fiers de leur victoire sur 
V'escadre francaise, A Aboukyr, exigĉrent du Grand 
Seigneur quil fit, de son cot, des armements, pour opĉrer 
V'expulsion des Francais de lEgypte. 

= Ces deux puissances alors maitresses de la 
Mediterranĉe, preparĉrent une invasion par mer, et par 
Visthme de Suĉz. Elles firent occupper le port d”El-arisch 
par des trouppes du Pacha d'Acre, comme point de 
rĉunion, et de depart pour la traversĉe du desert. Ce fort 
est a trois marches de Gaza. 

Bonaparte en est aussitost informĉ, et se decide a 
porter lui-mĉme la guerre en syrie, pour y detruire tous les 
preparatifs de l'ennemi, et ruiner ce pais. 

= II fait oceupper, de son cotĉ, Kathiĉh, a moiti€ route 
d'El-arisch, par la Division Reynier, et y ĉtablit un 
entrepot de vivres. 

Du 10a ) Il se hite de rĉunir un corps d'expedition et 
16 pluviose ) SE MEt en Mouvement. Ce corps est de 12,000 
hommes. 


Expedition de Syrie 

Des le 21 pluviose, (10 fev.“ ) la Division Reynier 
avoit franchi quarante lieues de desert, malgre des 
souffrances innouies, et qu'on ne peut peindre. 

Ele est devant El-arisch, attaque le fort, et en forme 
le blocus, au milieu des sables arides et brulants. Elle 
manque de vivres au bout de huit jours, et est forcĉe de 
manger les chameaux. 

Le Pacha d'Acre envoye de Gaza au secours de la 
garnison, les Mamlouks d”Ibrahim Bey, et mille hommes 
d'infanterie, qui viennent camper a la vue du fort, le 24. 

Le Gĉnĉral Reynier attendoit avec impatience la 

Division Klĉber. Sa position ĉtoit critique. 200 bless€s, 
sur le sable, et point de vivres. Point d'abri pour ces 
blessĉs exposĉs a un soleil brulant. 
Kleber arrive, le 25, avec sa division, et les deux 
Genĉraux se decident aussitost a attaquer le camp ennemi, 
par ses derriĉres, la nuit suivante, et a l'enlever par un 
coup de main dĉcisif, 
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Deux.“ 
camp.“ 


Preparatifs des 
Turcs et des 
Anglais pour 

une invasion en 

Egypte. 


Bonaparte veut 

les prevenir, et 

porter la guerre 
en Syrie. 


Rĉunion 
d'un corps 
d”expĉdition 4 
Kathiĉh dans le 
desert. 


La Division 
Reynier fait 
l avant garde, 
et arrive devant 
le fort d'el- 
arisch le 10 
fevrier 1799. 


Arrivee d'un 
secours pour la 
garnison. 


Attaque du fort. 


Arrivĉe de 
Kleber, avec sa 
division 


1798 


Premiĉres 
operations du 
General 
Desaix. 


Bataille de 
Sĉdiman. 
Mil 


Expedition de 
Su€z, a la 
pointe de la 
mer Rouge. 
LIG kujo 


Visite des 
differents 
points de 
Visthme, et 
des sources 
dittes de 
Moise. 
Du 27 au 31 
xe 


Fortification 


d' Alexandrie. 
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Les principaux chefs de cette revolte furent arrĉtĉs et 
punis de mort. Le divan fut supprime. 

Des les premiers jours de vendemiaire, la Division 
Desaix avoit eu a se mesurer avec Mourad-Bey dans 
le Fayoum, d'oŭ Dĉsaix vouloit le chasser; et le 16, 
la bataille de Sĉdiman qui fut meurtriĉre et celebre, avoit 
fait fuir, une seconde fois, ce chef des Mamlouks rĉuni aux 
Arabes. 

Le calme parut se rĉtablir sur tous les points, et on 
en profita pour ĉlever, autour du Kaire, des fortins qu'on 
arma de canons mortiers, pour en imposer a |'immense 
population de cette ville. 

-.. On fortifia €galement Gizĉh, devenu l'atelier de 
Vartillerie. 
Le Genĉral Bon ĉtoit aussi all reconnaitre, et 
occupper le poste de Suez, a la pointe de la mer Rouge, qui 
Y recut une garnison, le 18 frimaire. 
"Bonaparte lui mĉme voulut visiter ce poste, y ordonna 
quelques fortifications, et passa la pointe du golfe, pour 
examiner les sources de Moise, a 3 lieues de Suez. 
Il reconnut, en meme tems, les differents points de 
l'isthme, avec les principaux membres de la commission 
scientifique, et revint sur Belbeys qui vit aussi bientost 
s”ĉlever deux redoutes fermĉes, pour la defence de la ville 
sur ce point important. ) Ces deux redoutes furent baties en 

=briques de terre sĉchĉes au soleil. 
.. Enfin, Salehiĉh, dernier village a l'extremitĉ nord-est 
de cette province, devint le poste d'avant garde sur 
Visthme qui separe I”Egypte de la Syrie. On y construisit 
un fortin. = 
Les provinces du Delta furent aussi occuppĉes 
militairement, et on arma les cotes de Damiette, 1'Esbĉh et 
Bourlos. 
-. Alexandrie surtout, comme entrepot principal du 
matĉriel de l'armĉe et de la marine, fut mis a l'abri de 
toute insulte, par des forts, et par une enceinte de 
fortification en forme de camp retranchĉ, 
Le cours du Nil fut protegĉ jusqu'a la mer, par des 
redoutes armĉes, depuis Rahmaniĉh 
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An7 ĵe £ llet 
= l'armĉe commencoit a respirer. On travailloit a une 
nouvelle administration de l"Egypte, pour crĉer des 
ressources premieres, par la perception des contributions. 
Une commission, dans chaque province, ĉtoit chargĉe de 
reconnaitre, et de mettre sous le sĉquestre, les proprietes 
des Mamlouks. 

- Un grand divan compose des notables du pais, avoit 
ete forme pour juger les differents entre tous les 
Egyptiens ; les anciens fonctionnaires ĉtoient maintenus, 
et ceux ĉmigrĉs remplaces. 

Ces innovations effaroucherent les classes 
interĉssĉes privĉees de leurs fonctions, et surtout les 
Mamlouks qui suscitoient deja des mouvements dans la 
population, contre les Francais qu'on luj fesoit considĉrer 
comme des ennemis accourus de I"'Occident pour ravager 
le pais. 


: ; nko ; Revolte du 
La joumĉe du 30 wvendĉmiaire arriva; UNE| aire, et des 


insurrection genĉrale ĉclata au Kaire, et dans plusieurs | provinces. 
provinces oŭ un firman du Grand Seigneur appellant tous | Du 22 au 26 
les musulmans a la dĉfence de leurs droits et de la octobre. 
religion, exalta les tĉtes. 
„On attaqua les Francais partout oŭ on put les atteindre, 
plus de 500 furent massacrĉs. 
"Au Karre, surtout, le massacre fut ĉpouventable dans 
les rues. Le Genĉral Dupuis command." la place, accouru 
jusqu'au quartier franc avec une escorte de dragons, pour 
calmer les seditieux, fut tuĉ avec la majeure partie de son i 
: ; : Bombardem du 

escorte, et il fallut prendre des mesures ĉnergiques. | Kaire, combats 
B. La ville fut bombardĉe pendant deux jours; | dans les rues. 
la fusillade engagĉe dans les rues fit beaucoup de 
victimes. Les insurges, au nombre pres de 20,000, 
refoulĉs sur la grande mosquĉe dite d'El-Hazar, s'y 
retranchĉrent. 1000 y furent bloquĉs. Sommet de se 
rendre, avec promesse du pardon, ils refusĉrent toutes 
propositions, et se defendirent ; mais bientost forcĉs, ils 
tombĉrent tous sous la bayonnette des soldats furieux. 

Enfin, le lendemain soir, le Gĉnĉral en chef fit 
arrĉter le feu, et l'insurrection cessa. 
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= Villeneuve ayant sous ses ordres la division de la Queue, 
de cinq vaisseaux qui n'avoient nullement souffert, prit le 
commandem' g.“. 

.. Voyant les trois autres vaisseaux qui acostoient le 
Tonnant, enveloppes et perdus, il ordonna a ses cinq navires 
de lever |ancre, pour rĉtablir le combat contre ceux anglais 
qui venoient a lui, mais les 3. 1.“ n'eurent pas le tems 
d'exĉcuter la mancuvre signalĉe ; ils dĉrivĉerent et firent 
contraints de se jetter a la cote, pour sauver leurs ĉquipages 
qui purent aborder le rivage. 

La fregate l Arthĉmise placĉe derriĉre le Mercure, aprĉs 
s'etre battue jusqu'a extinction ne voulut pas amener son 
pavillon ; le capitaine Stanley mit le feu a son batiment, et 
sauva le reste de son equipage, en gagnant le rivage dans ses 
embarcations. 

. Alors, le Contre amiral voyant tout perdu, mit a la voile 
avec le Guillaume Tell, et le Genĉreux, ralliant a lui les 
frĉgates la Diane et la Justice. 

lIis s'€loignĉrent, se dirigeant vers Ple de Chypre. 
Les Anglais etoient hors d”ĉtat de les poursuivre. 

h. Ainsi finit, a deux heures apres midi, ce terrible et 
sanglant combat pendant lequel 1000 bouches a feu 
vomirent de part et d”autre, pendant 18 heures, des grĉles de 
boulets et de mitraille. 

Pres de 3000 de nos marins y perdirent la vie, tuĉs ou 
noyĉs, apres avoir combattu avec une intrĉpide valeur ; et 
2000 furent faits prisonniers de guerre sur leurs vaisseaux 
dĉmates et cribles. 

-—. On sauva, enfin, 3000 hommes qui se rĉfugiĉrent sur la 
plage d'Aboukyr. 

La perte, du cot€ des Anglais, ne fut pas moindre, de 
Vaveu mĉme de leurs officiers, et l Amiral Nelson dut a 
Vĉvenement de POrient, et au defaut de resolution du 
Contre amiral Villeneuve, une victoire sur laquelle il ne 
comptoit plus, ses vaisseaux ĉtant horriblement maltraitĉs. 


= Un baquet d'huile laissĉ sur la dunette, prit feu et se rĉpandit. On ne put I'ĉteindre 
dans ce moment de confusion. 
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Voir le tableau i 
de la compos.” | 
de l'escadre 


Dĉtail sur le combat naval d'Aboukyr 


Les deux escadres, chacune de 13 vaisseaux, ĉtoient a 
peu pres de meme force, sauf un vaisseau de 120, et deux de 
| 80, superieurs a ceux des Anglais. 

Le feu commenca a 8 heures du soir, apres que le 
Culloden, 1." vaisseau de tĉte anglais ; fut €chouĉ, en 
voulant passer entre la ligne francaise et les hauts fonds ; 
mais la moitiĉ de la ligne anglaise arrivant pour forcer le 
passage, l'autre moiti€ vint prendre son rang contre la tĉte 
de notre escadre embossĉe, mais prise au dĉpourvu. 

-— Alors, le feu devint €pouventable, et plusieurs vaisseaux 
s'attaquant bord a bord, furent bientost degrĉes, dĉmates et 
brises par les pluies de boulets. 
- L”Orient, de 120, apres avoir mis hors de combat les 
deux vaisseaux quil avoit devant lui prit feu et sauta a 11 
heures du soir. Ĉ 
. 500 canonniers et marins qui restoient dans les batteries 
basses et continuoient le feu, perirent avec leur brave 
capitaine Casabianca, dans les flammes, et dans l”explosion 
de ce superbe vaisseau. 
Le Franklin et le Tonnant, vaisseaux du centre, ce 
dernier, de 80, command€ par l'intrepide Dupetit-Thouars, 
soutinrent le combat jusqu'au jour oŭ il reprit avec fureur. 
- Dupetit Thouars avoit eu les deux cuisses coupĉes par un 
boulet, peu apres l”explosion, et ]'Amiral Bruyes avoit ĉte 
tuĉ un peu avant ce fatal ĉvĉnement. 
“Le brave Beliard reprit le commandement du Tonnant, et 
les deux vaisseaux, quoiqu”entoureĉs par la moitiĉ de 
Vescadre anglaise, continuĉrent de resister par leur feu, 
jusqu'a ce que cribles de boulets, dematĉs, et ayant perdus 
presque tout leur ĉquipage, ils ĉchouĉrent a la cote, rasĉs 
comme des pontons. 

-—. Cependant, le Contre-amiral 


A— L'amiral, avant le combat, fesoit peindre P'Orient. 
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Combat naval 
d' Aboukyr. 
2.aout 


Voir la carte 
des cotes et 
plages 
d' Alĉxandrie 
et d' Aboukyr. 
rago ĈI 


= a surprendre, au depourvu, nos valsseaux encrĉs sur la 
rade d'Aboukyr. 

- L”imposante ville d' Alĉxandrie confiĉe au Gĉnĉral 
Kleber, avoit recu et mis en suretĉ, dans ses ports, les 
batiments de la flotte, et les magasins de rĉserve de 
larmĉe, mais l'escadre de guerre de Amiral Bruyes 
n”ĉtoit pas a l'abri d'un coup de main de la part des 
Anglais. 

--. Prevenu deux fois, il n€glige d'assurer lembossage 
de ses vaisseaux, quoique signalĉ des le 1.“ tbermidor. 
- L”Amiral anglais vient reconnaitre la position, le 14, 
(2 aout) et l'attaque aussitost. 

Le combat fut terrible, et les pertes ĉnormes de chaque 
cotĉ. Ce combat dura 18 heures, avec un acharnement 
epouventable. L'Amiral Bruyes fut tu€ sur son vaisseau, 
POrient, qui prit feu, et sauta en l'air, nous perdimes dix 
vaisseaux dont les Anglais restĉrent maitres, mais quatre, 
bris€s par les boulets, furent brul€s. 

Le Guillaume Tell et le Genĉreux, avec deux frĉgates, 
purent se retirer 4 Corfou. 

„. 3000 marins ĉchaperent a ce dĉsastre, en se jettant sur la 
plage d'Aboukyr. 3000 pĉrirent dans le combat, et 2000 
furent fait prisonniers de guerre. 

7. La nouvelle de ce malheureux ĉvĉnement notifiĉe a 
Varmĉe, Vaffecta vivement, mais n'abattit pas son 
courage. Elle s'attacha, au contraire, a la conservatiori de 
sa conquĉte, et Bonaparte scut ranimer sa gaitĉ, en faisant 
preparer les fĉtes de l'arrivĉe des eaux du Nil, et peu aprĉs, 
celle du premier vendemiaire an 7. : 


L”armĉe 
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= ĝt forcer Ibrahim Bey a se retirer en Syrie. 
l arrive avec les Divisions Lasnes et Dugua, £$t on 
marche sur Belbeys, chef lieu de cette province, qui est 
aussitost occuppe. 
Les Mamlouks ĉtoient en fuite, escortant un 
immense convoi grossi des depouilles d'une caravanne 
venant de la Mĉque. 
- L”avant garde f.““ ayant environ 700 cavaliers montes, 
veut les atteindre, pour s'emparer du convoi. Un combat 
sanglant s'engage le 24, (12 aout) avec les Mamlouks, a la 
hauteur de Salĉhiĉh ; Bonaparte arrive avec le corps des 
guides, mais notre cavalerie est obligĉe de lacher prise, £t 
Ibrahim sauve son convoi, en s”enfoncant dans le desert, 
pour gagner Cathi€h. 
-.. Nous perdimes dans ce combat plusieurs braves ; 
le chef d”escadron Dĉtrĉes, et l'aide de camp Sulkowski, 
furent rapportĉs couverts de coups de sabre. Les dragons 
ralliĉrent la cavalerie lĉgere qui fut maltraitĉe dans une 
horrible melĉe. 
On prit deux piĉces de canon et q.ques bagages. 
 L”armĉe campe le soir 4 Saleĉhiĉh, dernier village des 
terres cultivĉes. 
Le 26, le Genĉral Dugua se porte, avec sa division, 
sur Damiĉtte, pour prendre possession de cette province. 
La Division Reynier reste 4 Salĉhiĉh comme avant 
garde et le reste de l'armĉe rentre au Kaire, le 30. 
Des camps sont ĉtablis dans les diverses provinces, 
pour surveiller les mouvements d'insurrection chez un 
peuple qui n'a connu que des tyrans. 

Le General Dĉsaix, dans la province du 
Fayoum, surveille, de son cotĉ, Mourad Bey retire vers 
la Haute Egypte. 


Cependant, l'escadre anglaise avolt eu 
connaissance du dĉbarquement des Francais en Egypte, ĉ 
FAmiral Nelson cherchoit 


6. £ let 


—— 


Occuppation de 
Belbeys 


Combat de 
Salĉhiĉh. 
12 aont. 


Bas fond, a 3 
Ĵours de marche 
de Salehieh sur 
une plage 
deserte et pres 
des ruines de 
l'ancienne 
Pĉluse. 
Ii ya 2 puits 
d'eau potable. 
Prise de 
possession de 
Damiĉtte, 
14 aout. 


Position de la 
Div.” Dĉsaix 2 
Benisouĉf et 
Fayoum. 


Courant de 7." 
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1798. 


Prise de 


= A vers le Fayoum, en frĉmissant de sa d€faite. 

Son collegue Ibrahim place sur la rive droitte du 
fleuve, avec 2000 Mamlouks, sans pouvoir prendre part au 
combat, est force d'€vacuer le Kaire. 
| L'armĉe francaise passe le Nil, le 41h.”, et 


possession du | prend possession de la capitale, et de la Citadelle. 


Kaire. 
22 juillet 


Reconnaiss“ 
poussĉe sur 
El-hanka. 


Combat d'El- 
hanka. 
6 aout. 


A 


La Division Desaix prend position en avant du Bourg de 
Gizĉh, pour surveiller Mourad Bey. 

La Basse Egypte est donc considĉrĉe comme conquise, 
et les provinces se soumettent, a l'approche des divisions 
francaises. 

Bonaparte, sitost son entrĉe au Kaire, s'empresse de 
rassurer les habitans sur l'occupation de l'Egypte par les 
Francais. Il fait publier, par une proclamation, " quil est 
venu pour detruire la race des Mamlouks leurs 
oppresseurs, pour proteger le commerce des naturels du 
pais, leurs propri€tes, leur religion et leurs familles." 

[l etablit un divan pour maintenir la tranquilite 
publique, et veiller a la police de la ville et des provinces. 

Une partie de l'armĉe ĉtoit campee au dĉhors du 
Kaire, sur la plaime dĉserte de la Koubbĉe, pour s'y 
reposer un peu de ses fatigues, et observer les mouvements 
des Mamlouks d'Ibrahim Bey retirĉs sur El-hanka et 
Belbeys. 

Le 15, (3 aout) une reconnaissance est poussĉe 
jusqu'a El-marek, ĝ. le General en chef apprend 
qu'Ibrahim a souleve cette contrĉe. 

La Division Reynier part, le 18, pour renforcer 
l'avant garde du Gĉnĉral Le Clerc, et trouve Pennemi en 
bataille devant El-hanka. 

ll est aussitost attaqu€ et repoussĉ, ainsi que les 
Arabes. El-hanka est pill6, ĝe une partie des habitans 
trouvĉs les armes a la main, sont massacr€ĉs. 

Bonaparte s'attache alors a la poursuite des 
Mamlouks, pour les jetter dans le dĉsert, 


— Province au sud du Kaire. 
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= pour prĉparer l'armĉe aux combats qu'elle va avoir a | 


soutenir contre les intrepides Mamlouks, et contre les 
harcellements des Arabes. Les divisions en bataillons 
quarrĉs, marchent, le 25 sur Cheibrĉis, pour y attaquer 
Pennemi. 

- Mourad Bey veut y mettre a l'ĉpreuve le courage des 
trouppes francaises ; il en voye reconnaitre leur ordre de 
bataille; les Mamlouks chargent impĉtueusement les 
bataillons quarrĉs quils s'efforcent d”entamer, mais ils 
sont repoussĉs avec perte. Ils attaquent en mĉme tems 
notre flotille trop avancĉe, mais sans succes. 

Is se retirent, et l'armĉe continua sa marche. 


A lI fallut lutter pendant dix jours, contre les fatigues 
et les privations. 
-. Le 3 thermidor, (21 juillet) larmĉe salue les 
Pyramides, et Bonaparte enflime son courage, par 
cette courte harangue : 
«Soldats, leur dit-il, songez que du haut de ces 
monuments, quarante siĉcles ont les yeux fixes sur 
vous.» - Mourad Bey est en presence a la tĉte de 8000 
Mamlouks. II jette un coup d'cil sur nos quarrĉs disposĉs 
en ĉchelons, et en demi-cercle, et se dispose a les attaquer. 
I apergoit le mouvement de l'aile droitte, conduite 
par les Gĉnĉraux Dĉsaix et Reynier, et execute une charge 
genĉrale sur CeS masses. 
=. Hl en est foudroy€, et ne pouvant les enfoncer, il 
passe, et rĉpete la charge, en les prenant a dos. 
= NI est encore mitraill6 et fusillĉ sur tous les points 
d”attaque. 
Le champ de bataille est couvert de ses cavaliers tuĉs 
ou blessĉs. 
Les quarrĉs de l'aile gauche attaquent le camp tout 
tendu, l'enlĉvent ainsi que le village d'Embabĉh, a la 
bayonette, et les Mamlouks acculĉs au Nil, s”y noyent en 
grande partie. 

Enfin, Mourad Bey fuit 
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Bataille de 
Cheibreis. 
14 juillet. 


Bataille des 
Pyramides. 
21 juillet 
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Bataille de 
Chebrheis. 
26 messidor 
15 juillet 


Les intrepides Mamlouks groupes en premiĉre ligne, 
engagerent la bataille, et ouvrirent une fusillade assez vive 
| fournie par leurs coureurs qui les suivoient a pied et a la 
| course, en poussant des houras qui furent suivis de charges 
| r6petĉes sur tous les fronts de nos 5 quarrĉs disposĉs en 
i ĉchelons, et quils toum€rent pour les envelopper; mais 
| leurs efforts vinrent chaque fois €chouer devant nos 
batteries vomissant les boulets et la mitraille, et devant les 
pelotons espaces a 50 pas des fronts de la ligne de bataille. 
-— IIs en essuyerent l'effet, en laissant sur tous leurs points 
d'attaque, un nombre considerable de tu€s et blessĉs. 
Nous eumes, de notre cot€, 40 a 50 hommes tu€s, et pres 
de 80 bless€s. 
- Enfin, deconcert€s, et ne pouvant plus tenir devant le 
feu de nos piĉces, et de nos bataillons restes immobiles 
sur tous les fronts quils essayĉrent d'entamer, ils 
abandonnerent le champ de bataille, pour se retirer sur le 
Care. €=-€1-€-€w 
Le resultat de la bataille de Chebkrĉis, dans laquelle 
les Arabes secondĉrent fort peu les Mamlouks qui 
ne perdirent pas moins de 300 homes, et un grand nombre 
de blessĉs, conduisit bientostt lAarmĉe  francaise 
devant les Pyramides, oŭ une 2.“ bataille decisive livrĉe 
le 3 thermidor, (21 juillet) Palloit rendre maitresse de la 
capitale de l Egypte. 


= Suit I'Historique, feuillet 5 et suivants, apres les 
notes ; 
Et 'armĉe continua sa marche. - A - 
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Canonnade et 
combat 


Tuĉs et blessĉs 
de part et 
d'autres. 


Manceuvre des 
divisions en 
Bat.”“ quarres, 
a la vue de 
Vennemi. 


= deux flotilles. 

.. Celle francaise qui portoit les principaux chefs de 
l'administration, la pluspart des membres de la 
Commission Scientifique, un assĉz grand nombre 
d'employĉs du genie, et de malades, avoit peu d”hommes 
armĉs abord, pour soutenir les marins et leurs canonniers 
des chalouppes engagĉs dans cette rencontre. 

Ele fut d'abord maltraitĉe. Dĉja trois des chaloupes 
canonniĉres avoient ĉt€ prises, ne pouvant, faute de fonds, 
manceuvrer, et le chef de division Perrĉe venoit d'etre 
blessĉ d'un coup de feu, en fesant avancer le Ch€bec quil 
montoit. Neammoins, il parvint, par son intrepiditĉ, a 
reprendre sur trois chaloupes, et foudroya, a son tour, la 
flotille ennemie dont quelques Djermes furent coulĉes, et 
les autres, forcĉes de se retirer. 

- Perrĉe maintint sa position, malgr€ le dĉsavantage que 
lui causoit la rive ĉlevĉe du fleuve rĉtr€ci en cet endroit, et 
qui l'exposoit au feu des tirailleurs qui se trouvoient sur la 
berge. 

- Quelques unes de nos chaloupes se jetterent sur la rive 
du Delta. 

- Heureusement, les divisions qui avoient entendu le 
canon, parurent, se haterent de se rapprocher du Nil, et 
degagerent notre flotille. 

Entre autres blessĉs, le commnissaire ordonnateur en 
chef Sucy eut le bras droit cassĉ d'un coup de feu. 

-Nous eumes 15 a 20 hommes tuĉs et plusieurs bless£s. 
- Aussitost, les Mamlouks vinrent presenter le combat, 
au nombre de 3000 cavaliers armĉs de toutes piĉces. 

-. 4000 Arabes des tribus volsines accourus comme 
auxiliaires pour prendre part au combat, ou plustot pour 
faire du butin sur les vaincus, et dĉvalises les morts et 
blessĉs qui resteroient sur le champ de batailie, se 
presentoient comme une imposante reserve qui entouroit 
de loin nos bataillons quarrĉs arretes de pied ferme. 

- ls ĉtoient impatients de recevoir la charge de ces 
multitudes qui couvroient une plaine immense. 

Les 
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Elle arriva pourtant, successivement, avec les divisions. 


B. Enfin, l'armĉe rĉunie campa sur les bords du fleuve 
Jusqu'au 24. La flotille arrivee le 23 avec le corps de 
trouppes qui avoit pris possession de Rosette, et y avoit 
laisse une garnison pour correspondre avec Aboukyr, 
debarqua quelques vivres, et la Division Dugua reprit le 
rang qui lui avoit €tĉ assign€. 
B.. Le General Menou dut s'installer 4 Rosette pour 
organiser provisoirement cette province, et en tirer des 
approvisionnements pour l”escadre ou pour Alĉ€xandrie. 
Revuede |. Toutes les divisions ĉtant arrivĉes, le Gĉnĉral en chef 
l'armĉe par le | Bonaparte en passa la revue, et donna a l'armĉe ses 
G" en chef. | instructions pour combattre avec avantage les Mamlouks 
qui venoient a sa rencontre. 
h. ll fit exĉcuter Pordre de marche et de combat en 
bataillons quarrĉs, sur les immenses plaines qu'on alloit 
Departde  |traverser, en suivant la rive gauche du Nil jusqu'au Caire. 
Rahmaniĉh. | — Le 25, l'armĉe francaise disposĉe en 6 B.S quarrĉs 
dont celui du G.” Dugua en arriĉre garde, et les 5 premiers, 


perei ayant au centre une partie de la cavalerie non montĉe.” 
contre les | avec les bagages, l'artillerie aux angles de chaque quarre, 


Mamlouks et | Se porta, en appuyant sa gauche au fleuve, sur Chebrhĉis, 
Arabes rĉunis. | village a 4 lieues, placĉ sur ses bords, et pres duquel un 
—— corps tres considerable de Mamlouks, rĉuni a des tribus 
Rencontre — | dQ? Arabes, ĉtoit rassemblĉ pour nous livrer bataille. 
probo B. La flotille naviguoit, autant que possible, a la meme 
gres hauteur, et isolĉment, a cause de basses eaux. 
. Elle prit meme un peu trop les devants, pendant que les 
divisions traversoient une vaste plaine aride sur laquelle on 
campa, vers le soir, en bon ordre. 
. Le lendemain matin, l'armĉe se trouva au jour, en vue 
de Chebrhĉis, et pres des Mamlouks. 
La flotille qui avoit continu€ de naviguer, arriva pres de 
leur camp, avant l'armĉe, et se trouva arrĉtĉe par plusieurs 
Djermes (bateaux) armĉes et ennemis qui lui barĉrent le 
passage. 
. La canonnade se fit aussitost entendre entre les 


P — Chaque regiment de cavalerie n'a di embarquer que 25 chevaux; mais le harnachement pour 
Veffectif de 400. L”artillerie fut complettĉe getnĉralement en mulets de trait. 
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———— poe 


Ils se portent 
sur la Division 
Desaix. 


Vive 
canonnade par 
les deux 
divisions 
d'avant garde 
qui les 
repoussent. 


Arrivĉe a 
Rahmaniĉh. 


Arrivĉe des 
autres 
divisions de 
Varmĉe. 


= le Genĉral Dĉsaix se trouva bientost arrĉtĉ par un gros 
corps de Mamlouks et d'Arabes qui vinrent le reconnaitre 
et ['attaquer, en l'enveloppant ; mais le General Reynier se 
porta a son secours, et on canonna vivement les 
Mamlouks, en marchant sur eux jusqu'au deli de 
Rahmaniĉh, apres leur avoir tuĉ et blessĉ, par le boulet, un 
grand nombre de cavaliers. 

- L”ennemi s'ĉloigna hors de la portĉe du canon, et les 
deux divisions vinrent camper le soir, pres de ce gros 
village. Le schĉik se porta au devant des chefs pour en 
demander la protection. 

f. D”aussi loin quon put dĉcouvrir les rives du Nil, 
le soldat tressaillit de joie. Il envisageoit avec plaisir les 
plaines cultivĉes, surtout celles de la rive droitte, et se 
croyoit deja dans labondance en abordant le fleuve, il le 
combla de benĉdictions. 

Le Nil devint, en effet, le sauveur de l”armĉe qui put 
se refraichir a son aise, et oublia de suite les grandes 
privations et les souffrances dont elle venoit de subir 
V'ĉpreuve. 

- Rahmaniĉh ĉtoit d'aillieurs un village de ressources oŭ 
on trouva des bestiaux, du pain en forme de biscuit, des 
oignons, des lĉgumes secs en quantite, des poules et des 
cufs. 

„On distribua de la viande de buffles. 

- Le lendemain commencĉrent a arriver les autres 
divisions de l'armĉe qui eurent aussi a  souffrir 
horriblement dans cette traversĉe de 15 lieues de plaines 
dĉsertes, et du harcellement des Arabes en hardis par le 
butin quils firent sur un grand nombre de militaires, 
d'officiers et d'employes d”administration qui ne purent 
suivre les colonnes, par le dĉfaut de moyens de transport, 
ou de montures pour les enlever. “ 

L”artillerie eut mille peines a se tirer des sables, les 
chevaux et mulets de trait ayant eu €galement a souffrir du 
manque d'eau. “Elle 


C — Les Gĉnĉraux de div.” n'avoient pu embarquer que deux chevaux de selle, les aides de camp, 
qu'un seul cheval, ainsi que les chefs de corps, et 1.““ chefs de Pan“. 


„C'est dans ces harcellements que furent assassinĉs les Adjudants Gĉn€raux Muireur, Gallois, Camin, 
et autres officiers sup€rieurs. 
L'armĉe y perdit plus de 150 hommes. 
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Scenes de 
violence et 
de massacre 
avec les 
Arabes, 
dans ce 
village. 


Passage du 
Bogaz par 
la flotilie, 
occuppa- 

tion de 

Rosette par 
la div.” du 

General 
Dugua. 


Apparu- 
tion des 
Mamlouks. 


= parcimonie extrĉme, n'ayant pour leur nourriture 
jourlaniĉre qu'une galette de 3 a 4 onces, cuite sur la cendre, 
quelques tranches de dattes en pate, ou de pastĉques. 

Ils se hatĉrent d'aillieurs de cacher leurs provisions, a 
l'approche des trouppes, et defendirent mĉme, les armes a la 
main, leurs maisons et cabanes. 

B On trouva nĉammoins des tis de blĉ, mais on n'avoit 
aucuns moyens de moudre, et point de fours. 

. Quelques petites meules portatives qu'on trouva pour 
broyer quelques poignĉes de grains, ainsi que le font les 
Arabes, ĉtoient des moyens nuls pour une armĉe. 

. l falloit donc avancer sur le Nil, 4 Rahmaniĉh, pour y 
trouver des ressources, et gagner le pais cultive, pour s'y 
ravitailler. 

BP. Le gros de l'armĉe ĉtoit parti d'Al€xandrie, le 19, et 
avangoit successivement, tandis que le corps dirig€ sur 
Rosette dont on s'empara sans coup fĉrir, protegeoit la 
marche de la flotille sur le Nil, et remontoit le fleuve avec 
elle. 

.. Le 21, Vavant garde, apres s'etre procurĉ quelques 
moyens de transport en chameaux sur lesquels on chargea un 
peu de riz et de fĉves sauvages trouvĉs 4 Damanhour, se 
dirigea sur Rahmaniĉh dont on n”ĉtoit plus €loignĉ que de 
quatre lieues. 

Les Arabes de la tribu (qui est celle de Baherĉh) 
continuant de harceler la queue des deux divisions, on 
marche en bon ordre, s'attendant avoir bientost paraitre les 
Mamlouks. 

... On €toit entre sur la bordure des terres cultivĉes et on 
s'arreta pour camper a deux lieues du Nil prĉs de quelques 
puits. On se prepara au combat. : 

"Le 22, au matin, la Division D€saix qui tenoit la droitte, 
manc£uvTa pour se rapprocher du canal. 

. Reynier serra, de son cotĉ, ses trouppes en colonne, pour 
proteger ce mouvement, et rallier son arriĉre garde. On se 
trouvoit sur des terreins profondement gercĉs qui rendoient 
difficile la marche de Vartillerie. 

„ Quelques cavaliers ennemis se monterent, et 


9 „ Des ordres avoient ĉtĉ donnĉs de fouiller le village, Plusieurs soldats penĉtrĉrent de vive force dans 


les maisons oŭ devoient se trouver des r 


. Les Arabes les masacrĉrent a la vue de la trouppe, mais les soldats furieux vengĉrent la mort de leurs 


camarades. 


 Quelques petites galettes de son brut y furent payĉes au poid de l'or. 


Perte d'un g.Ŝ 
nombre 
d'hommes, a 
defaut de 
moyens de 
transport. 


Harcellem' 
[harcellement] 
des Arabes. 


Arrivĉe a 
Damanhour. 
10 juillet. 
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- On arriva, sur le soir, a celui de Byrket, espece de 
hameau composĉ de hutes de terre, apres avoir perdu 
plusieurs soldats qui n'avoient plus la force de suivre. Ils 
perirent, ainsi que quelques officiers tombes d'inanition, 
victimes de la barbarie des Arabes qui harceloient les 
derriĉres des colonnes, et qui les massacrerent. 
On n'avoit aucun moyen de transport » pour sauver, au 
besoin, les malades et blessĉs. 
-— On crut trouver de l'eau a la citerne, mais elle ĉtoit 
tarie, quoiquelles fut sur le bord du canal. 

Les trouppes abatties S'arrĉtĉrent, et les visages 
s'obscurcirent d'une sombre terreur. 
-—— Cependant lassurance que donnĉrent les guides qu'on 
arrivĉeroit, le lendemain matin, 3 Damanhour, et la 
fraicheur de la nuit, calmĉrent I'altĉration du sang. On se 
coucha sur le sable. 

Enfin, on apercut, le 20, dans la matinĉe, le gros 
village de Damanhour. A l”aspect de ses minarets, on crut 
voir une ville de 1.“ ordre, le mirage sur ces plaines 
brulantes, grossissoit et sembloit rapprocher les objets. 
Les trouppes se ralliĉrent, et marchĉrent d'un pas 
force pour y arriver ; mais elle sembloit reculer, a mesure 
qu'on s'efforcoit d'en approcher. 

- Le silence dans lequel ĉtoit plongĉe la trouppe, 
annoncoit son ĉpuisement et sa dĉtrĉsse. 
~On fit un dernier effort, et on arriva A Damanhour. 
La vue de quelques puits, et surtout de l'eau, apres 
laquelle on soupiroit depuis 3 jours, ranima a instant le 
courage des soldats, et la gaite se peignit de nouveau sur 
toutes les figures ; mais ils sentirent aussitost le besoin de 
prendre quelque nourriture, car, depuis le depart 
d'Alĉxandrie, on n'avoit rien pris ; la soif avoit contenu la 
faim, et les soldats accablĉs par la chaleur, avoient ĵette, 
comme nous l”avons dit, leur biscuit. 
Le village, quoiqu'ĉtendu, fut a l'instant envahi; 

~On y chercha, et on voulut avoir du pain, mais on n ”en 
trouva point, Les Arabes et les Egyptiens en genĉral, en 
mangent tres peu. Les Arabes de la lisiĉre du desert 
surtout, vivent avec une 


A — L'armĉe n'avoit pu se procurer A Alĉxandrie que quelques chameaux qui portoient le strict 
nĉcessaire pour I Ambulance. 
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| = ĉtoient taris. 


Souffrance des | — Les trouppes souffrirent, des cette premiĉre journĉe, au 


trouppes en 
traversant des 
plaimes 
dĉsertes. 


Supplice de la 
soif qu'elles 
ĉprouverent. 


Actes de 
dĉsespoir 


dela de ce qu'on peut croire. Elles s'arreterent au petit puit 
de Bĉdah oŭ on ne trouva qu'un bourbier. 

- Personne ne put se dĉsaltĉrer, et quelques hommes 
moururent de soif. 

- La Division Reynier se remit en marche, le soir pour 
profiter de la fraicheur, passa sur un petit camp d'Arabes 
bedoins vautrĉs dans les sables, et s'arrĉra, a la nuit, pres 
d'un autre group de hutes de terre oŭ on ne trouva que de 
l'eau saumatre. 

-— e'etoit le village d'El-Ouah, il fallut y coucher, car les 
soldats n”en pouvoient plus ; ils n'avoient pourtant fait 
qu'environ huit leues ; mais accables par la chaleur, au 
milieu des sables, et encore ĉchauffes par suite du sĉjour 
de deux mois abord des vaisseaux, ils €toient de plus 
charges du poid de leurs armes et de leur fourniment 
indispensable, outre leurs munitions. 

l se passa, dans ce bivouaq, des scenes de dĉsespoir. 
Des soldats se tuĉrent, d'autres se jetterent dans les eaux 
salĉs du lac Mahadiĉh qu'on cotoyoit, en burent a long 
traits, et en moururent. 

 D'autres, enfin, avalĉrent la boue fetide d'un puit 
autour duquel on s'ĉtouffoit pour fendre la presse, et 
succombĉrent dans les souffrances. 
La faim vint bientost se joindre au supplice de la soif; 
les soldats avoient jettĉs, des la 1. journĉe, la plus grande 
partie du biscuit qui leur avoit ĉtĉ distribu€ pour quatre 
jours, et croyoient trouver, comme en Europe, des 
ressources au premier village ; mais ils ne trouverent que 
des plaines nues et dĉsertes. 

. Les officiers ne souffroient pas moins que le soldat ; 
ils etoient ĉgalement accablĉs par la soif et par la fatigue. 
Les chefs, faute de montures, ĉtolent aussi obliges de 
marcher a pied. Ils firent nĉamoins tous leurs efforts pour 
ranimer le courage des trouppes, et on se remit en route 
pour atteindre le puit de Byrket. 

B.La Division Dĉsaix tenant toujours la rive gauche du 
canal, a la hauteur de celle de Reynier, on s'arrĉta, a la 
nuit, et on marcha encore toute la journĉe du lendemain 
sans trouver aucun puit. 


On 


19 messidor, 
Marche de 
lVameĉe sur 

Damanhour , 

et 

Rahmaniĉh. 

8. juillet 


Voir la carte du 
littoral de la mer, 
depuis 
Alĉxandrie 
jusqu'a Aboukyr, 
et au Bogaz de 
Rosette ; et 
d'Alĉxandrie 4 
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= batiments de la flotte, et aux vaisseaux de guerre a 
mettre a Pabri de tous ĉvĉnements, fit annoncer aux 
trouppes, le 17, qu'elles eussent a se pourvoir, autant 
que possible, de bidons, ” et a prendre de l”eau pour 2 ou 3 
jours de marche. 

- Ĵ fixa en mĉme tems le dĉpart de l'armĉe pour les 18 
et 19, (7, 8 j.“) et fit distribuer des vivres et du vin pour 4 
jours. 

W La division du Gĉnĉral Dĉsaix designĉe pour faire 
avant garde, fut renforcĉe par la division du Gĉnĉral 

Reynier. Ces deux D.”“ formant ensemble, avec leur 
artillerie, et une partie des corps de cavalerie non montĉs, 
environ 14000 hommes, se porterent, dans la soirĉe du 17, 
en avant des ruines de l'ancienne ville, pour marcher sur 
Damanhour. 

-— On prevint Parmĉe qu'elle alloit se diriger sur le Caire, 
et que sa marche seroit penible, ayant a traverser des 
plaines desertes, jusqu'a ce qu'elle eut atteint les rives du 

Nil. 

-— Onrecommanda de mĉnager l'eau. 

-— Une flotille de batiments lĉgers, d'une demi-galĉre 
et d'un chĉbek [?] avoit en mĉme tems mis a la voile 
d'Alĉxandrie, pour suivre le mouvement de la division du 
Genĉral Dugua charge de se diriger, en suivant la plage 
d'Aboukyr, sur Rosette, et de s”en emparer, pendant que la 
flotille franchiroit le Bogaz pour remonter le Nil, et arriver 
avec ce corps de trouppes qui lui servoit d”escorte, devant 
Rahmaniĉh, en mĉme tems que l'armĉe. 

Les deux divisions d'avant garde sorties des ruines de 
VPancienne ville, entrerent le 19, dans une immense plaine 
rase et sterile oŭ on ne trouva ni eau ni ombrage pour se 
raffraichir. 

On marchoit sous un soleil de 30 a 36 dĉgres. 

— Ce pais n'ayant point de route, on avoit pris quelques 
guides arabes pour diriger la marche vers les points oŭ on 
devoit trouver quelques puits ou citernes. 

Les G." Desaix et Reynier suivoient chacun un cot6 du 
canal qui, dans la crue du Nil, conduit l'eau de Rahmaniĉh 
3 Alĉxandrie, en traversant toute cette plaine dĉserte de 14 
a 15 lieues ; mais le tems de cette crue periodique du Nil 
ne devant arriver qu'en aout, le canal ĉtoit a sec. 

“Les puits et citernes quil remplit en dĉbordant, 
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Colonne dite 
de Pompĉe. 


Dispositions 
prises par le 
G. en chef 
pour s'assurer 
la possession 
Alĉxandrie 
comme place 
de surete. 


B = Mais ces moyens n'apportoient pas le soulagement 
qu'exigeoit la position penible de I'armĉe, et il €toit urgent 
de la faire marcher en avant, pour atteindre le Nil, et les 
terres cultivĉes. 

-— Quatre jours se passĉrent ainsi, pendant lesquels on 
travailla au dĉbarquement des vivres, des munitions, et du 
mateĉriel de |'artillerie de campagne. 

Pendant ces jours de repos, l'armĉe eut l'occasion de 
voir et d'admirer la superbe Colonne dite de Pompĉe 
encore debout sur son piĉdestal depuis pres de 2000 ans, et 
assĉz bien conservĉe. 

Ĉ. Rien ne surpasse la majestĉ de ce monument place a un 
quart de lieue, au sud, et pres des tombeaux. 

-.. Le General en chef sitost apres s'etre assurĉ la 
possession d'Alexandrie dont il remit le commandement 
au Genĉral Kiĉber, avoir arretĉ toutes les dispositions 
necessaires pour faire de cette place Ventrepot de ses 
ressources, et les y mettre en ĉtat de suretĉ, s”etre entendu 
avec le Vice-amiral Bruyes command.' P'escadre pour la 
destination convenable a donner aux = 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


A. Les Arabes, apres la prise d'Alĉxandrie, en 641, reduisirent son 
enceinte qui, en 875, ĉtoit encore fortifiĉe de 100 tours. Ils bĉtirent, 
au 15“ siĉcle, une nouvelle ville plus rapprochĉe du rivage, et 
reduisirent ĉgalement la Tour du Phare. 

- L”ancienne ville devint pour ainsi dire, un camp d'Arabes et les 
Francais en ĥrent, plus tard, un camp retranche. 

“Les citernes voutĉes de la ville d' Alĉxandrie contenoient encore 
assez d'eau, quoiqu'on fut au mois de juillet, pour les besoins de 
l'armĉe; mais on peut juger de la confusion et de la presse 
occasionnĉe par la rĉunion de 36000 hommes altĉres par les vivres 
sĉcs et les salaisons quils avoient recus pend. le voyage de mer. 
„(es citernes baties avec tant d'art, il y a 2000 ans, sont en grand 
nombre, et encore en bon ĉtat. 


~ Wa base de la pyramide a 15 pieds sur chaque face, et presente 


un bloc de 60 pieds de circonference. 

„Le fut, d'une seule piĉce a 90 pieds de haut, et 9 de diamĉtre. 

“Le chapiteau a 9 pieds de hauteur. 

„Elle fut ĉlevĉe en l'honneur de PEmpereur Alĉxandre Sĉvĉre, par 
les habitans d' Alĉxandrie. 


Tableau actuel 
de l'ancienne 
Alĉxandrie. 
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= autour de l'ancienne ville, et sur ses ruines. 
.Enfimn, Varmĉe venoit d'etre instruite des motifs de son 
debarquement sur le sol de lEgypte, et elle put s'assurer 
qu'elle ĉtoit destinĉe a en faire la conquete. 
Une proclamation mise a Pordre du jour fit connaitre le 
but de Pexpĉdition, et recommanda aux trouppes la 
conduite a tenir dans les communications qui alloient 
s'ouvrir avec le peuple ĉgyptien, tant par rapport a 
sa religion, qu'a ses usages. 
-. Quel fut l'€tonnement des Francais, en abordant cette 
ville jadis si celĉbre ! 
- Au lieu de ces portiques majestueux, de ces beaux 
ĉdifices qui dĉcoraient l'ancienne Alĉxandrie, il y a 2000 
ans, de ces rues larges et alignĉes qui la traversoient, de 
ces bosquets et de ces jardins cultives qui l'environnoient 
du cote de terre, on ne rencontre plus, en avangant par 
l'ouest, que les sables du dĉsert; et par l'est et le sud, 
qu'une longue suite de ruines prĉsentant a la vue les restes 
d'une double ligne de murs et de tours demolis ou ĉcroulĉs 
qui en formoient l"enceinte. “ 
II fallut marcher a travers des montagnes de dĉcombres 
melĉs de sables mouvants qui, €chauffes par l'ardeur du 
soleil, suffoquoient au point de faire perdre la respiration. 
- Eanfin, on n'arriva aux pieds de l'enceinte des Arabes, 
et aux portes de la moderne Alĉxandrie, qu”en entrant dans 
la poussiĉre jusqu'a mi-jambes. 
Nos soldats furent surtout frapp€s, a la vue de ce peuple 
noiratre et maigre, marchant presque nud, et vautrĉ sous 
des cabanes de branches de palmiers ou de roseaux. 
Son aspect farouche, ces visages brulĉs arm€s de barbes 
et de moustaches, et une langue dont les sons acres et durs 
effrayent Poreille, en imposerent au premier abord ; mais 
les sentiments de surprise firent bientost place a celui des 
besoins du moment. On manquoit d'eau, et ce besoin, qui 
ĉtoit un supplice pour les soldats bivouaquĉs sur le sable 
brulant ne tarda pas a exciter des murmures. 
Echauffĉs par le vin qu'on distribuoit assez abondament 
des batiments de la flotte, ils s'emparerent de q.ques 
citernes qui furent bientost mises a sec. 

Mais 
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Etat de 
defence de la 
place. 


Prise d'assaut 
de 'ancienne 
et de la n.!“ 
ville. 


Quelques vaisseaux de guerre s'emparĉreni des passes 
| du Port Neuf, a l'effet d'attaquer le fort du Phare, et de 
p — un debarquement sur ce port, au moment de 
l'action. 

- La Division Reynier effectua sa descente, et prit 
position pres de la Tour des Arabes, pour contenir les 
groupes de bedoins qui vinrent harceler nos soldats €cartĉs 
de leurs corps, et en massacrĉrent quelques uns. 

II fallut se garder militairement pend. tout le jour. 

Les divisions en marche sur Alĉxandrie filerent sur les 
bords du rivage, et arriverent bientost devant la place 
disposĉe a rĉsister a !'attaque. (Voir le plan- f."” 5) 
Elle ĉtoit fermĉe de murs a crenaux flanquĉs de tours, 
defendus par des janissaires et par q.ques trouppes turques 
auxquelles s'ĉtoient joints les habitans. 

-. La division du Genĉral Klĉber attaqua et escalada 
Venceinte presqu'en face de la Colonne de Pompĉe. 

ll fut lĉgĉrement blessĉ a la tete. 

"Le General Menou penĉtra pres du Fort Vieux, et recut 
un coup de feu a la cuisse. 

La Division Bon attaqua la porte de Rosette a Pest, et 
Marmont nommĉ G. de brigade a Malte, Jayant fait 
enfoncer a coups des haches par sa brigade, penetra aussi, 
de ce cotĉ, dans la place. 

Le Chĉerif Mohammad Coraim la commandoit comme 
gouverneur. 

Nos trouppes maltressess de l'ancienne ville, 
refoulĉrent les Turcs sur le fort du Phare ou se trouvant 
bloquĉs, ainsi que le gouverneur, ils se rendirent a 
discretion. 

La nouvelle ville resserrĉe au bord de la mer, fit peu de 
resistance, et fut prise, a la suite d'un debarquement sur les 
quais. 

".. Nous eumes 150 a 200 tuĉs et blessĉs, parmi lesquels le 
chef de la 32“ demi-brigade, Mars qui fut frapp€ de mort. 
„La Division Reynier arriva le 15 avec d”autres corps. 
„On continua le debarquement sur le Port Vieux, et on y 
fit entrer les batiments de la flotte. 

„.Toutes les divisions bivouaquerent sous des palmiers 
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; I 
Descente de 


P'armĉe f“““ en | Bulletin de l'attaque et de la prise d'assaut 
Egypte. d'A]ĉxandrie, 


1. opĉrations 
militaimes du 14 | De la marche de Parmĉe sur Damanhour, et 


au 25 messidor | de son arrivĉe sur les rives du Nil, 4 Rosette, et 
an6. a Rahmaniĉeh, 


- Jusqu'a la bataille de Chebkrĉis. 
(3 au 14 juillet 
1798.) 


Le 13 messidor au matin, (2juillet) la flotte francaise 
ĉtoit en vue, rĉunie devant Alĉxandrie, et navigant au sud. 
On reconnut la Tour des Arabes. 

On louvoya pendant toute la journĉe, pour approcher de 
la cote, et a sept heures, une grande partie des batiments de 
chaque convoi mouilla pres du Vieux Port des Arabes qu'on 
appelle le Marabou. 

 L”escadre de guerre mancuvra en mĉme tems devant les 
passes du Port Neuf, pour couvrir et proteger la descente, et 
un aviso fut expedi€ 3 Alĉxandrie pour parlementer avec le 
consul francais qui fut appellĉ abord du vaisseau amiral 
Orient. 

Le Genĉral en chef apprit du Consul Bracevich que 
l'escadre anglaise avoit paru la veille, et qu'elle s”€toit 
ĉloignĉe, se dirigeant vers l'est. 

Descente en | — SUr cet avis, et apprenant en meme tems du consul les 
Egypte | dispositions hostiles des habitans de la place, il ordonna 
kom ao aussitost la descente sur la plage, dĉserte pres de la Tour du 

Marabou, et l”entree du Port Vieux au sud. 
Elle s”effectua avec ordre et promptitude, malgre une 

Marche sur | MET assĉz houleuse. JT | ; 

Alĉxandrie | — Le 14, a la pointe du jour, trois divisions debarquĉes et 

rĉunies sous les ordres des Genĉraux Klĉber, Bon, et Menou, 

se mirent en mouvement, conduites par le G€nĉral en chef 

Bonaparte, pour s'avancer sur Alĉxandrie distante d'une 

lieue et demie, l'attaquer, et lui livrer l?assaut sans hesiter, 

pendant que le reste de l'armĉe continuoit la descente sur la 
plage. 


. Quelques 


Memoires d'un officier de l' armĉe francaise 


Six feuxllets 
suppo . 


Ne 

- Jai cru devoir interesser le 
lecteur, en ajoutant a I”historique 
abrĉgĉ qui prĉcĉde jusqu'au f."” 2, 
le bulletin officiel et dĉtaille des 
premiĉres opĉrations de l'armĉe, 
depuis son dĉbarq." et la prise 
d'Alĉxandrie jusqu'a son arrive 
sur les rives du Nil, et jusqu'a la 
bataille de Chebkrĉis. 


Les dĉtails de ces premieres 


opĉrations qui ouvrirent l'entrĉe 
de I'Egypte, ĉtoient eux memes 
trop interessants pour n'etre 
pas rapportes dans l'historique 
abregĉ, devant faire suite a tout ce 
qui a dĉja ĉtĉ dit aux feuillets 1.“ 
et 2 cy derriere. 


5 ki 


23 prerĉal 
12 juin 
Prise de l'ile 
Malte 


3 juillet 
Debarquement 
et prise 
d' Alexandrie 


Reconnaiss.““ 
des Mamlouks 
13 juillet 


Report £.!” 5 
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 L'expxdition d'Egypte ĉtoit rĉsoluc, mais le Directoire 


avoit envelopp€ cette expedition de tout le secret possible. 
On mit a la voile le 30 florĉal. 
La -prise de Vile de Malte couronna son premier coup 
de main, et bientost instruite de sa destination, elle franchit 
avec impatience, et sans etre inquiĉtĉe par l'escadre 
anglaise qui la cherchoit, '€lĉment qui la conduisit en 44 
jours, sur les cotes d'Egypte. 
Elle aborde, le 13 messidor, (3 juillet 1798) cette 
contrĉe celĉbre, 8. Alexandrie est enlevĉe au premier 
assaut, le 14. 
Le General Kleber est a la tĉte des trouppes, et est 
blessĉ. 
Bonaparte se hĉdte de faire continuer le 
dĉbarquement, et rĉunit les divisions de |armĉe sur la 
plage. 
- L”aspect dur et sauvage que presente la population 
d'Alĉxandrie, ĉtonne le soldat, au premier abord. Ses yeux 
se portent bientost, sur les ruines de lancienne ville, 
jadis si grande, et si belle, et appellĉe aujourd”huy 
la Ville des Arabes. 
=. NI apercoit, au milieu de la vaste enceinte, cette 
Colonne de Pompĉe, ou plustost de Sĉvĉre, qui s'ĉlĉve 
avec tant de majeste. 
TI admire, en frissonnant, ce monument restĉ debout 
depuis 20 siĉcles; mais il doit bien vite traverser ces 
ruines, pour s'avancer vers les plaines cultivĉes, atteindre 
le Nil, et marcher sur le Kaire. 
Les fiers Mamlouks veulent empecher les 
approches du fleuve ; ils se montrent a l'armĉe f.““ en 
avant de Damanhour. Ils sont repoussĉs, et elle arrive a 
Rahmaniĉh, le 22. 
Cette premiĉre marche sur des plaines desertes, avoit 
ĉte penible, mais elle recoit des renforces de sa flotille, et 
les divisions se rĉunissent. 
Bonaparte profite d'une halte de quatre jours 
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Historique 


= Tels furent les resultats de l'expedition, et des brillants 
faits d'armes de larmĉe d'Egypte appellĉe a une 
conquĉte qui l'a couvrit de gloire aux yeux du monde 
entier, pendant les quatre campagnes de 1798, 1799, 1800 
et 1801. 

= Cette armee presqu'entiĉrement composĉe des corps 
qui s"ĉtoient d€ja illustres dans les premieres campagnes 
d'Italie, et qui ne comptoit que des soldats aguerris, ne 
demandoit , apres le trait de paix de Campo-Formio, qu'a 
etre employĉe a de nouvelles conquĉtes. 

- Fiĉre surtout d'avoir a sa tĉte un (Genĉral 
entreprenant et heureux, auquel elle avoit manifest son 
dĉevouement, elle s”ĉlanca, avec joie, sur les vaisseaux qui 
devoient, soit la transporter en Angleterre, soit !enlever 
hors de I”Europe, pour y cueillir de nouv.“ lauriers. 


1798. 


Embarquement 
de l'armĉe. 


Courant de 
florĉal an 6 
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PĜ ĉiuj 
Dates Designation des Ennemis contre | Gĉnĉraux qui 
champs de lesquels on a comumnan- 
bataille combattu doient 
1799 25 juillet | 1'“ bataille d' Aboukyr Contre les Turcs | Bonaparte 
An8 dĉbarques 
ĝ:gpre Combat de Sediman, Contre les Mam- | Dĉsaix 
H“Egypte | louks 
a Combat de Damiette Contre 3000 jani- | Verdier 
ssaires 
30 x90€ | Attaque et prise d'el-arisch | Par les Turcs cs Cazass 
defendant le Fori 
1800 20 mars | Bataille d”Hĉliopolis Contre l'armĉe du | Klĉber 
visir 
20 id | Combat d'el-Hanka idem id 
22 id Combat de Koraim idem id 
31 id Combat de Choarah idem, pres Damiette | Belliard 
Mars et avril Siĉege du Kaire et de Boulac | Contre Nasif Pacha | Kleber 
An9 et la population 
1801 13 mars | Combat prise d' Aboukyr Contre les Anglais | Friant 
debarqu€s 
16 id | Prise du Fort Par les dits Comd' Vinache 
defendant le fort 
Menou 
21 id | 2“ bataille pres d-Aboukyr | Contre les dits Belliard „oms du 
16 mai | Combat d'el-Zouameh, et | Contre l'av' garde | aire 
Elmĉnayĉh du visir Menou 
Juin, juilletet | Siĉge 8t defence des lignes | Contre les Anglais 
aout d' Alĉxandrie et les Turcs G" Lagrange 


Du 9 mai 


Combat de Rahmaniĉh idem 
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~ Desaix 
- Morand 


Idem 
Idem 


Combat de Bvr el-Bahr 
Combat de Bardys et 
Themeh 

Combat de Beni-Hadyn 
Combat de Damanhour 


2 avril 
Tet 10 avnil 


- Davoust 
- Lanuse 


Idem 
Contre les Arabes, 
massacre et destruc- 
tion de Damanhour 


18 id 
Mai 


Comd' 
du ) Vinache 
genie defen- 

dant 
le fort 


du 15 au 17 
„ let 


J 


Attaque et prise d'Aboukyr | Par les Turcs. 
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Tableau des batailles ct combats 
livres par Parmĉe francaise, aux Mamlouks 
Turcs et Anglais, pendant les quatre 
campagnes d”Egypte et de Syrie. 


Designation des Ennemis contre les- | Gĉenĉraux 
champs de bataille quels on a combattu | qui com- 
mandoient 


An6 - Bonaparte 


1798. 5 juillet | Prise d'assaut d' Alĉxandrie | Turcs et Mamlouks et Kieber 
14idem | Bataille de Cheibreiss Contre les Mamlouks | - Bonaparte 
21 id Bataille des Pyramides Idem Idem 
6 aout Combat d'El-Hanka Idem , et Arabes - Reynier et 
Le Clerc 
12 id Combat de Salĉhiĉh, Idem - Bonaparte 
et Le Clerc 
An7 a!" Bataille de Sĉdiman, Idem, H“ Egypte - Desaix 


id Attaque et defence de 
Faioum 

Insurrection du Kaire 
Combats dans les rues, etc 
Idem, de la province de 


Charkiĉh 


Idem id - Robin 


Du 22 au 24 
8 bre 


id 


Contre la population 
et ceile des provinces 
Contre les Arabes 


- Bonaparte 


- Reynier 


1799. du 10 au | Attaque et prise du Fort | Contre les Turcs. - Reynier, 
22 fevrier | d'el-arisch Expedition de Syrie | Av' garde, et 
Bonaparte 
8mars | Attaque et prise d'assaut Idem  (Syrie) |- Bonaparte 


d”Jaffa 
Siege meurtrier d' Acre 


du 18 mars 
au 19 mai 
du 16 mars 


Idem (id) - Idem 


Contre le Pacha de | -Idem 
Naplouse 
Contre l'av' garde du 


Pacha de Damas 


Affaire Korzoum et 
Kaqueun [?] 
Combat de Nazareth 


8 avril - Junot 


11 id Combat de Seidjarra Idem - Kleber 
16 id Bataille du M.' Tabor, et du | Contre larmĉe de | - Bonaparte 
Jourdain Damas et Klĉber 


du 19 mai -Idem 
au 5 juin 


3 janvier 


Retraite de Syrie 


Contre les Arabes. - Davoust 
H“ Egypte 

Contre les Mamlouks ; 
id, Arabes mĉkains 


Combat de Souaqi 


22 id Bataille de Samhoud - Dĉsaix 


11 fevrier | Combat de Thĉbes Idem - Davoust 
1 id Combat de Kĉnĉh Idem - Friant 
17 id Combat d'Aboumanah Idem - Friant 

3 mars Combat de Souhamah Idem - Dĉsaix 


Tid Combat de Benouthah Idem - Belliard 


H6 Meĉmoires d' un officier de l' armĉe francaise 


Tuĉs au 1“ assaut 


Lescalle idem 


Laugier idem d' Acre en Syrie, 
Mailly Adjoint id 


Tu 
1799 
Maury Aide de Camp du Le30 vend“ |218" 
ka G. Dupuy Kaire, an 7 1798 
Montpatris | Adjud' G'YS au siĉge d' Acre ; 1799 


Detroyes Chef de brigade €e idem Le 10 g“ an7 | 30 mars 
du genie 1799 


Pinault idem Tuĉs au siĉge d'Acre, | LeZ21 f.“ 10 mai 
Gerbault idem 6“ assaut an7 1799 
Croisier Aide de Camp de 

Bonaparte 


Godart Chefde B." du | Tuĉ en dĉfend' 27 messidor | 16j"“ 
genie Aboukyr an 7 1799 


LeTurceq | Adj. G. de Le?th” 26 
an 7 1799 


Cavalerie Tuĉs a la 1.“ bataille 
Colonnel du genie | d' Aboukyr 


Cretin 


Guibert 


Aide de camp de 
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Gĉnĉraux et officiers 
d'Etat major tuĉs ) Voir la Rĉcapitulation cy derriĉre. 
ou morts de blessures. 

Genĉraux 


- Kleber G. en chef Assassine au Kaire | Le 25 prerĉal, | 14 juin 
par un musulman | aan 8 1800 
-Caffareli= |G de D.S du | Mort de blessures | Le 8 florĉal, 24 avril 
Dufalga genie recues au  siĉge | an7 1799 
d' Acre 


o, 
1799 


- Dommartin | Ge de DIS |Tuĉ dans un | Le2 messidor | 21 juin 
d' artillerie combat contre les | an7 179 
Arabes, sur le Nil 


- Lanuse G. de Div.” Tuĉ a la g.“|Le30 ventose | 21 mars 
bataille d'Aboukyr | an9 1801 
- Dupuy GS de Brigade | Tuĉ dans la rĉvolte | Le 30 ven.“ 2185 
command' au Kaire | du Kaire an 7 1798 
- Rambeau G. de Brigade Tuĉ au  siĉge|Le19f“ an7 | 8 mai 
d' Acre 1799 
G. decavalerie | Tuĉ a la d.” bataille | Le 30 ventose | 21 mars 
d'Aboukyr an 9 1801 


Officiers d' Etat Major, tuĉs, morts 
de blessures, de la peste, etc. 

Tuĉs par les Arabes 
dans la marche d' Alex- 
andrie 4A Rahmaniĉh, 


Muireur 
Galois 
Delanau 


Du 18 au 22 
messidor 


Aidede Portoit de 

camp de ) depeches a 

Bonaparte l'Amiral 
Bruyes 


Le 1“ brum" 
an7 1798 

Ventose an 7 | Mars 
1799 
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Vaisseaux Convoyeurs. 
Le Dubois, ARAS Le Muiron, fregate 
vaisseau de ligne LeLĉober, id o 
La Mantoue, id 


Le Causse, id La Carere, ido 
servant d'hop.“. e | La Montenole, id = 
La Sensible, id 

LaBadne, ido. 
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Suite du 2.5 $'"“ 


Tableau de la composition de |'escadre 


Vaisseaux de 
ligne 


L”Orient, 

Le Mercure, 
L'Heureux, - 
Le Genĉreux, 
Le Tonnant, 


Le Guerrier, 
Le Francklin, 
L'Aquilon, 
Le Timolĉon, 
Le Guill.“ Tell, 
Le Peuple Sou- 
verain, . 

Le Conquĉrant, 


Le Spartiale, 


Bombardes. 
La Glacĉe . 
L”Hercule 
La Portugaise 
L'Orangĉre 


Tuĉ au combat naval 
d' Aboukyr, le 2 aout 
1798. 


Etat Major G.“ 


Capitaines 
command“ 


Casabianca. 
La Loude 
Etienne cadet 
Le Joste 

du Petit 
Thouars 
Truletaine. 
Gillet 
Therenards sis 
Trulet Cadet 
Saunier 
Racors, 


d'Albarade, 
Emĉrillon, 


- Bruĉys, 


- Villeneuve, 
- Blanquet du Chayla 
- Decrest, 

- Ganteaume, 

- Dumanoir , Le Peley 


- Joubert, 


uerre., — 


Frĉgates 


La Diane, 

La Justice, 

L” Arthĉmise, 
L”Alceste, 

La Sĉrieuse, 
La Fortune, 

La Junon, 

La Courageuse, 


Bricks. 
Le Lody 
Le Corcyze 


Avisos 
L”Heloise 
La Foudre 
L”Indĉpendant 
La Revanche 


Vice 
mand' lescadre. 


amiral, 


Contre-amiraux. 
Chef de P'etat major. 
Chef de D" commt 


le convois. 


Comm.” ord." en chef. 


Capitaines 
command“ 


Peyret, 
Villeneuve 
Stanley, 
Barre 


Marchand, 
Pourquier 
Eydonx 


Sennequier 
Renauld 
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Resultat et detail concernant les 
genĉcraux qui ont figurĉs en Egypte. 


Anciens Blesses | Passes | Rentres | Rentres 


generaux 
promiŭs 
pend.' les 4 
camp“. 
Ni les 
anciens 
GS sont 
designĉs 
par ceux 


Tuĉs.. ~= 
Epoques de leur rentrĉe en France Cy....l2 
A ===: ĉpoques, 
et avec Bonaparte 


1799 

Bonaparte, G.“ en chef 

Berthier, G“ de div 
chef d'ĉtat major. 

Lannes, G.“ de div. 

Murat, id. de caval!". 


Andrĉossy, G.” du genie 


Marmont, G.“ de div", 


P.M“. Eugene 


Beaubarnais, aide de camp. 


1799 
Desaix, G.F de D" 
Junot, G.F de B.E" 


Le Clerc, id de Cavai“ 
Dumuy, id de D“" 
Vaux, iddeBŜ -— - 
Verdier, id 
Dugua , G.“ de D" 


avec 
l'armĉe 


AN. les 
G ; duix 
rentrĉs 
avec 
Bonaparte 
sont 
considerĉs 
comme 
rentres 
avec 
Varmĉe. 


avec 
Bona- 


et en 
malades | France 
partis pr. | a divers 
France 


Avec le corps d'armĉe 
du Kaire 


Avec le corps d'armĉe 
d' Alĉxandrie. 
1801 
Menou, G.“' en chef. 
Friant, G.“ de div.”. 
Rampon, id 
Zayonchek, | id 
Fugiĉres, G.“ de B.“ 
Destaing, G. de div. 
Samson, G.” du genie 
Faultrier, G." d'art.“ 
Songis, id 
Delgorguc, G.“ de B.“ 
Boussard, id 
Le Febre, id 
Delsoms, id 
Darmagpnac, id 
Eppler, id 


1801 

Belliard, G“ de D" .A. 
La Grange, id. .A. 
Donzelot, G.“ de B.“ 
Robin, id n. 
Valentin, id n. 
Morand, id 


A 
A 
A 
A 
A 
n. 
n. 
n. 
n. 
n. 
n. 
n. 
n. 
n. 
n. 


1799 


„1799 


1799 


-1800 
-1800 


Davoust, G.“ de B.“de 


caval“ 

Vial, G' de B.E 
Damas, G'deD" - 
Reynier, id 
Dumas, G! de Be - 


-1800 
-1800 


Parti avec des dĉpĉches du 


1801 Genĉral Menou. 


-1801 


1801 
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ni: lg. q E rr l 
Rcg.' des divitiadaitos tirĉ = Ces prico 


des corps 600 | —— 150 250 100 100. | -—— | mniers sont 
Complem.' des guides 200 Rentres - avcc Bona- | pane 200 -— | rentrĉs 
Renforis arrives de France 1500 450 300 “i 750 =. presqu'en 
Marins incorpores 1500 450 250 „ 800 ” totalite, 
Corps maltais 1000 350 300 = = 350 |- A Pexce- 
~~; 13,860 | 8250 |'3100 |'15,370 | 350 |ption des 
blessĉs 
dJala en 
Marins de l'escadre10,000 Syrie, moris 
tues et noyĉs, au 40,930. la pluspart 
combat naval ] en mer. 
d'Aboukyr.- ar Adĉd." Jes guides et dromad.” „....800 tirĉs des corps. 
5000 | 40,130 40,130 - Les 
Pris.”“ de g.”-200 prisonniers 


faits par les 
Turcs, ont 
Ĉt€ massa- 
cres. ils sont 
portĉs dans 
la colonne 
des morts, 


Restants....... 5000 dont, 
2000- sur les vaisseaux 
qui se retirerent a Corfou. 
1500- incorporĉs dans les 
corps de l'armĉe. 

1500- rentres a Altxandrie 


800 tues des 
Corps. 


A dĉduire : 

15,720 
800 

14, 920 


BON. aux 12 
anciens, g"” 
rentres avec 
larrnee, il 
faut ajouter 
15 nouv.“ 
promus 
oy...2] 
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97e pikt 


Composition de l'armĉe d”Egypte, 
Ĝt rĉcapitulation de ses pertes 


approximatives par corps, pendant les 
quatre campagnes de 1798, 1799, 1800 et 1801. 


H= Pertes Force rĉduite a 
e . e sz . 
Designation des corps = bi Vĉvacuation = 
0 
pi ux = = le) = 
di "3 EE e Li 
Be rum |Z42 = Ŝ 
ez o o Bi = = 
Su mo Qn ~o 8 ci 
Ge sup pa ~, l: 
= ae I” La » 9 
e as Se mi 
= vi 


Etatmajor Genĉraux = Prisonniers 
general oft.“ d'ĉtat = de guerre 
j o faits par l 
Infanti“ e demi- B. “kapis di 
lĉgĉre : brigade a diverses 
A » ido 2 Li 
mt dd - | 
2“ dolo ; Lu 
Infant" 9“ = dd -W E - Blessĉs 
de 13“ id -W 6 embarques 4 
ligne: 18 dd - E a. | Jaffa, 700 
27 dojo A - Prise du fort 
32 do. 8 S | d'EL-arisch- 
I = an 8, 
68 dd - JI 100 
735 dd o : - Prise du fort 
85 dd d' Aboukyr - 
88 dd. an9. 335 


Grenad' 199 id -—W - Bataille 
Hussards 7“bis = d'Aboukyr - 
Chasseurs 225r6g! = an9- 
Dragons: 3“ dd -W 400 

15 dd - Garnison du 

155 dd fort Julien, 

18 dd an 9- 

208 dd -— 300 
Guides a cheval eta - id de 
pied. | Lesbĉh et 
Artilll“: 4“a cheval Bourlos - 

4“ apied 

3 comp.“ des 

15/3' reg.“ reconnais“ et 


Genie :1“ B.“ de sapeurs 
2.comp." mineurs 
Det.” d'aĉrostiers 


escortes. 265 
- Garnison de 
Rahmaniĉebh, 


Employes et ouvriers an 9, 250 
d' Adm.“ Train - Siege de 
la place 
Force a !'entrĉe en d' Alĉxandrie, 
Egypte an9, 450 


- Total...3100 
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Memoires d'un officier de l' armĉe francaise 


lla faute quil avoit commise de ne pas mettre 
| ses vaisseaux a l'abri d'un coup de main. 

| Le courage des marins fit payer cher aux 
| Anglais cette victoire sanglante. 


| Le lecteur va parcourir avec interest le resumĉ 
historique et fidel de toutes les operations 
militaires, et des principaux €venements qui se 
sont succedĉs pendant les quatre campagnes 
d'Egypte et de Syrie, et pourra apprecier la 
valeur et la constance de cette armĉe qui fut 
toujours la terreur des peuples de IOrient 
armĉs pour la destruction. 

Ce resume est precedĉ ; 

1“ — Du tableau numĉrique de la composition 
de l'armĉe, £. des renforts qu'elle a recue 
pendant l'occupation de Egypte, des pertes 
qu'elle a €prouvĉe dans les differents combats, 
ou autres ĉvĉnements de la guerre, ££ de sa 
force reduite a sa rentrĉe en France, en 1801. 


2“ — De celui des batailles e. combats livres 
tant en Egypte qu'en Syrie, aux Mamlouks, 
Turcs et Anglais, avec indication des 
champs de bataille, et des genĉraux qui 
commandoient. 

3“ — Du relev€ particulier des genĉraux, et 
officiers de l'ĉtat major genĉral, qui ont 
succombĉ dans ces combats. 


4“ — D'une nouvelle carte gĉographique dt 
dĉtaillĉe, de PEgypte, et de la Syrie. 
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Voir la note 
de l'auteur ou 
Vintroduction 
sur les motifs de 
Vexpedition 
d'Egypte, par 
armee d'Italie 
commandĉe par 
le G.“ en chef 
Bonaparte. 
„Surla 
resolution prise 
par le Directoire 
de la 
Rĉpublique 
d'ĉloigner, cette 
armĉe dĉvouĉe 
a son chef, et 
qui fut bientost 
regrettĉe. 


Journal 
historique des 4 
campagnes, par 

le sieur Hauet 
officier au 9.Ŝ 
reg." de ligne. 
1801. 


Premier feuillet 


Avant Propos. 


Gouvernement et Directoire de la Rĉpublique, 
apres le traitĉ de Campo Formio. 


L”expedition d”Egypte ĉtoit resolue, et l'armĉe 
d'Italie dĉsignĉe pour en faire la conquĉte. 

Le gouvernement laissa au General Bonaparte 
le choix des genĉraux et des corps qui devoient 
composer l'armĉe d”expedition. 

Les preparatifs d'embarquement et 
d'approvisionement se firent dans les ports 
d”Italie et du midi de la France, et tout ayant ĉtĉ 
dispose avec activite pour le dĉpart de la flotte, 
larmĉe monta avec joie sur ses vaisseaux ŝ 
Marseille, Toulon, Gĉnes, Civita Vĉchia, ĉi 
Aĵjaccio, et Cingla vers I'Orient, le 30 florĉal an 6, 
(20 mai 1798) sont Pescorte d'une escadre de 
guerre, de treize vaisseaux de ligne, et de huit 
fregates, montes par dix mille marins, 
et commandes par l' Amiral Bruyes. 

-. L”expĉdition fut heureuse et brillante pour 
l'armĉe qui occupa Il'Egypte pendant quatre ans ; 
mais elle fut obligĉe d”'abandonner sa conquĉte ; 
faute de secours, et de communication avec 
la France. 

- L”escadre de guerre ĉprouva le desastre du 
terrible combat naval d'Aboukyr, oŭ I'Amira] 
Bruyes expia, par une mort glorieuse, la 


Armee francaise d”Orient 


Expedition d”Egypte. 


Resume ou de l Historique des 4 campagnes 
Abrege de 1798 — 1799 1800 — 1801. 


Par E.L.F.Hauet. 
Ancien officier de cette armee. 
1801 1816. 
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Memoires d' un officier de l' armee frangaise 


= surtout, les opĉrations et les decouvertes faites sur les 
ruines de tant de majestueux monuments explorĉs par les 
honorables membres de la Commission des Sciences et 
Arts. 

Toutes ces belles decouvertes et tous les dessins quils 
en ont tires sur les lieux, et notamment sur les ruines de 
Thĉbes, de Louqsor, et de Philo€, se trouvent consignĉs et 
reprĉsentĉs dans "admirable ouvrage de monsieur Dĉnon 
[Denon], repandu dans nos principales bibliothĉques. 

- Lelecteur curieux y trouvera de quoi se rĉcrĉer. 


Hauet 
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= du nouveau gouvernement qui ne visoit qu'a dĉtruire 
l'honneur national, apres le licentiement de l'ancienne armĉe, 
rĉveilla, au contraire, ses nombreux defenseurs. La presse 
comprimĉe les appella a son secours, les hauts faits de nos 
armĉes furent rendus a la publicite, malgre une censure 
achamĉe, et tant de glorieux «souvenirs paralisĉrent 
organisation d'une nouvelle armĉe qui ne fut nullem.' 
devouĉe a la Restauration. 
- Cette circonstance m'engagea a ne pas laisser perir dans 
Poubli mon journal historique, et je fus invite par plusieurs 
chefs militaires distinguĉs auxquels je le communiquai, a le 
mettre au jour. 
- Cest ce journal que j'ai !”honneur de mettre sous les yeux 
du public, et notamment des militaires de tous grades de 
l ancienne armĉe d”Egypte, juges competents de la veracite des 
dĉtails qui le composent. 
II est loin d'atteindre la hauteur du stile d'un ĉcrivain qui 
s”attache a orner son travail des belles et heureuses expressions 
dignes d'un auteur consommĉ, mais je le presente comme 
vĉridique, et degage des inutiles amplifications qui n'ont 
d”autre mĉrite que de grossir le volume. 
--. Il est surtout pur de tous ces termes d'une critique 
dĉplacĉe, et de toutes ces phrases mordantes et envenimĉes que 
la haine, la calomnie, et les facheuses inspirations de 1814 et 
1815, ont fait sortir de la plume de quelques autres 
pamphlĉtaires salariĉs pour essayer d”entacher les faits 
d”armes de l”armĉe d'Egypte, et ceux du grand homme qui, sil 
rentroit un jour de son exil, couvriroit de honte et d”humiliation 
tant d'ingrats quil a comble de ses bienfaits. 
-. J'aurois enfin dĉsirĉ ajouter a mon journal une notice des 
merveilles d”antiquite que possede ce pais celĉbre; mais il 
appartenoit a des hommes spĉciaux de les dĉcrire, et 

 surtout 
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= a rĉpondre aux demandes des familles sur le sort des 
militaires perdus par suite des €vĉnements de la guerre. 

Je fus chargĉ du travail de dĉpouillement de tous ces 
matĉriaux dont le classement me fit remplir deux forts 
volumes en grand format que je remis a |'ĉtat major du 
corps d'armĉe du General Belliard, au camp du Kaire, en 
1801, pour etre transmis au ministĉre de la guerre, sitost la 
rentrĉe de ce corps d'armĉe en France. 

A l'aide de ce depouillement et de ses resultats classĉs 
pour chaque campagne, et ayant a ma disposition un 
recueil de toutes les opĉrations m.“ de l'armĉe, dans la 
pluspart desquelles je me suis trouv€ tĉmoin et acteur dans 
un des corps de la division du General Reynier, je crus 
devoir, sitost notre rentrĉe en France, m'occupper de 
remettre a jour, et de terminer mon journal des 4 
campagnes d'ĉgypte et de Syrie, en lui donnant la forme 
d'un historique qui mĉritat d'etre mis sous les yeux du 
public, juge toujours sĉvĉre ; et je remis a d'autres tems 
occasion de demander /'autorisation de le faire imprimer 
et destribuer. 

-— Cependant, en 1815, apres les grands et funestes 
evenements qui renversĉrent le gouvernement imperial, 
et amenĉrent un nouvel ordre de choses qu'on nomme 
la Restauration, quelques furieux ĉcrivains qu'elle enfanta, 
mais qui, la pluspart, n'inspiroient que le mĉpris, surgirent, 
et crurent pouvoir oser attaquer les gloires incontestables 
de I'Empire, dans la personne de ses principaux chefs, et 
de ses illustres dĉfenseurs. 
.Ils contesttrent mĉme les exploits de nos vaillantes 
armces, sans en excepter celle qui avoit fait la conquĉte de 
VEgypte. 
„. Plusieurs officiers militaires et autres vrais amis de la 
gloire nationale, se dĉcidĉrent alors a rpondre a ces sottes 
productions, et les timoignages irrefragables des brillants 
faits d'armes qui ont illustres nos armĉes pendant vingt 
annĉes de triomphes, terrassĉrent tous ces libellistes 
infideles qui furent bientost reduits au silence. 

h— Cette vaine tentative 


PP —————]Ĵ—— 


Expedition d' Egypte 


-39. 


Note de l'auteur 


Motifs qui 
empĉchĉrent, 
sous le 
Consulat et 
sous |'Empire 
Vimpression et 
la publication 
d'un 
historique 
officiel et 
complet de 
P'expedition 
d'Egypte et de 
Syrie. 


L”Historique officiel des campagnes d'Egypte et 
de Syrie en 1798, 1799, 1800 et 1801, les plus 
intĉressantes peut etre, apres 1795, de toute 
cele de la Rĉpublique Francaise, est reste 
presqu'entiĉrement ignore du public jusqu'a la 
chute de Napolĉon, en 1815. 

Quelques relations copiĉes sur les rapports et 
ordres du jour de l'armĉe, qui parvinrent en 
France en 1799 et 1800, aimsi que celles de 
Vexpĉdition de Syrie et des batailles d'Aboukyr, 
ont paru; mais ces fragments deĉtaches, ou 
bulletins, demandoient un historique complet de 
toutes les operations militaires, tant en Egypte 
qu'en Syrie, aprĉs la rentree de l'armĉe en 
France, en 1801. 

- Plusieurs officiers genĉraux de cette armĉe 
auroient pu le mettre au jour, le Gĉnĉral Reynier 
surtout, qui s'etoit trouve p.pal acteur sur les 
differents champs de bataille en Egypte et en 
Syrie ; mais ces gĉnĉraux qui, la pluspart, avoient 
eĉprouves de grands desagreĉments sous le 
commandement en chef du Gĉnĉral Menou, n'ont 
sans doute pas cru devoir, par un sentiment de 
dĉlicatesse, mettre sous les yeux du public, des 
verites qui les auroient peut ĉtre compromis 
devant le chef primitif de l”armĉe alors Premier 
Consul de la R£publique. 5 

- Cependant, le Genĉral Damas chef de l'ĉtat 
major, s”ĉtoit occuppe, des le commencement de 
la derniĉre campagne, en 1801, de recueillir, pres 
des corps militaires de larmĉe, tous les dĉtails 
propres a preparer cet historique par des relevĉs 
circonstanciĉs de la part quils avoient pris dans 
les diffĉrents combats, et des pertes quils y 
avoient ĉprouv€s. 

- Ces releves accompagnes d'ĉtats nominatifs, 
fournis par chaque corps, ĉtoient surtout destinĉs 


A Bonaparte ayant di, dans son expĉdition de Syrie, pousser a outrance contre larmĉe turque, une 
guerre d'extermination inĉvitable avec les peuples de 1Orient n'a pas permis de mettre au jour tous les 
details officiels de cette campagne meurtriĉre. 
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Voir cy apres, 
1.“ feuillet de 
VHistorique 


Traite de paix 
du 17.8”“ 
1797. 


f aise 


Expedition d'une armee en Egypte. 


L'Europe a retenti longtems du bruit de l'expeĉdition 
d'une armĉe francaise en Egypte, et Vopinion des 
politiques a beaucoup variĉ sur le but de cette grande 
expĉdition. 

Elle avoit ĉt€ ĉtudiĉe et projettĉe dĉs avant 1789 et 
annoncĉe comme infaillible par les rapports de nos consuls 
ĉtablis dans les ports du Levant. 

La Rĉpublique Francaise ĉtoit parvenue, en 1796 et 
1797, par ses victoires remportĉes sur les puissances 
coalisĉes, a leur faire souscrire la paix. Il ne restoit contre 
nous que I'Angleterre qui soutenoit avec avantage la 
guerre maritime. 

La conclusion du traitĉ de Campo-formio, et la rentrĉe 
d'une partie de nos armĉes, fit penser a quelque nouvelle 
conquĉte, et le gouvernement jetta les yeux sur celle de 
l'ĉgypte. 

L”armĉe d'Italie manifestement dĉvouĉe a son chef, 
le General Bonaparte, qui s'etoit rendu maitre de ce beau 
pais, ĉtoit celle qui occuppoit le plus le Directoire. 

"La Proclamation et l'Addresse de Milan lui avoient 
surtout porte ombrage, et il crut devoir ĉloigner cette 
armĉe. 

„l se decida donc a exĉcuter un projet de colonisation 
arrĉtĉ depuis deux ans. 

„... Pour dĉtourner l'attention de l' Angleterre sur le but 
rĉel d'un grand armement contre lOrient, on fit des 
preparatifs simul€s sur les cotes de IOcĉan, et quelques 
mouvements de trouppes durent faire croire a une descente 
en Irlande. Mais les trompettes journalistes donnĉrent 
bientost l'€veil aux Anglais qui envoyĉrent une escadre 
imposante dans la Mĉditerrannĉe. 

B. Enfin, l'expĉdition tenue secrĉte dans ses premiers 
preparatifs, recut bientost apres, la dĉnomination 
d'Expĉdition d'Orient. 

Bb. Tout le grand appareil de guerre €toit pret dans les 
premiers jours de florĉal an 6, (courant d'avril 1798.) 
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= ce qui a rapport au commerce, on se servant toutefois de 
courtiers ou facteurs cophtes armeniens ou grecs. Celui du 
riz est considĉrable ” 
La population peut etre de 10 a 12,000 ames. 
- La vie y est a bon marche. Il y a abondance de 
volailles et d'ceufs ; les pigeons de petite race y sont a vil 
prix, et y fourmillent, apres les recoltes de blĉs riz et 
lentilles. 
-— Chaque maison a, comme dans les villages, ses 
collombiers arondis en forme de petites ruches, baties sur 
les terrasses. 


D Les plaines de Rosette et des environs sont anmuellement couvertes de 
champs de riz qui est tres beau et tres gros. Sa tige ne s”ĉleve guere qu'a un pied 
de hauteur, quoique les terres ayant ĉtĉ journell." imbibĉes d'eau, au moyen des 
routes a chapelets. 
On sĉme le riz dans les terreins situĉs pres des canaux, et on le transplante a 
la fin de juillet, avant l'inondation. 

On l'arrache ou on le coupe, en novembre. 

On le bat, on le vane, et on le fait passer par um moulin pour en detacher la 
pelicule ; puis on y mele du sel, et il est enferm€ dans des couffes faites ou 
tressĉes avec les feuilles ĉtroites et longues du dattier. 

La Haute Egypte en fait aussi d”abond.“ rĉcoltes, et en embarque une grande 
partie pour le Caire. 
La majeure partie de ces riz passe 4 Damiĉtie, et est enlevĉ par mer, pour 
Constantinople, pour la Syrie, et les iles du Levant. 
-. Marseille vient, chaque annĉe, y charger plusieurs batimenis, par ĉchange 
avec d'autres marchandises de France. 


- Fin des Notices sur I”Egypte ancienne 
et moderne. 


Je vais maintenant presenter au lecteur 
I”Historique militaire de expedition d'Egypte et 
de Syrie, par armee £.“", en 1798, 1799, 1800 et 
1801. 
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Bĝtie toute entiĉre sur la rive gauche, et adossĉe a un 
rideau de hauts monticules couverts de sables mouvants, elle 
fait face au nord-est, et a plus d'une demie lieue de longueur. 

Les maisons baties a terrasse, et a toit plat, ont un air 


de proprĉtĉ et d'elĉgance qui plait. 


Une rue principale, moins ĉtroite que les autres, la 
traverse dans toute sa longueur, parallĉlement au fleuve. 
Elle est entiĉrement peuplĉe de marchands. 
= lln'y a qu'une seule place sablonneuse qui s'€tend, en 
forme de plage, au dehors de la ville, jusqu'au Nil, et presente 
le port. 

NI est journellement couvert de bateaux et de barques qui 
montent et descendent, soit a la voile, soit a la rame. 

- L”embouchure du fleuve n'ĉtant qu'a deux lieues, ses 
eaux sont quelques fois fort agitees par les vagues de la mer 
qui franchissent le Bogaz, et refoulent le courant jusque pres 
de Faouĉh. 

..Enfin, toute la ville a la vue du Nil et du Delta, imrnense 
plaigne nivelĉe, et entrecoupĉe par 1000 canaux qui la 
fertilisent jusqu”a 30 lieues dans la direction de l”est jusqu'au 
desert ; et vers le sud, jusqu'au Caire. 

- “ Bornĉe au sud-ouest par le lac d'Edko qu'alimente la 
baie d'Aboukir, elle Pest, au nord, par celui de Bourlos qui 
s'avance jusqu'a Bĉrimbal, rive droitte. 

fh. Les dunes qui se prolongent au nord jusqu'a Damiĉtite 
poussent des lacunes de sables a plus de 10 lieues sur les terres 
cultivables, mais elle a pres du fleuve, des jardins et des 
bouquets qui sont ombragĉs par des orangers, des citronniers, 
des grenadiers et des bananiers d'un gout dĉlicieux. 

„Les dattiers et figuiers couvrent et entourent ces bouquets, et 
genĉralement tous les villages du Delta. 

WB. C'est la que les habitans ais€s et les marchands de Rosette 
vont, l'apres midi, respirer le frais, a l'abri des rayons ardents 
du soleil; y fumer et causer, avec toute la gravite d'un 
musulman. 

ft... lls sont tres communicatifs avec les ĉtrangers, pour 
tout 


| 
| 
| 


€ — Tl manque a cette ville une voie de communication sure, par terre, avec Al6xandrie, tant pour arriver 
au bac de la Mahadiĉh oŭ on passe dans la presqw'ile d'Haboukyr, que pour franchir, de 4, la distance 
jusqu'a Alĉxandrie. La 1." distance est de 14 a 15 lieues sur des plaines desertes ; elles sont infestĉes 
par les Arabes bĉdoins, et on ne peut Jes traverser sans escorte. 

i fant se munir de provisions et meme d'eau. 


Expedition d' Egypte 97 
—————————— l] 


IVa 
Notice abrĉgĉe sur la ville de Rosette 


PB. Rosette, appellĉe Raschid par les Arabes, est batie sur les 
bords du Nil, pres des ruines de Pancienne Bolbitine qui avoit 
donn€ ce nom au bras occidental du fleuve, des avant le rĉgne 
des Ptolomĉes. 
“Elle date du 8.“ siĉcle de n/ĉre. 
A cette ĉpoque, Bolbitine qui ne pouvoit etre qu'un village 
peuple de pecheurs et de pirates, “ place dans la rive gauche, 
pres des marĉcages et de l'embouchure du Nil dans la mer, 
depuis quelle s'ĉtoit retirĉe de Faouĉh ” fut place a la n'“ ville 
qui devint un petit port attenant au Bogaz. 
“Le village de Bolbitine avoit donc disparu, et Faouĉh ou 
Faouah, avoit perdu son commerce maritime, la mer continuant 
de se retirer. 
Cependant Rosette, (c'est le nom que lui donnĉrent les Francais) resta, 
pendant six siĉcles, sans importance sur les bords du fleuve, 
mais dans les 15“,16“ siĉcles, le canal de Faouĉh qui portoit les 
eaux 4 Alexandrie, et qui part aujourd'huy de Rahmaniĉh, en 
passant pres de Damanhour, ayant cessĉ d'etre navigable, faute 
d'avoir ĉtĉ entretenu et recreuse, la nouvelle ville devint 
lentrepot des marchandises, ou du commerce maritime 
d'Alĉxandrie avec le Caire, qui passĉrent par le Bogaz, quoique 
tres dangereux a franchir. Une barre se presente a l”embouchure. 

Aujourd'huy, Rosette est une des villes les plus 
commercantes de Egypte, et elle rivalise avec Damiĉtte. 
Les n€gotiants europĉens y sont bien accueillis. 

Batie 


A — Tout le pais, au sud ou est, s'ĉtend sur de vastes plaines dĉsertes en arriĉre des lacs, jusqu'a 
Alĉxandrie. On l'appelloit, des les siĉcles reculĉs, la Rĉpublique des Voleurs, (Bĉdoins) dont le chef 
lieu €toit et est encore Damanhour. 

. C'est aujourd”huy la province de Bahyrĉh. 


B-- Dans les siĉcles plus reculĉs, le camal de Faouĉh etoit dirige sur le lac de Bahyrĉh, 
(depuis n.“ Mahadiĉh) et sur !'ancienne Canope, aujourd”huy Aboukyr. Canope ĉtoit un lieu celĉbre oŭ 
Chaque annĉe on se donnoit des fĉtes, a l'occasion du Dieu Sĉrapis qu'on venoit consulter comme 
Oracle, pour recouvrer la sante. C'ĉtoit un p€lerinage oŭ la licence, plus que la religion, conduisvit les 
adorateurs du dieu que les prĉtres du temple consultoient, et qui recevoient les offrandes en son 
honneur. 


„B..Faouĉh, ou Faouah, bourg, sur la rive droitte, a 7 lienes de Rosette. 
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Escamoteurs | ll y a aussi des escamoteurs au Caire ; ils voyagent 
et ! comme les alm€s, mais sont mal vus. 
bateleurs. 


1 Ils paraissent etre les descendants de ces psyles qui 
! figuroient anciennement dans les fetes publiques, et 
| parcouroient les differentes villes. 

„On les voit sur les places publiques oŭ ils attirent, 

comme en Europe, les oisifs de la populace, et leur aspect 

les fait connaitre tout d”abord. 

- Debouts devant une table couverte de gobelets et 

d'autres objets propres a l'execution de leurs tours 

d'adrĉsse, ils savent, dans ce jeu, en imposer au cercle de 
curieux qui restent parfois €bahis. 

- Assĉz mal vĉtus, et montrant de bras nuds et nerveux, 
| ils ressemblent a des forcenĉs, par leur regard effronte, et 
l meme farouche ; 

- Bientost, ils tirent de leur robe ceinte d'un large cuir, 
des serpents vivants, assĉz gros, qui font des efforts pour 
s”ĉchapper. 

. Ilis les tiennent serrĉs, par le cou, et malgre leurs 
sifflements, ils les mordent, pour les mettre en furie, ou 
pour les faire paroitre tels. 

 Souvent le sang coule des morsures, et les n.““ psyles 
font mine de les devorer. 

. Un ĉtranger reculeroit devant ces forcenĉs que les 
assistants regardent comme des intr€pides athlĉtes. 

-. Ce spectacle leur procure quelques parats ou 
medins, (petites piĉces d'un billion qui vaut 3 liards.) outre 
les contrib.““ que leurs affidĉs mĉlĉs dans la foule, tachent 
de tirer adroitement de la poche des curieux. 

ls sont surveilles, comme de mauvais sujets. 


h. Finde la Notice historique. 
Hauet 


c ; : 
- Les spectateurs ignorent que ces escamateurs ont eu soin d'arracher les dents de leurs serpents, el 
quil faun les mordre pour quils se remuent un peu brusquement. 
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-—— On les retrouve mĉme dans les enterrements ou | 
le spectateur est ĉtonnĉ de leur changement de role 
qu'elles savent remplir sous celui de pleureuses 
attendries. 
Dans les grandes rĉunions qui ont lieu chez les riches, 
les almes d'un ordre plus ĉlevĉ se font payer assĉz chĉr. 
Les cadeaux qu”elles regoivent, et toujours en piĉces d'or, 
(zermaboubs [?] de 6 a 7 francs) s'ĉlĉvent souvent a 50 
louis de notre monnaye. Ce sont les grandes actrices du 
pais. 
- Elles se font appeller dans les rĉunions extraord."“ qui 
sont toujours closes. 
Quanta celles de ces almĉs qu'on voit dans les cafes 
ou sur les places publiques, j”ai d€ja dis deux mots sur la 
licence de leurs gestes et de leurs postures. Les bayadiĉres 
de lInde sont des modeles de pudeur, a cotĉ de ces 
danseuses. 
- Nĉammoins, elles ne sont jamais insultĉes dans les rues 
qu'”elles parcourent journellement, assises sur des ĉnes 
sellĉs et bridĉs que le conducteur muni d'un petit baton, 
fait courir au trot, en criant, erga, erga. (faites place) 
. Elles ne sont, non plus, jamais accompagnĉes de ces 
bateleurs ou escamoteurs auxquels ces sortes de femmes 
s”allient, dans nos villes d' Europe. 
 Etant voilĉes, comme toutes celles de leur sĉxe, et 
habillĉes de mĉme, on ne les reconnoit pas, et personne 
n'ose leur adresser la parole. 
- lyena qui sortent de la capitale, et se mettent sous la 
protection des patrons de bateaux qui font les voyages 
du Delta, et mĉme de la Haute-Egypte, pour y chercher 
fortune. 
La majeure partie frĉquente les villes du Delta qui leur 
offrent plus de ressources, telles que; Menouf (Menoufiĉ) 
Mansourah, Rosette et Damiĉtte, oŭ 1] se trouve beaucoup 
d'ĉtrangers et de marchands qui dĉbarquent dans cette d.” 
ville. -I- 


= Les petites piĉces de monnaye qu'on jette par les fenĉtres sur son passage, pour 
ralentir la marche du cortege. 

Je laisse a deviner ce que font les commĉres pour prouver au mari quil 
ĉpouse une vierge. 
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= et font un cliquetis qui se mĉle au bruit et a la mesure du 
tambour de basque, et des castagnettes en airain. 

"Un large pantalon de mousseline blanche arret€ par une 
ceinture en cordonnĉ de soie, s'accorde fort bien pour faire 
ressortir leur taille, sans trop la serrer. 

 Elles sont chaussĉes d'une double pantoufle, ou d'un 
brodequin de maroquin. 

Les spectateurs presque tous habitues, fumant 

gravement leur pippe a bout d'ambre, gardent le plus 
profond silence, mais laissent voir, dans leur barbe bien 
peignĉe quils caressent, un sourire de satisfaction que 
Valme a soin de recueillir sur ceux qu'elle voit penĉtres de 
quelqu'€motion. Un coup d'cil adroit les assure qu'elle 
n'est pas insensible aux marques d'affection qu'on lui 
temoigne, et qu'elle sauroit en profiter, 
"La danse finit, la belle gĉorgienne ou circassienne fait 
le tour du salon, et recoit l'offrande de chacun des 
assistants que ce spectacle engage a revenir et jouir, et que 
le cafetier a soin de renouveller. 

Celles de premier ordre qui sont appellĉes 
dans les harems (maisons particul“]) sont ordinairement 
d'un age mur, et gardent une certaine dĉcence. 

Elles y dĉclament des poĉmes sur linconstance de 
Vamour, et qui offrent le tableau des mceurs de leur sĉxe. 
B..Elles donnent aux femmes des lecons de danses 
toujours lascives, et chantent de maniĉre a animer le plaisir 
de la reunion severement interdite aux hommes, dans ce 
leu defendu ; 
„. En genĉral, ces filles sont instruites, et d'assĉz bon ton. 
On les voit et on les entend avec plaisir. Elles assistent 
aussi dans les cerĉmonies de mariage, et sont tres 
officieuses pour aider a les conclure. 

On les 


— On scait que ch€z les Turcs, le fiancĉ ne voit sa femme pour la 
1.“ fois, que le jour de la cel€bration du mariage ; et que ce sont les 
parents qui la lui amĉnent au son des instruments. 

„La ĥancĉe parĉe et voilĉe, marche a reculant „ elle est entourĉe par 
la populace qui ramasse = 
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= ses fetes et ses plaisirs ; et quil ne lui reste plus rien, | 
(a part les merveilleux d€bris de tant de monuments, et | 
ceux encore existants,) qui rappelle le souvenir de = 
puissance, et offre encore q.ques agrements qui puissent y 
attirer le voyageur europĉen dans l”espoir de trouver 
quelque delassements, par ses cormmunications avec les 
habitans des principales villes. = 
- La capitale possĉde pourtant encore ses almes | ldĉe des rares 
(chanteuses et danseuses) que la gait€ francaise alme a| gremenis 


entendre et avoir chĉz tous les peuples, mais dont on ne UT No 
peut entiĉrement juger en Egypte, que sur celles qui capitale. 


frequentent les cafĉs, ou qui paroissent sur les places 
publiques. 
- Ces chanteuses sont considĉrĉes comme des femmes | Chanteuses 
savantes, et aussi, des maitresses de danse. et 

; s : I set danseuses. 
Au Caire surtout, oŭ elles doivent ĉgayer la classe oisive 
qui se rĉpand ordinairement dans les cafes de chaque 
quartier, elles s”y introduisent journellement aux heures 
oŭ ils sont le plus frequenteĉs. 
“ Elles sont proprement mises, et gĉnĉralement dans lage 
de la belle jeunesse. 
 Elles chantent les mysteres de |amour, et reprĉsentent, 
en pantomimes, les actions de la vie commune. 
La souplesse de leur corps est extrĉme. La mobilite de 
leurs traits fournit toutes les impressions quelles veulent 
donner aux differents roles qu'elles renouvellent devant 
les spectateurs assis jambes croisĉes, sur des bancs autour 
de la salle de rĉunion. 
f. Les regards, les gestes, et souvent mĉme Vindĉcence 
sont portĉs a l'excĉs, et parlent d'une maniere si 
expressive, quil est impossible de s”y mĉprendre. 
„Si elles doivent danser, elles quittent d”abord leur voile, 
et une robe de soie ou de mousseline tres dĉgagĉe, laisse 
voir les attraits de leur sĉxe, au moyen d'une chemise 
transparente. 
-— Coiffĉes d'un turban artistement roulĉ, leurs cheveux 
noirs tresses et parfumĉs flottent sur leurs €paules bien 
effacĉes. 
Des piĉces d'or percĉes sont attachĉes a ces tresses, 
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richesses en 
troupeaux, et 

en chevaux de 
monture. 
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= se renforcent dans leurs d€serts. 

Is sont calmes, pauvres €t tranquils dans leurs camps, 
et partout aillieurs, en ĉtat de guerre. 

= lIs pillent et assassinent, sil y a resistance, les 
voyageurs quils rencontrent, et les cultivateurs de la 
contrĉe oŭ ils font leurs irruptions. 

-— Etanttous rĉunis des divers points du Golfe arabique, et 
de la Lybie marĉotide, ils pourroient s'elever a 30,000 
cavaliers. 

-— Tous montes sur des juments quils €lĉvent eux memes 
et armes d'une lance de 10 pieds de long, d'un pistolet et 
d'une petite hache pendue au pomeau de la selle, ils 
parcourent les distances avec une vitesse incroyable. 

-— lIs ont dans leurs camps, leurs familles, leurs richesses 
qui consistent en plusieurs juments de belle race; des 
troupeaux de mouton, de chĉvres, et de chameaux lĉgers 
dont les femelles peuvent, au besoin, nourrir les enfants, 
de leur lait. Ils tondent ces chevres et chameaux, et font de 
leur poil, des vĉtements dont ils se couvrent. 

- Enfin, ces Arabes se considĉrent comme souverains des 
dĉserts dans lesquels il se trouve des oasis, ou vallĉes en 
partie cultivĉes, et mĉme des mines exploitĉes, surtout au 
sud de la Haute Egypte, et on ne peut traverser leurs 
domaines, sans payer les droits de passage ou d'escorte 
quils imposent. 

Dans les revolutions ou invasions, les maitres de 
PEgypte se sont souvent vus dans la nĉcessitĉ de la 
prendre pour auxiliaire, en traitant avec eux pOur TEpOUSSer 
Vennemi, et recouvrer leurs provinces envahies, sauf a les 
laisser s'etablir dans le voisinage des terres cultivĉes d'oŭ 
il est aujourd”huy tres difficile de les expulser. 


-. Telle est la situation actuelle de I'Egypte dont je viens 
de prĉsenter le tableau sous tous les rapports qui puissent 
interesser le lecteur. 

I a vu que ce pais jadis si celebre, est aujourd”huy 
entiĉrement dechu de son ancienne civilisation qui lui crĉa 
dans ses tems heureux, 
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= ou de passage d'une tribu a l'autre. 
Les caravannes, quoique bien escortĉes, sont souvent 
obligĉes de se dĉfendre contre les bandes d'Arabes 
bedoins qui les guĉtent, les attaquent et les harcĉlent 
partout oŭ il y a espoir de faire quelque butin. 
„..Jette-ton les yeux sur l'horison, lorsqu'on parcourt la | Manque absolu 
lisiĉre des terres cultivĉes quon va quitter. On s”effraye a | de ressources, 
la vue des dĉserts dans lesquels l'etranger ĉgarĉ, ĉpuisĉ de | €tde secours 
soif et de fatigue se decourage bientost devant ces espaces | Fo! des terres 


immenses qui le sĉparent du monde. cultivĉes, 

„. N implore inutilement la terre et le ciel, et il perit de Ni 
rage et de dĉsespoir. P Des Arabes qui 
-.Cependant, les Arabes accoutumĉs a parcourir tous ces | habitent les 
dĉserts, les regardent comme ĉtant leur territoire, et dĉserts. 


semblent si plaire, parce quils ignorent le monde, et s'y — 
trouvent indeĉpendants. 

Ce peuple errant, d'un aspect et d'un regard farouche et 
sauvage, habite les cavernes et les bas fonds oŭ il trouve 
de l”eau quoique saumatre, et oŭ il se divise par tribus qui 
campent sous des tentes basses et enfumĉes ; ils passent 
leur vie dans des courses et des dĉplacements continuels. 
- Tantost dans le dĉsert, tantost plus rapprochĉs des 
terres cultivĉes, ils ne tiennent, a ces deplacements 
qu'autant que la surete et les moyens de subsistance de 
leurs troupeaux les y attachent pour quelque tems. 
-HĤyena qui, chaque annĉe, viennent du fond de 
VAfrique, sitost apres Vinondation, pour profiter des 
herbes nouvelles a proximite des langues de terres 
cultivĉes, et qui, apres, 


B . Des pelerins et des couriers piĉtons vont souvent d'Egypte en Syrie, et en Arabie jusqu'a la Mĉque 
oŭ en reviennent, en traversant le dĉsert, pieds nuds, et n'ayant qu'une peau de mouton sur le dos, 
contenant quelques poignĉes de farine. 

- ls sont armes d'un long et fort baton, pour se dĉfendre contre les bĉtes fEroces. 

- Munis d'un briquet, ils allument un feu de broussailles, pour les ĉloigner. 


De la marine a 
peu pres nulle, 
lors de 
l'arrivĉe des 
Francais. 


Incommodites 
qu'on €prouve 
par la quantite 
de mouches, 
cousins, 
scorpions et 
autres 
insectes. 


Aspect que 
presente le sol 
de Egypte. 
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= aucun cas de l'infanterie quils se flattoient d”enfoncer au 
1.“ choc, les Mamlouks n'attachoient aucune importance a 
cette arme, non plus qu'a Partillerie, pour fortifier les 
villes maritimes et les cotes, surtout celles d” Alĉxandrie et 
Aboukyr. 

Il en ĉtoit de mĉme de la marine ; aussi n'at-on trouvĉ 
dans les portis d'Alĉxandrie, que quelques batiments 
desarmĉs et en mauvais ĉtat, de mĉme qu'a Souĉs, sur la 
mer Rouge, oŭ il n'existoit aussi que quelques barques 
pontĉes, armees de quelques vieilles piĉces de fer, et 
montĉes par des marins qui ne connaissoient ni vent ni 
boussole. €=€£€-e 
-— Reprenons, ou plustost ajoutons au recit des dangers 
qu'a a courir un ĉtranger, les dĉgouts, les incommodites, et 
les privations qu'on €prouve en parcourant ce pais. 
Pendant toute l'annĉe, on est accabl€ par une quantitĉ 
prodigieuse de mouches et de cousins telle, qu'on ne peut 
manger sans en avaler. 
 C"est pis encore si, en caravanne, ou en trouppe, il faut 
camper et allumer les feux de bivouaq, (car, en Egypte, il 
n'y a ni hotellerie ni auberge ;) des essaims de moucherons 
viennent s'abattre sur ces feux, et les ĉteignent a l'instant, 
en les couvrant, ainsi que les ustencils de cuisine. 

A cette incommodite vient se joindre celle des 
scorpions qu'on trouve jusque dans ses habits, pour peu 
qu'on les aie pose sur le sable, ou accroch€ aux murs des 
maisons ou cabanes. 

-.. Aux yeux d'un Europĉen, nul pais d'un aspect plus 
monotone. Des plaines nues a perte de vue, si ce n'est dans 
le Delta ; toujours un horison plat et uniforme. Point de 
routes, et je le repĉte, point d'abris pour les voyageurs et 
les marchands, contre |attaque et l'assassinat, sils ne sont 
accompagnĉs d'une force armĉe, et fidĉle, capable de les 
faire respecter, ou tout au moins, d'un chĉick de village 


qui les prenne sous sa protection, en payant le droit de 
conduite 
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sa “= 

= au Caire, sont obligĉs de recourir aux Cophtes, (ligne | 
des anciens Egyptiens), aux Armeniens et aux Grĉcs, pour 
[administration de toutes leurs affaires d'interest. 
-— Ces derniers, tres rusĉs, les trompent, et se font 
grassement payer; mals ils s'exposent souvent a 
comparoitre devant locale [?], (le cadi) qui croit donner 
gain de cause au plaignant, plustost parce quil est 
musulman, que parce quil est dans ses droits. 
La procedure se termine sans dĉsemparer, et une sentence 
en deux mots prononce presque toujours une amende 
pecuniaire que le condamne doit se hiter de payer 
comptant, et sans aucune observation ni objection, pour 
ne pas s'exposer a quelque chatiment, c'est a dire, a la 
bastonade. 
.Quoique l'Egypte, par son gouvernement despotique, 
ait repouss€, jusqu”a ce jour, les ĉtrangers, de son sol, 
les principales puissances europĉennes n'ont cessĉ de le 
convoiter, et elle n'a jamais ĉte, quoique sous le 
protectorat de la Porte, en ĉtat de s”y opposer. 
-—. l n”'y a dans ce pais, aucune forteresse, aucune 
artillerie, aucuns ingenieurs, en ĉtat d'arrĉter une armĉe 
ĉtrangĉre, et de rĉsister a une attaque sĉrieuse, soit sur 
les ctes, soit dans /'intĉrieur des provinces. 
“L'art militaire, dans les mains des derniers maitres 
les Mamlouks, consistoit uniquement a apprendre et a 
s'exercer a monter a cheval, a lancer, en courant, la pique 
ou le djerid, et a manier avec assurance le sabre courbe. 

Ce corps de milice d'ĉlite forme de jeunes et 
vigoureux esclaves mingreliens et circassiens trĉs bien 
exercĉes sur des chevaux de premiĉre race s”ĉtoit toujours 
cru, jusqu'a l'arrivĉe des Francais, invincible, parce quil 
n'avoit eu, jusque lA, a combattre, que les Turcs et les 
Arabes genĉralement mal armes, et sans tactique militaire. 

Ne fesant 


Des places 
fortes et des 
moyens de 
dĉfence du 
pais, sous la 
domination des 
Mamlouks. 
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Danger d'y 
voyager, 
meme avec 
escorte. 


Ignorance des 
Egyptiens sur 
la conduite de 
leur 
commerce. 


Avanies 
imposĉes aux 
etrangers . 


Education, 
mal soignĉe 


dans les villes. 


Aucun fabriquant ni manufacturier ne peut donc 
s'exposer a monter un ĉtablissement quelconque en dĉhors 
de la capitale, soit dans les chefs lieux des provinces 
rapprochĉs du Caire, soit meme sur les bords du Nil i 
Gizeh, s'il n'est protĉg€ par les chefs les plus puissants du 
pais. 

-— Ainsi, point de suretĉ pour un ĉtranger qui n'est pas 
musulman, lors mĉme quil voyageroit avec une escorte 
qui, a |'occasion, partageroit le butin avec les assaillants. 
= ln'y a enfin, pour tout marchand europĉen qui se 
hazarde a aborder en Egypte, par speculation de 
commerce, qu'un moyen de vendre sa cargaison, pour en 
acheter une autre de retour. 

= C'est de s'arrĉter dans les villes maritimes A oŭ des 
facteurs grecs, armeniens et juifs se chargent de la vente 
des marchandises d'Europe, et de l'achat a faire de celles 
du pais ; mais il faut s'attendre a payer un peu chĉr les 
avanies imposĉes aux ĉtrangers, pour obtenir protection, et 
le courtage de ces facteurs. 

L”autorite des consuls, en cas de plaintes, est a peu pres 
nulle. 

A dĉfaut de banquiers, il faut traiter sur place, et au 
comptant. 

Les Egyptiens s'occuppent tres peu de l'Education de 
la jeunesse dans les villes. La presque totalitt de la 
population croupit, depuis des siĉcles, dans l'ignorance la 
plus profonde et la plus complĉte. 

"Elle ne connait que la priere du Coran, tracĉe sur une 
planche, et qu'on apprend aux enfants, a force de la leur 
faire rĉpeter de memoire, dans le lieu oŭ on les rĉunit, 
mais seulement dans les villes et les gros villages. 

. ŭN resulte de cette ignorance, soit dans les arts 
meĉcaniques absolument inconnus dans les villages soit 
pour toute ĉspece de commerce, que les Turcs habitans des 
villes, qui veulent s”y livrer, surtoutau 


A ~ Ces villes se reduisent a 3 dans la Basse Fgypte; Alĉxandrie, Rosĉtte et Damiette. Cette derniĉre est 
la p.pale pour le commerce avec la France. 
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= de la part de ces peuples que la fain et I”espoir du 
pillage feroient sortir de l' Afrique et de I'Asie, et qui 
viendroient infailliblement fondre sur notre continent. 
-—— H est vrai que l'Egyptien et I Asiatique qui sont 
naturellement paresseux, se contentent de peu de 
nourriture ; une galette de pain de 3 a 4 onces, quelques 
oignons et concombres confits dans le vinaigre, et un 
verre d'eau, suffisent a l'homme du peuple, pour chaque 
jour,” et il se trouve content en fumant sa pippe, parce 
qu'il ne connoit pas d'autres jouissances. 
= ll couche sur une natte de joncs ou de feuilles de 
palmiers, et les plus mis€rables, sur le sable, sans jamais 
sedesabiler. = 6€6€=€=-— 
Par tout ce qu'on vient de dire en passant, de 1'ĉtat 
d'abandon dans lequel vegĉte la plus grande partie de la 
population de I'Egypte, ĉtat dĉsespere qui ne peut la 
porter qu'au brigandage et a la rapine, dans un pais oŭ il 
n”y a pas suretĉ au dehors, pas de routes, ni de protection 
a esperer pour un Voyageur ou marchand ĉtranger, sil 
n'est appuy€ d'une escorte cherement payĉe, il est ais€ de 
presumer que le commerce est rĉduit a s'enfermer dans 
les principales villes oŭ la police, si mauvaise soit elle, 
le tranquilise un peu, quoiquil aie a redouter les rĉvoltes 
assĉz frequentes. Aucun 
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B 


sable. 


Au Caire, ces vivres se vendent sur les places, pour 7 a 8 [?]. On s'assied, jambes croisĉes, sur le 


c Pendant Poccuppation de larmĉe $S la police, au Caire ĉtoit extrmement sĉvĉre, notamment 


contre les marchands, pour les poids et mesures. 


Deux chefs de la police civile, avec leur suite qui se compose de sbires armEs de batons et 
de fouĉis ; et de vĉrificateurs munis de balances, mesures, etc, parcourent, toutes les semaines, les rues. 


Le chef du cortĉge s'arrĉte devant telle boutique quil lui plait, 


— Si le marchand est pris en dĉfaut, il est aussitost saisi par les exĉcuteurs, et a un signal donnĉ, il 
recoit 45, et jusqu'a 50 coups de batons ou de fouets a courroyes, sur la plante des pieds, outre une 


amende qui! doit payer comptant et sans rĉcrimination. 
— Ainsi S”exĉcute la sentence qui n'admet pas de procedure ĉcrite. 
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Autre cause du | = a ]?achat que font les juifs, des effets d'habillement, et 
retour de ce | des litteries en coton, et provenant des pestiferes morts. 
flĉau, chaque | Ces juifs reprennent a vil prix les mĉmes effets quils 

E eso revendent bientost a ceux du peuple qui en ont besoin. 

Alors, les uns et les autres achĉtent et revendent, pour ainsi 
dire, la peste dont le venin, (dans le coton surtout), s'en 
dort, des que le flĉau a cess€ ; mais qui se reveille, | annĉe 
suivante, a une ĉpOque presque pĉriodique. 

La plaine rase et deserte de la Coubbĉe, a l'est, et 
a proximite du Caire, offre l'emplacement le plus sain 

d'un vaste lazarĉt qu'on pourroit y etablir; mais le 
gouvernement ĉgoiste des Turcs ne veut rien faire pour 

lhumanite. La vie, des hommes est pour lui si peu de 
chose, quil l”abandonne a la predestination et a son sort, 
premier point de la superstition des musulmans. 

Mortalite | Aussi, l'aftreux spectacle que presente l'epidĉmie au 
effrayante au | Grand Caire, quand elle prend un caractĉre plus sĉrieux, 
Caire, quand il | €Epouvente un Europĉen. 

sevit. „TN y meurt alors deux et trois cents personnes par jour, 

= et les passants, sont obligĉs souvent d'ĉviter les rues 
obstruĉes par les convois. e 
~~. On seroit pourtant tentĉ de croire que ce flĉau 
destructeur de l”humanite est necessaire en Orient pour 
ĉtablir une espece de compensation entre les ressources de 
Chaque contrĉe, et les besoins de sa population toujours 
croissante ; car si les musulmans qui occuppent deux 
grandes parties du monde, et qui fournissent abondament a 
leur population par l'effet de la polygamie, n'ĉtoient 
attaquĉs que par les maladies ordinaires, ils se 
trouveroient, au bout d'un siĉcle seulement affamĉs par le 
manque de vivres, et Europe seroit peut ĉtre encore une 
fois exposĉe a de frequentes irruptions. 


i = Nous avons dit que dans la demiĉre annĉe de l'occuppation de Parmĉe £““ en 1801, il €toit mort au 
Caire, dans un seul jour du mois de mars, jusqu'a — 900 personnes ; et sur environ 4000 hommes dont 
se ota la garnison, - 120 militaires, malgre la precaution qu'on prit de faire camper les trouppes 
en plein air. 
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= ainsi que les maisons, de malheureux qui succombent 
sous les yeux de leurs parents et amis. 
— Ceux cy jettent sur eux, en passant, un ceil de piti€, en 
leur fesant entendre ; El mou Kaddan [El mou Kaddar], 
(c'est la destinĉe). 
Les Grĉcs et les Europĉens qui habitent le Caire et les 
villes maritimes oŭ la peste est ass€z souvent apportĉe par 
les batiments de commerce du levant, sont exposĉs a 
partager le desastre; mais a force de soins et de 
precautions, ils parviennent a s'en garantir. 
- Rĉunis dans un mĉme quartier, ils s”y renferment des 
que la contagion devient sĉrieuse, et il n”'y a plus de 
communication avec les musulmans ni les juifs, Ils se font 
apporter par des esclaves ou domestiques, les provisions 
dont ils ont besoin, et qu'on jette par un guichet, dans 
l'eau, avant de les toucher. 
-. Leurs maisons sont parfumĉes plusieurs fois par jour, 
et s'il survient quelqu”accident, la personne attaquĉe de la 
maladie est de suite isolĉe, et tous les effets qu'elle 
portoit, brul€s aussitost. 
-. Avec ces prĉcautions, ils ĉchappent a la mort qui, 
pendant 3 mois, les environne de toutes parts ; et ce n'est 
que dans le courant de juin quils se remettent en 
communication avec les gens du pais. 
„Pourquoi les Turcs n'employent-ils pas aussi les 
moyens d”eloigner d'eux ce terrible flĉau ? et pourquoi 
restent-ils insousciants a la vue de la mort qui vient 
chaque annĉe les attaquer et les dĉtruire ? On en trouve la 
cause dans l'idĉe absurde qu'ont les Orientaux, et surtout 
les Egyptiens, sur la predestination. 
. Aussi regardent-ils la peste comme une maladie 
ordinaire contre laquelle, disent-ils, le malade n'a rien a 
faire, si son heure est venue. 
-. On doit encore attribuer la cause du retour et de la 
propagation de cette maladie contagieuse en Egypte, et 
dans tous les Etats musulmans a . 
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Tems oŭ la 
peste sevit le 
plus. 


Tems oŭ elle 
dĉgenere. 


p.““ cause de 
la propagation 
de cette 
contagion. 


Manque de 
soins chĉz les 
Turcs et les 
jĵuifs, pour 
arrĉter la 
contagion. 


= charbons, qui laissent, apres 'opĉration, des cicatrices 
souvent telles, que le malade en devient estropiĉ, ou 
languissant pendant un tres long tems. 

-. Enfin, la peste, dans cette partie de |'Orient, exerce ses 
plus graves ravages dans les deux premiers mois (mars et 
avril) pendant lesquels presque la moiti€ des personnes 
attaquĉes, perit. 

Elle dĉgenĉre dans le courant de mai, c'est a dire, des 
que la grande chaleur commence a sĉcher les terres, et elle 
termine son affreuse moisson, en juin, ĉpoque oŭ l'ardeur 
d'un soleil ĉtincelant et le retour des vents du nord, ont 
rendurci, et deja mĉme gercĉ toutes les plaines qui ont ĉt€ 
inondĉes, et ont fait disparaitre ces eaux stagnantes qui 
sont peut-etre les rĉceptacles des myasmes d'oŭ s'alimente 
cette contagion qui vient, chaque annĉe, ĉpouventer la 
population a des ĉpoques pĉriodiques. 

On peut surtout attribuer la cause principale de la 
propagation de la peste, a l'extrĉme malproprete des Turcs 
et des juifs, et au peu de soin quils prennent pour s'en 
preserver. 

. Dans les villes, et surtout au Caire oŭ une immense 
population se trouve entassĉe dans des maisons qui 
manquent gĉnĉralement de jour, ou pressĉe dans des rues 
ĉtroites et tortueuses a travers lesquelles l'air ne peut se 
renouveller, la maladie ne peut manquer de faire de 
terribles progres, quand les habitans, a exception pourtant 
des riches, n”employent aucuns moyens pour les arrĉter, 
soit en puriĥant leurs maisons par des fumigations, soit en 
parfumant et mĉme en brulant les meubles et effets des 
pestiferĉs. 

„ll resulte de ce manque de soins, et du dĉfaut de police 
si essentielle en pareille circonstance, que la contagion 
attaque les familles entieres, et se rĉpand comme un 
incendie favorisĉ par les vents. 

h.. Alors, le mal est presque sans rĉmĉde ; 1”€pidĉmie 
moissonne la population partout oŭ elle se trouve; les 
rues, les places publiques, sont remplies ainsi 
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= Les Egyptiens savoient s”en prĉserver. 
Dans la saison malsaine, et pendant les vents chauds 
du Khamsin,“ ils allumoient de grands feux sur les places 
publiques, pour chasser les vapeurs et exhalaisons qui 
pouvoient nuire a leur santĉ. Ils netoyoient leurs canaux, 
pour faire ĉcouler les eaux stagnantes, et en fesoient 
autant de leurs puits et citernes ; mais depuis 1200 ans 
que les Sarrasins et les Turcs ont envahi l'ĉgipte, ils n?ont 
rien voulu faire pour le bien-ĉtre de la population courbĉe 
sous le plus affreux despotisme, et devenue insousciante 
sur les precautions a prendre pour se prĉserver du flĉau. 
“La peste se dĉclare par un violent mal de tĉte qui est | Symptomes 
bientost accompagn€ d'une fiĉvre maligne, et provoque, | sous lesquels 
dans les 24 heures, la sortie des bubons et charbons | elle se dĉclare. 
pestilentiels aux parties chaudes, surtout aux Aisnes. 
Les charbons sont des taches noires qui affectent et 
ternissent la peau, et que la force de la maladie fait 
paroitre aussi sur le dos, sur les bras et sur les cuisses. 
Les bubons sont des tumeurs qui, sitost qu'elles se 
manifestent, attaquent tellement le moral de l'individu, 
quil se considĉre comme perdu, et meurt effectivement le 
meme jour ou le lendemain. 
h. Ces bubons ont besoin d'etre exist€s, pour faciliter leur 
sortie, par des potions ĉchauffantes, telles que caf€ tres 
fort et autres sudorifiques qui puissent tenir le malade 
dans une transpiration continuelle. 
hb. Ŝi le pestifere quil faut s”empresser d'isoler, pour 
ĉviter la communication de cette contagion, a pu 
supporter les accĉs de la fiĉvre, et la sortie des bubons et 
charbons, pendant les trois p.““ jours, il y a espoir de le 
sauver, quoiquil aie a supporter presqu”aussitost, les 
douleurs aigus de )'incision de ces bubons, et l'extirpation 
des 


A — Vents de sud qui rĉgnent dans les mois de juin et juillet. Is accablent les caravannes en marche, par 
les tourbillons embrases qui les suffoquent. 
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Funĉrailles a 
legard des 
morts. 


De la peste et 
de ses terribles 
effets. 


= quil le juge convenable pour le soulagement de sa 
pratique. Si la saignĉe doit etre faite a la nuque, le barbier 
medecin et chirurgien fait l'incision a cette partie, et y 
introduit le bout d'une corne trouĉe d'oŭ il aspire, a 
plusieurs reprises, tout le sang quil croit devoir tirer a son 
malade. 

"“L”operation se termine en desserrant le cou et en levant 
la tĉte avec une decoction d”herbes aromatiques. 

Le patient en est quitte pour quelques parats. 


Les Egyptiens ne font aujourd'huy aucunes dĉpenses 
pompeuses pour les funĉrailles de leurs parents. Elles ont 
lieu sans bruit, et sans aucunes demonstrations de luxe. Le 
plus grand recueillement y prĉside. 

" L'usage de les embaumer est perdu depuis longtems, 
sans doute a cause de la dĉpense qui en rĉsulteroit pour les 
familles peu aisĉes. 

„Des que le mort est depos€ dans la biĉre, on l”enleve, et 
il est portĉ au lieu des sĉpultures, precede des quelques 
aveugles qui recitent, en marchant, des priĉres, et des 
invocations a Mahomet, pour obtenir le repos de 1'ame du 
defunt. 

„I est suivi de tous ses parents et amis qui repondent a 
basse voix, aux priĉres en forme de litanies entonnĉes par 
les aveugles. 

"La maladie qui enleve le plus d'hommes en Egypte, est 
la peste dont les effets terribles se renouvellent, chaque 
annĉe, apres |'inondation du pais. 

". ls sont d'autant plus destructeurs, que la crue du Nil a 
ĉt€ forte, et que les vents du sud les favorisent, pendant 
les mois de mars, avril et mai, avec l'action du soleil sur 
les eaux stagnantes qui n'ont pu s”ĉcouler. 

Tout le monde scait que cette maladie desole, depuis les 
siĉcles les plus reculĉs, les peuples de POrient, et qu'elle 
se manifeste consĉquenment en Egypte. 

. Cependant, I'historien Hĉrodote nous assure que de son 
tems, (300 ans avant n/ĉre) cette contrĉe ĉtoit la plus saine 
de la terre, et qu'on n'y connaissoit pas la peste. Strabon et 
Dyodore de Sicile l'affirment €galement. C'est qu'alors 
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= est tout a fait supportable, et mĉme quelque fois enviĉ 
par beaucoup d'autres maltraitĉes. 
Les villages n'ont, aussi bien que les villes, ni 
medecins ni chirurgiens en ĉtat de connaitre et de guĉrir 
les maladies qui heureusement sont rares dans un pais oŭ 
la sobriĉtĉ est le premier prĉcepte suivi. 
- Aussi, les malades, ou ceux tombes de vieillesse, ne 
souffrent-ils pas longtems avant d'expirer. 
Des quils ne peuvent plus prendre aucune nourriture, 
on les met a part, et pres d'eux on depose, du pain, des 
dattes, et de l'eau, comme tĉmoignage certain quil ne leur 
a point manquĉ de vivres, jusqu'au moment de leur mort. 
Dans les villes de 1.“ ordre et de commerce, on trouve 
pourtant des medicaments ch€z les droguistes, la pluspart 
grecs ou cophtes ; mais ils n'ont aucunes notions d'€tude 
sur la medecine ou la chirurgie, parce que la pluspart 
sachant a peine lire et ĉcrire, ne connaissent que la routine 
quils ont pu apprendre. 
Is preparent, suivant leur prĉjugĉs, les doses ou potions 
que les malades avalent avec confiance et resignation. 
— Ces potions sont presque toujours des vomitifs dont la 
force provoque des convulsions qui souvent enlevent le 
malade, mais qui, aussi souvent, les guĉrissent. 
La maniĉre d'administrer la saignĉe est curieuse, et 
paraitroit ridicule en Europe. 
C'est le barbier du quartier oŭ, d”ordinaire, il jouit d'une 
certaine consideration, qui s'en charge dans son petit 
salon assez proprement tenu au rez de chaussĉe. 
Elle se fait, soit a la tĉte, soit a la nuque, en serrant 
d'abord le cou du malade avec son turban. Puis, fesant de 
lĉgeres incisions avec un bistouris ou un rasoir sur son 
front ou sur ses joues, il en tire autant de sang = 
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soignĉe dans 
les villes. 


= quils vont ramasser sous les palmiers, de figues sauvages 
et de pastĉques qui donnent a ces enfants un ventre 
monstrueux jusqu'a lage de puberte oŭ ils se dĉveloppent 
promptement. 

Tous passent, les nuits, nus et etendus sur une natte de 
joncs, ou sur des chiffons remplis de vermine “. Les plus 
malheureux restent confondus dans la poussiĉre avec les 
animaux domestiques. 

„Si les enfants sont n€gliges a ce point dans les villages 
qui bordent le dĉsert, il n'en est pas de mĉme, il faut le 
dire, dans les villes ou gros bourgs de l'intĉrieur ou la 
majeure partie des habitans conserve un peu de 
civilisation. 

La et surtout au Caire, les mĉres de famille, sans avoir 
recu d'autre ĉducation, que les sentiments de tendresse 
dont la nature les a douĉes, ne manquent pas de s”occupper 
des devoirs qu'exige le soin de leurs enfants. 

„ Retirĉes dans leurs maisons ou harems, elles les y 
ĉlevent avec assĉz de propretĉ quoiquil soit pourtant 
possible, dans certaines classes, et dans certains cas, d'en 
apporter davantage, surtout pour les prĉserver de 
Vhophtalmie. 

 L”enfant, chez les habitans aisĉs, n'a pas plustost vu 
le jour, quil est pos€ sur une natte, oŭ sur un tapis etendu 
au milieu de la chambre. 

.. Aimsi libre, il se remue et respire a son aise; ses 
membres se dĉployent a volonte, n'ĉtant gĉnĉs, par 
aucunes bandes ni maillots dont on a banni l'usage. Aussi 
enfant croit-il promptement. 

h. Chaque jour, il est lave dans un basin a l”eau froide, et 
sitost apres, remis sur ce tapis oŭ il s'agite, se roule et 
s'endort sous les yeux de sa mĉre, ou d”une esclave. 

„Les nourices y sont traitĉes avec douceur, et mĉme avec 
quelques ĉgards. Leur esclavage 


C~ II nous est arrive souvent, dans nos marches de nuit sur la bordure des villages, de fouler aux pieds 
quelques uns de ces enfants endormis sur le sable, au pieds des palmiers. 


N~ 

= a une longue tunique de toile bleue qui les couvre 

depuis le cou jusqu'aux talons, et qui marche 

genĉralement pieds nuds dans tous les villages, passent 

aussi une partie du jour a filer au fuseau, a faire des 

galettes de pain sans levain, et a presser le lait de ch€vre. 

 Elles en tirent du bcure et du fromage dont 

la manipulation malpropre dĉgouteroit nos Europĉens les 

plus rustiques. 

- Cependant, on apercoit sur leur figure expressive,? 

et a la vivacite de leurs regards, quelques heureuses 

dispositions a se livrer a d”autres genres d'occuppations 

domestiques si elles pouvoient sortir de leur ĉtat sauvage ; | Despotisme qui 
mais elles sont condamnĉes a y rester, le despotisme ayant | €crase toute la 
anĉanti, depuis douze siĉcles de servitude, toute energie et | Population. 
toute industrie dans les villages. — 
Dans cet ĉtat de dĉgradation imposĉ a la malheureuse 

population ĉgyptienne, 1'homme nait voleur et assassin 

sur toute la bordure des terres cultivĉes, et fait cause 

commune avec les Arabes bedoins. Etat sauvage 
Les femmes forcĉes de s'habituer a cette vie sauvage, | dans lequel 
donnent peu de soin a leurs enfants. Ej abs ro 

: k : ; „ | enfants dans la 

“Des le plus bAs age, ils se vautrent dans la poussiĉre oŭ pluspart des 
ils sont souvent alaitis par les chĉvres, et des quils villages. 
peuvent manger seuls, on leur donne des tranches de 
dattes en pate dont ils se barbouillent le corps, (car ils sont 
nuds.) et la figure. Ils attirent par la des milliers de 
mouches dont ils sont bientost couverts et accablĉs, au 
point que plusieurs de ces enfants en ont les yeux rongĉs, 
et perdent la vue. 

“D”'autres, plus grands, se nourissent des dattes 


3 — Le port et le maintien des femmes et des filles est remarquable, et surtout, leur adrĉsse a porter sur 
la tĉte, ou sur les paumes de la main des vases de terre cuite remplis d'eau qu'elles vont puiser aux 
citernes. Elles sont tres alertes, quoique marchant toujours pieds nuds, et portant souvenf leur enfant, 
comme a chevalet, sur 1”€paule. 
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= du dĉsert envahissent chaque jour de plus en plus, parce 
qu'on ne leur oppose aucunes digues. 

~N s”ensuit qu'une immense ĉtendue de terreins a disparu 
avec les canaux, eux mĉmes, et que des villages entiers 
abandonnĉs, sont tombĉs en ruines sur toute la lisiĉre du 
desert. 

-. Ces ruines frappent la vue aux portes mĉmes du Caire 
dĉja entourĉ, a l'est et au sud, de hautes montagnes de 
decombres, et on ne peut y entrer sans enfoncer dans les 
sables jusqu”a mi-jambes. 

“Les citernes dans les terres cultivĉes, sont garnies d'une 
roue a pots que fait tourner avec son pied, un fellach assis 
sur les bords de la citerne, ou avec un bufle qui marche, les 
yeux bandeĉs. 

"Un autre fellach fait couler l'eau dans de petites rigoles, 
pour arroser les plantations du champ cultivĉ. 

“Le cheik de chaque village preside a tous ces travaux et 
surtout aux ensemencements et aux MOISSONS. 

"La culture de l'indigo, du coton, ainsi que des diverses 
autres plantes precieuses, exigent que les arrosements 
soient continuĉs sans interruption. 

„Celle des oignons dans d'immense terreins sont couverts, 
des pastĉques et des concombres, interesse au plus haut 
point la population,“ quoiqu'elle n'aie pas un pouce de 
terrem en propriĉte, ces lĉgumes ĉtant, comme on l'a dĉja 
dit la principale nourriture du peuple, soit dans les villages, 
soit dans les villes ; aussi en fait-on d'abondantes rĉcoltes, 
ainsi que des pastĉques, (ces melons d'eau sucrĉs 
n'exigeant d'autres cultures que les arrosements, au moyen 
des irrigations.) 

fB. Dans les bourgs ou gros villages, les habitans 
emploient une partie de leur tems a filer au fuseau le poil 
de chameau ou de chevre dont ils se font de longues robes 
qui sont trĉs pesantes. D'autres font, sur des petits mĉtiers 
grossiĉrement montes des toiles pour chemises ou pour 
d'autres effets a leur usage. 

"Les femmes et les filles dont l'habillement se reduit 


A~ Le peuple mange les VIgNONS et concombres, crus, et confits dans le vinaigre. 
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ON KO 
= subsister, en achetant de ces paisans des denrĉes quils 
apportent, quand les barques s'arrĉtent. 
W. Les canaux et les lacs fournissent beaucoup de 
poissons, mais de mauvaise qualite. La plus grande partie 
sert de pature aux canards sauvages et aux pĉlicans qui 
couvrent ces lacs. 
Les Arabes salent et mettent dans le sable, tout le 
poisson quils attrapent, et le mange tout cru. 
Ilis mangent aussi les canards et les sarcelles, quoique durs 
et amers, quand ils ne peuvent les vendre sur les marchĉs. 
-ln'en est pas de mĉme des cailles qui, chaque annĉe 
au printems, viennent, de 1'ŭle de Chypre, debarquer sur la 
cote de Damiĉtte pour faire leur couvĉe dans le Delta oŭ 
les Europĉens s'en regalent. Damiĉtte est le port oŭ ils 
s”arrĉtent. 
A dĉfaut de routes dont il n”existe plus aucuns vestiges 
depuis des siĉcles, on ne peut communiquer, d'un village 
a l'autre, que par des sentiers tracĉs au hazard. Souvent 
mĉme on est oblige de passer a guĉ de larges canaux, 
ainsi que le font tous les bestiaux qui vont aux paturages. 
. Pendant l'inondation, il est impossible de pĉnĉtrer 
dans l'intĉrieur des terres, ni de passer d'un lieu a un 
autre, sans le secours des barques qu'on dirige dans les 
canaux qui conduisent les eaux pour les besoins de chaque 
village,“ et qui remplissent les puits et citernes pour 
l'annĉe. (La pluspart de ces puits qui ne sont que des trous 
negliges, sont taris au bout de 6 mois.) 
Mais ces canaux jadis si bien entretenus, sont 
aujourd”huy presque comblĉes faute d”entretien, surtout 
dans les tribus de Pest que les sables 


Quantitĉs 
innombrables 
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€ —TI est curieux de voir, dans les p.““ jours de la coupure des digues et canaux, pour netoyer l'entiĉre 
inondation du plat pais, tous les petits animaux, reptiles et insectes, sortir des crĉvasses de la terre, et 


fuir vers le dĉsert, pour ĉchapper au danger d'etre submergĉs. 
„. La pluspart y pĉrit dans les [?] des terres. 


Les animaux domestiques sont alors mis en suretĉ dans les villages qui se trouvent ĉlevĉs par r effet 
d'anciennes ruines, les barques font le service des communications, jusqu'a ce que le limon soit 


rafermi, et que la circulation entre les divers villages soit retablie. 
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Les villages n'”ĉtant genĉralement composĉs que de 
cabanes, l'ameublement se reduit a une natte sur laquelle 
toute la famille couche pele-mĉle, a quelques poteries, de 
terre cuite, et a une petite meule portative destinĉe a broyer 
quelques poignĉes de bl€ ou de doura, et a en tirer de quoi 
q.ques galettes de pain sans levain cuites sur la cendre. 
Une enceinte tres rĉduite, et a hauteur d'homme, est 
disposĉe pour les animaux domestiques. 

Les villages, tout ombrages par des palmiers plantes 
ca et la, sont la pluspart entourĉs de murs de terre de 4 a 5 
pieds d”ĉlĉvation ; en sens divers, pour arrĉter l'invasion 
des sables mouvants poussĉs par les vents de sud sur la 
lisiĉre du desert. 

Les terrasses sur les maisons ou cabanes sont garnies de 
petits colombiers en forme de ruches rondes oŭ fourmillent 
les pigeons de petite race que les habitans mangent avec 
plaisir, ainsi que les poulets dont les couvĉes ont ĉt€ faites 
par la chaleur entretenue dans des fours construits a cet 
effet. 

"Enfin, l'aspect des villages presente sous un ciel brulant 
et poudreux par le soufle des vents du sud, des palmiers ou 
dattiers, des citroniers et autres arbustes sous lesquels on 
entend, du matin au soir, les cris plaintifs des tourterelles. 
Dans Vintĉrieur du Delta, les habitations y sont mieux 


-construites ; plusieurs le sont en briques cuites, et la 


population y paroit moins sauvage. Le sol y est aussi 
mieux cultive€, et aspect des fellacs [fellahs] “ inspire plus 
de confiance a !”ĉtranger qui y trouve, en voyageant sur la 
branche centrale du Nil, plus de ressources pour 


B Onappelle fellacs ou paŭsans, tous les habitans qui cultivent les terres, 
.. Ce n'est que sur le Nil qu'on peut se hazarder de voyager en Egypte ; encore faut il etre accompagnĉ 
d'un cheik, ou de quelque officier turc, et etre surtout bien arme pour se defendre contre les paisans 
- qui, dans la nuit, attaquent les barques pour les piller. ; 
Les patrons partagent souvent avec eux 
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= exhausse insensiblement. 

"L”inondation commence, dans la Haute Egypte, du 15 
au 20 juillet, et dans la Basse Egypte, du 5 au 10 aout. 
C'est vers cette derniĉre €poque, qu'aprĉs avoir consulte 
le Mekias, (Nilomĉtre) on coupe les digues qui ont retenu 
les eaux jusqu'a la hauteur jugĉe convenable pour leur 
distribution dans toute 1I”Egypte. 
„. Cette operation donne lieu a une grande fĉte au Caire, 
parce que l'existence des Egyptiens en depend, pour 
assurer la fertilitĉ du pais. 
". L'inondation dure environ 40 jours, et il faut a peu 
pres le mĉme tems pour rafermir les terres sur lesquelles 
on fait alors les diverses plantations et semailles. 
"„ Bientost les plaines offrent a la vue un superbe tapis de | —Etomnante 
verdure, la vĉgĉtation ĉtant extrĉmement active, et trois | etvite de la 
mois sont a peine passĉs, que les grains sont murs et sĉcs. ke kap 
 Alors, on les arrache, et on les bat, ou pour mieux dire, 
on en broye la paille avec des rouleaux garnis de lames de 
fer. 
-— On nĉtoye le froment et le jettant au vent avec une 
espece de pelle ; la paille s”ĉloigne, et mise en tas, elle 
sert de nourriture aux bestiaux pendant les six derniers 
mois ou la chaleur et la sĉcheresse rendent les fourages 
verds plus rares. 
„ Alors aussi, il faut recourir aux reserves d'eau dans les 
citernes, pour arroser les diverses autres plantations et 
productions dont il va etre parlĉ, et mĉme pour servir de 
boisson dans un pais oŭ il ne pleut jamais. 4 


Les 


A — Le Nil, depuis sa crue en aout, jusqu'aprŝs sa rentrĉe dans son lit en 8.”“, est charge et trouble par le 
sable rougeatre quil charie. 
. On est oblige, avant de pouvoir boire son eau, de la laisser reposer dans de grandes jarres de terre 
cuite oŭ on jette de la poudre d'amandes qui precipito, en peu de terms, au fond du vase, le limon 
sablonneux, et la clarifie. 

„ Bue trouble, elle provĉque des vomissements par l'effet de sa fermentation. 
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" dans la mer de Colzoum, (mer Rouge) et de la, au port 
" de Mĉdine. “ 


-— Amrou exĉcuta cette grande entreprise, et fit creuser le 
khalig auquel on donna le nom de Canal du Prince des 
Fideles. 


Les bateaux partant de Fostat (Vieux Caire) portĉrent 
alors dans la mer de Colzoum, ou plustost dans le Golfe 

arabique, les denrĉes de I Egypte. 
Son - Ce canal, depuis sa sortie du Caire, jusqu'a l'ĉtang de 
prolongem.' | Byrket el Hadje, est aujourd'huy presque comblĉ, et on ne 
dans la reconnolt plus la trace de celui d' Amrou qui, de Byrket, se 
direction de | prolongeoit jusqu'a une grande distance dans les dĉserts, 


SONS, c'est a dire, dans la direction de Souĉs. 
agouras uy Aussi faut-il se munir d'eau a cet ĉtang, pour pouvoir 
entiĉrement |- g» pour p 


combles. |traverser, en caravanne, 30 lieues de plaimes dĉsertes 
sa. jusqu”a Souĉs. 

Ŝ.. L”Egypte est un pais plat, coupeĉ de 1000 canaux, 
inonde pendant pres de 3 mois, fangeux, verdoyant, et 
Coup-deil “| couvert de productions pendant 3 autres mois ; poudreux, 
sur le solde |gerce, et couvert d”herbes amĉres pendant tout le reste de 
Egypte, et. | l'annĉe, a l'exception des terreins qui s'ĉtendent autour 
„sur son des villages, et pres des canaux. 

inondation |Son sol se compose d'un sable noiratre que le limon 
periodique. “| „mene par I'inondation de chaqueanmnĉe? = 


c B. Medine, chef lieu de la province du chĉrif; dans HArabie pĉtrĉe, est a 42 lieues au sud de 


Jerusalem. 


„La Mĉque esta90 lieues au sud de Mĉdine ; dans une vallĉe stĉrile, a 10 lieues de la mer Rouge. 
P.-.Ilya5000ans, la mer arrivoit pres du Mokatam. 

- 2000 ans apres, elle s'ĉtoit retirĉe jusqu?a Fouah, et le Delta parut. Lors de la conquĉte d'Alĉxandre, 
elle laissoit decouvrir la langue de terre sur laquelle fut batie Alĉxandrie, 

Le lac Marĉotis se dessĉcha peu aprĉs. 

„B..La mer s'est donc retirĉe, depuis 3000 ans, de plus de 19 lieues. 


Expedition d' Egypte 


173 


-25"- 

= encore I"mmense puit appelle de mĉme puit de Joseph, 
ou plustost d”Ioucef. P 

Les divers historiens rapportent, et les Egyptiens 
assurent quil fut creusĉ, ainsi que les greniers, par les 
soins de Salah-Eddin, en mĉme tems que s'ĉlevoient les 
murs d'enceinte du Caire peupl€ d'une partie des habitans 
de l'ancienne Fostat. (Vieux Caire) 
-— Ce puit d'une grandeur extraordinaire a 280 pieds de 
profondeur, sur 42 de circonference. 
„. N1 presente deux coupes ou parties distinctes qui n'ont 
pu etre percĉes perpendiculaires l'une a V'autre, parce que 
sa grande profondeur a exigĉ au bĝs de la premiĉre coupe, 
un ĉlargissement prĉsentant une esplanade au milieu de 
laquelle est un bassin. 
Un escalier tournant en pente douce, offre une large 
descente, avec deux buffles ou chameaux, sur cette 
esplanade, d”oŭ une roue a pots fait monter l”eau, du 1.“ 
puit, dans ce bassin, avec |'aide de ces animaux. Le mĉme 
mechanisme amĉne l'eau au haut du puit, dans un autre 
bassin. 
Elle est un peau [peu] saumatre, quoique venant du 
Nil par le grand aqueduc tire du haut d'une plate forme 
pres du Vieux Kaire, et que les Francais ont appellĉ€ le 
chateau d'eau. 
 LaA commence le khalig ou canal qui, venant du Nil, 
traverse la ville du Caire. 
Ecoutons ce que dit Elmacin, historien arabe, sur Porigine 
de ce canal ; 
"o Amrou, qui commandoit |'armĉe arabe, lors de son 
invasion en Egypte, ayant annonc€ au calife Omar la 
prise d'Alexandrie, en 641, et envoyĉ de Soues des 
bateaux chargĉs de bleĉs pour Mĉdine oŭ la famine 
Exercoit ses ravages, le calife le fElicita de ses succes, et 
" ajouta ces mots, 
"  Couper un khalig par lequel on puisse transporter les 
" productions de I”Egipte 


"1 


Puit appellĉ 
aussi puit de 
Josĉph, 


Creuse dans la 
partie 
infĉrieure de la 
Citadelle. 


Canal 
d' Amrou, ou 
du Prince des 
Fideles. 


5 — Salah-Eddin s'appelloit Ioucef, fils d'Afoub, d'oŭ est sortie la dynastie des Aioubites. 
- Ce fut lui qui chassa irrĉvocablement les Croisĉs, de la Palestine appellĉe Terre Sainte. 


n 
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Palais et autres | —D"aillieurs, les ruines du palais qui a ĉt€ celui de Salah- 


anciens 
ĉdifices 
majestueux 
qu'elle 
renferme 
encore. 


Greniers dits 
de Joseph, 
tailles dans le 
roc. 


Eddin, et le divan de Joseph, ou plustost d'Ioucef, nom de 
ce prince, qui sont d'une majeste etonnante ; 30 grosses 
colonnes de granit rouge qui soutenoient l”ĉdifice, et 
encore debout, dont, le fut d'une seule piĉce, a environ 45 
pieds de hauteur; et les belles scultures autour des 
chapitaux, attestent aussi que de plus habiles artistes que 
ceux arabes, ont construits ces monuments dans la 
Citadelle du Caire. 

-. 1 est probable que les colonnes, en raison de la 
diversitĉ qu'on remarque dans leur grosseur et dans leurs 
ornements, y ayant etĉ apportĉs, soit de Memphis, soit de 
la n."" Babylonne dont on vient de parler, apres la retraite 
des Perses chassĉs par Alexandre, vers l'an 330 de 
Vancien ĉre. 

-.. Parmi les divers chefs d'euvre de l'antiquite qui 
subsistent encore dans cette Citadelle, parcequils sont 
indestructibles, on admire dans la partie inf€rieure, les 
fameux greniers dits de Joseph, dont les voutes circulaires 
couvrent d'immenses rĉservoirs taillĉs dans le roc dur, et 
qui sont revĉtus d'un mastic rougeatre d'un poli 
perfectionnĉ. 

fh. (C'est dans ces greniers souterrains qu'on versoit, et 
qu'on verse encore, par une coupole qui s”ouvre sur la 
voute, tous les bles qui excedent les besoins annuels, et 
que le gouvernement tient en reserve. 

". Un grand escalier hermĉtiquement ferm€, permet d”y 
descendre, mais ces greniers ne sont par ceux rappell€s par 
l'historien juif Josĉphe, par rapport a Joseph l”hĉbreu, fils 
de Jacob, qui fut intendant d”un des pharaons, 4 Memphis. 
. LA €toient les greniers de Joseph, et il y mourut l'an 
1887, pend.' l'invasion des Pasteurs ou Hĉbreux. 
"Pres de ces greniers si bien conserv€s, et aussi dans la 
partie infĉrieure de la Citadelle, on admire encore - 


A — Le Caire ĉtant devenu capitale, apres la ruine de Memphis, il a fallu bŝtir dans la Citadelle, de 
parcils greniers. Peut etre y en existoit-il dĉja. 
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= n'eut que le tems de faire commencer les travaux 
du Caire et de la Citadelle, car leur enceinte qui a pres 
de 3 lieues, a demandĉ plus de 25 ans de travail. 
Ses successeurs ont donc dŭ s'en occupper. 
— TN est plus vraisemblable que le chateau existoit dĉja 
avant |'invasion des Arabes. 
- La construction de ses murs tres ĉpais, des grosses 
tours qui les appuyent, l'entrĉe percĉe a travers le rocher, 
et divisĉe en deux chemins ou rampes, jusqu”a l'esplanade 
de la partie supĉrieure de la forteresse, annoncent que tous 
ces travaux datent d'une haute Antiquite. 
- Les monuments qu'elle renfermait, et dont les restes 
sont encore admirables, attestent en outre qu'un gĉnie 
superieur a celui des Arabes y a mis la main pendant 
plusieurs siĉcles, avant leur irruption en Egypte. ' 

a : : Ruines du 
IN en est de meme du chateau antique de Babylone qui ekateĝu 
a ĉt€ bŝti, suivant Strabon,“ par les Perses qui lui avoient antique-dit de 
donnĉ ce nom, sur le penchant sud de la montagne, entre Babylone 
le Caire actuel, et Masr-Fostat (Vieux Caire) apres leur| d'Egypte. 
conquĉte en 525. 
Ce chateau fort, aujourd”huy ras€, et dont I”?emplacement 
est couvert de debris de colonnes cassĉes Ĉ, et de murs 
renversĉs dont une partie presente ceux d'un long 
aqueduc, annonce aussi quil date des siĉcles anterieurs a 
invasion des Perses. 
- L”inspection des lieues fait voir que la Citadelle Citadelle 
actuelle est une continuitt de ce chateau, car la sire e 
construction de l'aqueduc, et sa direction vers "est prouve j 
quil ĉtoit destin€ a conduire les eaux du Nil dans la partie 
supĉrieure de la forteresse actuelle qui defend le Caire, et 
que les Arabes n'ont fait qu'en reconstruire les parties 
dĉtruites par les Perses, ou par les terms. 


D'ailheurs, 


A — Strabon dit que les Romains qui occppoient l'ĉgipte, avec trois legions, dans les 1.“ siĉcles de 
notre ĉre, tenoient une garnison dans le chateau de Babylone construit par des Babyloniens, lors de leur 
long sĉjour en Egypte. ( Strabon livre 17. ) 

3. TI faut entendre la Babylone d'Egypte. 

3 — Les Turos en font des meules de moulin. 
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-— Sonnom ĉtoit gravĉ sur la face nord du monument. 
Les trois Pyramides ĉtoient revĉtues de marbres 
thĉbaiques, appliques a l'exterieur; mais ces tablettes 
polies ont €te enlevĉes, et il n'en reste plus que dans les 
parties supĉrieures difficiles a atteindre. 
. Enfin, ces Pyramides qui ont €tĉ visitĉes par un grand 
nombre de savants et de voyageurs; apres Herodote, 
Diodore de Sicile et Strabon, sont aujourd'huy 
recouvertes, du cotĉ du dĉsert, par d'ĉnormes colines de 
sables poussĉes par les vents depuis plus de 20 siĉcles. ? 
De leur position, elles dominent toute la Basse Egypte 
jusqu”a la mer, au nord et a l'est. 
“Le Caire qui s'en trouve ĉloign€ de trois lieues, est a 
V„ |leurs pieds. 
= du | Tous les historiens arabes s'accordent a dire que ce fut 
(El-Kahĉra) Moaz, fils d'el-Mansor, un des califes fatimides, qui jetta 
L'an969 de |les fondements d'el-Kahĉra, (le Caire) l'an 359, de 
n/ ĉre. V'hegire (969 de notre ĉre) et que 206 ans aprĉs, Salah- 
eddin (Saladin) enfin ĉlever les murs, et batir le chateau, 
ou la Citadelle sur l'extremite de la montagne qui se 
trouve coupĉe du Mokatam. 
„— Salah-eddin €toit mort 2 Damas en 1193, il 


? — Suivant Diodore de Sicile, la construction des 3 Pyramides ne remontroit ; apres leur entier 
achevement, que vers les ans 2888 de ancien ĉre, sous la dynastie de Mĉnts que Manĉthon recule a 
l'an 5867. 


- Elles furent toutes trois commencĉes sous les Pharaons Chemnis, Cephen et Micĉrinus. On ignore 
quand elles furent terminĉes. : 


- L'historien arabe rapporte que de son tems, aprĉs l'invasion des Perses, les Pyramides ĉtoient encore 
intactes. 

- Qu'on juge du tems qui s'est €coulĉ pendant la construction de cette seule grande Pyramide, 
monurnent qui, comme les deux autres sont impĉrissables, 

Strabon et Diodore de Sicile lui donnent 600 pieds de hauteur qu'elle a effectivement. 

- Hĉrodote dit qu'elle a 800 pieds sur chaque face, pris a sa bise. 
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= le poid de leur assiĉte, la memoire des tems qu'elles 
rappellent, le calcul du travail qu'elles ont coutĉ, Pidĉe 
que ces masses enormes sont l'ouvrage de l'homme si 
petit et si faible, qui rampe a leurs pieds, tout saisit a la 
fois le cxur et Pesprit, d'etonnement, d'humiliation, 

d'admiration et de respect. 

On ne peut s'en approcher, sans franchir 
des monticules des sables qui se rĉpĉtent jusque sur 
les plate formes oŭ elles sont assises ; et il est dangereux 
d”aller les visiter sans une bonne escorte, faute de laquelle 
on seroit assassinĉ par les bedoins qui rodent 
journellement aux alentours. 


“En face et au dessous de la seconde Pyramide, on voit Sphinx. 

cet ĉnorme Sphinx grossiĉrement taillĉ qui presente le cou a 

et la tĉte d'une vierge, et le corps d'un lion dans attitude |, „Colosse 

du repos. hyĉroglifique et 
allĉgorique. 


-. Ce Colosse, suivant !”historien Strabon qui l'a visite, 
examinĉ et mesurĉ, vers l'an 30 avant notre ĉre, s'€levoit 
alors de 62 pieds au dessus de la plate forme du rocher. 
 Aujourd'huy 1798, tout le corps est enterrĉ dans 
le sable. On n'apercoit que le volume du dos qui a 100 
pieds de long ; et la tĉte de pres de 27 pieds au dessus du 
sable. 

". L”ensemble du monstre est d'une seule pierre qui fait 
partie du rocher, du cotĉ de l'orient. 

“Les Arabes en ont defigure le visage, a coups de lances 
et de flĉches. 

Le Sphinx ĉtoit un hyĉrogliphe qui se rapportoit a 
Vinondation pĉeriodique du Nil, en annoncant au peuple 
que, sous le signe du lion et de la vierge, le fleuve croit, se 
deborde et fertilise I Egypte. “ 

- Alestd ces deux Pyramides, qui sont les plus grandes 
de toutes celles qu'on apercoit dans la direction du sud, 
une troisieme s'?elĉve, qui, quoique plus petite, a 
cependant 300 pieds en quarrĉ, pris a sa base. 

- Micĉrimus la fit construire, suivant l”historien Strabon ; 
mais ce prince, fils de Chemnis, mourut, lorsque 
Pouvrage n”ĉtoit qu'a la moitieĉ. 


S — On sait que ce sont les Egyptiens qui ont inventes les signes du zodiaque, Deux de ces signes 
figurent en juillet et aout. La forme du rocher aura fourni I"heureuse idĉe de les reprĉsenter, 
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= ĉtoit ingenieusement ferm€, pour qu'on ne put pas violer 
l'asile du prince ou du fondateur qui y reposoit avec sa 
famille. Ŝ 

- L”ĉpoque precise de leur construction et achĉvement 
n'est pas connue; cependant l'elĉvation de la grande 
Pyramide a ĉtĉ, suivant l'ancienne tradition, vers les 
annĉes 140 a 160 de la fondation du temple de Salomon, 
c'est a dire plus de 2000 ans avant notre ĉre. ” 

-— Ces Pyramides, (elles sont au nombre de 3) se voyent 
de 15 a 20 lieues. Elles semblent s'€loigner a mesure 
qu'on en approche. On en est encore a deux lieues, que 
deja elles dominent sur la tĉte, tellement quil semble qu'on 
soit a leur pieds, et rien ne peut plus exprimer les 
sensations et mĉme les frissonnements qu'on eprouve. 

- La hauteur de leur sommet, l'ampleur de leur surface, 


A — On donne a la construction des 3 grandes pyramides 4000 ans. 


Dont; 
- Avant la fondation du temple de Salomon qui 
vivoit dans le10“ siĉcle de Vancien ĉre, ...1250. 
= Depuis le tems de Salomon jusqu'a l'an 1.7. 2200 
= de notre ĉre oŭ elles ĉtoient ĉlevĉes,... 950 
et de cette d.“ ĉpoque, a l'an 1800 ......... 1800 


B ~Un des califes a fait ouvrir, d'apres les auteurs arabes, la grande Pyramide, comptant y trouver des 
tresors, mais il ne trouva que quelques idoles d'or, prs de la momie du pharaon qui s'y ĉtoit fait 
enfermer. (Savary. Lettre 18.) 
- Hĉrodote nous apprend qu'on avoit gravĉ en caraciĉres hyĉroplifiques, sur le revĉtement en marbre 
de la grande Pyramide, la depense quil en avoit coutĉ, seulem' en cignon et autres l£gumes, pour nourrir 
les ouvriers qui ont ĉte employĉs a sa construction. 
- Le prĉtre ĉgyptien qui lui interpretoit, il y a 2000 ans, ces hyĉrogliphes, lui dit; que cette dĉpense 
montoit a 1600 talents. —II s'agit de savoir a quelle somme de notre monnaie, montoit un talent. 

Soit 3000 francs ; le total est de 4 millions 800,000 £ 

On voit que dans ces tems recul£s, comme aujourd”huy, les oignons, concombres, et autres 
lĉgumes ĉtoient la principale nourriture des Egyptiens. (Savary, tome 1.“ page 175) 

Pline le naturaliste dit, que la grande pyramide couvroit 8 arpents de superficie. 


Expedition d' Egypte 6 
hh OU 
E kar 
 Nous avons fait connaitre dans la Notice historique qui 
precede, sur l'ancienne Egypte, tout ce qu'a pu presenter 
d'intĉressant au lecteur ce pais considĉrĉ, sous le rapport 
de son ĉtat primitif ou naissant, comme le berceau des 
hommes, et devenu celĉbre par les grands ĉvĉnements 
dont il a €tĉ le theatre, depuis la plus haute Antiquite, 

jusqu'a nos jours. 


Je vais maintenant donner une idĉe de l”ĉtat actuel de | Kat actuel de 
ses anciens monuments encore existants, de la PEgypte, et de 
constitution civile de ses habitants dans les villes, de son | ce qui reste de 
industrie, de son commerce, et de ses moyens de| Ses anciens 
communication avec les autres contrĉes de l'Orient; de | “enuments. 
Paspect des villages, de leurs populations encore abruties = 
par le despotisme des gouvernants ; et des Arabes du 
dĉsert. Enfin du beau ciel de I”Egypte, mais des terribles 
effets de la peste qui revient, chaque annĉe, exercer plus 
OU MOINS SES Tavages. 
Les monuments qui frappent les yeux de l'ĉtranger 

NEA ee mio ĝi monuments 
qui s'avance dans lintĉrieur du pais, en partant nedre 
d'Alĉxandrie ou de Damiĉtte, pour se rendre au Caire,| —existants. 
sont les Pyramides de Gizĉh. kte 
-. Elles sont d'un triangle ĉcrasĉ, baties en pierres| Pyramides. 
calcaires tirĉes du Mokatam, et taillĉes d'aprĉs les rĉgles p: 
de l'art. Les plus grosses, d~une ampleur ĉtonnante, 
forment les premieres assises, les autres, moins grosses, 
sont posĉes avec un pied environ de retraite, sur chaque 
assise qui s”€leve. 
„ Leur masse ĉnorme, dont la hauteur est de 500 a 600 
pieds, a pour cavitĉs intĉrieures quelques chambres 
sepulchrales auxquelles conduit un canal pratiqu€ jusque 
vers le centre de chaque monument, et ouvert au milieu 
d'une des faces. Ce canal, d”aprĉs ce qu”en ont dit les plus 
anciens historiens, et quelques modernes qui ont 
scrupuleusement visite les Pyramides, 
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Assassinat du 
cheik Daher, 
— par ordre de la 
Porte. 


Tentative de la 
Porte, pour 
reprendre son 
autoritĉ en 


Egypte. 
179]. 


Ibrahim et 
Mourad 
reviennent 
resalsir 
l'autorite au 
Caire. 


= et la bonne armonie entre les 24 beys intĉress€s a se 
maintenir les maitres de tous les riches produits de 
V'Egypte quils continuĉrent de s'approprier par la force des 
armes. 

-— Is ne voulurent jamais s”allier avec les naturĉls du pais, 
mais s”attacherent toujours a se recruter avec les esclaves 
de la Gĉorgie, Mingrelie, et Circassie d”oŭ ils sortoient eux 
meĉmes, et en firent d'intrepides cavaliers. 

En 1791, le Grand Seigneur, apres s'etre remis 
en possession de I'Asie Mineure, par l'assassinat du 
vieux cheik Dahĉr“ qu'Djezzar Pacha remplaca comme 
instrument de ce meurtre, voulut retablir sa souverainetĉ 
en Egypte, en envoyant le Capitan Pacha a la tĉte d'une 
armĉe. Ibrahim et Mourad furent obliges de se refugier 
dans la Haute Egypte, mais la mauvaise politique de la 
Porte, et les intrigues intĉressĉes du Capitan Pacha, 
n'aboutirent qu'a faire payer aux malheureux Egyptiens 
une contribution forcĉe d'environ 50 millions dont il prit 
sa part au Kaire. 

Le Capitan Pacha a peine retourn€ 4 Constantinople 
apres avoir fait remplacer Ibrahim et Mourad par deux 
autres beys quil avoit installes, ceux ci ne purent se 
soutenir devant leurs prĉdecesseurs qui revinrent bientost 
reprendre leur autoritt comme precedemment, avec 
Pagrement de tous les autres beys, et sous les yeux du 
pacha delĉgu€ qui dut se contenter de l'ombre de sa 
puissance. 

fh. Tels ĉtoient, depuis cette derniĉre ĉpOque, l”ĉtat 
politique et la situation de I”Egypte qui continua d”etre 
gouvernĉe par les Mamlouks, jusau'”en 1798, oŭ le 
Directoire de la Repub.”“ Francaise envoya une armĉe, 
sous le commandement de Bonaparte, pour faire la 
conquĉte. 


A — Le cheik Dahĉr cut la tĉte tranchĉe a bord du vaisseau du Capitan Pacha qui l'y avoit attirĉ, sous le 
prĉtexte de recevoir le firman d'investiture du pachalik d'Acre. 


- C'est ainsi que la Porte recompense ses premiers vassaux, s'ils sont soupconnes de viser a leur 


indĉpendance. 
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A 
= emissaires envoyĉs par Osman, leva son camp, et reprit 
en toute hate la route du Caire pour venir s”expliquer avec 
son maitre Ali. 
- La mesintelligence s'en suivit entre les deux chefs 
rivaux ; Mohammad reunit ses partisans dans la Haute 
Egypte, et fortiĥĉ en mĉme tems par les Arabes qui 
s”ĉtoient emparĉs d'une partie du pais, il revint sur la 
capitale pour s'en rendre maitre, en debauchant les 
trouppes de son ancien patron. 
Ali trahi, fut oblige de se retirer en Syrie, avec un 
petit corps de Mamlouks fidĉls, pres de son alliĉ Daher. 
Une lueur d'”espĉrance vint le fortifier, leurs trouppes 
rĉunies battirent le pacha de Damas et aussitost Ali, 
auquel se joignit le fils de Daher, repassa le dĉsert, pour 
tirer vengeance de l”ingratitude de Mohammad. 
-— NI fut arrete pres de Salĉhiĉh par un corps de 1000 
Mamlouks envoyĉs contre lui, sous les ordres de Mourad 
Bey, et un sanglant combat s”engagea, en avril 1773, entre 
ces deux fougueux cornpetiteurs. 
- Ali blesse fut fait prisonnier, et amenĉ devant Lo 
Mohammed qui le fit mourir quelques jours apres. Mor dak 
“Le fils de Daher se sauva en Syrie, avec les siens, pour = 
annoncer a son pere cette dĉfaite. Mohammad 
-. Devenu maitre par cet acte de scelĉratesse,| (abou-dahab) 
Mohammad alla, deux ans apres, attaquer le cheik Daher | s'empare du 
qui avoit donnĉ des secours au malheureux Ali, son alliĉ. omb doĝo 
- Jaffa et Acre furent saccagĉ ; mais l'ingrat Mohammed MEI 
marche en 
y mourut de la peste en 1776. Syrie contre 
-— Deux nouveaux pretendants a la souverainetĉ de | Daher, et meurt 
PEgypte se prĉsenterent aussitost, au milieu des factions a Acre. 
qui se disputoient le commandement. = 
— Ibrahim et Mourad l'emportĉrent sur les autres beys | Ibrahim et 
compeĉtiteurs, et parvinrent a s'accorder pour partager E 
Vautorite, apres avoir mis ceux mecontents a la raison. gouvernement 
- Mourad se chargea de la partie militaire qui convenoita | de Egypte. 
son caractĉre, et Ibrabim, de celle administrativeetcivile;[| = -—- 
ce qui, mit la paix 1776. 


Division entre 
les beys 
mamlouks. 


Combat de 
Salĉhiĉh. 
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Leur 
soumission A 
VEmpereur 
Selim, et leur 
incorporation 
avec les 
Mamlouks 
circassiens, 
dans !armĉe 
turque. 
1517. 


Leur rĉvolte et 
reprise de leur 
autorite en 


Egypte. 
V746. 


Ali Bey sultan. 
Nl s'allia avec 
Dahĉr, pacha 

d' Acre. 


Expedition 
contre Damas 
sans effet. 


= sa puissance, s'avanca en Syrie pour le combattre, et le 
vainquit dans une bataille pres d'Alĉp, oŭ il fut tu€ en 
1516. 

- L'Empereur Sĉlim continuant ses succes, pĉnĉtra en 
Egypte, s'empara du Caire, et du chef des Mamlouks, 
Toman-Bey qu'il fit pendre en 1517; il ĉtablit la 
souverainete des Osmanlys. 

 L”Egypte rentra ainsi sous la domination des Turcs, et 
Selim sentant le besoin d”assurer sa conquĉte par une 
armĉe respectable, y incorpora les Mamlouks, comme 
corps d'elite soumis a l'autorite d'un divan. 

Ses chefs prirent le titre de beys, et de gouverneurs des 
provinces. 

- Cette forme de gouvernement se soutint jusqu'en 
745, oŭ Empire de Constantinople nĉgligea de surveiller 
et de contenir les Mamlouks, sous l”autorite du pacha 
resident au Caire. 

"En 1746, le Bey Ibrahim leva le masque, et s?empara de 
lautorite ; mais ĉtant mort quelques annĉes apres, Ali lui 
succeda, et s”arrogea le titre de Sultan d”Egypte, apres 
avoir comprim€ tous ses rivaux, et pris les rĉnes du 
gouvernement en 1766. 

".Bientost apres, il rechercha l'alliance du cheik arabe 
Dahĉr maitre du pachalik d' Acre ; et tranquil de ce cote, il 
s'empara de toute la Haute Egypte, et des ports de 
VArabie. 

Bb. En 771, ll fit avancer en Syrie un gros corps de 
ses Mamlouks, avec quelqu-infanterie barbaresque sous 
le commandement de Mohammad-abou-Dahab qui, se 
reunissant aux trouppes du cheik Daher, marcha contre 
Damas dont il s'empara, aprĉs avoir battu Osman Pacha ; 
mals cette expedition n'eut pas de suite, par l'adresse 
d"'Osman qui, pour s'en dĉbarrasser, lui suggĉra des 
dĉfiances de la part du Sultan Ali, comme voulant le 
sacrifier a la premiere occasion. 

Mohammad mefiant et impĉtueux, ĉcouta les 


= lui en avoit coup€ les doigts, et qui! se sauva dans la tour quil avoit fait ĉlever 
sur le bord du Nil. 


- Que ne pouvant le saisir, ils y mirent le feu. Qu'alors il se precipita du haut de 
cette tour, et fut mis en piĉces par ses meurtriers. 
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x= 
- Cette courte et malheureuse expĉdition qui fut la 
derniĉre, ĉteignit le fanatisme de la guerre sainte, en 
Occident, et les derniĉres places maritimes ayant ĉtĉ 
abandonnĉes sur toutes la cote de la Syrie, ainsi que la 
forteresse d'Acre, l'islamisme se rafermit dans tous 
POrient, et vint bientost chasser le dernier empereur de 
Constantinople ; 
Ce qui arriva en 1453. 
L”Egypte n'en fut pas plus tranquile pendant les trois 
siĉcles qui suivirent le depart des Croisĉs. Les Baharites 
dont nous avons parlĉ, et que nous allons voir dĉsigner 
sous le nom de Mamlouks, m€contents de ne pas jouir de 
toute l'influence a laquelle ils pretendoient, pour avoir le 
plus contribuĉ a l'expulsion de l'armĉe f.“““, fomentĉrent 
des divisions contre Touran-Chah, a l'instigation de la 
Sultane Schegeret-el Dour, sa mĉre, a laquelle il vouloit 
oter l'autorite. 
= Nejm-eddin €toit mort peu apres la prise de Damiette. = 
“W. Elle crut devoir se mettre sous la protection de ses 
Baharites, et peu avant le dĉpart des Francais, elle excita 
le ressentiment des chefs de cette cavalerie d'ĉlite qui 
n'attendoient que l”occasion d'assouvir leur vengeance 
contre le prince. 
 L”ĉmir Isbek, a la tĉte de quelques uns de ses soldats 
affidĉs, saisit le moment ou Touran-Chah ĉtoit a diner 
dans sa tente, 4 Farescour, pour le massacrer, et fit jetter 
son corps dans le Nil. 
En lui finit la famille des Aioubites. ” 
"La Sultane se fit, sitost apres, dĉclarer reine, et l” assasin 
de son fils devint son eĉpoux. Avec lui eommenca le 
gouvernement des Baharites ou Mamlouks. 
... Ce gouvernement tout militaire se maintint pendant 
250 ans, au milieu des troubles, des revoltes, et des 
assassinats entre les chefs de cette milice indisciplinĉe et 
ambitieuse qui maitrisa l'Egypte par ses tyrannies. 
„En 15904, ils avoient mis a leur tĉte Campsou-el Gauri 
qui devint redoutable dans tout 1”Orient, et jusque dans les 
Indes, par le Golfe arabique. 
„Selim 1.“ empereur des Turcs, rĉsolut d”abattre = 


Reprise d'Acre 
par 
Salah-eddin. 
1291 


Destruction de 
l'Empire 
d”Orient. 


Gouvernement 
des Mamlouks 
Baharites en 


Egypte. 


? — Le Sir de Joinville rapporte que les assassins, en lui assenant un coup de sabre quil para avec la 


main „ 
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-. Alors, apres les serments exiges de part et d'autre et 
acceptes, le roi et sa suite virent adoucir leur captivitĉ, et 
celle de tous les autres prisonniers.. 

- Is furent diriges sur Damiĉtte oŭ ils n'entrĉrent 
qu'apres qu'on eut payĉ les 40,000 bĉsants convenus, le 
reste de la rancon devant etre acquitt€ dans la ville d” Acre. 
- Apres !'occuppation de toutes ces conditions, et les 
otages livres, le roi ĉvacua Damiĉite, et se rembarqua, 
avec les debris de son armĉe, le..juillet 1250. 


— On ignore qu”'elle ĉtoit la force de cette armĉe de Louis 1X ; mais 
on peut juger de sa composition, et des mesures prises par les chefs 
charges de proteger sa retraite, par cet abandon du pont du canal 
d'Achmoun dont la destruction avoit ĉtĉ confiĉe aux ingĉnieurs et 
aux charpentiers, protegĉs nĉcessairement par un corps de trouppes 
bien armĉes. 

l est croyable qu'aucun des princes ne s”y trouvoit, et que les uns 
et les autres ne songĉrent qu'a leur suretĉ personnelle, en fuyant 
honteusement. £| 

„Le terrein occuppĉ par l'armĉe f.”“ entre la branche de Damiĉtte 
et le lac Menzalĉh, presente, entre le canal et la mer, une ile en 
forme d'equĉrre allongĉ, dont la pointe touchoit 2 Damiĉtte, sur une 
distance de 15 a 20 lieues traversĉe par deux autres canaux dont 
celui pres de Farescour, est alimentĉ par le lac, et facile a defendre 
sur ce point retreci qui n'est qu'a 5 lieues de la ville. “ 

„Ona estimĉ l'armĉe royale, forte de 40,000 hommes, dont ; 

„. Chevaliers et seigneurs montĉs et 


armes de toutes piĉces. 2500. 

„Corps militaires d'infanteries = 25000. 28,000 

" Prisonniers et ouvriers 500 

„Croisĉs enlevĉs par le fanatisme, 
= Prĉtres et religieux ; 12,000 — inutils, et 
= Porte- banniĉre, valets,ete , meme acharge [?] a 


larmĉe. 


Bb. Cette composition presente le tableau de toutes les armĉes de 
Croisĉs qui ont prced€ celle de Louis 1X, et qui ont eu a peu pres le 
meme sort. 


——— mm ..mkŝ—--—yhU.. 


— Pen apres, Damiĉtte fut rasĉe, et rebŝtie a une lieue en arriĉre, en 1270. 
-La n. ville prit le nom de Menchiĉh, mais elle reprit, bientost apres, celui de Damiĉtte. 
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= ordre possible, en suivant la rive droite du fleuve. =de 
Les Egyptiens s'apercevant, au point du jour, que les | ame 
Frangais ĉtoient dĉcampes, volĉrent a leur poursuite. Arrives | t 2 
au pont qu'on avoit abandonnĉ sans le couper, ils s”€lancerent kekooio o 
sur l'arriĉre garde qui fut atteinte pres de Farescour. 
Le roi se trouvoit escorte par 500 chevaliers de sa garde, et 
defendu par Gautier de Chatillon qui comandoit Varriĉre 
garde. P 
La cavalerie ĉgyptienne tres nombreuse, engagea aussitost, 
une affreuse melĉe dans laquelle les chevaliers animĉs par le 
roi, quoiqu'atteint de la dyssenterie, firent des prodiges de 
valeur ; mais il fallut cĉder a la masse des assaillants, et apres 
un massacre ĉpouventable continuĉ sous les yeux du sultan, 
dix milles hommes furent faits prisonniers, avec le roi et toute 
sa cour. 
". Les bless€s et les malades qui tomberent sous la main de la | r.„ ui gie 
cavalerie turque baharite que Touran-Chah avoit amenĉ prisonnier 
d' Asie, furent mis a mort, dĉcapites, et tous ceux pris sur les | «avec les 
bateaux arrĉtes sur le fleuve, subirent le mĉme sort, en | dĉbris de 
refusant d'embrasser la religion mahometane. son armĉe, 
"Tous les prisonniers laissĉs a la disposition des Turcs et rPTET] 
Egyptiens, furent dĉpouillĉs, et jettes sur de grandes barques. 1250. 
Un grand nombre fut ramen€ 34 Mansoura avec le roi et ceux 
des seigneurs de sa fuite. 
„... Cependant, le Seigneur Pierre de Bretagne fut dĉsignĉ 
pour traiter de la dĉelivrance du roi, et des prisonniers. 
Les Egyptiens exigeoient qu'on leur remit de suite Damiĉtte, 
et les places de la Syrie qu'on occuppoit encore ; mais cet 
article fut rejette, ce qui fit ĉprouver aux prisonniers de n."“ Capitu- 
cruautĉs, et des menaces de mort contre le roi et les lation 
principaux personnages qui se trouvoient pres de lui. moyennant 
. Nĉammoins, apres quelques jours de pourparlĉrs, | rangon, et 
Abou-ali fut charge par Touran-Chah, de renouveller les skioj 
conditions exigĉes, et il fut convenu que le roi payeroit, pour | namiette, 
sa delivrance et celle des prisonniers, 100,000 b€sants d'or, | 1e.. juillet 
dont 40,000 avant !”ĉvacuation, et quil rendroit Damiĉtte. 1250. 


P ~I est plus vraisemblable que l'arriĉre garde fut atteinte pres de Mit-Nessarah, (2 a 3 lieues) en 
arriĉre de Farascour oŭ le lac Menzalĉh auroit couvert le flane droit de |armĉe. 
- 3000 hommes peuvent dĉfendre le point rĉtrĉci de Farescour. 
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Mansoura. 


Le Comte 
d' Artois tuĉ. 


L'armĉe f“ 
forcee de se 
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canal 

d' Achmoun. 


Position 
critique de 
l'armĉe. 


Retraite et 
defaite de 
Varmĉe £$“5, 
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- Dans cette horrible melĉe, la majeure partie des 
templiers et 300 chevaliers pĉrirent en defendant le Comte 
d'Artois qui, malgrĉ des prodiges de valeur, tomba aussi, 
perce de coups. 

Le corps d'armĉe que commandoit le roi s'avangoit 
dans la plaine, en repoussant avec courage les attaques de 
la cavalerie turque et arabe ; mais il ne put arriver jusqu'a 
Mansoura. Il fut meme oblige de se rapprocher du canal, 
pour n'etre pas coupĉ et enveloppĉ. 

TI fallut, vers le soir, se retirer sur le camp dont la partie 
en tĉte du canal, fut confiĉe au Comte d'Anjou, et 1”autre, 
au Duc de Bourgogne. 

- L'armĉe ĉgyptienne encouragĉe par Ce succĉs, vit 
arriver du Caire le nouveau sultan Touran-Chah qui se 
disposa aussitost a livrer l assaut au camp des Francais, en 
leur montrant la cotte d'armes du Comte d' Artois. 

Le Comte d'Anjou defendit courageusement sa position 
a la tĉte du pont, et les autres chefs en Ĥrent autant sur tous 
les points d”attaque. 

On se battit avec le mĉme acharnement sur les flancs oŭ 
la cavalerie arabe avoit penetre pour couper les 
communications avec les derriĉres. 

Ele parvint a empĉcher l'arrivage des bateaux 
d'approvisionement qui remontoient ce bras du Nil. 
Les Egyptiens devinrent alors maitres du fleuve, et la 
disette ne tarda pas a se faire sentir. 

Une ĉpidemie affreuse, (la peste sans doute) se repandit 
en meme tems dans |'armĉe tres affaiblie, et manquant de 
secours dans un pais declare ennemi. 

„I fallut enfin se decider a la retraite, pour sauver d'une 
destruction totale le reste de cette armĉe. 

Le roi avoit d'abord proposĉ une trĉve pour traiter 
de l'evacuation du pais ; mais Touran-Chah ayant rejette 
les propositions, les mouvements de retraite durent 
commencer, le 5 avril, a la nuit tombante, sur Damiĉtte 
dont on ĉtoit ĉloignĉ€ de 20 lieues. 

fh. Les princes charges de diriger ces mouvements des 
divers corps de trouppes, eurent ordre de faire couper les 
cables du pont du canal d'Achmoun, des que le camp du 
Comte d'Anjou seroit €vacuĉ, et !'armĉe se mit en marche 
dans le meilleur 


VVE o 

de la contrĉe, notamment par les tribus de Menza]ĉh. 8 Vive et longue 
- Des combats sĉrieux furent livres pendant six | resistance des 

semaines ; pour pouvoir construire un pont a travers mille | FgYPticas pour 

difficultes causĉes, tant par la hauteur des eaux, que par kaso 
Vopiniatre resistance de l'ennemi. Canal 
Les balistes et les tours de bois furent employĉes pour | d'Achmoun. 
l'eloigner, et pour protĉger les travailleurs accablĉs par un 
feu greĉgeois que lancoient les Egyptiens. 
-— On parvint pourtant a forcer le passage du canal, le 8 
fevrier, et avant garde composĉe, en grande partie, des 
templiers soutenus par le corps que commandoit le Comte 


d' Artois, se porta a toute course, sur 1'ennemi qui fuyoit Prise de 

dans la direction de Mansoura dont on n'ĉtoit ĉloign€ que | Mansoura. 

de deux lieues. Le 8 f6vrier 
1250. 


Les Egyptiens ĉpouventĉs par cette vigoureuse attaque 
avoient abandonnĉ leur camp, et le Comte d' Artois entra Facr-Eddin y 
de vive force dans Mansoura. est tuĉ. 
Facr-Eddin y fut surpris et tu€ par les templiers. 
-. Cependant, le gros de |armĉe royale qui ĉxĉcutoit 
avec peine le passage du canal, ne put arriver a tems, pour 
soutenir l'avant garde qui s'en trouvoit sĉparĉe. Le chef 
de la cavalerie baharite (asiatique) s'en apercut. Il rallia 
les fuyards, et par un effort, il parvint a couper la 
communication avec cette avant garde qui se trouva 
acculĉe aux murs de Mansoura. 
Les habitants s'en melĉrent, et assaillirent dans leurs 
rues ĉtroites tous ceux des Francais qui €toient entres avec 
le prince. 
Dans 


A. Le projet de faire dĉbarquer la 2" flotte pres d'Alĉxandrie et d”'Aboukyr, pour s'en emparer, el de 
donner la main a armĉe du Roi, par Rosette et Bourlos, avant de s'engager dans le Delta dont les 
terres n'etoient pas encore rafermies entiĉrement, ĉtoit le mieux congu dans le conseil qui se tint au 
camp de Damiĉtte, avant le debarq."" de cette 2“ flotte. 

- L'armĉe eut ĉtĉ maitresse de ses derriĉres, et eut pu mettre ses vaisseaux en suretĉ dans le vaste 
port d' Alĉxandrie. 

- Cette ville ne pouvoit rĉsister A une attaque sĉrieuse, et on n'avoit que 12 2 15 lieues a faire pour 
aborder les terres cultivĉes, et le Nil, soit a Rosette, soit 2 Rahmaniĉh, positions oŭ on €toit maitre 

de l'entrĉe du Delta. 

= Mais l'avis du Comte d' Artois avoit prevalu, quoiqu'on se fut laisser surprendre par linondation 

qui a toujours lieu en aout et septembre. 
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7“ croisade 
resolue en 
1245. 


Abrĉgĉ de 
cette 
expedition. 


Descente de 
Varmee de 
Louis 1X en 


Egypte. 
An 1249. 


Prise de 
Damiĉtte. 


= avoit prit Damiĉtte en 1237, (615 de l'€gyre) 

Il ne leur restoit plus que quelques places maritimes ; 
- Cependant, les puissances chretiennes rĉsolurent dans 
un concile de Lyon, en 1245, une 7“ croisade, pour 
renouveller la guerre sainte. 

Qn fit de toutes parts des preparatifs, mais les troubles 
qui agitoient l Allemagne et l'Italie, oŭ plustost le dĉfaut 
d'accord et de resolution firent quil n'y eut que les 
Francais seuls qui entrepirent I'expedition. 

- Louis IX qui avoit fait veu de marcher a la tĉte de son 
armĉe, la rassembla dans I'fle de Chypre pendant l”hiver 
de 1248 ; et le Prince de la Morĉe, ainsi que le Duc de 
Bourgogne, l”y rejoignirent, avec plusieurs barons et 
seigneurs de leur suite. 

- Le point de dĉbarquement devoit etre sur les cotes 
d'Egypte, et pres de Damiĉtte. 

- Malek-Salĉh; surnomme Nejm Eddin, en ĉtoit le 
souverain, et gouvernoit en meme tems la Syrie. 

Les Francais debarquĉs le 4 juin 1249, eurent d'abord 
un plein succes. L'armeĉe ĉgyptienne qui ĉtoit commandĉe 
par Facr-Eddin, (Facardin) ne put resister a l'impĉtuosite 
de la descente ; 

Elle fut battue, et abandonna la ville de Damiĉtte 
pendant la nuit. Le roi y entra le lendemain. 

On ĉtablit le camp en ayant de la place, pour y 
attendre le corps de trouppes du Comte de Portiers ; mais 
on y perdit un tems precieux qui donna moyen a l'armĉe 
ĉgyptienne de se rallier ; et d”arrĉter celle de Louis 1X. 
- Ŝix mois se passĉrent dans l'inaction, avant l'arrivĉe 
du 2“ corps d'armĉe, et ce ne fut que le 7 decembre, qu'on 
marcha sur Farescour.” 

L'”inondation qui avoit rempli les canaux quil falloit 

traverser, rendit cette marche lente et difficile ; cependant 
on arriva en vue de Mansoura le 19 decembre, et en 
presence de !armĉe ĉgyptienne retranchĉe derriĉre le 
canal d'Achmoun large et profond. 
„. On n'avoit fait que 15 lieues, en cottoyant les digues 
tortueuses du bras du Nil, pour proteger la flotille des 
bateaux d'approvisionnements, et de ceux du matĉriel de 
Varmĉe royale, inquietes par les Arabes de 


“Village sur la rive droite de la branche centrale du Nil, a 5 liecues de Damiĉtte. 
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EO a 
= prise d'assaut, et se portĉrent aussitost sur le Caire dont | Irruption d'une 
ils s'emparĉrent. n.He armĉe de 
- Aleurapproche, le calife ĉpouvente fit mettre le fen a | GToisĉs ,en 
Masr-el Atik, (vieux Caire) pour qu'elle ne tombat pas en Egypte. 
leurs mains, et reclama avec insistance des secours du | pPrise d-azsant 
gouverneur de Damas, Nour-Eddin Mahmoud. de Belbĉys, et 


En attendant ce secours, il fit des propositions au du Caire. 
genĉral des Croisĉs qui accepta 100,000 ĉcus d'or, et se — 
retira, sur l'avis que Salah-Eddin, (Saladin) s'avancoit | Se retirent 


pour chasser les chrĉtiens.Ŝ js emt iia 
"f. La Syrie ĉtoit alors le thĉatre de guerre sanglante | 
entre les Croisĉs et les Sarrasins qui avoient repris le Guerre 
dessus, et Salah-Eddin venoit de s'assurer de I”Egypte | sanglante en 
contre Adheid qui n'avoit pas scu la dĉfendre. Syrie. 
 Profitant de ce succes pour s'en rendre le souverain, des 

quil fut mort, il se fit dĉclarer Soudan d”Egypte, s'empara Reprise du 


de ses tresors, et installa la nouvelle dynastie des | Kaire par Salah 


Ayoubites, du nom d” Aioub son pere. Eddin qui se 
. Peu apres, voyant approcher la fin de Nour-Eddin,| fait dĉclarer 
gouverneur de Syrie, il s'en rendit maitre jusqu'au Soudan. 


Jourdain, et revint sur Jĉrusalem, oŭ Guy de Lusignan fut 
fait prisonnier, et detenu dans Cĉsarĉe en 1188. 


Oo Nl chasse les 
( ll faut entendre Cĉsarĉe de Straton.) Croises de la 
Les affaires des Crois€s ĉtoient dĉsespĉrĉes par suite Syrie, et 
des defaites que leur avoit fait essuyer Salah-Eddin, et reprend 


apres un siĉcle environ de defense ou d'occupation des | Jerusalem. 
places maritimes, une sanglante bataille livrĉe pres de 
Gaza, en 1244, les expulsa de la Palestine, et les Sarrasins 
s'en remirent en possession. 

- Saladin ĉtoit mort 2 Damas en 1193 ; son fils ainĉ le 
remplaga dans le gouvernement de Syrie, et Malek-el 
Adel, oncle de ce dernier, vint regner en Egypte. Il mourut 
peu apres, 4 Mansourah aprĉs avoir chassĉ une nouvelle 
armĉe de Croisĉs qui 


B — L'histoire ne dit pas par quels points les Croists avoient penĉtrĉ en Egypte. Il paroit que ce fut par 
Pĉluse, ou Damiĉtte, et quils se retirĉrent du mĉrne cot€. | ' 
— Suivant Abul Fedat, historien arabe, le chef sarrasin qui traita avec Guy de Lusignan ; se nommoit 
Schaouar. 
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L'Occident 
souleve par le 
fanatisme est 

appellĉ a la 
defence de la 

chretiennete 
en Orient. 


Formation des 
Croisades. 
11.“ siĉele. 


1.“ expedition. 


Prise de 
Jerusalem. 


Godefroy de 
Bouillon ĉlu 
roi, en 1099. 


= fut remuĉ, et ĉpouventĉ par des religieux fanatiques que 
le Pape avoit envoye dans tous les royaumes chrĉtiens, et 
qui predirent la fin du monde et le jugement dernier, si on 
ne courroit chasser les Mahomĉtans de la terre sainte, pour 
obtenir du ciel, par ce dĉvouement religieux, la remission 
de ses peches. 5 

=. Qn vit alors de grandes masses de population de 
l'Europe, abruties par la misĉre et par le fanatisme se 
former en croisades dirigĉes par des chefs furieux dans 
leur fausse piĉtĉ, et au besoin, fĉroces dans le crime, se 
porter par terre et par mer, vers 1"'Orient pour voler a la 
defence de la religion de Jesus Christ. 

Des milliers de pelerins et de croisĉs pĉrirent dans le 
voyage, ou furent assassin€s, en traversant la province de 
la Calabre, et autres contrĉes voisines de la Turquie 
europĉenne. 

-.. Cependant, cette premiĉre expedition rĉussit, €tant 
conduite par plusieurs princes chretiens dont le corps 
d”armĉe repoussĉrent, la croix et l'€pĉe a la main, les 
Mahomĉtans attaquĉs sur tous les points maritimes de la 
Palestine et de la Syrie. 

Jerusalem fut prise, et Godefroy de Bouillon en fut ĉlu 
roj, lan 1099. 

Vers Pan 1160, le calife Adhĉid €tant a la tĉte des 
gouvernements de IEgypte, elle fut menacĉe d”une 
irruption des chretiens alors maitres de 1” Asie Mineure. 
On prechoit encore la guerre sainte dans tous les Etats de 
Occident, et de nouvelles flottes de Croises abordĉrent en 
Syrie. 

.. Neammoins, les Mahomĉtans se soutinrent dans les 
provinces de l'intĉrieur, et le calife Adheid eut le tems de 
se mettre en mesure pour rĉesister a une invasion ; mais il 
negligea ses preparatifs, et cette sĉcurit6 causa sa perte. 
W. En 1168, les Croisĉs, sous la conduite de Guy de 
Lusignan, arriverent sur Belbeys qui fut 


A ~Un nombre immense de sc£lĉrats furent relachĉs et absous; en passant sous la banniĉre des Croisĉs. 
- L'Europe se purgea ainsi de l'ecume d'une grande partie de sa population. 
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-I6 - 
= la majestueuse Colonne de Pompĉe, ou plustost de 
Sĉvere, resta debout au milieu des ruines et de l'ancienne 
ville, “ ainsi que le Phare bŝti dans lile qu'on appelloit ile 
de Pharos, mais qui fut aussi reduit de moiti€. 
-— On dit que du tems des Ptolomĉes, il avoit la hauteur 
de 400 pieds, et portoit un miroir d'acier poli qui tournoit 
a volontĉ, et dans lequel on apercevoit, le jour, image 
des vaisseaux €loignĉs en mer. 
I servoit aussi de fanal pendant la nuit. 
- L”ĉtat de dĉpopulation suivit celui de la ruine des 
principaux monuments, et cet ĉtat de choses se prolongea 
pendant cinq siĉcles, au milieu des revolutions qui se 
succĉderent a chaque changement des dynasties arabes 
qui desolerent POrient, et s'en emparĉrent. 
- Nous arrivons a celle des Fatimides, et a l'annĉe 1100 
de notre ĉre. 
-. Cette race d'Arabes qui provenoit de Fathmĉ, femme 
d'Ali et seur de Mahomet, avoit 200 ans auparavant jette 
les fondements d'el-Kahĉra qui est aujourd”huy le Caire. 
Elle dĉtruisit a cet effet, dĉs 962, le reste de l'ancienme 
Babylonne, et une partie de Masr-Fostat qu'on appella 
ensuite Masr-el-atik, (Vieux Caire). 
La nouvelle ville placee plus au nord-est, renferma le 
gros faubourg de Cataiah oŭ s”€levoient dĉja plusieurs 
grands edifices destin6s aux chefs militaires et civils, 
avant et depuis l'invasion des Arabes. 
-— Touloun, cĉlĉbre gouverneur, sous le calife Abou 
el Abbas, avoit donn€, en 868, a ce faubourg, le nom de 
Ville Royale de Cataiah, et Moaz, 100 ans apres, celui 
d'el Kahĉra, (la Victorieuse). 
- Durant le regne des Fatimides qui dura 200 ans, et 
arrĉta les progres du christianisme en Orient, Occident 
comprime par le systeme de fĉodalit€, fut 
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Dynastie des 
califes 
fatimides. 


Fondation 
d'El-Kahĉra. 
(le Caire) 


€. Cette dĉmolition. des anciens murs d'enceinte date de 875, et celle de la Tour du Phare, du 15“ 


siĉcle. 


- Elle fut transforiĉe en un fort quarrĉ pour dĉfendre le port neuf, Les Francais l?ont rĉparĉ, en y 


ajoutant de nouvelles batteries, en 1799 et 1801. 
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Elle est prise 
apres un long 
siĉge. 


Incendie de 
son immense 
bibliothĉque. 


Malheurs et 
avilissements 
des Egyptiens 

sous la 
domination 
des califes. 


Demolition 
des 
monuments 
d'Alĉxandrie. 


= pres de 25,000 hommes. 
IIs s”y entrerent victorieux, le 11 decembre 641. 
- Alĉxandrie possĉdoit la plus belle de toutes les 
bibliothĉques du monde, et Amrou defendit dy toucher 
sans l'autorisation d”Omar; mais celui ci pour toute 
reponse a la demande qu'on lui en fit ordonna de suite de 
la bruler, comme ĉtant inutile. 
Elle contenoit, dit on, 400,000 volumes. s 
= sentence digne d'un barbare qui ne connaissoit que le 
Coran = | 
Le califat passa d'abord entre les mains d'un n.“ Othman, 
puis d'Ali, et de Moavie qui furent aussi assassin€s par les 
differents prĉtendants a la souverainetĉ, tous parents de 
Mahomet. 
 Enfin, on vit 15 califes se succeder de cette maniĉre, tant 
a la Mĉque qu'a Mĉdine, jusqu'a vers l'an 700. 
L”Egypte ĉtant ainsi devenue la conquĉte, ou plustost la 
proie des Arabes, ce beau royaume, perdit, sans pouvoir 
jamais se relever, sa libertĉ, ses temples et sa religion 
primitive. 
- N fallut embrasser celle des Mahomĉtans, et adopter 
forcĉment ses dogmes ridicules prescrites par ces tyrans 
ignorants et cruels. 
De grandes ĉmigrations s'en suivirent ; le commerce ne 
trouvant plus de surete s'en alla en dĉcadence, et les 
malheureux Egyptiens passĉs sous le joug des implacables 
Sarrasins, apres avoir €tĉ depouillĉs, retombĉrent 
insensiblement dans la barbarie, et enfin dans P'esclavage. 
Alĉxandrie vit bientost dĉmolir la majeure partie de ses 
beaux monuments, et meme ses murs de fortifications, 
pour en rĉduire l'enceinte qu'on appelle aujourd”huy, 
la ville des Arabes. 

- Cependant, 


= = On rapporte que la rĉponse d'Omar fut celle ci ; " Tu me parle de livres ; s'ils ne contiennent que ce 
qui est dans le Coran, ils sont inutils ; s'ils ne s'accordent pas avec lui, ils sont pernicieux. Ainsi dans 
lun et l'antre cas, tu dois les bruler." 


~ Amrou exĉcuta l'ordre du calife, et ce depot precieux fut anĉanti. 


TS 

= furent conquises en 638. 
Rien ne s'opposant plus au projet d'Omar d'envahir 
Egypte, Mocaucas qui y commandoit, se hata de 
solliciter des secours pres de |'empereur Hĉraclius, et fit, 
en attendant, des propositions au calife Omar, en lui 
offrant un tribut annuel, a condition quil resteroit en Syrie. 
- Celui ci apprenant que des trouppes accourroient pour | Marche de 
s”opposer a I”irruption de l'armĉe arabe, ordonna a Amrou | larmĉe arabe 
qui la commandoit, de marcher aussitost sur I”Egypte, de domo 
s”emparer de la principale place de l'interieur que les ayple. 
Perses avoient fait appeller Babylone, et de s”y ĉtablir = 
avant d'aller mettre le siĉge devant Alĉxandrie, place 
importante, et peuplĉe de Grĉcs. 
Les trouppes de !empereur commandĉes par les L'armĉe 
Genĉraux Jean et Manuel, firent peu de resistance, des la fame vatro; 
premiĉre rencontre ; elles furent battues, et Amrou arriva At 
devant Babylone qui capitula l'an 640, (an 20 de I”hĉgire.) | a'Omar devant 
apres un second combat livre sur les bords du Nil. la Babylonne 
-— Cette capitulation entre le gouverneur Mocaucas et| d'Egypte 
Amrou qui n'6toit pas en force majeure eut pour effet | (Vicux Caire) 
celui de sauver la capitale de linterieur, d'un pillage | “T. cspkule 

; Ko a an 640. 
rachetĉ par une contribution forcĉe de deux ducats par tĉte 
d”habitant libre. UJ 
 L”armĉe arabe se hita donc de s”y ĉtablir, en posant 
son camp autour de cette ville qui prit le nom de 
Masr- Fostat, (aujourd”huy Vieux Kaire). 4 Amrou 
"Elle devint la capitale du califat. 
- Amrou se porta, sitsot apres, sur Alĉxandrie, capitale 
fondĉe par Alĉxandre, et ville grĉque soutenue par une 
forte garnison, et par de bonnes fortifications. 
Elle fit une longue resistance, et ne fut prise qu'aprĉs un 
siĉge de 14 mois qui couta aux Sarrasins 


A — Les Arabes ont toujours donnĉ le nom de Masr, a la capitale de Egypte. Celui de Fostat qui 
signifie tente, parce qu'Amron la laissa dans son camp pour se porter sur Alĉxandrie, lui fut donnĉ a 
son retour. 

- On dit quil la laissa pour ne pas dĉtruire le nid d'uns tourterelle. 
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Il se rend maitre 
de la Syrie. 


Mort de 
Mahomet 


Empire des 
Califes. 


Prise de Damas. 
Omar calife. 


Une armĉe 
romaine marche 
contre Omar. 


Elle est battue. 


Prise de 
Jerusalem, 
et de la 
Palestine. 
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- Maitre de l Arabie petree, Mahomet jetta les yeux sur 
la Syrie qui l'avoisinoit, pour y faire de nouveaux 
prosĉlytes, et se procurer les moyens d'entretenir son 
armĉe. Il reussit d'autant mieux dans cette entreprise 
hardie, quil dŭt promettre a ses Arabes, bedoins 
dorigine, le pillage des contrees a envahir, et 
qu”Hĉraclius, pour se faire une barriĉre contre les Perses, 
crut pouvoir lui abandonner une partie du pais, au sud de 
la Palestine oŭ il devoit trouver de la resistance, et des 
difficultes pour subsister. 

I s'en rendit nĉammoins maltre, apres q.ques combats 
meurtriers dans lesquels Sĉid lun des chefs fut tue, et il 
retourna 4 Mĉdine avec un riche butin que venoit de lui 
procurer la bataille de Muta. 

- Son armĉe se fortifia alors de tous les Sarrasins de 
PArabie pĉtrĉe, et il put penĉtrer en Syrie, pour s'en 
emparer, avant de rien tenter sur I”Egypte quil convoitoit 
dĉja comme riche contrĉe voisine de I'Arabie ; mais il 
mourut 4 Mĉdine en 632. 

II avoit alors 62 ans. 

-— Son successeur fut d”'abord Ali, mais Abou Bĉkr 
Je remplaca aussitost, a la sollicitation d”'Omar. 

- Ainsi commenca Il'Empire des Califes, et Calĉd, 
surnomme I”Epĉe de Dieu, fut envoyĉ a la tĉte d'une 
armĉe pour achever la conquĉte de la Syrie. 

Damas fut prise en 634, et Abou Bekr ĉtant mort, Omar 
lui succĉda. 

-. L”empereur Hĉraclius voulut arrĉter les progres de 
l'armĉe arabe dans la Haute Syrie, mais ayant appris la 
prise de Damas, il retourna de suite a Constantinople, 
pour faire marcher de n."“ forces. 

-— l rassembla et mit sous les ordres de Manuel une 
puissante armĉe qui s'avanca contre les Sarasins et leur 
livra bataille pres d'lar-mouk; mais Parmĉe romaine 
ayant ĉtĉ battue, Omar se porta, sitost apres, sur 
Jerusalem qui lui ouvrit ses portes, l'an 637 ; et toute la 
Syrie, ainsi que la Palestine, 


= furent 
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MI 7« lain 

= Ses extases, lange Gabriel lui revĉloit les secrets de | 
Dieu, dans une caverne oŭ il se retiroit de tems en tems, 
pendant un mois. 
- Enfmn, a l'age de 40 ans, il annonca sa qualitĉ de 
Prophĉte a ses compatriotes de la tribu des Coraiscites, et 
leur fit connaitre le code de sa nouvelle doctrine, sous le 
nom de Coran. 
-— l $'associa bientost des prosĉlytes entreprenants et 
decidĉs a faire reconnaitre sa religion par l”ĉpĉe. 

Cependant, les Arabes Coraiscites qui avoient 
favoriser ses premiers projets, se rĉvolterent contre son 
dogme, et rĉsolurent de le tuer ; 
INI prit la fuite, et se refugia avec ses p.paux prosĉlytes i 
Mĉdine, ou plustost a Iatreb qui prit le nom de Mĉdine, au 
nord de la Mĉque oŭ il ĉtoit n€ en 570. 
"L”ĉre, ou l'€poque des musulmans date de cette fuite 
qui eut lieu en 622, et s'appelle, en langue arabe, Bĉgire. 
Des lors, il abandonna ses predications dont il n'avoit 
piQ tirer parti, et il prit les armes pour guerroyer comme 
chef d'une bande qui ne pouvoit que grossier, en servant 
le gout de ses compatriotes les plus dĉvouĉs. 
En peu de tems, il vit grossier le nombre de ses 
partisans, et apres avoir mis a la raison les Coraiscites, il 
entra victoneux 34 la Meque, appellĉe aujourd'huy 
Meĉdine. 
Toutes les tribus de cette partie de 1” Arabie se rĉunirent 
a lui, des quil leur promit toutes les jouissances pendant 
leur vie, et le ciel apres Jeur mort. 
= N1 eut bientost apres, une armĉe de guerriers 
formidables qui forma un corps de nation connue sous le 
nom de Sarrasins. 
-. Les premiers chefs qui! dĉsigna, furent ; - Abou Bĉkr, 
Caled, et Ali, ses parents, et Seid son esclave quil 
affranchit. Maitre 


ll annonce sa 
qualitĉ de 
Prophĉte, et 
fonde sa 
religion, par 


11 forme une 
armĉe de 
guerrlers SOUS 
le nom de 
Sarrasins. 
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Partage de 
VEmpire entre 
Valentinien el 

Valens. 


Troubles 
jusque vers 
l'an 600. 


Guerre de 
VEmpire avec 
le roj de Perse, 


Prise de 
Jerusalem. 
an 616. 


Mahomet ne 
en Arabie en 
570, tente de 
erĉer une n.e" 
religion. 


 L”Empire fut partage, vers l'an 363, entre Valentinien 
et Valens, et des lors commenca I”Empire d'Orient dont 
VEgypte devint une des provinces. 

“Valens partisan des opinions d' Arius, laissa subsister le 
schisme qui dĉsola encore I”Egypte, et des seditions s'en 
suivirent jusqu'en 388, oŭ |empereur Thĉodose fit bruler 
tous les anciens temples d'Al€xandrie. 

- Cependant, les diverses sectes se soutinrent avec la 
guerre civile, sous les autres empereurs jusqu'a vers l'an 
600, oŭ Heĉraclius vint occupper le siĉge, pour ne 
s'occupper que des disputes entre les diverses sectes, et 
d'ouvrages de controverse. 

-— Chosroes roi de Perse menacoit alors 1”Orient et mĉme 
VEgypte. Il s'ĉtoit deja emparĉ d'une grande partie de la 
Syrie, quand Hĉraclius marcha contre lui, et le battit 
d'abord ; mais ensuite il se relacha, et laissa son ennemi 
ravager l' Armenie, la Palestine, et s”-emparer de Jĉrusalem 
d'oŭ il enleva, dit on, le bois de la vraie croix de Jĉsus 
Christ. 

-. Heraclius reprit pourtant le dessus, il repoussa les 
Perses jusqu'au dela de Damas et se maintint en Palestine, 
au moyen de nouveaux renforts arrives de Constantinople 
devenu le siĉge de I Empire. 

"Pendant que les Perses et les Romains se fesoient ainsi 
une guerre acharnĉe dont le pretexte paraissoit etre la 
defence de la religion chrĉtienne, on vit sortir de l' Arabie 
le fanatique Mahomet qui avoit embrass€ les opinions 
de Nestorius , par la connaissance quil fit d'un Moine 
Nestorien N.“ Sergius. 

hb. ll voulut aussi reformer l'idolatrie dans son pais, et 
bĝtir, avec l'aide de Sergius, une religion qui s'accorda3t 
avec les habitudes et les meurs de ses compatriotes. 

.. Pour preparer les esprits, il s'adonna d'abord a la vie 
contemplative, et fit croire que dans ses - 
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13“: 
= en matiĉre de religion, tolĉrer de nouveaux usages 
introduits, des l'tnvasion des Perses, par suite du schisme 
entretenu par les premiers empereurs. 
Des la fin du rĉgne d'Auguste, la religion chretienne | „i religian 
avoit pris racine en Orient, et le nombre de ses prosĉlytes | chretienne en 
s'yy accrut rapidem.' pendant les 1.“ et 2.“ siĉcles. Orient. 
Cependant l”Egypte fut troublĉe par les disputes des | 1.“ et 2.“ siĉcle. 
differentes sectes. Les chretiens tolĉrĉs par les p.“ 
empereuts romains, furent ensuite persĉcuter par les 
Nĉron et Domitien, et surtout par le cruel Diolĉtien, tyrans 
farouches qui inonderent de sang lEgypie, pour arrĉter 
les progres de cette religion naissante qui eut pour 1.“ 
fondement, l ĉglise d' Aleĉxandrie. 
-— Ses principaux prosĉlytes furent poursuivis a outrance, ' 
et forces d'aller se cacher dans les dĉserts qui bordent la | „Empire 
d'Orient sous 

Haute Egypte. Ciiskiuka 
-—— Ces persĉcutions durĉrent jusqu'a l'avenement de 
Constantin, c'est a dire, pendant pres de 300 ans. 
Constantin reconnut la religion chretienne A comme 
religion de I”Empire ; mais les discussions et les h€rĉsies | —HErĉsies 

scioj 3.“- 4.“ siĉcle 
continuĉrent. 
— Arius, prĉtre entreprenant et instruit attachĉ a l'€glise 
d'Alexandrie, vint y disputer le dogme de la trinitĉ, sous 
l”ĉpiscopat alors dirige par Alĉxandre dont il avoit ĉte le 
compĉtiteur. Bientost, les discussions «animĉes se 
genĉralisĉrent, et lEgypte, ainsi qu”une partie de IAsie ; 
tomba dans une horrible confusion. 
-—— Constantin voulant mettre fin a ces dĉesordres, 
convoqua, en 325, un concile de tous les ĉvĉques, 
a Nicĉe en Bithynie, dans lequel la doctrine d'Arius fut 
condamnĉe, et ce jugement devint une profession de foi 
qui prit, quelques tems apres, le nom de symbole des 
Apdtres. 
- Arius, pretre ardent et ambitieux mourut l'an 336. 
L'Empire 


Introduction de 


—————————————— 


A ~I faut entendre la religion primitive, dĉnaturĉe depuis par les papes. 


48 Mĉmoires d' un officier de l' armĉe francaise 
= monuments transportables, les statues, la pluspart des 
obelisques, furent enlevĉs par ordre des proconsuls, et 
conduits 4 Rome. 
Le geographe Strabon accompagna le premier de ces 
proconsuls, Oclius Gallus, et c'est de lui que nous avons 
une premiĉre description dĉtaillĉe de I'Egypte. 
1“ siĉclede | €Ces grands ĉvenements furent consommĉs dans le 
notre ĉre. I.“ siĉcle de notre ĉre; et au gouvernement de la 
republique dĉtruite par le triumvirat, succeda le rĉgne 
despotique des empereurs qui prĉcipitĉrent, a l'envi, la 
ruine de Empire Romain. 
de oj L'Egypte Moderne. 
2.” partie Depuis l'an 1.“ = jusqu'a l'an 
= -..Jusgu'a Van 640 de notreĉre, 640 de 
= sous l'Empire Romain. n/ĉre. 
„..(Conquĉte des Arabes mahomĉtans an 640. 
-Croisades en Syrie et en Egypte de 1090 
a 1250. 
„— Gouvernements des Mamlouks. de 1250 
- Leur soumission au sultan Sĉlim 1.“ a 1517. 
.Leur rĉvolte et usurpation an 1746. 
„Conquĉte des Francais, par = de 1798 
= Napolĉon Bonaparte. a 1801. 
~u B.L'Egypte forcĉe de se soumettre aux Romains , dut 
VEgypte par bientost en subir toutes les consĉquences. 
les Romains. | Apres avoir vu enlever le tresor des Ptolomĉes, il lui 


fallut souscrire a la remise, oŭ tout au moins au partage 
d'une grande partie des produits du sol, et payer l”entretien 
d'une armĉe permanente aux ordres d'un proconsul charge 
de distribuer aux chefs et aux soldats, des libĉralites 
auxquelles durent pourvoir les ressources du pais. 

H lui fallut mĉme, 
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VJ o 
= qui venoit de lui etre impos€, et d”ĉpouser mĉme ses 
querelles, dut ceder aux circonstances, en dĉclarant 
Antoine ennemi de la patrie, et en ĉlevant Octavien a la 
premiĉre dignitĉ avec le titre d' Auguste. 
Lepide se demit de sa dignite. 
Le 2“ triumvirat ĉtoit rompu, et la guerre s'en suivit 
entre Auguste et Antoine qui venoit de rĉpudier sa femme 
Octavie. 
" Enfin, Octavien dĉclara la guerre a Clĉopatre et priva 
Antoine de son gouvernement de Syrie. 
Ce dernier revint a Ephĉse, et reunit, pendant I”hiver, sa 
flotte a celle de Clĉopatre. 
Samos devint le rendĉz-vous pour des fĉtes, des 
danses et des festins qui se prolongĉrent jusqu'au 
printemps. 
“ Enfin les deux partis; s'”abordĉrent, et la bataille 
d' Actium eut lieu, sur le golfe d”Ambracie, (aujourd”huy 
golfe de 1” Arta), l'an 31. 
. La victoire fut chaudement disputĉe pendant longtems, 
et Antoine fŭt restĉ maitre dans le combat, sans la lachete 
de Clĉopatre qui prit la fuite avec la majeure partie de ses 
valsseaux, pour retourner en Egypte. 
- Antoine l”y suivit dans une galĉre, en abandonnant son 
armĉe, et laissa son competiteur maitre absolu de 
Empire. 
l] se retira 4 Alexandrie pres de sa chĉre Clĉopatre, 
l'an 31, (de Rome 722). 
l y fut bientost atteint par son vainqueur et se tua de 
desespoir. Clĉopatre, pour ne pas tomber entre les mams 
d"Octavien, se donna aussi la mort, en se fesant piquer le 
sein par un aspic ou une vipere, 17an 30 de l'ancien ĉre. 
-.Alors, la dynastie des Ptolomĉes fut ĉteinte ; 1! Egypte 
fut declarĉe province romaine, et perdit pour toujours, son 
existense politique, sa doctrine sacrĉe, et son ancienne 
religion d€ja fort altĉrĉe sous le regne des Lagides. Ŝ 
"La dĉcadence des arts s”en suivit, tous les 
monuments = 


A — Cette dynastie eut 16 rois ou reines, et dura 294 ans. 


2“ triumvirat. 


Octavien, 
Antoine, 


Lĉpide, 


Guerre ouverte 
entre Octavien 
et Antoine. 
an 36. 


Bataille 
d'Actium. 


Mort d' Antoine 
et de 
Clĉopatre. 


L'Egypte 
declarĉe 
province 
romaine. 
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- Sextus Pompee se 
maintient en Espagne et en 
Sicile. 

- Antoine ĉpouse Octavie 
sceur d'Octavien. 

- Nouv.“ conflits entre les 
triumvirats. 

- Combat en Sicile. 

- Antoine retourne 
guerroyer en Syrie, contre 
les Parthes. 

- Guerre ouverte entre 
Octavien et Antoine. 

- Combat naval d' Actium. 


- Fuite d'Antoine en Egypte 
avec Clĉopatre. Il y est 
poursuivi par Octavien qui 
s'empare de I'Egypte. 

- L'Egypte reduite en 
province romaine. 

- o Octavien (Auguste) 
proclameĉ empereur des 
Romains. 


- Reconciliation simu- 
lĉe entre les triumvi- 
rats et Sextus Pompee. 


- Lĉepide abdique le 
triumvirat. 


- Folles amours 
d'Antoine avec Clĉo- 
patre. 

- Il renvoya sa femme 
Octavie. 

- Antoine abandonne le 
champ de bataille. 

- ll se suicide dans les 
bras de Clĉopatre, qui 
ensuite se domme la 
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- Rĉvolutions de la Rĉpublique Romaine, pendant 
les ĉvenements qui eurent lieu, en Orient et en Egypte. 


Ans de 
Rome. 


- Cesar, consul - Tis usurpent l”autoritĉ | 60 
triumvirat |- Pompĉe, proconsul du sĉnat et du peuple. 55 
- Crassus, Idem 
704 - Brouille entre Cĉsar et|- Cesar passe lej 49 
Pompĉe. Rubicon, et est nomme ke 
Pompĉe defenseur du senat. | dictature 
706 


E: 
LE“ 


Rupture |- Bataille de Pharsale en | - Pompĉe vaincu fait 
Thessalie. voiles pr. L”Egypte. 
Pompĉe  assassinĉ en 


abordant ŝ Peluse (Egypte), 
par ordre de Ptolomĉe 


vole, et defait Pharnace 
roi du Bosphore 


jeune. 
107 - 1 remet sur le trone|- Il passe de la en 
Clĉopatre c“ reine d'Egypte, | Afrique et en Espagne 


708 


qui le sĉduit Il defait 
Ptolomĉe dans un combat 
pres du Nil. 

~- 1 retoume ĉ Rome, ei 
obtient =la  puissance 
supreme. 


70 - Octavien fils adoptif de 
Cesar, reconnu par le sĉnat 
et le peuple. 

- Proscription contre les 
partisans de Bratus et 
Cassius. 

72 paj - Octavien, qualifi€ du titre 

triumvirat | Auguste. 


pour combattre les fils 
de Pompĉe. 


709 - Bataille de Munda. 


- Assassinat de Cĉsar 
dans le sĉnat. 


- Rome livrĉe 4 la 
guerre civile. 


- =. s'empare du 
consulat, et se ligue 
avec Antoine et 
Lĉpide. 

- Bataille de Philippes. 


- Antoine, consul, 

-Lepide, id. , 

- Reunion des forces des 
deux partis en Macĉdoine. 

- Dĉfaite de Brutus et 
Cassius dans deux combats 
- Partage des gouver- 
nements entre Octavien et 
Antoine. 

- Ce dernier passe en 
Orient. 

- Lĉpide est envoyĉ en 
Afrique. 


- is de donnent la mort 


- Amour d'Antoine 
avec Clĉopatre, reine 
d”Egypte. 
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slos 
= bibliothĉque qui s'y trouvoit. 
- Cependant, les Alĉxandrins proposĉrent a Cĉsar de 
mettre fin a ce conflit, en leur rendant leur roi Ptolomĉe. 
Le consul romain y consentit, mais Ptolomĉe a peine 
libre, recommenca les hostilites. 
 Enfin, les renforts attendus d”Asie aborderent 4 Pĉluse, 
sous la conduite de Mithridates de Pergame, et se 
dirigerent sur Alĉxandrie. 
Une bataille s'en suivit sur les bords du Nil, dans 
laquelle Ptolomĉe fut totalement deĉfait, et tu€, (d'autres 
disent noyĉ sur un vaisseau qui coula a fond) l'an 47. 
-— Cesar maitre d'Alĉxandrie, et bientost de Egypte, y 
mit sur le trone Clĉopatre et son jeune frĉre ; mais ayant 
su rendre le consul sensible a ses charmes, elle obtint sans 
peine de regner seule, en ĉloignant cet autre frĉre et sa 
seur Arsinoĉ qui furent relĉguĉs en Chypre, l”annĉe 
suivante. 
". Ptolomĉe, qui fut nommĉ Dyonisius 2, y fut mariĉ avec 
sa sceur Arsinoĉ, et fut assassin€ vers l'an 45. 
„.. Arsino€ soutenue par son parti, essaya de rĉsister a 
Cesar ; mais trop faible, elle fut prise et conduite en 
triomphe 3 Rome oŭ elle mourut. 
. Differents autres ĉvĉnements eurent lieu en Asie oŭ 
Pharnace roi du Bosphore fut vaincu, et des expĉditions 
eurent aussi lieu, en Afrique et en Espagne en 46, 45, et 
44 avec succes. 
"B.Enfin, Cĉsar, apres son retour Rome pour s”y faire 
reconnaitre Chef Suprĉme de la Rĉpub.“, y ayant ĉt€ 
assassinĉ par la faction de Brutus et Cassius, Antoine son 
collĉgue soupgonna Clĉopatre d”etre coupable de la mort 
de son bienfaiteur, et la manda de venir se justifier 3 
Charse. - 
B. Elle arriva avec tous les attributs d'une dĉesse devant 
son juge qu'elle scut aussi sĉduire, au prejudice meme de 
sa femme Octavie qui €toit sosur d'Octavien, fils adoptif 
et hĉritier de Cesar. 
B Dans le conflit qui s”€leva entre les princip.” chefs de 
la Rĉpublique, pour faire valoir leurs pretentions aux 
difiĉrents gouvernements, le snat force de reconnaitre le 
2.“ triumvirat qui 


Bataille 
entre Cĉsar et 
Ptolomĉe. 


Mort de 
Ptolomĉe. 


Rĉgne de 
Clĉopatre. 
Cesar sĉduit 


par ses 
charmes. 


Assassinat de 
Cĉsar a son 
retour a Rome. 


—~—ihĈk~———— a —~—-.Ĉknn————ĉg a ij o 


Rupture 
du 1“ 
triumvirat a 
Rome. 


Bataille de 
Pharsale en 
Thessalie. 


Fuite de 
Pompĉe en 
Egypte 
l'an 48. 


[l est assassinĉ 
a Pĉluse. 


Dĉbarquement 
de Cesar a 
Alĉxandrie. 


Arrestation de 
Ptolomĉe. 


Guerre avec 
les 
Alĉxandrins. 
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= fesoit partie. Ils se brouillĉrent; Cĉsar appuy€ par 
Antoine, et ambitionnant la souverainetĉ de PEmpire ; 
Pompĉe soutenant la Rĉpublique dĉfendue dans le s€nat, 
par la faction Brutus et Cassius. 

-— Crassus venoit d'etre tuĉ dans la guerre contre les 
Parthes. 

WB. Une rupture s'en suivit, et la bataille de Pharsale 
decida, entre Cesar et Pompĉe, qui des deux restoit le 
maitre absolu de leur Reĉpublique Romaine, et d”une partie 
de VAsie. 

. Pompeĉe battu par suite de la defection d'une partie de 
ses legions, se refugia sur les cotes d'Egypte, pour 
demander a Ptolomĉe, comme a un ami, de le recevoir, 4 
Alĉxandrie. 

- H aborda 4 Pĉluse, mais on scait quel fut le sort qui l”y 
attendoit. I1 fut tuĉ dans la chaloupe qu'on lui envoya pour 
mettre pied sur le rivage. . r»an 48. - 

-. Ce lache assassinat exĉcutĉ par ordre du jeune 
Ptolomĉe, servit Cĉsar mieux quil ne devoit s”y attendre. 
Il s'ĉtoit mis a la poursuite de son compĉtiteur, et 
apprenant, des quil fut en vue d'Alĉxandrie, lĉvenement 
de Pĉluse, il se hata de dĉbarquer, de son autoritĉ, a la tĉte 
d'une armĉe respectable. 

I y trouva nĉammoins de la resistance, et fut contraint 
de se mettre sur la defensive, jusqu'a l'arrivĉe d'un renfort 
quil fit venir d' Asie. 

-— 11 voulut d'abord terminer a l'amiable la querelle 
de Ptolomĉe avec sa sceur Clĉopatre ; mais apprenant 
que l'armĉe ĉgyptienne s'”ĉtoit mise en mouvement, 
et s'approchoit d'Alĉxandrie, apres avoir massacre les 
deputĉs quil avoit envoy€, il s'assura de la personne de 
Ptolomĉe, en mettant sa sour sous sa protection, et se 
prepara a la guerre. | 
Elle fut animĉe et sanglante dans son principe ; Cĉsar 
occuppoit une partie d'Alĉxandrie oŭ on se battit avec 
fureur, et il en resulta dans l'action, l'incendie d'une partie 
de limmense = 
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ŝ : 
= recut le surnom d' Aulĉtes , lui succeda en 65, et se mit 
sous la protection des Romains alors maitres de lile de 
Chypre que Ptolomĉe dut leur abandonner, outre un 
present de 6000.talents fais a Cesar, et a Pompĉe ses 
protecteurs ; mais il fut bientost revoquĉ par les Egyptiens 
quil accabloit d'exactions, pour pouvoir payer aux 
genĉraux romains le prix de leur protectorat. 

Ils se revoltĉrent et remirent l'autorite a Bĉrenice sa fille 
ainĉe. 

= ŭ se sauva 4a Rome pour plaider sa cause pres du 
sĉnat dont les vues ĉtoient fixĉes a l”ĉgard de l'Egypte ; 
cependant, il parvint a force d'argent, a etre rĉintĉgrĉ, et 
Gabinius proconsul en Syrie, fut charge de le remettre sur 
le trone. 

- Bĉrenice, pour avoir un soutien, avoit ĉpousĉ 
Archelaus souverain d'une partie du royaume de Pont. Ce 
prince voulut rĉsister a Gabinius qui penĉtra en Egypte ; 
mais ayant ĉtĉ tuĉ dans un combat, Ptolomĉe Aulĉtes 
reprit les rĉnes du gouvernement, et presqu'aussitost fit 
mettre a mort sa fille Berĉnice. 

-— II continua ses vexations et ses cruautes jusqu'a son 
dĉces, l'an 51. 

-.. Ptolomĉe 12 reprit Pautorite, comme fils ain€, et dut 
s'adjoindre, d'apres le testament d”Aulĉtes, sa sour aussi 
ainĉe, pour reĉgner ensemble; mais Ptolomĉe chassa 
bientost sa seur qui fut la fameuse Clĉopatre ; et il en 
resulta de la part de celle ci et de deux autres frere et 
seur, une nouvelle guerre intestine qui devint sĉrieuse, 
par la part qu”y prirent les habitans d'Alĉxandrie jaloux 
de vuider [?] leurs differents intĉrieurs, sans I'intervention 
de leurs alliĉs. 

„Cesar et Pompĉe qui s'etoient montrĉs les protecteurs 
de Ptolomĉe Autĉtes tenoient alors en leurs mains 
les destinĉes de la Rĉpublique Romaine par suite du 1.“ 
triumvirat dont Crassus leur coll£gue fesoit 


“. Aulĉtes - joueur de flute - 


Ptolomĉe li 
sous la tutele 
des Romains. 


Chassĉ, il se 
sauve a Rome 
et est rermis sur 
le trone, par le 
senat. 


Sa mort Pan 
51. 


Ptolomĉe 12 et 
sa sUr 
Clĉopatre. 


Cĉsar, et 
Pompĉe 
charges de les 
soutenir. 


1.“ triumvirat. 


Ptolomĉe 2. 


Ptolomeĉe 3. 


Ptolomĉe 4. 


Ptolomĉe 5. 


Puissance des 
Romains en 
Orient. 


Troubles 
et guerre 
intestine 
jusqu”a 
Ptolomĉe 10. 
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= le nom de Ptolomĉe, comme tous ceux qui occuppĉrent 
apres lui le trone, ĉtoit cheri des Egyptiens quil s'attachoit 
a rendre heureux ; mais sa mort qui arriva en 246, fit place 
a Ptolomĉe 3 qui ne sut pas marcher sur les traces de son 
pĉre, et s'attira la haine de ses sujets mecontents de ses 
expĉditions en Asie, jusqu'au dela de I Euphrate. 

I fut empoisonnĉ l'an 221. 

Ptolomee 4 lui succĉda, avec le surnom de Philopator, 
(aimant son pĉre) qui lui fut donnĉ par ironie, parce qui! 
fut soupgonnĉ de l'avoir empoisonn€. 

- II debuta par tyranniser tous les membres de sa famille, 
en faisant mourir sa mere, son frĉre, et sa femme Euridice. 
„Nl continua ainsi ses cruautes pendant 17 ans, et termina 
sa vie scelĉrate et licentieuse, l'an 204. 
- Son fils Ptolomĉe 5 n'avoit alors que 5 ans. Sa 
bele mere, ou plustostt la concubine de son 
pere, n.“ Agathoclĉe, qui s'empara du gouvernem' ; voulut 
se dĉbarrasser de cet enfant ; mais les Egyptiens prevĉenus 
de son dessein, et irrits des troubles qu'elle causoit dans 
le royaume, la massacrĉrent avec ceux de ses parents qui 
l'entouroient, et mirent le jeune Ptolomĉe surnommĉ 
Epiphane, sous la protection des Romains quils crurent 
devoir associer a leurs intĉrets, pour rĉsister a Anthiochus 
roi de Syrie. 
-— Ces fiĉrs republicains occuppoient alors la plus grande 
partie de la Grĉce, et convoitoient mĉme 1'Egypte et la 
Syrie, comme protecteurs de ces deux royaumes, 
notamment de la partie de la Syrie 'usurpĉe par 
Anthiochus 3. 
Les troubles et la guerre intestine entre les familles 
regnantes, se continuĉrent ainsi jusqu'a Ptolomee 10, 
surnomme Alexandre 2 qui ĉpousa une des Clĉopatres de 
Syrie, vers l?an 81 ; mais l'ayant fait mettre a mort peu de 
tems aprĉs, pour prĉvenir effet de ses intrigues, les 
Alĉxandrins le chassĉrent, et il se retira A Tyr oŭ 1l mourut. 
 Ptolomĉe XI qui 
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~o. 
= avoit aussi regue une grande partie de ces debris des 
deux anciennes capitales, et les restes de leur population 
qui en avoient fait une ville de premier ordre, et l'entrepot 
du commerce de l”Inde, par le Golfe arabique. 
- Alĉxandrie enfin qui n'ĉtoit qu'un repaire sauvage et | Construction et 
isolĉ, bAti sur une langue de terre en face de lile de ĉtablissement 
Pharos, et attenant au desert, devint, grace aux Ptolomĉes | “A!“xandrie, 
la plus belle et la plus riche ville de |univers (c'est le 
tableau qu'en a fait Diodore de Sicile, du tems d' Auguste) 
Pan 1“ de notre ĉre. Son aggrandissement jusqu'a une 
lieue et demie de longueur, sur un tiers de largeur, son 
embellissement par des rues droittes d'une grande 
ĉtendue, et par des ĉdifices et des monuments parmi 
lesquels s'elĉve encore de nos jours, la majestueuse 
Colonne de Sĉvĉre, appellĉe depuis, Colonne de Pompĉe, 
furent l'ouvrage de plus de deux siĉcles, a l'aide des 
sciences et des arts qui vinrent de toutes parts s”y refugier. 
h. Ptolomĉe mourut l'an 283, apres avoir, deux ans 
: auparavant, choisi pour son successeur, un fils quil avoit 
eu d'un second mariage avec Arsinoĉ sa sceur. Ce fils qui 
prit aussi le 


A- Homeĉre nous I6prĉsente, 500 avant la fondation d'Alĉxandrie, Pile de Pharos a une journĉe de 
navig” du rivage €gyptien, parcequ'alors, le lac Marĉotis se joignoit a la mer et y formoit un golfe. 
-Au bout de quelques siĉcles, l'€lĉvation de la basse €gipte, par l"effet du dĉpot annuel du limon du 


Nil, et 'ouverture des canaux dans le Delta, ont mis a sec la langue de terre qui s?est enfin rĉunie a 
Vile, au moyen d'une digue. 


» o o. ——— 
B- On croit que ce fut la reine Sĉmiramis qui donna le nom de Babylonne a la nouvelle ville qui 


ĉxistoit deja comme faubourg tres populeux, et adossĉ a un chateau fortifiĉ qui prit aussi le nom de 
chateau de Babylĉne. 


- La ville et le chateau ne prĉsentent plus que des ruines. 
- Le Vieux Kaire actuel fondĉ par Amrou, et par ordre d"Omar, en 640, touche a ces ruines, 


Alĉxandre, 
souverain de 
PEgypte. 
ans 331 
et 330. 


Sa mort en 
324. 


Fondation 


d' Alexandrie. 


Ptolomĉe 
Soter, roi 
d'Egypte. 
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= l'en rendit le maitre absolu, l'an 331. 

- N revint sur la Ph€nicie, et anĉantit bientost apres, 
'orgucil de Tyr. 

". Poursuivant ses succes, il jetta les yeux sur I”Egypte 
que les Perses tyranisoient encore, et s'en empara sans 
coup ferir. 

Il y fut regu comme libĉrateur, an 330. 

Les dynasties ĉgyptiennes ĉtoient anĉanties, Thĉbes et 
Memphis dĉtruites ; alors visitant sa nouvelle conquĉte, 
Alĉxandre resolu d”y fixer le siĉge de son Empire, et fonda 
la ville qui prit son nom, pour etre la capitale du royaume ; 
mais il mourut, l'an 324, 4 Babylone, et dans le partage de 
ses vastes Etats, Egypte ĉchut a Ptolomĉe Soter, fils de 
Lagus, qui y ĉtablit sa dynastie, Pan 323. 

- Pendant le reĉgne de ce souverain, et de ses premiers 
successeurs, les Egyptiens, quoiqu'assujettis, se relevĉrent 
de leurs pertes. Ptolomĉe, de son cotĉ, sut attirer a lui ses 
nouveaux peuples, a force de liberalites, et par ses 
maniĉres affables. 

-. Enfin, un traitĉ definitif entre les successeurs 
d'Alĉxandre, stipula que Ptolomĉe resteroit tranquil 
possesseur de I”Egypte, et des provinces frontiĉres de la 
Basse Syrie et de l” Arabie. 

-— Nl gouvernoit cette conquĉte depuis 18 ans, et se fit 
couronner roi d”Egypte, l'an 305. 

-. Alĉxandrie put alors s”ĉlever pendant pres de trois 
siĉcles de tranquilite, malgre une longue guerre de rivalit€ 
entre les successeurs de son illustre fondateur. 

- Devenue capitale du royaume et ville grecque 
A favorisĉe par deux grands ports, elle vit arriver toutes les 
ressources que lui procura son commerce maritime, en 
mĉme tems que les debris de Thĉbes et de Memphis y 
arrivoient de l'intĉrieur. 

= Une nouvelle ville fondĉe par les Perses, pendant 
leur sejour en Egypte, et qui les nommerent 
Babylone, ” (aujourd”huy Vieux-Kaire), 
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o Po 

= et mendeĉsienne, et parvint, apres un sanglant combat, a 

s”avancer vers le centre du pais. (Le Delta). 

- Nectanĉbe ĉtoit en position devant Pĉluse, mais 

craignant pour la capitale, il courut a son secours, et laissa 

la majeure partie de ses trouppes avec les Grĉcs, pour 

dĉfendre les approches de Pĉluse. 

h.. Une bataille s'en suivit dans laquelle larmĉe 

egyptienne et surtout les alliĉs, lacherent pied, en refusant 

de continuer le combat. 

"La garnison grĉque menacĉe et ĉpouventĉe, capitula, et 

rendit Pĉluse, sous la condition de retourner en Grece 

avec tout ce qui lui appartenoit Le traitre Mentor 

le rhodien accorda la capitulation au nom de Darius- 

Ochus. 

WB. Nectanĉbe hors d'ĉtat de rĉsister, et voyant l'armĉe 

ennemie marcher contre Memphis, se rĉfugia, avec 

quelques dĉbris dans la Thĉbaide, puis en Ethiopie, et 

Egypte retomba sous le joug des Perses, en 339, pour ne 
- plus se relever. 

"ls la d€pouillĉrent encore pendant 8 ans, dĉmantelĉrent 

toutes les places fortifiĉes, pillĉrent les temples, et Ochus 

retourna, en triomphe, a Babylone, sitost la campagne 

terminĉe. 

— l chargea du gouvernement du pais, Mentor, et 

Veunuque Bagoas. 

Bb. Cependant, I"Empire des Perses travaill€ par les 

divisions intestines, et par les revoltes des differents 

peuples assujettis par Podieux despotisme d'une 

multitude de gouvernants cruels et insatiables, menagoit 

ruine, ou s"ĉcrouloit de toutes parts en Asie : 

Bb. Le Grand Alĉxandre y avoit penĉtr6, et apres avoir 

vaincu Darius 3 a la celĉbre bataille d”Issus, il dĉmembra 

cet Empire quil parcourut en conqu€rant. 

. Une derniere bataille livrĉe pres d'Arbĉla (Arbĉiles), 
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= et forcĉe en partie, de se rendre, aprĉs de grandes pertes. 
ŜŜ L'Egypte ainsi delivrĉe, put respirer pendant tout le 
restant du rĉgne de ce prince, portĉ a 18 ans, et Tachos lui 
succeda. 
-— Ce nouveau roi qui ne put se maintenir que deux ans, 
regut un puissant secours des Lacedĉmoniens amenĉ par 
Ageĉsilas, sur une flotte dont il avoit le commmandement ; 
mais Tachos ne sut pas en tirer parti. 11 se brouilla avec le 
chef lacedemonien, et fit une folle expedition en Phenicie, 
pour opĉrer, sans doute une diversion ; mais il ne revint 
plus. I! se refugia, ainsi qu'on l'apprit chez les Perses. 
Les Egyptiens le dĉtronnĉrent et mirent a sa place en 
357, Nectanĉbe 2. Ill en resulta une defection dans 
larmĉe; en faveur d'un competiteur qui disputa le 
commandement ; mais Agĉsilas secourut Nectanĉbe, et le 
nouveau roi reprit son autorite. 
Par son alliance avec les Pheniciens auxquels il avoit 
envoye un corps de trouppes grĉques, sous le 
commandement de Mentor le rhodien, les Perses se 
trouvĉrent arrĉtĉs dans leur marche contre I”Egypte. 
Toutes les wvilles mnaritimes s”ĉtoient revoltĉes ; 
les Cypriotes suivirent l'exemple des Pheniciens, et 
Darius-Ochus dut se mettre a la tĉte de son armĉe pour les 
rĉduire. 
La trahison de Mentor vint a son secours, et il en 
resulta la ruine entiĉre de Sidon qui fut brulĉe avec la 
majeure partie de sa population. 
- Cependant Nectanĉbe eut le tems d'appeller a lui tous 
les corps auxiliaires, athĉniens, rhodiens et lybiens quil 
reunit a son armĉe portĉe a 80,000 hommes, pour defendre 
Ventrĉe de l'Egypte. 
- Darius-Ochus, de son cotĉ, s'avangoit avec toutes les 
forces de terre et de mer, dans une partie conduite par 
Nicostrale, d£barqua pres des Bouches phatmĉtiques [?] 

et 


36 Mĉmoires d' un officier de l armĉe francaise 


Oj ĝi 
= et de Mĉgabyse, ils reprirent le dessus, battirent a leur 
tour les insurgĉs et leurs alliĉs dont la flotte fut en partie 
prise, et brulĉe. Alors, 1”Egypte passa sous le joug de ses 
oppresseurs, aprĉs 120 ans de soulĉvement depuis 525. 
--... Cependant, en 410, sous les courts regnes des 
Darius 2 et 3, les Egyptiens leverent encore l'etendard de 
la resistance et ayant mis a leur tĉte quelques chefs qui les 
ralliĉrent sur divers points, Amyriĉe de Sais parvint apres 
6 ans d'efforts, a leur faire recouvrir, Pan 404, leur 
indĉpendance, en chassant leurs cruels ennemis. 
-. Nepherites succeda a Amyrtĉe en 398, et employa 
les 6 annĉes de son rĉgne a se fortifier d'une nouvelle 
alliance avec les Grĉcs, pour pouvoir resister aux ns“! 
attaques dont le menacoit le despote de l Asie. 
.. Achorit le remplaca, et pendant les 13 annĉes de son 
commandement, il travailla activem' a se mettre en ĉtat de 
se soutenir, en s'assurant de l”assistance des Lybiens ; et 
en renouvellant les traitis de son predĉcesseur avec les 
divers peuples libres de la Grece. 
h..Apres lui, vinrent Psammuthes et Muthis qui ne Ĥrent 
que paraitre, et furent les derniers de la 29“ dynastie. 
"f.Nectanebe sorti de Sebenytus, ville voisine de Sais, 
ouvrit la 30“ dynastie en 387, apres avoir repris quelques 
provinces dans le Delta oŭ il se maintint ; mais il fut 
bientost oblige de repousser une nouvelle invasion des 
Perses qui arrivĉrent sur Pĉluse, et penĉtrerent dans la 
partie orientale, en debarquant a l'embouchure de 
Mendes, pour gagner le Delta. 5 
B.. Heureusement, l'inondation vint au secours de 
Nectanebe, en resserrant l'armĉe ennemie entre la branche 
mend€sienne et tantrique oŭ elle se trouva bloquĉe 


L'Egypte 
TECOUVIE SON 
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A — Mendŝs et Tanit [?] 'existent plus. Leurs ruines sont aujourd'huy enclavĉes dans le lac Menzalĉh, 
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= de ses succes, Cambyse voulut s'avancer jusqu'en 
Ethiopie ; mais il perdit la majeure partie de son armĉe 
dans cette folle entreprise, comme dans cette poussĉe 
contre l'oasis d' Ammon oŭ ses trouppes perirent dans les 
dĉserts. 

Enfin, pendant les trois ans que durĉrent ces 
expĉditions, les Etats de Darius, depuis sa mort ayant ĉtĉ 
troubles par de nouveaux pretendants au trone de Perse, et 
aux conquĉtes de l' Assyrie, Cambyse fut obligĉ de quitter 
PEgypte pour arrĉter ses compĉtiteurs ; mais il mourut 
d'une chute de cheval a Ecbatane, apres avoir reĉgn€ 7 ans 
et demi. 

- Darius le remplaca, et Aryandes fut maintenu 
gouverneur de l'Egypte. Ce satrape continua de tyranniser 
les Egyptiens, et de les accabler par ses exactions. 
"Darius devenu roi de Perse, regna sur l Egypte pendant 
36 ans, et fit tous ses efforts pour comprimer les 
soulĉvements de la population en envoyant de nouvelles 
trouppes qui maintinrent constament l'armĉe a 120,000 
hommes. 
- Une nouvelle insurrection ĉclata dans la derniĉre annĉe 
de son rĉgne en 487, mais son fils Xerces forca les 
Egyptiens a se soumettre et ils tombĉerent sous le 
gouvernement d'Achemenes. 
- Kerces ĉtant mort ; Artaxerces son fils lui succeda au 
trone de Perse, et la guerre se raluma, par mer, contre les 
Athĉniens alliĉs de !Egypte, et dans I”Egypte mĉme, 
contre toutes les forces du pais appuyees par les Lybiens. 
La flotte persane fut battue, et les Grecs alliĉs 
dĉbarguĉrent pour se joindre aux Egyptiens armes de 
nouveau pour recouvrer leur independance. 
- De sanglants combats furent livres, dans un desquels 
pĉrit Achemĉnĉs. Les Perses repousses se retirĉrent 
sur Memphis et sy defendirent pendant trois ans ; 
mais secourus par une nouvelle armee aux ordres 
d' Artabaze [?] 

=et 
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G'= 

= en meme tems dĉbarquer. Ill y trouva Psammenite 
disposĉ a arrĉter sa marche. 
Une bataille s'en suivit, et elle fut dĉcisive. 
Les Egyptiens trop faibles furent battus et mis en deroute, 
sans pouvoir se rallier. 
- Cambyse les poursuivit, et arrive sur la ville 
d'hĉliopolis, il la fit piller et bruler. 
Ses €difices furent detruits, ainsi que le temple du Soleil 
qu'on admiroit depuis 1000 ans. ” 
.. L'armĉe egyptlenne ne s'arrĉta qu'a Memphis, et y 
fut bientost atteinte. Elle resista quelque tems, mais 
bloquĉe avec son immense population, elle fut forcĉe de 
se rendre, 
Psammenite fut fait prisonnier avec toute sa famille, 
rĉduite en esclavage, et detenue dans la capitale qui 
eprouva, en grande partie, le meme sort qu'Hĉliopolis. 
Cambyse et son armĉe y exercĉrent tous les actes de la 
barbarie la plus sauvage. 

Soupgonne de fomenter un soulĉvement, le 
malheureux Psammenite vit mettre a mort son fils. 
"Les principaux personnages subirent le mĉme sort, et lui 
mĉme fut condamnĉ a boire du sang de taureau. 
La caste sacerdotale ne fut pas ĉpargnĉe, non plus que 
le beuf Apis que Cambyse que perca de son poignard, 
pour prouver aux prĉtres que ce beufn'ĉtoit pas un dieu. 
fB.. Les Perses maitres de l”Egypte, dĉtruisirent partout, 
les temples, les monuments ; ils mutilĉrent et abattirent 
toutes les represent”“ du culte, et poussĉrent leurs ravages 
jusqu'aux limites de la Thĉbaide ; et jusqu?a Syermne. 
.. Cependant, leur fureur €choua contre les Pyramides 
in£branlables qui bravĉrent leurs efforts. 

-Enivre 
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€. HErodote qui visita, peu aprĉs, le champ de bataille, rapporte quil ĉtoit couvert d'ossements, et que 


Pĉluse ĉtoit saccagĉe et a moitiĉ detruite. 
- On en voit a peine, aujourd”huy 'emplacement. 


= Ce fut pres des pretres d'Eliopolis qu'Hĉrodote s'instruisit dont I'ĉtude des caracteres 
- hyĉroglifiques gravĉs sur les temples et monuments, et dont ils avoient seuls Iintelligence. 
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= ĉtoit lami des arts, par l'ĉrection de plusieurs 

monuments et ĉdifices dont il embellit Memphis et Sais. 

f. L'ĉnorme monolyte quil fit placer dans cette 

d“ ville oŭ il ĉtoit n€, et quil consacra a la Dĉesse Neith 

(Mmerve) surpasse tous ceux construits jusqu'alors.Ŝ 

Enfin, il remit Egypte dans un ĉtat florissant, et fut 
Psammĉtichus | regrett€. 

3, cu. — Son fils qui fut Psammĉtichus 3, prit le nom de 
Psammenite | Psammenite. C'est en lui que finit la 267 dynastie, et 
que vont s'accomplir, pendant son malheureux regne de 
6 mois, les destinĉes de I Egypte. 

B. Ce funeste ĉvĉnement nous rapproche de l'an 525 de 
Vancien ĉre. 

A cette ĉpoque, Cyrus, roi de Perse, s”ĉtoit avancĉe en 
Syrie, I'Euphrate avoit ete franchi et malgre sa mort qui 
ariva bientost apres, les projets dinvasion en Egypte 
alloient s'effectuer par son fils Cambyse charge de cette 
grande expedition. 

L'occasion ĉtoit favorable; les ressorts du 
gouvernement ĉgyptien ĉtoient entiĉrem' relachĉs, 
Varmĉe ĉtoit divisĉe d'interets, et la population d'une 
partie de la Thĉbaide fesoit cause commune avec les 
Ethiopiens. 

. Enfin, Cambyse rassembloit toutes les peuplades de 
PAsie occidentale limitrophe de VArabie, en leur 
promettant le pillage des riches contreĉes de 1I'Egypte 
contre laquelle il avoit a assouvir la haine et la jalousie de 
son pere. 

h.. l s'avanca par le dĉsert a la tĉte d'une armĉe 
an 525 nombreuse portĉe a 125,000 hommes, sur Pĉluse oŭ une 
= partie de cette armĉe devoit 


Irruption des 
Perses sous 
Cambyse. 


B.- C'etoit un temple, ou plustost une niche taillĉe dans un bloc de granit venu de Phylĉe, Haute 
Egypte. On me sait ce quil est devenu. Nl awra ĉtĉ brisĉ. Sais a ĉgalement disparu. 
Son emplacement se trouve entre la branche centrale du Nil et celle occidentale, pres du. village de 
Bakatouch . 
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Ter 
= fut tuĉ, et Ioachas son fils fait prisonnier, et conduit en 
Egypte ; mais Nabucodonosor repoussa Nechao sur ses 
frontiĉres, apres lui avoir livre bataille pres de 
l'Euphrate. 8 
- Psammeĉtichus 2 occuppa le trone apres N€cha6, et fut 
lui mĉme remplacĉ par Apriĉs. 
-Tls reĉgnĉrent chacun 17 ans. 
Ce dernier continua la guerre contre le roi d' Assyrie 
pour secourir Sedĉcias roi de Juda qui fut tuĉ dans un 
combat ; mais il ne put empecher que Jerusalem ne fut 
prise et pillĉe ainsi que le Temple, 1'an 588. Une partie du 
peuple juif s'en fuit en Egypte, malgre les menaces et les 
lamentations de Jĉremie. 
Tout le reste de la population fut conduite en captivitĉ 
dans les Etats de Babylone. 
-. Apriĉs rentrĉ en Egypte, conduisit son armĉe dans la 
Lybie Cyrenaique oŭ elle souffrit beaucoup et se revolta. 
Amasis, personnage en honneur chez les Egyptiens, fut 
envoyĉ pour rappeller les trouppes au devoir ; mais apres 
avoir ĉcoutĉ leurs plaintes, il se rangea de leur cot€ et 
elles le reconnurent pour roi, malgre Apriĉs qui ; dĉtestĉ, 
fut, quelques tems apreĉs, pris et ĉtrangl€ dans Sais. 
-- Amasis, quoiqu'usurpateur du trone, regna pendant 
44 ans. Il continua d”accueillir favorablement les Grecs, et 
rĉunit au royaume d'Egypte l'1Je de Chypre. Il prouva quil 

ĉtoit 


A ~On attribue a Nĉchao les 1. travaux du canal de communication entre la 
Mĉditerranĉe et le Golfe arabique (mer Rouge). La distance entre les deux mers 
est d'environ 35 lieues du sud au nord, dans la direction des lacs amers et de 
Pĉiuse (Cathiĉh). Les sables mouvants n'ont pas permis de continuer et achever. 
— Neckuĉ fit aussi reconnaitre, par des Phĉniciens, les cotes d'Afrique, par le 
sud, 

B.. Les nivellements op€rĉs par l'ingĉnieur Le Pere et ses collĉgues, a la fin de 
1798, ont fait connaitre que la mer Rouge ĉtoit plus ĉlevĉe de 30 pieds que la 
Mĉditerrannĉe. 

 L'amoncĉllement des sables a produit cette £levation. 

—lHn'yapas 10 pieds de fond a la pointe du Golfe, prs de Souĉs. 
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= alliances, et il en resulta une defection encouragĉe par 
la caste sacerdotale qui voyoit aussi de mauvais cil 
toutes les branches du gouvernement se concentrer dans 
la Basse Egypte, 4 Memphis, et abandonner l”ancienne 
capitale oŭ cette caste privilĉgiĉe avoit perdu la majeure 
partie de son influence. ; 
Une partie de l'armĉe stationnĉe sur les frontiĉres 
d”Ethiopie, jalouse de l'espĉce de preference donnĉe aux 
trouppes grĉques par le roi Psammĉtichus qui les avoit 
prises a sa solde, et pretextant quil avoit nĉglig€ de la 
relever au tems prescrit, passa aux Ethiopiens, et fit cause 
commune avec eux, vers l”an 630. 
- Cette eĉmigration fut sans doute l'effet des intimes 
communications que les trouppes €gyptiennes avoient 
avec les Ethiopiens qui se les attirĉrent; et aucunes 
representations, aucunes promesses, ne purent les faire 
rentrer. 
- Psammetichus ĉtant mort quelques tems aprĉs, son fils 
Nĉchao lui succeda en 616. 
-— Son regne qu'on porte a 8 ans , fut laborieux. 
I fit de grands preparatifs dans ses ports, pour suivre, 
par mer, le mouvement d'une armĉe qui se porta, par le 
dĉsert en Syrie, a l'effet de soumettre Iosias roi de Juda, 
que Nabucodonosor avoit mis dans ses intĉrets, mais dont 
le but de le rendre son tributaire, dĉs quil aurott pied chez 
lui. 

Iosias, selon la bible 


Des les tems de la 22“ dynastie, Salomon, d'aprĉs ce que dit la Bible, avoit eu 
a rĉprimer de grands troubles suscites par les Perses dans diverses tribus, et 
Jeroboam avoit du se sauver en Egypte pres de Sĉsonchis [?]. Il en ĉtoit resulte 
la division du royaume de Juda, entre Roboam et Jĉroboam. 


“Lhistoire rapporte aussi que le roi David fut contemporain de la 21“ dynastie, 
et que Salomon €pousa une des fi]les des rois ĉgyptiens. 

-— Qu'enfin, le temple et les murs de J€rusalem furent terminĉs dans la 11“ 
annĉe du rĉgne de Salomon. 
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„4A“. 
= sa piĉtĉ envers les Dieux. Il releva plusieurs 
etablissements d'utilite publique, fit rĉparer les temples, 
les chaussĉes et les canaux, et conserva tous les usages 
civils ou religieux communs aux deux peuples. Il mourut 
au bout de 12 ans. Ŝ | 
Son 2“successeur, N“ Tharaca, se montra l'alli€ naturel 
des rois de Judĉe, contre les entreprises de ceux de la 
Haute Syrie, et les secourut jusau'a la fin de son rĉgne qui 
ariva en 674, par suite d'un changement de 
gouvernement. 
-. La 26“ dynastie sortie de Sais, Basse Egypte, eut 
d”abord trois premiers rois qui furent presque inconnus 
pendant 21 ans. Psammetichus vint aprĉs, et eut un rĉgne 
de 54 ans qui fut celĉbre. 
f. Les Egyptiens virent avec satisfaction ce nouveau roi 
fils de Bocchorit, remonter sur le trone de ses ancĉtres, et 
parvinrent par de nouv“ efforts, a rejetter les Ethiopiens au 
dela de leur territoire. 
. Psammĉtichus renouvella ensuite la guerre en Syrie et, 
suivant l”historien Hĉrodote, assiĉgea pendant longtemps 
Azotus (Azote) ville maritime qui fut entiĉrement 
ruinĉe. Ŝ 
"Les princes de I Asie, et surtout les Perses, menacoient 
alors toute la Judĉe quil vouloient soumettre a leur 
obeissance, avant d'exĉcuter de plus vastes projets. 
Le Roi Egyptien dut alors employer les grands moyens 
pour dĉjouer ces projets qui tendoient a une prochaine 
invasion sur son territoire. 
Bb. Il accueillit les Grecs et autres peuples libres que les 
Perses pouvoient redouter, et engaga ces ĉtrangers a 
ouvrir des relations de commerce avec les villes 
maritimes de PEgypte; mais les Egyptiens qui ne 
vouloient souffrir -aucuns ĉtrangers chez eux, 
murmurĉrent contre ces = 


B 


porter en Syrie, pour soutenir ses alliĉs qui couvroient PEgypte de ce cĉte, 


26“ dynastie 


Expulsion des 
Ethiopiens 


A. Plusieurs historiens disent que Sabacon fut force d'abdiquer, pour excĉs de cruaute. 
— Le Pharaon Egyptien prĉvoyant I'invasion des Perses, en Judĉe, par l'occuppation d' Azĉte, dut se 


Expedition d' Egypte 29 


21“ dynastie “Le premier de la 21“ dynastie sortit de Tanis, (Basse 
Egypte). Manĉthon lui donne le nom de Mendes, 
quoiqu”ĉtant le 3“ de cette dynastie qui eut 7 rois. Presque 
tous furent chassĉs par la caste sacerdotale, et ne firent 
rien qui leur donna quelque celĉbrite, jusqu'a leur 
extinction en 978. „a. 
22“ dynastie |VUn nouveau pharaon sorti de Bubaste et nomme 
— Scheschonk (Sesonchit) ouvrit la 22“ dynastie. 
pr ll se montra entreprenant et acquit de la reputation. 
Slamen - 1 fit la guerre en Judĉe contre le roi Salomon, et 
rĉinstalla Roboam et Jĉroboam aux royaumes de Juda et 
d”Israĉl. B. il attaqua et prit Jerusalem, et s'empara des 
Pillagede | tresors du roi. 
Jerusalem. L'armĉe ĉgyptienne fortifiĉe des Ethopiens et autres 
alliĉs, s'”y vengea amplement du pillage et des 
devastations commises par les Hĉbreux, pend' leur long 
sejour en Egypte. 
-.. Sĉsonchit mourut apres 22 ans de rĉgne, et ses 
8 successeurs disparurent sans aucunes actions 
23“ dynastie = | memorables. 
—— -.N en fut de mĉme pendant les quatre rĉgne de la 23“ 
dynastie venue aussi de Tanis, et qui finit en 762, oŭ 
Bocchorit, sorti de Sais, grande et cĉlĉbre ville du Delta, 
24“ dynastie | occuppa le trone. 
Tl montra de grandes qualites, mais considĉrĉ comme 
un intru, peut etre parcequil devint aveugle, il ne fut pas 
second€e pour rĉsister aux dĉsordres qui avoient affaibli, 
depuis tres longtemps, le gouvernement de ses 
Envahissement | predecesseurs. 
de PEgyptepar | Les Ethiopiens s?en apergurent et ayant rompu le 
les Ethiopiens | traite, ils descendirent sur Thebes dont ils s”emparĉrent 
en 718. ainsi que de toute !”Egypte, ayant a leur tĉte Sabacon. 
„ Bocchorit fut pris et brul€ vif, apres 44 ans d'un regne 
dechirĉ par l'anarchie. 
En lui commenca et finit la 24“ dynastie. 
25"dynastie | -  Sabacon maitre de I”Egypte en 718, fut le 1“ des 
trois rois de la 25“ dynastie dite ethiopienne. II fit oublier 
son crime contre Boucchorit, par son empressement de 
remĉdier aux malheurs publics, et par sa 
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Ao. 

= Un grand nombre d'HEbreux quil avoit ramenĉ 
comme prisonniers, et tous ceux de ces ĉtrangers qui 
s”ĉtoient ĉtablis en Egypte “, et n'avoient pu se soustraire 
aux poursuites, furent employes aux durs travaux des 
carriĉres a la fabrication des matĉeriaux destinĉs aux 
constructions, et a Ventretien des digues jusqu'a la fin de 
son rĉgne qui fut penible mais glorieux. 
~I eut de ses femmes, 23 fils et 7 filles. 
= Menepta 2, le 13€ de ses fils, lui succĉda a sa mort | 19“ dynastie 
en 1503. Il fit continuer l”ĉrection de tous les monuments 
qu'avoit fait cormmencer son pere et ses descendants 
jusqu'a Rhamsĉs 6, en firent achever plusieurs, pendant la 
durĉe des 18“ et 19“ dynastie. 20" dynastie 
- Douze autres rois ou souverains, jusqu'a Rhamseĉs 
15, surnomm€e Rhamĉri, virent leur regne s'ĉcouler 
pendant 178 ans, dans la plus grande tranquilitĉ, et furent 
considĉrĉs comme des rois fainĉants, jusqu'a l'annĉe 
1100, oŭ Thebes perdit pour toujours le privilĉge de 
donner a Egypte de nouveaux Pharaons. Le premier 


D. Ce fut Sĉsosrtis qui fit construire, selon les divers historiens, cette longue muraille sur la lisiĉre du 
desert depuis Pĉluse, suivant l'historien grec, ĵjusqu'a Heliopolis (distance de 40 lieues) ; mais il faut se 
borner a croire, par I'inspection de la partie du dĉsert entrecoupĉe par des montagnes de sable mouvant 
depuis celles qui bordent le bas fond oŭ ĉtoit batie Pĉluse, jusqu'aux lacs amĉrs alimentĉs par le lac 


Mĉrralĉh, que c'est dans ce bis fond seul qu'a pu etre ĉlevĉe la muraille qui defendoit cette ville 
maritime. 


- Quant a la contimite de cette muraille qui n'a pu commencer qu'a l'origine des terres cultivĉes pres 
de Salĉhiĉh jusqu'a Heliopalis, (20 lieues) on ne peut considĉrer comme ses traces quelques parties de 
petits murs de briques de terre construite pour arrĉter vraisemblablement les sables du desert sur la 
bordure du pais cultive. 


“- Ce fut aussi dans la 43“ annĉe de son rĉgne, ou en 1502, que les H€breux retenus en esclavage, 


parvinrent a s”ĉchapper de PEgipte sous la conduite de Moiŝse, et passĉrent la pointe de la mer Rouge, a 
la retraite du flux (3 tieues de Souĉs). 
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= dans la Thĉbaide, railla ses trouppes, et voulut resister a 
cette nuĉe de Barbares, mais il fut tuĉ dans un combat en 
17“ dynastie | 1958. 
Ses successeurs continuĉrent leurs efforts pour les 
repousser, et enfin Ahmos qu”Hĉrodote appelle Ahmosis, 
— 6 pharaon de la 17“ dynastie, parvint a les chasser de 
Hebreux 1822. | lEgypte en 1822. 
| Is se retirĉrent sur leur grand camp d'Aouarit,” mais 
Thoutmosis traita avec eux pour leur retour en Syrie. Ils 
18“ dynastie | emportĉrent un butin immense. “ 
Les pharaons de la dynastie suivante qui dura 348 ans, 
quoiqu'ayant encore a contenir les Ethiopiens, 
ramenĉrent le calme, et rĉtablirent l”'ancienne monarchie 
dans toutes les parties de IEgypte. Une alliance fut 
conclue avec les Ethiopiens, et 250 ans de tranquillitĉ 
int” permirent de fonder plusieurs nouv“ monuments 4 
Thebes, et dans le voisinage de cette capitale. 
Des temples, des palais, des ob€lisques s”ĉlevĉrent 
pendant le reĉgne des 10 premiers rois qui succederent au 
Pharaon Ahmosis. 
-. Sĉsostris parut, (Rhamsĉs 3) en 1571 et a peine 
montĉ sur le trone quil venoit de d€fendre, il porta la 
guerre en Syrie, pour achever de reduire les Pasteurs et 
autres peuplades qui s”y ĉtoient retires. 
ll s'empara de toute l Asie occidentale, et revint, apres 
9 annĉes de triomphe, pour employer le restant de son 
regne qui fut de:68 ans, a embellir les principales villes, a 
recreuser les camaux, et a relever les chaussĉes 
abandonnĉes pendant le long sĉjour des ĉtrangers. ŭi 


B II paroit que ce grand camp occuppoit toute la partie de IEst jusqu'a Peluse, avec Tanis et Sĉtrun 
quils ont appelle Avarit. 

“ — Pendant cette occuppation des Pasteurs, Joseph, fils de Jacob fut amen€ en Egypte comme esclave, 
vers 17an 1967, Il avoit 30 ans. ( Apohis, un de leurs chefs l'affranchit et le nomma Intendant en 1948.) 
- L'historien Joseph a fait connaitre son ĉlĉvation et son grand age porte a 110 ans. Il mourut en 1827. 


26 


Mĉmoires d' un officier de l' armĉe francaise 


Te LA 
= jusqu”a l”ĉpoque fatale ou Egypte perdit, une premiĉre 
fois, son existence politique et son inde£pendance. 


-.. Jci commence cette grande et memorable ĉpOque citĉe 
dans les annales de l'ancienne Egypte, et de laquelle 
datĉrent les premiers malheurs de ce pais celebre. ' 
-. Ces constitutions civiles affermies par 36 siĉcles et 
par la succession de 15 dynasties qui n”avoient eu que des 
divisions intestines a comprimer contre une foule de 
pretendants et d”usurpateurs, sembloient assurer a sa forte 
population une longue continuation de tems tranquille et 
heureux ; mais sa sĉcurite deja troublĉe par une recente 
invasion des Ethiopiens, vers l”an 2150, fut enfin mise en 
dĉfaut sur ses frontiĉres de Syrie qui ne presentoient 
d'autre defence qu'un dĉsert de 60 lieues, contre les 
peuples nomades et affamĉs de PArabie Petrĉe et de 
PAsie mineure. 
Une premiere irruption des Pasteurs et Hĉbreux eut 
lieu lan 2082 ou 2080. Leur armĉe trĉs nombreuse 
s'empara de toute la Basse Egypte et de Memphis. 
—.Conduite par Salathir, un de leurs chefs quils ĉlurent 
roi, elle ravagea le pais, et s”y maintint pendant 260 ans, 
fortifiĉe par plusieurs camps. 5 

L'Egypte se trouva alors divisĉe en deux 
gouvernements hostiles lun a l'autre, et se disputant avec 
fureur la partie la plus riche et la plus ĉtendue du pais qui 
eut a subir toutes les horreurs du pillage et de la 
devastation de la part de ces hordes sauvages auxquelles 
les Egyptiens donnĉrent plus tard le nom d'Hykos 
(enchainĉs) et les Hĉbreux celui des Pasteurs employ€ par 
lhistorien juif Joseph dans sa narration de leurs exploits 
quil attribue aux ancĉtres de sa nation. 
Le Pharaon Timaos, (16“ dynastie) retirĉ = 


16“ dynastie 
des pharaons 
de 2270 
a 1958. 


Iruption des 
Pasteurs ou 
Hĉbreux. 
An 2082 


A ~ Cette armĉe ĉtoit composĉe des peuplades arabes et pillardes de la partie mĉridionale et occidentale 


de la Judĉe, et de celle voisines du Golfe arabique. 
- Ce fut de ces contrĉes que sortirent les sarrasins ou maĥomĉtans. 
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Il sede sno -N.“ alliance avec les 
Psamuthes, ....... Grĉcs assistance des 
Mulihis............ Lybiens. 

-  N'ont fat que 
paraitre. 


Un inconnu 


2“ invasion des 


Nectaneb, 1" 


Tachos Perses 
repoussĉe. 
Nectanĉbe 2. -  Arrivĉe d'une 


armĉe persane 
conduite par 
Darius Ochus. 


Secours des 


Fin des  dynasties peuples libres 
ĉgyptiennes. de la Grĉce. 
- Bataille de 
Peluse. 
L'Egypte 


retombĉe sous 
la domination 
des Perses. 


- Domination persane 
jusqu'a Darius 3. 


Revolution et 
dĉmembrement de la 
Perse par Alexandre 
Le Grand, apres les 
batailes d'Issus et 
d' Arbelles. 


Conquĉte de I”Egypte 
par Alĉxandre, sans 
coup fErir, aprĉs la 
conquĉte de la 
Phĉnicie. 


Alĉxandre recu en 
Egypte Lava un 
libĉrateur. 


31“ 
Persane 
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Suite des listes genealogiques (2' partie) 


Nombre 

de 

rOis 

cu 

Dharaons. 
Durĉe 
de 


Noms de ceux dont | Durĉe 
on a pu recueillir | de leur 
Vorigine ou 
cĉlĉbritĉ sur les 
monuments ou par 
l'histoire €crite. 


Dates 
des 
dynas- 
ties et 
leur 
epoque 


Monuments et 
travaux fondĉs ou 
construits pendant 
leur dynastie et leur 
rĉgne. 


Actions 


chaque et ĉvĉnements. 
dynas- 
tie 
Suite de De 675. | Nĉchao ou Nĉcos - Ces trois successeurs 
la 26“ a525 | Apcies,........ 7 continuĉrent la guĉre 
Psammĉtichus 2 IV/ en Syrie contre le roi 
Nabucodonosor. 
- Prise de Jĉrusalem et 
des temples en 588. 
Amasis.... 44 - Consideĉrĉ comme 
usurpateur mais aimĉ 
des Egyptiens. 
Psammĉtichus 3 6mois |- Prit le nom de 
Psammenite. 
27 - L'armĉe ĉgyptienne Invasion des 


Perses SOUS 
Cambyse, Pan 
525. 


dispersĉe et defaite. 
-  Soulĉvement et 
sanglants combats. 

- Raliement et regne 
de resistance des 
Egyptiens  secourus 
par les Grecs allies ; 


- Bataille de 


Peluse. 


mais battus de -  Prise et 
nouveau par Artabare incendie de 
et Mĉgabyse. Heĉliopolis et de 


Memphis. 


Psammetichus et sa 
famille mis a mort par 
ordre = du barbare 
Cambyse. 
Les 
forcĉs 

d”ĉvacuer 
VEgypte. 


Perses 


De Rhamses 6 jusqu'a 
Rhamses 15 qui fut 
sumomme Rhameri. 


Mendes 3, fils 
d' Asson [?]. 

Les autres inconmus 
ou sans celĉbrit€. 


Sches.Chonk, 
ou Sesonchis. 


Les autres sans 
celĉbrite. 


Leur origine passĉe 
sous silence. 


Bocchoris, appelle par 
les mĉcontents. 


Sabacon d'origine 
ĉthiopienne 

Tharaca, id 
Sĉvecus, id 


3 155 rois ĉgyptiens 
inconnus. 
Psammeĉtichus.1“ 
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Sans celebrite. 
Thebes perd son 
privilege de donner 
des pharaons a 
PE gypte. 

Mal vus par la caste 
sacerdotale, et 
Chassĉs. 
Contemporains des - 
rojs David et 
Salomon. 

Il fit la guerre en 
Judĉe contre 
Salomon. 

Prit Jerusalem qui 
fut pillĉe. 


Sans aucune 
celĉbrit€. 

Tems de 
rĉvolutions. 

Regne d'anarchie. — 
Invasion des 
Fthiopiens. Prise de 
Thebes et de 
VEgypte par 
Sabacon. 
Bocchoris brŭlĉ vif. 
Rĉtablit ]ordre en 
Egypte. 

Secourut les rois de 
Judĉe contre ceux 
d' Assyrie. 

ll renouvella la 
guerre en Syrie 
secourut la Judĉe 
contre les Perses et 
fit alliance avec les 
Grecs. 

Murmures [?] des 
Egyptiens. 
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Relevĉ des listes genĉalogiques des 
rois ou pharaons, ( 2“ partie.) selon Manĉethon. 


Nomas de ceux dont | Durĉe 
on a pu recueillir | du regne 
Vorigine ou la | de 

celĉbritt sur les | chacun 
monuments ou par 
l'histoire ĉcrite. 


Monumenis et 
travaux  fondĉs 
ou construits 
pendant leur 
dynastie et leur 
rĉgne. 


Actions et 
ĉvĉnements. 
Irruption des 
Pasteurs ou 
Hĉbreux, sous la 
16“ dynastie 

pendant 260 ans. 


260 ans 
d'invasion 


5 sans celebrite. 


Ahmos, ou Ahmosis. 


10 sans celebritĉ. 
Thout mosis, 1" 


l traita avec eux 
pour leur retour en 
Syrie. 
A embelli le palais 
de Mĉdinet Abou, 
et plusieurs 
temples. 

I fit la paix avec les 
Ethiopiens et la 
guerre en Syrie 
contre les Pasteurs 
qui! expulsa de 
VEgypte en 1528. 
Ont continue 
'ĉrection des 
monuments fondĉs 
par leur pere. 

On leur doit 
Velevation des 
obĉlisques de 
Louqsor, 
commences en 
1550. 


jusqu'a 
1570 
1550 
1503 
1501 
1473 


Thout  mosis 3, 
surnomĉ Moceris. 

3 sans cĉelĉbritĉ. 
Rhamsĉs 1“ et2 
Rhamses 3, Sĉsostris 


[1 eut de ses femmes 
23 fils et 7 filles. 


Meĉnephta 2, le 13“ des 
fils de Seĉsostris, et 
ceux qui lui 
succederent  jusqu'a 
Rhamses 6“. 


20 


Mĉmoires d' un officier de l' armĉe francaise 


Invention 
du 
zodiaque. 


Tems 
constatĉs par 
l'histoire 
ĉcrite 


La Basse Egypte, put aussi alors se fertiliser et prendre 
de l'ĉtendue. 5 

- Bientost les sciences sorties de leur berceau vinrent se 
familiariser avec les arts, et par l”ĉtude de l'astronomie, les 
Egyptiens parvinrent a inventer le zodiaque a l'aide duquel 
ils reglĉrent les saisons et les travaux agricoles. 

Des monuments majestueux et imperissables furent 
construits pendant la longue periode des siĉcles qu'on a 
portĉ a plus de 5800 ans, mais qu'on peut rĉduire de 3600 
ans pendant lesquels Manĉthon fait rĉgner les 15 p” 
dynasties des pharaons. 

Cette sĉrie de 36 siĉcles est intervertie par d'immenses 
lacunes couvertes de tĉnĉbres de ces tems arriĉrĉs et 
incertains que les plus anciens historiens n'ont pu ĉclaircir, 
et qui nous laissent dans le doute jusque vers l'an 2270, oŭ 
l'histoire ĉcrite commence a offrir quelques certitudes sur 
les grands ĉvĉnements dont I”Egypte a €tĉ le thĉatre, et sur 
les frequentes revolutions qui ont bouleversĉ Pordre des 
dynasties de ses rois. 

Le commerce et la navigation ouvrirent peu avant 
cette derniĉre ĉpoque sams doute, les premiĉres 
communications avec les peuples de 1'Asie, par le Golfe 
arabique, et le riche territoire ĉgyptien devenu le grenier 
de Orient, acquit une preponderance qui excita leur 
Jalousie. 

„B. Ce n'est donc qu”a dater de l'an 2270 oŭ s”ouvre la 2“ 
pĉriode, et la 16“ dynastie, suivant les tables de Manĉthon, 
que l'histoire €crite offre plus de certitude sur origine, les 
€venements, et la chute de chaque regne, et donne tous les 
details possibles sur les actions et la cel€brite des pharaons 
de chaque dynastie. 


A jenen, ; ; 

- Le Delta a aujourd'huy 90 a 95 lieues comxnunes de circonference. La forme de cette vaste plaine 
qui est celle d'un D, embrasse 30 a 35 lieues d”ĉtendue prise du sud au nord, (du Kaire a Damiĉte) ; et 
a peu pres la mĉme ĉtendue, vers son centre, de l'ouest a I'est, ou (de Rosette a Salĉhiĉh) 


croitre 


-L'annĉe civile chez les Egyptiens, commencoit au solstice d'ĉte, ĉpoque ou le Nil commence a 
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o ar 
 Thĉbes s'elevoit et florissoit, quand la Basse Egypte 
ĉtoit encore sous la mer qui venoit battre le pied du 
Moquatam“, et de la ligne des rochers plats sur lesquels 
sont assises les Pyramides de Gizeh, et qu'une partie du 
fleuve fesoit irruption dans les sables de la Lybie. 
- Thebes, capitale, avoit pour fondateur, Busiris. 
ŜŜ. Les Egyptiens constants dans leurs travaux, 
dessechoient les terreins marĉcageux, et cultivoient les 
arts naissants. 
Le Nil fut contenu dans son lit, a force de travaux, en lui 
opposant une digue qui le fit rentrer entre les deux chaines 
de montagnes au sud de Memphis. 
-—. Cette nouvelle ville devint, par les soins de Menes, 
une seconde capitale aussi florissante que Thĉbes, et ce 
fut aux travaux et aux soins persevĉrants de ce monarque 
que la Basse Egypte dut le Delta qui sortit enfin de la mer 
ou du golfe refoulĉ jusqu”au dela de Mĉtelis, aujourd”huy 
Fouah, par l'effet, tout naturel de Pamoncĉlement du 
limon depos€ par le fleuve dĉbordĉ chaque annĉe, et qui 
exhaussa, a la suite des siĉcles en la nivelant, cette vaste 
plaine aujourd”huy si fertile. 
Le golfe contenu en avant de Faouah ou Faouĉh permit 
d”ouvrir et enrayer a travers le Delta plusieurs canaux 
pour faire ĉcouler les eaux stagnantes et d'opposer des 
digues aux grandes crues du Nil ! 


AMokatam-extremite de la montagne derriĉre la Citadelle du Kaire. 


Busiris 
fondateur de 
Thebes. 


Memphis 
devenue 
capitale de 
l Egypte. 


p: Cette irtuption des eaux qui se dĉchargeoient dans le dĉsert, aprĉs avoir rempli le lac qui fut appelle 


Lac Moeris, avoit formĉ un canal serpentant dans la direction de l'ouest. 


- Ses eaux subsistent encore. Il passoit dans la vallĉe actuelle des lacs de Natron, et entretenoit le lac 


Marĉotis pres d'Alĉxandrie, ; 


- Il s'est tari insensiblement dĉs qu”une digue arrrĉta la deviation des eaux du fleuve, a 100 stades de 


Memphis. 


kun Fouah, gros village sur la rive orientale du Nil, a 4 lieues de la ville de Rosette. ( ancienne Metĉlis) 
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On lui  attribut 
le tombeau mer- 
veileux pres de 
Mĉdinet- Abou et 
qui fut  brise, 
comme sa statue 
colossale par ordre 
du barbare 
Cambyse. 
l o paroit par 
Vinscription de son 
nom sur divers 
monuments quil 
s'en illustre. 

a fit ĉlever 
V'obelisque 

d”hĉlopolis. 

Son nom est grave 
sur les 4 faces. 


Pendant | Osymandyas 


Les 6 autres inconnus. 


5 | Pendant | Son nom est inconnu 


Osortasen, un des d““ 
rois. 


Son nom est inconnu 


Nl soumit 

peuplades de la 
Nubie et de 
'Ethiopie. 


Amenhembe 


krupton = des 
Pasteurs et Hebreux 
en 2082. 


ll fut tuĉ dans un 
combat en 1958. 
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Suite des listes geĉnĉalogiques, ( 1" partie.) 


Ordre | Nombre 


Nomas de ceux dont Monumenis et 


des de on a pu recueillir travaux fondĉs 
dynas- | rois origine et la OU coNstruits 
tieset | ou celĉbritĉ sur les pendant leur 
leur pharaons. monuments ou par dynastie et leur 
ĉpOqUe. l'histoire ĉcrite. regne. 


Actions et 
ĉvĉnements. 


E Pendant | Rĉgnes laisses dans Tems de sĉditions 
E 105 Vobscurite. et de rĉvoltes. 
ans. 


li Pendant|Les 16 P“ Idem 
3762 = inconnus. 
Ammemenes 17“. 


12“ Pendant | Sĉsochris 1“ 
3703 rej 
Ammenĉmoph 2“ 
Sĉsostris Vancien 39 
Labares 4“ 
3 successeurs Inconnus 


139 Pendant | Ce grand nombre de chroniques 
= ef== kE 
ans nullement mention. 
14f 76 | Pendant Idem Mĉme absence de 
3004. 464 | Laisses dans 1oubli. 
ans. 


16 ans 


Nl parait quil parvint 
a rĉtablir la 
puissance du 
gouvernement. 
Le 1“ sans aucune 
cĉlĉbrite, assassinĉ 
par ses eunuques. 


Celebre par son 
expĉdition en Asie 
et dans la Thrace. 


Fonda le grand 
labyrinte des 12 
palais Memphis. 


renseig"" sur tous 
ces ombres [?] de 
rois. 
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Pendant 
203 
ans. 


Pendant 
100 
ans. 


Sensaouphi 
Mancheres 


Tous les autres 
successeurs inconnus 
ou sans celĉbritĉ. 


Othoes 1“ 


4 successeurs 
inconnus. 


pas inscrits sur les 
tables royales. 


Actoĉs 1" 


Les trois autres 
inconnus 


Ces trois 1“ rois 
fondĉrent les trois 
Pyramides de (Gizĉh 
qui leur servirent de 
tombeaux. 


Suivant  Diodore de 
Sicile, ce fut Chemnis 
qui fonda la grande 
pyramide, et Cĉphren, 
la 2“ Micerinus fit 
commencer la 3€, 

On ne connoit de ces 
rolis que le nom du 
premier. 

NI fut tuĉ par ses 
gardes. 

L”histoire dit qu'elle 
ĉtoit tres belle, et que 
pour ne pas tomber 
vivante dans les mains 
des sĉditieux, elle se 
fit ĉtouffer dans un tas 
de cendres. 

Rĉegnes laissĉs dans 
P'obscuritĉ et Voubli. 
Tems de troubles et 
d” anarchie. 


Le 1“ de ces rois se 
montra  tyran, et 
devenu fou, il fut 
devorĉ par un 
crocodyle. 
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2“ feuillet 
Releve des listes gĉnĉalogiques des 


Rois ou Pharaons, ( 1“ partie.) selon Manĉthon 
- 300 ans av' notre ĉre - 


Nombre 
de 
Tois 
ou 
pharaons 


Noms de ceux dont | Durĉe | Monumenis et 
on a pu recucillir travaux fondĉs ou 
Porigine ou la construits pendant 
celĉbrite sur les leur dynastie et leur 
monuments ou par rĉgne. 
Phistoire ĉcrite. 


Actions et 
ĉvenements. 


Orea Siĉcles ĉcoulĉs pendant les 15 premiĉres dynasties. 


Pendant | Mĉnĉs 1“ roi 62 ans | Se rendit illustre par 
252 ses armes contre les 
ans. 6 autres SUCCESSCUTS 
sans cĉlĉbrite. 
Pendant | Athothis, 25 
297 
ans. 


Ethiopiens et Lybiens. 
3“ Pendant 
5318 197 
ans. 


dynastie 
Il redressa le coude du 
Nil qui se perdoit dans 
le dĉsert au-dessus de 
Memphis. 

Il fut enlev€ par un 
hippopotam. 


21 Fit ĉlever le palais des 
rois 4 Memphis. 
Bochos, 1“ 


Sĉsochris, 9€. 


38 
48 


On lui donnoit 5 
coudĉes de hauteur. 


7 autres SUCCESSEUIS 
sans celĉbrite. 
Nechephorĉs 1" 


lrruption des Lybiens. 
On lui attribut d'avoir 
faire rectifier les 

signes de l”ĉcriture 
vulgaire. 

Elevation des 
pyramides de Saccara, 
1“ monuments conmus 
de Egypte. 


Sĉsorthos 2“ 


6 successeurs sans 
celebrite. 
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- Au dela de ces tems, les plus anciens historiens nous 
disent que lEgypte n'offroit qu'un vaste marais 
impraticable, couvert de joncs et de roseaux et peuplĉ de 
crocodiles. 

-— Que ses peuples nomades descendirent des montagnes 
de I”Ethiopie, vers les cataractes du Nil, pour chercher des 
terres cultivables sur ses bords et s”y ĉtablir. 

-— Ces historiens donnent une idĉe de la constitution 
naissante de ses premiers habitans, fixĉs d”abord dans la 
partie supĉrieure appellĉe aujourdhuy Nubie et Thĉbaide ; 
mais on ignore ce tems de 1”€tablissement de ces peuples 
en corps de nation. 

- Cependant les tables de Manĉthon historien arabe (300 
ans avant notre ĉre) font remonter a l'an 5867- les listes 
genĉalogiques des rois ou pharaons dont le premier fut 
Menĉes; mais elles comprennent 3000 ans de tems 
fabuleux oŭ elles font reĉgner les demi dieux et les hĉros ; 
et surtout les divinites ĉternelles Osiris et Isis 
(le soleil et la lune) que Manĉthon lui mĉme et Hĉrodote 
n'”ĉclaircissent que d'une maniĉre fort incertaine. 
“L”histoire marche ainsi jusqu'aux tems peu historiques 
oŭ on fait commencer les dynasties des pharaons que les 
auteurs modernes ne font remonter qu'a l'an 2888. 

A cette ĉpoque, les peuples de la H“ Egipte avoient 
dĉja fertilisĉ les rives du Nil, vallĉe ĉtroite de 150 lieues 
de longueur jusqu'au Grand Lac qui sembloit etre la limite 
de la vallĉe, et peut etre jusqu'a Memphis, le superflux des 
eaux du fleuve, lors de linondation, coulant alors dans les 
dĉserts de la Lybie, vers l'ouest. 


- Cette irruption des eaux qui se dechargeoient dans le dĉsert, apres 
avoir rempli le lac qui fut appelle lac Moĉris, (voir la note B de 
Vautre part, 2“ feuillet) 
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1“ feuillet 


- Notice sur Egypte ancienne - 
et moderne. 


- Egypte ancienne, depuis la 
plus haute antiquite, 
jusqu'a lan 1“ de notre ĉre, 
et 
de cette ĉpoque, 
Jusqu'a nos jJOUS. 


- Cette grande contrĉe de 1'Afrique, bornĉe au 
nord par la Mediterranĉe, et qui se prolonge vers le 
sud jusqu”a plus de 200 lieues, entre les deserts de 
la Lybie et ceux qui bordent le Golfe arabique, est 
dĉsignĉe par tous les geographes comme placĉe 
entre les 24“ et 31“ degrĉs de latitude prise du nord, 
sur une ligne tirĉe du cap Bourlos, jusqu'a 
Syenne (Assouan) sous le tropique du cancer ; et 
entre les 29“ et 31“ degres de longitude, 
(distance de 68 a 70 lieues dans la plus grande 
largeur, de l”ouest a l'est) depuis le Marabou ou la 
tour des Arabes, jusqu'aux ruines de I'Aancienne 
Pĉluse. 

- Elle n'est connue que depuis les tems dont 
l'histoire a pu nous conserver l'e€poque. 

( Environ 23 siĉcles avant notre ĉre ) 


Tems fabuleux 


historiques, 
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= dans la barbarie, apres avoir vu dĉtruire des temples et 
son ancienne religion, pour adopter forcĉment les dogmes 
et les pratiques du culte prescripts par le Coran. 

- Cependant, avant d'amener l'attention, du lecteur sur 
ces derniers ĉvĉnements, j'ai dŭ reprendre lordre des 
tems qui suivirent l'invasion des Perses, et se 
prolongerent jusque vers lan 330 de l'ancienne ĉre, oŭ 
Alĉxandre vint dĉlivrer IEgypte de ses oppresseurs, et 
fonda la ville qui prit son nom. 

f. Trois siĉcles s”ecoulĉrent traverses par les dynasties 
des Ptolomĉes ses successeurs qui firent renaĵtre les tens 
heureux des pharaons, qui ranimĉrent le commerce et les 
arts pendant cette pĉriode, et couvrirent le sol ĉgyptien de 
nombreux monuments. 

hh. Alĉxandrie devint la plus belle ville du monde et le 
vaste entrepot du commerce maritime. Mais les tems de 
prospĉritĉ furent les derniers dont jouirent les Egyptiens 
devenus une 2?“ fois l'objet de la jalousie de leurs voisins. 
f. Les Romains alors maitres d'une partie de l Asie 
convoiterent le beau domaine des Ptolomĉes et s'en 
emparĉrent, sitost la mort de la Reine Cleopatre, l'an 30 
avant J.Ch. 

“Le lecteur verra, dans ce grand ĉvĉnement le terme de 
Vexistance politique de VEgipte reduite en province 
romame pendant les six premiers siĉcles, jusqu'a la chute 
de Empire d”Orient, par suite de laquelle ses malheureux 
habitans subirent, ainsi que nous l'avons dit, le joug des 
Arabes sous lequel ils geĉmissent depuis 1200 ans. 


Hauet. 


Vojr Je tableau 
des ĉveĉnements et 
des revolutions 
auxquels 
donnerent alors 
lieu les Romains. 
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Introduction 


Une Notice succincte sur l'histoire ancienne de 
PEgypte, ĉtant indispensable pour presenter au lecteur le 
„tableau de ce pais celĉbre, en remontant a l'origine des 
tems rappellĉs par les plus anciens historiens, j'ai di me 
reporter a l'€poque donnĉe par Manĉthon“ a son premier 
roj ou souverain qui fut la souche des pharaons et qui date 
de l'an 5867 avant notre ĉre, tems oŭ 1”Egypte paroit avoir 
commenc€ a etre connue et dont l”histoire depuis a dĉcrit 
sa position en Afrique, et son ĉtendue sur cette partie du 
globe. 

La Notice franchit tous les siĉcles anterieurs pendant 
lesquels des peuples nomades descendirent des montagnes 
de I”Ethiopie, vers les cataractes du Nil, pour chercher des 
terres cultivables sur ses bords, et donne une idĉe de la 
constitution naissante de ses premiers habitans fixes 
d'abord dans la partie superieure appellĉe Thĉbaide. 
Elle presente le prompt accroissement de leur i““ 
industrie dans les travaux agricoles qui rendirent cette 
contrĉe la plus fertile du monde. 

Elle fait connaitre des tems heureux sous les 
diffĉrents pharaons pendant le regne desquels s'€leverent 
tant de monuments majestueux et impĉrissables qui furent 
!ouvrage de ce peuple passĉ de l”ĉtat sauvage a celui de 
nation industrieuse et puissante ; pendant pres de 4000 
ans, mais dont la prospĉritt excita la jalousie des 
puissances de 1 Asie, plusieurs siĉcles avant le n.“ ĉre. 
- Enfin, elle constate, a la suite de diverses 
rĉvolutions intĉrieures, sa decadence par l'effet de 
l'invasion des Perses Ĉ,, et ses grands ĉvĉnements qui ont 
prĉcipitĉ sa ruine consommee par l'irruption des Arabes 
mahometans, vers l'an 640 de notre ĉre. 

De cette ĉpoOque, le lecteur jettera un cil de pitiĉ sur 
VEgypte, pillĉe et ravagĉe par les feroces successeurs de 
Mahomet, et sur sa malheureuse population reduite en 
esclavage, et retombĉe dans = 


- Voir le tableau 
des dynasties 
ĉgyptiennes releve 
des listes et 
tableaux 
genĉalogiques 
inscrites sur les 
monuments ruinĉs, 
Vu encore 
existants. 
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AManĉthon, grand prĉtre d'heliopolis, historiographe sacrĉ pour les archives des temples de l'Egypte. 
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= les hauts faits de l”armĉe, et ceux du grand homme qui, 
sil rentroit un jour de son exil, couvriroit d”humiliation 
bien les ingrats qu'il a combl€ de ses bienfaits. 

- Paurais enfin-dĉsir6 ajouter a mon journal une 
notice des merveilles d'antiquite que posstde ce pais 
celebre, mais il appartenoit a d'autres de les dĉcrire, et 
surtout, les opĉrations et les decouvertes faites sur les 
ruines de tant des majestueux monuments explorĉs par 
les honorables membres de la Commission des Sciences 
et Arts; toutes ces belles decouvertes et tous les 
dessins qu'ils en ont tire sur les lieux et notamment sur 
les ruines de Thebes, de Luxor et de Philo€, se trouvent 
consignĉes et presentĉes dans l'admirable ouvrage de 
monsieur Denon, rĉpandu dans nos principales 
bibliothĉques. 

Le lecteur curieux y trouvera de quoi se rĉcrĉer. 


L”Historique se divise en deux parties ; 

La 1“ comprend toutes les opĉrations de l'armĉe, 
depuis sa descente en Egypte, jusqu'aprĉs I”Expedition 
de Syrie. (1798-1799) 

La?“ fait connaŭtre la glorieuse campagne de 1799, 
et la conquĉte de la Haute Egipte, par le General Dĉsaix ; 
tous les ĉvenements qui ont commence par la premiere 
bataille d'Aboukyr, et ont rempli les deux derniĉres 
campagnes, jusqu'a 1'ĉvacuation de P'Egipte en 1801. 
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—————— am mado o ji eT, 
= la Restauration, plusieurs furieux ĉcrivains qui, la 
pluspart n'inspiroient que le meĉpris, surgirent et crurent 
pouvoir oser attaquer les gloires incontestables de 
lEmpire, dans la personne de ses principaux dĉfenseurs ; 
ils contesttĉrent mĉme les exploits de nos vaillantes 
armĉes, sans en excepter celle qui avoit fait la conquĉte de 
I'Egypte. 

- Plusieurs ofĥiciers militaires se decidĉrent alors a 
repondre a ces sottes productions, et les tĉmoignages 
irrefragables des brillants faits d'armes de nos armĉes 
publiĉs par les journaux dignes d”etre lus, terrassĉrent 
tous ces vils plagiaires. 

-. Cette circonstance m'engagea a y reĉpondre aussi, et 
je fus invite par plusieurs de mes compagnons d'armes a 
ne pas laisser pĉrir dans l”oubli mon journal manuscrit. 
-—C"est ce journal que j”ai I”honneur de mettre sous les 
yeux du public, et notament des militaires de tous grades 
de l”armĉe d”Egipte, juges competents de la vĉracitĉ des 
dĉtails qui le composent. 

=... = est loin d'atteindre la hauteur du stile d'un 
ĉcrivain qui scait armer son travail des belles et heureuses 
expressions dignes d'un auteur consomme, mais je le 
presente comme wveĉridique, et dĉgage des inutiles 
amplifications qui n'ont d”autre mĉrite que de charger le 
volume. 

ll est surtout pur de tous ces termes d'une critique 
deplacĉe, et de toutes ces phrases envenimĉes que la 
haine, la calomnie, et les funestes inspirations de 1814 et 
1815 ont fait sortir de la. plume de q.ques autres 
pamphleĉtaires, salariĉs pour essayer d”entacher 
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= de la derniĉre campagne, de recueillir pres des corps 
militaires de l?armĉe, tous les details propres 4 preparer 
ces historiques, par des releves circonstancies de la part 
quils avoient pris dans les diffĉrents combats, et les 
pertes quils avoient ĉprouvĉes. 

= Ces releves, nominatifs, fournis par chaque corps, 
ĉtoient surtout destin€s a rĉpondre aux demandes des 
familles sur le sort des militaires quils avoient perdus, par 
suite des ĉvenements de la guerre. 

Je fus charge du travail de depouillement de tous 
ces matĉriaux dont le classement me fit, remplir, deux 
forts volumes en grand format, et que je remis a l”ĉtat 
major du corps d'armĉe du Genĉral Belliard, au camp du 
Kaire, en 1801, pour etre transmise au ministĉre de la 
guerre. 

A Paide de ce dĉpouillement accompagne de ses 
resultats, et ayant deja a ma disposition un recueil de 
toutes les operations de |'armĉe dont j'ai €tĉ constament 
tĉmoin et acteur dans un des corps de la division Reynier. 
Je crus devoir, sitost la trentree de l'armĉe en France, 
m'occupper de remettre a jour et au net, mon journal de 
quatre campagnes d”Egipte et de Syrie, en lui donnant la 
forme d'un historique ; mais je ne le crus pas alors digne 
d'etre mis sous les yeux du public, juge toujours severe, 
et je laissai dormir mon opuscule sur mes tablettes. 

= Cependant, en 1815, apres les grands et funestes 
evĉnements qui renversĉrent le Gouvernement Imperial, 
et amenĉrent un nouvel ordre de choses qu'on nomma 


Avant Propos 


-L”historique officiel des campagnes d”Egypte et de 
Syrie, en 1798, 1799, 1800, et 1801, les plus 
interessantes, peut-etre apres 1795, de toutes celles des 
Armĉes de la Rĉpublique francaise, est reste 
presqu'entiĉrement ignorĉ ĵusqu'a la chute de Napolĉon, 
en 1815. 

- Quelques relations copiĉes sur les rapports et ordres 
du jour de l'armĉe, qui parvinrent en France en 1799 et 
1800, ainsi que celles de l'expedition de Syrie, et des 
batailles d'Aboukyr, ont paru; mais ces fragments 
dĉtaches demandoient un historique complet de toutes les 
opĉrations militaires, tant en Egypte qu'en Syrie, apres la 
rentrĉe de 1'armĉe en France, en 1801. 

-- Plusieurs offĥiciers genĉraux de cette armĉe auroient 
pu le mettre au jour, le Genĉral Reynier surtout, qui 
s”ĉtoit trouv€ principal acteur sur les differents champs de 
bataille, en Egypte et en Syrie ; mais ces genĉraux qui, la 
pluspart avoient ĉprouvĉ des dĉsagrĉments sous le 
commandement du Gĉenĉral en chef Menou, n'ont sans 
doute pas cru devoir, par un sentiment de dĉlicatesse, 
mettre sous les yeux du public, des vĉrites qui les auroient 
peut etre compromis devant le chef primitif de l'armeĉe, 
alors Premier Consu] de la Republique. 

- Cependant, le Genĉra] Damas s”ĉetoit occupp€, des le 
commencement de 


Un historique 
interessant du G.“ 
Reynier a paru, 
mais il n'a pas ĉte 
assez publiĉ. 


M." Martin 
ingĉnicur des 
ponts et chaussĉes 
a armee d'ĉgipte 
a aussi mis ajour 
l'histoire presque 
complete des 4 
campagnes. Mais 
son ouvrage tres 
bien fait se ressent 
trop des ficheuses 
inspirations de 
1814, et 1815. 


Je l'ai copiĉ dans 
differents passages 
de l”Historique et 
[ ?] pour la comp” 
H" egipte et la 
defence 
d' Alexandrie. 
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